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ČÁST PRVNÍ
 Nahoře


1.

	 

	(…) víme, kde se skrývá kořen zla. Za zdí, zpoza které si jen bere a nedává nic. Hladovíme, umíráme na souchotiny a naše děti křičí, ale ti na druhé straně města neslyší. Tyjí z nás v bezpečí paláce a drží nás v nevědomosti, protože kdybychom věděli, mohli bychom se vrátit tam, kam patříme a kam nás nechtějí pustit, aby nad námi neztratili moc. Domů. Na zem. Kdyby celé Vnější město povstalo jako jeden muž, prolomilo mříže svého vězení a okusilo svobodu, byl by to konec Gustava Gaucka (…)

	 

	– z letáku nalezeného oddělením

	politických zločinů při domovní

	prohlídce ve Vnitřním městě

	 

	„Je uvnitř,“ zašeptal Utto.

	Ahrens jeho snahu neocenil. „Vím, že jsi zvyklej ženskejm tohle hlásit, ale nám nemusíš. Vidíme to samý, co ty.“

	Lewenhart pochyboval, že má Utto jakoukoliv zkušenost se ženou, a podle toho, jak kluk zrudl, se asi nepletl. Uttovi nebylo ani osmnáct a na oddělení sloužil s bídou čtrnáct dní; s sebou ho vzali jen proto, aby se přesvědčili, co všechno zvládne, a mohli se ho zbavit včas, kdyby se ukázalo, že nezvládne nic. Lewenhart zatím váhal, zatímco Ahrens svoje hodnocení formuloval s obvyklou přímočarostí: „Je pěkně na píču.“

	Lewenhart nechal kluka červenat, opřel se čelem o okenní tabulku a zadíval se ven, do šera hebkého jako Greteliny vlasy, ve kterém do nedalekého knihkupectví vešel agent oddělení politických zločinů Siegwart.

	Teď můžeme jen čekat.

	Od rána pršelo. Noční bouře se proměnila v přeháňku a přeháňka znovu v bouři, ulicemi se valila voda a stoka ji do sebe nasávala jako ústa. A přestože byla žíznivá, nedokázala spolykat všechnu, a tak se to málo lidí venku brodilo špínou, kterou voda vyplavovala z přeplněné kanalizace. Zbytky zkaženého jídla, staré hadry, výkaly – proud, který se hnal ulicí, jako by byl cítit i skrze okno a Lewenhart od téhle části města nic lepšího nečekal. Zdmi starého domu pronikala vlhkost a zakusovala se do všech přítomných jako šelma. Z červotočem prožrané podlahy stoupala kousavá zima, vzduch ve všech místnostech byl prosycený pachem zatuchliny, ze kterého se zvedal žaludek. Lewenhartovi připadalo, že tu šlapou po něčem dávno mrtvém, a Uttovi to tak možná připadalo taky, protože nebylo proč šeptat – přes orosené okno je nikdo nemohl ani zahlédnout, natož zaslechnout –, a on přesto šeptal.

	Lewenhart zvedl hlavu ke stropu zčernalému nádory plísní a do oka mu dopadla kapka vody. Promnul si ho a cítil, jak ho přemáhá únava. I když mu byla zima, rozepnul a sundal si kabát – měl pocit, že ho svírá podobně, jako ho svíraly okolní zdi.

	Monotónní bubnování kapek o sklo.

	Bum. Bum. Bum.

	„Je tam dlouho,“ promluvil s pocitem, že z nich každá sekunda strávená v tom zchátralém domě vysává sílu.

	„Není.“ Ahrens zakroutil hlavou, jako by chtěl obsáhnout celou místnost, strop prožraný hnilobou i popraskanou podlahu, nebo si možná jen uvolnit ztuhlý krk. „Táhne se to, protože jsme vybrali tak hnusný místo. Cítím se, jako bych tu zestárl o dvacet let. A ty tak i vypadáš.“

	Lewenhart svému zástupci ukázal, co si o něm myslí, i když o domě, ve kterém se schovávali, si myslel to samé, a znovu se otočil k oknu.

	Takhle blízko Malé zdi, která oddělovala Vnitřní město od Vnějšího, byly budovy nahlodané časem a chudobou. I ta, ze které příslušníci Lewenhartova oddělení sledovali Lubbertovo knihkupectví, taková byla – obalená prachem a s pavučinami napnutými mezi rámy vyvrácených dveří, které jako by říkaly dál už ne. A kdyby Lewenhart vystoupal do podkroví a rukávem košile setřel z okna vrstvu mrtvého hmyzu, zahlédl by v dešti vrcholy záchytných konstrukcí, kovová monstra proti nateklé bouřkové obloze.

	Přitiskl se ke sklu víc a za střechou sousedního domu rozeznal část mohutného kovového ramene, které mu pokaždé připomnělo, jak malí lidé ve skutečnosti jsou. Rameno stoupalo k temně šedému nebi daleko od knihkupcova domu, z jehož komína se právě začal vinout kouř. A agent, kterého poslali dovnitř, stál možná celou dobu u pultu a čekal, až se za ním Lubbert vrátí…

	„Ten zkurvysyn!“ pochopil Ahrens.

	Ten zkurvysyn Siegwarta pravděpodobně prokoukl a právě se pokoušel spálit všechno, co ho mohlo usvědčit z velezrady.

	Zatímco tu Lewenhart s Ahrensem stáli, sledovali špinavou ulici a stěžovali si.

	Vyrazili z domu.

	Provazce vody z okapu Lewenharta oslepily a první nádech ho zabolel v plicích – jako by i ve vzduchu tady, blízko druhé ze Zdí, bylo něco špinavého – ale nezpomalil a vrazil do knihkupectví. Siegwart se od pultu otočil, ruka mu sklouzla ke kabátu – Lewenhart nečekal, jestli vytáhne odznak, nebo zbraň, v běhu přeskočil pult a pokračoval chodbou plnou knih.

	Nezpomalil, natočil se ramenem a vrazil do dveří na konci chodby. Sloupec knih položených vedle nich se rozsypal po zemi. Jeden náraz, druhý, pak se přidal o poznání větší Siegwart a společně bytelné dveře vyrazili. Knihkupec klečel u kamen s pohrabáčem v jedné a papíry v druhé ruce. Když do pokoje vpadli příslušníci Politu, pustil pohrabáč a začal cpát papíry do kamen holýma rukama.

	Lewenhart k němu přiskočil, popadl ho za límec chatrného saka a od kamen odtrhl. Lubbert spadl na zem, hlava mu na prknech podlahy poskočila a zuby cvakly. „Tancrede Lubberte, zatýkám tě za velez…“

	„Špinavá svině!“

	„Jen do mě.“

	„Císařská děvko!“

	Lewenhart ho jednou rukou zvedl do kleku a hranou druhé ho dvakrát praštil do ucha.

	Lubbertovi vytekla z pusy krvavá slina. „Kur… Kurvo.“

	Lewenhart ho nechal spadnout na zem. „Od knihomola jsem čekal víc.“

	Utto popadl pohrabáč a začal z kamen vytahovat papíry – byly zčernalé a pokroucené, ale aspoň zčásti čitelné. K usvědčení jim stačilo mnohem míň.

	Ahrens se podíval na zadýchaného Siegwarta. „Ty kokote, tos u toho pultu čekal, až to spálí všechno?“

	„Použil jsem hesla a ten parchant tvrdil, že jde pro zásilku,“ bránil se Siegwart.

	„Děláš u Politu taky čtrnáct dní, nebo co?“

	„Dělám u Politu roky, ale hesla na hovno jsem od vás dostal poprvý!“

	Ahrens si odplivl. „Sám seš na hovno.“

	„Tancrede Lubberte, zatýkám tě…,“ pokusil se Lewenhart znovu, ale ani tentokrát ho knihkupec nenechal domluvit.

	„Vy nezatýkáte, vy rovnou…“

	Siegwart k Lubbertovi přiskočil, možná aby napravil Ahrensovo mínění, a u jedné rány nezůstal. „Mluvit budeš, až se budeme ptát!“

	„A že budeme, to se bát nemusíš.“ Ahrens si vzal papíry, které se Uttovi povedlo vytáhnout z ohně. „Návrat na zem je naším právem i povinností.“

	„Gustav Gauck a jeho zločiny proti lidskosti,“ přečetl Lewenhart z dalšího. „To je novinka.“

	Většinu hanopisů zabavených při domovních prohlídkách už znali, jen občas se k nim dostalo něco nového. Hlavní myšlenky se ale opakovaly s těžkopádnou urputností.

	Trpíme.

	Hladovíme.

	Chceme domů.

	Ahrens opatrně schoval nespálené listy do desek, Lewenhart ale pochyboval, že jim hodiny jejich pročítání přinesou něco jiného než bolehlav. Za dlouhá léta na oddělení politických zločinů znali Navrátilce možná líp než sami sebe a na tom určitě nic nezmění pár letáků s novým nadpisem.

	Lewenhart se sklonil ke kamnům a zkontroloval, jestli jsou prázdná. Lubbert hanopisy tiskl a staral se o jejich šíření. Před půl rokem mu Polit do knihkupectví nasadil jako příručího Paula Schmidta a postaral se, aby si ho Lubbert oblíbil. Po čtvrt roce se začal knihkupec nenápadně vyptávat na Schmidtovy politické názory, před měsícem se mu svěřil se svou proticísařskou činností. Do části z ní ho zasvětil.

	Lewenhart sáhl bezvládnému knihkupci do náprsní kapsy – a on se najednou vymrštil a vší silou se mu zakousl do paže. Lewenhart cítil, jak se mu zuby zaryly do masa.

	Vrazil Lubbertovi palec do oka, ale on nepovolil. „Kurva!“

	Siegwart popadl pohrabáč a přetáhl knihkupce po zádech. Lubbert vyhekl a Lewenhart ho ze sebe volnou rukou strhl. Knihkupec spadl na zem, pokusil se vstát, ale ruce se pod ním podlomily a z pusy mu vytekl provazec napěněné krve.

	Chvíli se plazil, pak ho Ahrens kopl do břicha, a když se Lubbert převrátil na záda, dupl mu do obličeje. „Zasraný zvířata!“

	Zvedl nohu podruhé, ale Lewenhart ho zastavil: „Nech ho.“

	„Jasně.“

	„Myslím to vážně. S přeraženou čelistí toho moc neřekne.“

	„Já už bych ho rozmluvil.“

	Lewenhart si prohlédl předloktí – košile už stačila nasáknout krví. „Do hajzlu.“

	Siegwart odložil pohrabáč na kamna. „Snad nemá vzteklinu.“

	„Díky.“

	„Není za co, Navrátilci jsou špinavý svině.“

	„Tenhle je vzdělanec,“ připomněl Utto.

	Ahrens to tak neprožíval. „Gabriela se ti na to podívá.“

	Lewenhart si představil ošetřovatelku svého oddělení, s drsnýma rukama a naprostým nedostatkem něhy. Laskavost považovala za slabost, s čímž Lewenhart v zásadě souhlasil, ale byl by radši, kdyby ve většině jeho lidí představa zranění nevyvolávala hrůzu jen proto, že je měla ošetřovat ona.

	„Bolí to dost i bez ní.“

	Ahrens pokrčil rameny. „Buď ona, nebo otrava, vyber si.“

	„Už se stalo.“

	Dva muži popadli knihkupce v podpaží a zvedli ho na nohy. Otřeli mu rozbitou tvář a upravili ho tak, aby na první pohled nikdo nepoznal, co se stalo. Jedno oko mu už stihlo otéct, druhé se netečně upíralo k zemi. Zdálo se, že nevnímá, co se kolem děje.

	Ahrens podal Lewenhartovi kapesník a ten si setřel krev z dlaní. „Musíme chvíli počkat.“

	„Tak si to tu zatím prohlídneme.“

	Nemohli si dovolit, aby Lubberta někdo zahlédl. Nemohli si dovolit, aby někdo zahlédl je.

	Navenek se v knihkupectví nic nezmění – Schmidt obchod povede, dokud se Lubbert nevrátí z obchodní cesty za Malou zdí. Knihy se tam vykupovaly často, málokdo z chudiny uměl číst, ale občas se k něčemu dostal. Ve skutečnosti už se Lubbert nevrátí, ale možná se objeví někdo, kdo s ním bude chtít mluvit. Možná nebude moct čekat a rád si popovídá i s příručím, kterému knihkupec věřil.

	Pokračovali v prohledávání, místnost po místnosti, a kdykoliv narazili na něco, co by mohlo proti Návratu pomoci – počmáranou mapu Vnitřního města, staré doklady, poznámky na přebalu knihy o konstrukcích –, označili to pro druhou skupinu. Když Lewenhart s Ahrensem začínali, zkušení přenechávali ohledání jim, ale po sedmnácti letech, které u Politu strávili, už ho jen načínali. Lewenhart jako hlava oddělení zaměřeného na vyšetřování Návratu nemusel ani to, ale měl pocit, že když se dotkne všeho, čeho se dotkli Navrátilci, nikdy nezapomene, jak nebezpeční jsou. A jak jsou skuteční.

	Na odchodu se Ahrens k Lewenhartovi naklonil. „Zajdi za Gabrielou hned, bez prdele. Tahle chátra přenáší všechny nemoci, který si umíš představit.“

	Císaři žel, představivost měl Lewenhart velkou.

	Špinavou ulicí procházelo jen pár lidí. Choulili se před chladem a Utto s ostatními se vmísili mezi ně, protože v tom byli skvělí – snadno se ztratili, a pokud potřebovali, aby se ztratil někdo další, stalo se. Tentokrát to byl Tancred Lubbert. Vynesli ho zadním vchodem a od chvíle, kdy se za ním zavřely dveře kočáru, ho uvidí už jen vyšetřovatelé.

	Zatímco prohledávali knihkupectví, vysvitlo slunce. Lewenhart se vrátil do zpustlého domu pro kabát – když špinavé, zchátralé zdi opouštěl, cítil skoro hmatatelnou úlevu. Ahrens zatím zastavil levnou městskou drožku, velkou část cesty se svezli, nedaleko služebny vystoupili a jako vždy se proplétali ulicemi dost dlouho, aby si byli jistí, že je nikdo nesledoval. Teprve potom se chodbou vedoucí z neoznačeného domu vrátili na služebnu.

	O pult v hale se opíral gardista v tmavě modrém. Když vešli, narovnal se. „Vrchní vyšetřovatel Lewenhart?“

	Mladý vyšetřovatel za pultem nenápadným pohybem naznačil, že je všechno v pořádku, a tak Lewenhart přistoupil blíž a protřepal si vlhké světlé vlasy. Zdálo se mu, že se do nich pach zatuchliny z opuštěného domu zaryl jako prsty a táhl se za nimi až sem. „Ano?“

	Ať už si gardista o Politu myslel cokoliv – a často to nebylo nic dobrého ani mezi lidmi, které ve skutečnosti chránil –, před vyšetřovateli srazil podpatky. „Mám vás doprovodit do paláce.“

	Lewenhart se ohlédl po Ahrensovi.

	Ten pokrčil rameny.

	„Stihnu si…,“ začal Lewenhart, ale gardista ho nenechal domluvit.

	„Jeho císařské Veličenstvo s vámi chce mluvit. Okamžitě a osobně.“

	„A to už něco znamená,“ hvízdl Ahrens.

	Nejsem si jistý co, pomyslel si Lewenhart. Ale představivost mám kurva velkou.

	Když odcházel, jeho zástupce ho od strážního pultu sledoval skoro závistivě.

	Lewenhart nevěděl, jestli je co závidět.


2.

	 

	Jako jeden ze dvou lidí z oddělení politických zločinů měl Lewenhart na svém odznaku červenou stužku s císařským znakem, díky které mohl bez problému procházet oběma Zdmi, Malou i Velkou. Kdyby chtěl, mohl za tu Velkou, do paláce, v podstatě kdykoliv. Jenže on nechtěl. To, že ho císař nevolal, znamenalo, že je všechno v pořádku. Že k tomu nemá důvod, protože je s jeho prací spokojený. K tomu, že pro Lewenharta poslal gardistu, ho mohlo vést nutkání podělit se o svou spokojenost s Politem osobně, ale velmi pravděpodobně ho k tomu vedlo něco úplně jiného.

	Gardista Lewenharta doprovodil ke kočáru a beze slova s ním nastoupil. Lewenhart vytáhl z vnitřní kapsy kabátu odznak a červenou stužku si připnul na klopu. Zpocenýma rukama to nešlo snadno a podezření, že se gardista jeho nervozitou baví, v něm probouzelo vztek, který si před císařem nemohl dovolit. Kočár se pohnul vstříc Velké zdi.

	Zdi byly ve městě dvě. Tou první, Malou, Lewenhart neprocházel často. Za ní, mezi monstrózními záchytnými konstrukcemi, žila spodina – lidský odpad Vnějšího města, o kterém si Lewenhart nic dobrého nemyslel, protože na něm nic dobrého nebylo, a kdyby se město jednoho dne naklonilo a všechno mezi Malou zdí a okrajem shodilo na zem, ulevilo by se mu. Někdy měl pocit, že to jediné ostatním brání volně se nadechnout, a upřímně, z chudiny často pocházeli Navrátilci a ti po zemi toužili, takže by možná byli spokojení všichni.

	To, co leželo za Velkou zdí, se se špínou za tou Malou nedalo srovnat, a přesto se Lewenhart necítil o moc líp, když jí procházel. Za celou dobu u Politu se do paláce dostal jen párkrát, z toho jednou, aby ho císař jmenoval do služby, a jednou, aby jím nahradil Strausse na postu vrchního vyšetřovatele. Když zavolal, Lewenhart poslechl – snadné, protože neposlechnout ani nešlo –, ale když nemusel, k Velké zdi ho nic netáhlo. Jeho životem bylo Vnitřní město, všechno ostatní se mu zdálo podivné a znepokojivé: Okraj, plný nemocí a zoufalství, stejně jako palác.

	Cesta ke Zdi trvala dlouho, a než k ní dorazili, Lewenhart myslel na Lubberta. Na to, jestli to bude neopatrný knihkupec, kdo přiblíží Návrat jeho konci. I když nenašli nic zásadního, neznamenalo to, že něco nepřehlédli. Že se díky Schmidtovi nedostanou dál. Že Lubbert nepromluví, až Ahrens skončí se základním výslechem a předá ho mistru práva útrpného, vyšetřovateli Rottovi – který už ho rozmluví, u císaře, který zatím rozmluvil každého! Lewenhart si vybavil, jak po dosažení plnoletosti, v patnácti letech, nastoupil k Politu a během prvního roku musel podstoupit všechny výslechové techniky. Zažít právo útrpné na vlastní kůži, kosti a mysl, tu hlavně. Pro případ, že by ho někdy mučili, musel poznat svoje limity a dokázat se rozhodnout, kdy a jak uvolnit nepodstatné informace, aby minimalizoval škody na sobě i na Politu. To, jak špatně snáší bolest, a především hrůzu z ní, byl pro něj tehdy šok a ponížení větší než mučení samotné. Od toho dne byl často přítomen uplatňování práva útrpného a pokaždé si dal záležet na tom, aby nikdo nepoznal, jak je tím znechucený. Ahrens jeho nezúčastněné přihlížení mrzačení mužů, žen i dětí obdivoval, což Lewenharta určitým způsobem zneklidňovalo i bavilo.

	U vstupní brány ukázal z okna drožky svou červenou stužku a hlídka ustoupila. Jediný tunel vedoucí Zdí a po dvaceti metrech šera se před drožkou otevřela výstupní brána. Hlídka ji už bez výzvy k zastavení otevřela a Lewenharta, který se neubránil pohledu z okna, oslepilo slunce. Jako by opustil ponurou, chladnou sobotu Vnitřního města. Jako by v okolí paláce bylo všechno jiné, jako by císař sám vyzařoval něco, ve srovnání s čím se i slunce zdálo bledé.

	Potom dojeli na konec ochranného pásma a obloha se zatáhla stejnými bouřkovými mraky, které obklopovaly Vnitřní město.

	Za Velkou zdí začínala pole a pastviny, zahrady a sady živící město a za nimi první domy – v nich žili rolníci a chovatelé, kteří palácovou část města nikdy neopouštěli. Vrchní vyšetřovatel Strauss se jednou opil a plácal před Lewenhartem, tehdy ještě svým zástupcem, co mu slina na jazyk přinesla, jako by ze sebe potřeboval dostat všechno, co ho zevnitř rozežíralo. Tvrdil, že má císař k dispozici techniku, o které se ostatním ani nesní, pozoroval Lewenharta zarudlýma očima, lil kolem sebe lacinou kořalku a pochechtával se: „Nebo si snad myslíš, že kdyby ty svoje políčka zespoda nevyhříval, měli bysme chleba? Pivo? Krmili bysme zvířata a vyráběli všechny ty píčoviny ze slámy? Nebuď idiot, Eldriku!“

	Lewenhart si na to vzpomněl a vzápětí i na hanopis o zločinech Gustava Gaucka – to, že má každé ráno k snídani ovoce a k večeři maso, zatímco chudina za Malou zdí snila o tom mít aspoň něco a aspoň jednou za den, bylo pro Navrátilce bezpochyby jedním z nich. Možná si představovali, že by je na zemi čekalo to samé. Lewenhartovi se to zdálo stejně nepravděpodobné jako Straussovo opilecké blábolení, ale tehdy v potemnělé kanceláři nic nenamítal a soustředil se jen na to, aby Strauss nepoznal, že ho lituje a pohrdá jím současně.

	Gardista nemluvil, ale to Lewenhartovi nevadilo. Aspoň se mohl připravovat na setkání s císařem. Navzdory osobnímu pozvání bylo možné, že se potká jen s někým z kabinetu – možná s Axelem Sievertem, zodpovědným za všechny lidi v císařské službě –, kdo mu oznámí, že jako vrchní vyšetřovatel zklamal. Potom ho zbaví vedení, propustí z Politu, nebo dokonce popraví, protože žádný trest za zklamání císaře nebyl dost velký a Lewenhart si to uvědomoval. Nenapadalo ho ale, proč by ho vyhazovali nebo popravovali, právě když oddělení začínalo mít výsledky. V posledních dvou letech toho dokázalo spoustu, a čím víc lidí se k Návratu hlásilo, tím víc jich odhalili.

	Vrchní vyšetřovatel se znovu zadíval z okna, na část paláce, která zářila do okolní šedi chladného dne.

	Jako všichni ve službě i on při svém jmenování přísahal – kdybys mi poručil, abych probodl mečem hruď svého bratra a hrdlo otcovo, i život těhotné manželky, ač nerad, přece bych tak učinil – a svou přísahu bral vážně. Cítil, jak mu za límec kabátu stéká pot, a pohled na všechno, co si ve Vnitřním městě nedokázali ani představit, na vodní nádrže a mramorové sloupy a oblouky se znaky Gauckova rodu, si tentokrát vychutnat nedokázal.

	Když s gardistou po boku stoupal po schodech paláce, sáhl do náprsní kapsy a na klopu kabátu si neobratně připnul i zelenou stužku Politu. Ruka ho bolela, zatnul a znovu narovnal prsty, a myslel na to, jestli by dnešní odpoledne přece jen radši nestrávil s Gabrielou. Vybavil si Ahrense, jak říká, že chudina přenáší všemožné nemoci, a ruka ho rozbolela ještě víc.

	Prošli halou, hlavní chodbou a menšími chodbami, ve kterých se Lewenhart nevyznal, a podrobili se prohlídkám, při kterých musel pokaždé ukázat odznak a u té poslední i odevzdat pouzdro s pistolí. Zastavili v pokoji vybaveném bílým, zlatě čalouněným nábytkem a chvíli čekali, dokud se k nim nepřidala osobní stráž v tmavomodré a nedoprovodila je dál.

	Nakonec Lewenhart vstoupil do předpokoje, tentokrát už sám, a když se za ním zavřely dveře, poklekl s jednou rukou za zády a druhou přitisknutou na srdce.

	Klečel dlouho.

	V tichu, které nedokázal přehlušit ani tlukot jeho srdce, a na temeni hlavy při tom cítil pohled a nakonec, po době, která se mu zdála nekonečná, i císařovy prsty. Stálo ho nesmírné úsilí nevydechnout úlevou – předpokládal, že kdyby ho měl císař v úmyslu trestat za špatné výsledky, uvítání by vypadalo jinak.

	„Vstaň.“

	Lewenhart poslechl, sepjal ruce za zády a poprvé po dvou letech pohlédl do tváře císaři.

	Gustav Gauck měl přes ramena přehozený domácí kabát, jednoduše vyšívaný a bez ozdob, a byl bosý. Za poslední roky se mu nad kořenem nosu prohloubila vráska, vlasy mu předčasně zešedly, a když se usmíval, nebyla v tom žádná radost.

	„Dal sis načas, Eldriku,“ pokračoval císař.

	„Omlouvám se, Vaše císařské Veličenstvo, sledovali jsme v Nivě jednoho…“

	„Pamfletistu?“

	„Víc než to.“

	Císař vrchního vyšetřovatele chvíli pozoroval, potom mu pokynul a vydal se k oknu. Lewenhart ho následoval a zpoza jeho ramene se zadíval do palácových zahrad – a dál, k vrcholu obvodové zdi města, ze které čněla obrovitá masa kovu.

	„Víš, co udržuje naše město?“ zeptal se císař.

	„Záchytné konstrukce,“ odpověděl Lewenhart automaticky.

	Císař se shovívavě usmál. „Lidé. Abych byl přesný, čtyři lidé. Jedním z nich jsi ty.“

	Něco podobného vrchnímu vyšetřovateli řekl Strauss, tehdy výjimečně střízlivý, když mu předával svou kancelář: „Gauck spoléhá jen na čtyři lidi. Jedním z nich budeš odteď i ty.“ Dalšími dvěma byli podle Strausse Adler Hertschläger, velitel gardy, a Hans Lindner, správce systému konstrukcí, který město držel ve vzduchu. Jméno posledního Lewenhart neznal a možná ho neznal nikdo kromě císaře – byl to muž vedoucí zásobovací oddíl, skupinu lidí opředenou tajemstvím, jedinou, která směla opouštět město. Zásobovací oddíl se pravidelně spouštěl do závratné hloubky dvou kilometrů, hledal suroviny, které město potřebovalo a jinak získat nemohlo, a nikdy neprozradil nic z toho, co na povrchu viděl a zažil. Ani jako vrchní vyšetřovatel nevěděl Lewenhart o zásobovačích víc, než když u Politu začínal.

	„Nevím… co říct, Vaše císařské Veličenstvo.“

	„Stačí, když si uvědomíš, jak ti věřím. Jak věřím tvým schopnostem a oddanosti. Nahradit Strausse tebou byla nejlepší možná volba.“ Císař se od okna otočil. „Nikdy jsem jí nelitoval. Vím, že ti můžu svěřit všechno, na čem mi záleží.“

	Lewenhart se místo odpovědi uklonil.

	Císař ho vzal za paži.

	Vrchní vyšetřovatel se kousl do rtu tak prudce, až na jazyku ucítil krev. Stisk nebyl silný, ale přesto mu rukou projela bolest jako ostří nože.

	Císaři to neuniklo. „Jsi zraněný?“

	„Nic to není, Vaše císařské Veličenstvo.“

	„Nic? Pojď za mnou.“

	Lewenhart Gaucka následoval chodbou do další místnosti. Po jejím obvodu stály vany, ta největší na mosazných nohou ve tvaru záchytných konstrukcí. Celá jedna stěna byla tvořená oknem, navzdory chladnému vzduchu otevřeným, na ostatních zdech byla mozaika – černá orlice ve žlutém poli, znak císařova rodu. Z okna vrchní vyšetřovatel zahlédl obrovskou kovovou kostru zčásti potaženou bílým plátnem, uprostřed kotvicí plochy vybavené složitým systémem kladek. Nebyl si jistý, jestli ho sem císař zavedl, aby mu ukázal svou koupelnu, nebo trup vzducholodi kotvící za palácem. Už o ní slyšel, možná jako jeden z mála, nikdy ji ale neviděl a nedokázal si představit, k čemu slouží. I když nebyla připravená k letu, její velikost Lewenhartovi na okamžik vyrazila dech. Možná až jednou konstrukce povolí, až se rozlomí a město ztratí jedinou oporu, nastoupí císař se svou rodinou do lodi a…

	Pod oknem stál stolek se zrcadlem a už od pohledu pohodlné křeslo s rámem zdobeným složitou řezbou – císař na něj ukázal. „Posaď se, Eldriku.“

	„Nemůžu sedět, když císař stojí,“ namítl Lewenhart.

	„Posaď se,“ řekl Gauck potichu. „Podruhé to nebudu opakovat. A sundej si kabát. Chci se na tu ruku podívat.“

	Vrchní vyšetřovatel odložil kabát na stolek, rozepnul manžetu a vyhrnul zkrvavený rukáv košile. Pohled na vlastní paži ho překvapil – rána byla rudá, stopy po zubech hluboké a plné krve. Ahrens měl asi pravdu.

	„Zvíře?“ zeptal se Gauck.

	„Pamfletista,“ použil Lewenhart císařovo označení a posadil se do čalouněného křesla.

	Císař vzal z lakované krabice na stolku smotek vaty, namočil ho v míse s vodou a přiložil na ránu. Chvíli trvalo, než Lewehartovi došlo, že ránu čistí. Pokusil se vstát, ale císař ho druhou rukou zatlačil do křesla. Na to, o kolik starší vypadal, měl nečekanou sílu.

	„Vaše císařské…“

	„Udržuješ město v chodu. K tomu potřebuješ obě ruce.“

	„Nemám…“

	„Eldriku,“ řekl Gauck potichu. „I ty přece patříš mezi moje děti.“

	Stačilo pár slov a škubavá bolest v paži se najednou zdála nepodstatná. Lewenhart cítil, jak se mu do hlavy žene krev. Přitom měl celý život na to, aby si zvykl – všechny bastardy a sirotky po narození symbolicky adoptoval císař a malou částkou přispíval na jejich výchovu. Parchanti, jako byl Lewenhart, na tom byli o něco líp než nalezenci, ale patřit mezi císařovy děti nebylo nic, na co by člověk mohl být hrdý. I rvačka, za kterou Lewenharta kdysi dávno vyloučili ze školy, začala tím, že na něj ostatní pokřikovali „nemanželská špíno“.

	Pokud císař cítil, jak vrchní vyšetřovatel ztuhl, nedal to najevo. Omyl krev a na ránu nanesl chladivou mast. Určitě to bylo něco, za co by Gabriela, a možná každý ošetřovatel Vnitřního města, dala všechno – ona sama používala páchnoucí zelenou směs, po které většina lidí dostala úporně svědící vyrážku. Tu Gabriela považovala za známku toho, že zvolená léčba zabírá.

	„Znáš Dietera Wernera?“ zeptal se císař, zatímco si utíral prsty do osušky.

	Lewenhart zapátral v paměti. „Vrchního vyšetřovatele oddělení pohřešovaných osob?“

	„Toho.“

	„Osobně ne.“

	„Jeho oddělení hledá jednu dívku…“

	„Souvisí to s politickými zločiny?“

	„Přestaň mě přerušovat a dozvíš se to,“ řekl Gauck znovu tichým, měkkým hlasem, ze kterého přebíhal mráz po zádech. „Ta dívka, Hannelore Schillerová, zmizela beze stopy. Možná přepadla přes okraj. Kdo ví.“

	„Oddělení pohřešovaných osob by mělo,“ neodpustil si Lewenhart.

	„Najdou ji?“ zeptal se císař.

	To je otázka.

	O oddělení pohřešovaných osob Lewenhart nevěděl nic. O oddělení pohřešovaných osob nevěděl nic nikdo, možná ani oddělení samotné. Jestli vykazovali činnost, pak si ji nechávali pro sebe. Lewenhart neslyšel o nikom, koho by našli, a pokud, tak pravděpodobně ne živého. Sídlili poblíž Malé zdi a zpoza Malé zdi taky pocházela většina pohřešovaných. I když ty možná nikdo ani nepohřešoval. Nebo se jen Dieter Werner necítil dostatečně motivovaný k jejich hledání. Lewenhart byl natolik upřímný sám k sobě, aby si přiznal, že on by nikoho z Vnějšího města nehledal, a kdyby přes okraj přepadli všichni, byl by jen rád. Werner s ním možná tu touhu sdílel.

	„Je to jejich práce, Vaše císařské Veličenstvo.“

	„Ale neodvádějí ji ani zdaleka tak dobře jako ty tu svou,“ konstatoval Gauck to, co Lewenhart považoval za očividné.

	Doufal, že se plete, ale nezeptat se nedokázal: „Chcete, aby oddělení politických zločinů hledalo ztracené dítě?“

	Císař se pousmál. „Chci, abys nastoupil na Wernerovo oddělení.“

	Vrchní vyšetřovatel ztuhl. Měl pocit, že už se nikdy nenadechne. Když se o to pokusil, vzduch mu zahvízdal mezi zuby. „Odvoláváte mě, Vaše císařské Veličenstvo?“

	„Jen dočasně přesouvám. Oddělení povede po dobu tvé nepřítomnosti zástupce. Připomeň mi jeho jméno.“

	„Hraban Ahrens.“

	„Hraban Ahrens, ano. Jakmile se ti podaří najít Hannelore Schillerovou, vrátíš se.“

	„Mohl bych Wernerovi poslat Hrabana…“

	„Nevybral jsem jeho, ale tebe.“

	„Mám povinnosti, které…“

	Ani tentokrát císař vrchního vyšetřovatele nenechal domluvit. „Které převezme vyšetřovatel Ahrens. Tobě věřím, pamatuješ? A svěřím ti i to, co bych nesvěřil jiným, Eldriku.“

	Snad proto, že stál a nemohl už zatnout prsty do opěrek křesla, z něj to slovo vyletělo s prudkostí, která by ho za jiných okolností možná stála víc než jen povolení procházet Zdmi. „Proč?!“

	„Ztratila se beze stopy. Jestli ji někdo dokáže najít, potom ty. To ti jde přece nejlépe.“

	Pokud to byl pokus o poklonu, minul se účinkem. Jediné, co Lewenhart chápal, bylo, že vrchní vyšetřovatel obávaného oddělení politických zločinů bude hledat děcko, které nic neznamená možná ani pro svou rodinu a na jehož nalezení by císaři vůbec nemělo záležet. Zatímco se budou Navrátilci rozlézat městem jako choroba, Lewenhart bude pátrat po holce, kterou už asi dávno ušoustali k smrti v podzemním bordelu, kam ji prodala vlastní máma.

	Jenže složil přísahu.

	„Proč zrovna ona?“ zeptal se.

	„Protože mi záleží na tom, aby se našla,“ odpověděl Gauck. „Není to dostatečný důvod k tomu, abys ji začal hledat?“

	Lewenhart se strnule uklonil. „Udělám, co bude v mých silách.“

	Císař odložil osušku. „Nic menšího od tebe nečekám.“


3.

	
                     

	(…) vyšetřovatelé oddělení politických zločinů ve spolupráci s jednotkou císařské gardy sloužící v I. ochranném pásmu rozbili organizovanou skupinu, jejíž členové byli následně obviněni ze zvlášť nebezpečného pokusu o převaděčství. Skupina čítala 25 osob, z nichž se většina hlásila k tzv. Návratu, zákonem zakázanému hnutí usilujícímu o opuštění města. Na základě výslechu bylo provedeno bezmála dvacet domovních prohlídek, při kterých došlo k zajištění velkého množství usvědčujících dokumentů a nelegálně držených zbraní. Za dobu sledování této skupiny bylo zjištěno deset případů plánování sestupu na zem prostřednictvím nákladních výtahů konstrukcí. Jak uvedli pracovníci statisticko-analytické části oddělení politických zločinů, jedná se o dosud nejrozsáhlejší (…)

	 

	– z tiskové zprávy oddělení politických

	zločinů určené císařskému sekretáři

	Clausi Waltraudovi

	 

	Vrchní vyšetřovatel uložil rozepsané vyšetřovací spisy do bezpečnostní schránky. Potom si z klopy odepnul zelenou stužku a položil ji na horní složku. Ve schránce leželo i pouzdro s pistolí – vyšetřovatelé většiny oddělení nesměli nosit palné zbraně, a pokud se měl stát dočasnou součástí Ztrát, pak ji nemohl nosit ani on. Jediné, co měli povoleno, byla malá pistole se signální světlicí, kterou mohli přivolat pomoc v případě nebezpečí, a tu si taky na opasku nechal.

	Pak zamkl schránku a klíč podal Ahrensovi. „Snaž se dokončit toho knihkupce. A vezmi si i tohle.“

	Ze zásuvky stolu vytáhl knihu se služebním slibem, kterou mu před odchodem předal Strauss, a zpoza zadní desky vysunul list papíru.

	„Donašeči?“ zeptal se Ahrens.

	„Informátoři,“ opravil ho Lewenhart.

	Ten seznam dával dohromady dva roky na postu vrchního vyšetřovatele. Pokud by se mu něco stalo – u Malé zdi bylo možné všechno – a Ahrens by na jeho místo nastoupil natrvalo, zdroje ze seznamu by mu dost pomohly.

	Ahrens knihu odložil. „Snaž se vrátit co nejdřív.“

	„Protahovat to nehodlám, ale… kdoví, kdy to bude.“

	O Hannelore řekl Lewenhart jen svému zástupci. Ostatně čím míň lidí vědělo, že odchází, tím líp pro oddělení, Ahrense i Lewenharta samotného. A když císař dá, vrátí se po pár dnech, bez ohledu na to, jestli se Hannelore ukáže, nebo ne, a o jeho nepřítomnosti se nikdo ani nedozví.

	„Když se tak blízko Vnějšího města ztratí dvanáctiletá holka, obvykle se už nenajde,“ souhlasil Ahrens.

	„Obvykle se ani nehledá,“ opravil ho vrchní vyšetřovatel. „Aspoň co o tom oddělení vím.“

	„Když jsem sem nastupoval, přezdívalo se mu Ztráty a nálezy. Jenže nikdy nikoho nenašli, tak se z nich staly jen Ztráty.“

	„Zní to líp a líp.“

	„Wieland u nich začínal,“ vzpomněl si Ahrens.

	Vrchní vyšetřovatel si upravil vestu, srovnal rukávy košile – tu zkrvavenou vyhodil a u Gabriely se ani neukázal – a přes ramena si přehodil kabát. „Mluví o nich?“

	„S despektem. K nám prej přecházel s druhou nejlepší statistikou.“

	„Ale?“

	„Jo. A to za celou dobu našel dva lidi. Jednoho, co se před starou schovával v bordelu, a druhýho nacpanýho v odpadní jímce. Toho dokonce ani neměli v seznamu pohřešovanejch.“

	„A na základě toho ho Strauss přijal k Politu?“

	Ahrens pokrčil rameny. „Na Ztráty to byl asi dobrej výkon. Werner mu napsal skvělej posudek.“

	Lewenhart si povzdechl a rozhlédl se. „Tak teda hodně štěstí.“

	„To budeš potřebovat spíš ty.“

	Oddělení opouštěl vrchní vyšetřovatel neradostně. Snažil se přesvědčit sám sebe, že ať už si o hledání Hannelore myslí cokoliv – a myslel si toho spoustu, nic z toho se ale před císařem neodvažoval vyslovit –, přísahal si, že ze sebe vydá všechno, a jakkoliv nesmyslná se mu spolupráce se Ztrátami zdála, pro císaře smysl má a na ničem jiném nezáleží. Jenže i když si opakoval, že ho císař vybral, protože ví, že co začne, dokončí, nepomáhalo mu to.

	Pro císaře musela mít Hannelore zvláštní význam, o který se s Lewenhartem nepodělil – díval se na ni i do kartotéky Politu, pro případ, že by její rodina měla něco společného s Návratem, ale Schiller bylo tak časté příjmení, že to za hledání ani nestálo. A císař Lewenharta potřeboval jinde. Možná si to neuvědomoval, ale za každý den, který vrchní vyšetřovatel nevěnoval pátrání po Navrátilcích, by mu kousající Tancred Lubbert a jemu podobní jenom poděkovali.

	Lewenhart si zvedl límec kabátu, a místo aby zahnul do své ulice, pokračoval dál po hlavní. Vzduch byl chladný a po setmění začalo mrholit. Nevadilo mu to, protože to znamenalo, že se z ulic stáhli i ti, kteří se po nich většinou potulovali. A čím míň lidí dneska večer potká, tím líp. Vysoko nad hlavou se mu jedna po druhé rozsvěcely lampy, jako by mu ukazovaly, kudy dál. Nepotřeboval to, mohl by tou cestou jít i poslepu. Někdo otevřel omlácené dveře hospody a klikatou uličku naplnilo opilecké halekání a suchý, drásavý smích. Potom se ozvalo prásknutí a kolem se znovu rozhostilo ticho.

	Tohle byly zvuky, které Lewenhart miloval. Pod nohama ohlazené kameny, po kterých šel už tisíckrát, směs vůní ve studeném večerním vzduchu, které byly spíš pachy než vůněmi, ale jemu přesto připomínaly něco známého a krásného.

	Představil si život na druhém konci Vnitřního města, kde sídlilo oddělení pohřešovaných osob, nevýznamná služebna plná lidí neschopných aspoň předstírat, že se věnují práci, o kterou stojí jen málokdo. I tam na všechno dopadalo zlatavé světlo lamp. I tam se otevíraly dveře hospod a pouštěly do ulic křik. Přesto se mu zdál druhý konec města vzdálenější, než ve skutečnosti byl. Jako by ani nebyl jeho součástí, jako by bylo všechno ve stínu Malé zdi podivně znetvořené.

	Sešel po schodech a vstoupil do Hradební ulice. A do domu, kam chodíval už tři měsíce, pokaždé po setmění, pokaždé s hrozným pocitem, že dělá chybu, která ho dožene, možná už zítra, možná až pozítří, ale dožene. A stejně tam chodit nepřestal.

	Gretel na něho čekala, krásná a hebká jako pokaždé. Zavedla ho do ložnice a on se pokoušel nemyslet na to, že tu ložnici sdílí s někým jiným, i když si rád představoval, že nikdo jiný ve skutečnosti není. Když pak leželi vedle sebe, nazí a zpocení, a ona se mu probírala vlasy zvlhlými mrholením, poslouchal, jak jí tluče srdce, a myslel na to, jestli se mohli poznat dřív a jestli by spolu byli, kdyby se dřív byli poznali. Možná se potkali, napadalo ho občas. Možná kolem něj prošla, někdy, někde, když přes špinavé okno opuštěného domu sledoval podezřelého na druhé straně ulice. Snad na okamžik zachytil záblesk jejích vlasů, ale pak si připomněl, kde a proč je, a soustředil se jen na svou práci. A jí si všiml někdo jiný.

	Vzpomněl si, jak se setkali poprvé – náhodou na ulici, když jí vítr strhl z hlavy klobouk a on ho chytil a podal jí ho. Zvedla k němu oči a uvolněné vlasy měla rudé tak, že nikdy podobné neviděl.

	A bylo to tam.

	Od první chvíle, ačkoliv trvalo, než si to uvědomil, a ještě déle, než dokázal sám sobě přiznat, že ji chce, i když toho bude litovat.

	Jemně se dotkla jeho zraněné paže. „Co se ti stalo?“

	Lewenhart se přistihl, že začíná upadat do spánku, který si nemohl dovolit. Otočil se k ní a začal jí sát bradavku. „Hm?“

	„Co se… Nech toho. Co se ti stalo?“

	„Napadl mě pes.“

	„To nejsou psí zuby.“ Gretel se na něj usmála – dlouhé černé řasy její pohled na okamžik zahalily stínem jako závojem. Lewenhartovi se pod ním zdála podivně cizí, a tak se radši soustředil na její prso. Vysmekla se mu. „Nepodvádíš mě, že ne?“

	Znělo to hravě, ale když k ní zvedl pohled, ten stín tam byl dál. Vlastní upřímnost ho překvapila: „Pokousal mě knihkupec.“

	Překvapilo to i Gretel. Otočila se na břicho, položila si hlavu na paže a zakývala nohama ve vzduchu. „To se stává?“

	„Nevím, jak ostatním…“ Lewenhart ukázal na jizvu na prsou – chvíli předtím, než se stal vrchním vyšetřovatelem, ho žena jednoho Navrátilce bodla pletací jehlicí mezi žebra. „Tohle mi udělala galanteristka.“

	„Jsi asi náročný zákazník.“

	„Nebo si vybírám mizerné obchody.“ Zadíval se na ni, na rudé vlasy všude kolem ní. Jako by krvácela. Najednou se mu zdálo, že je u ní moc dlouho. Rána po Lubbertových zubech ho začala pobolívat, vzduch v místnosti ztěžkl. Lewenhart se posadil, zvedl ze země košili a začal se oblékat. „Musím jít. Nechci se tu potkat s tvým manželem.“

	Přimhouřeným okem na něj pohlédla skrze vlasy, které jí sklouzly do tváře. „Nemusíš odcházet. Víš, že se vrací až ráno.“

	Neodolal a vlasy jí odhrnul. A vyčítal si, že se zeptal, už když se ptal: „Proč tohle děláš?“

	Gretel pokrčila nahými rameny, potom se otočila na bok. „Baví mě to. Ty mě bavíš.“

	„Všiml jsem si.“

	„Život je moc krátký na to, abys dělal jen to, co musíš, a bál se dělat to, co chceš. Nebo ty snad čekáš, až ti někdo jiný řekne, co je správné? Nevěříš sám sobě, vlastním touhám a snům?“

	„Záleží na tom?“ Lewenhart s ní nikdy nemluvil o tom, co dělá. V Greteliných očích mohl být obchodník, pasák i člen císařova kabinetu. Ona mu řekla hned na začátku, že je manžel gardista a noci většinou tráví mimo domov. Od té doby ho párkrát napadlo, jestli se s ním náhodou nesetkal, a kdo ví – klidně to mohl být ten, co ho odpoledne doprovázel do paláce. Radši se natáhl a políbil ji na krk. „A co je vůbec špatného na plnění povinností?“

	Gretel ho pohladila po spánku. „To je celý tvůj život? Povinnosti?“

	„Převážně.“

	„Co tvoje práce?“

	„Co je s ní?“

	„I to je povinnost? Proto ji děláš?“

	Lewenhart Gretel pozoroval, ale nezdálo se, že by narážela na něco konkrétního. „Dostávám zaplaceno.“

	„A to je všechno?“ Zněla zklamaně.

	Ovšemže ne. Věrnost císaři. Láska k městu. Přísaha. A ani to nebylo všechno. „Dostávám dobře zaplaceno.“

	Gretel ho chvíli pozorovala a pak potřásla hlavou. „Vidíš. Já ve svoje rozhodnutí věřím. A je mi jedno, co si o nich myslí ostatní. Dělám, co chci, a všechno, co dělám, má smysl.“

	Hezké.

	Odešel bez rozloučení, ale oba věděli, že ne nadlouho. Doma si lehl s rukama za hlavou a myslel na to, co řekla – že věří v to, co dělá.

	Možná bych se měl pokusit podívat se tak na svoje přeřazení, napadlo ho.

	Pokusil se.

	Marně.

	Lewenhart nastoupil na oddělení politických zločinů před sedmnácti lety a za celou dobu nikdy nevstával s takovou nechutí jako to ráno, kdy šel poprvé ke Ztrátám. Už jejich služebna v něm probouzela pocit, že by byl radši kdekoliv jinde – kamenná budova obehnaná rozpraskanou zdí, ze které se draly trsy plevele. Z jedné strany sousedila s archivem – po požáru, který ho kdysi skoro zničil a s ním i záznamy většiny obyvatel města, co se v něm uchovávaly, ho císař nechal opravit a využívat už jen jako sklad –, z druhé s dávno zavřeným divadlem. Mezi Malou zdí a služebnou ležela jen jedna ulice s příznačným názvem Krematorní a na ní městský hřbitov. Ve vzduchu, který se tak blízko Zdi zdál mrazivější, než ve skutečnosti byl, se vznášel štiplavý pach. Nic z toho v Lewenhartovi nevzbuzovalo přehnaná očekávání.

	Zaplatil si drožku a nechal se dovézt k nedalekému hostinci, jednomu z mála ve Vnitřním městě. Hostinská, která Lewenharta ubytovala, vypadala čistě, což rozhodlo v její prospěch. O vši a štěnice nestál, i když s nimi tak trochu počítal. Prohlédl si pokoj – husté pavučiny pod postelí a vysušené hmyzí schránky na dně skříně –, zaplatil předem a vyrazil na služebnu v rozpoložení, které bylo všechno, jenom ne radostné.

	Tuhle část města neznal tak dobře, jak by měl. Ve vzduchu se tu mísily všemožné pachy – vůně nedaleké pekárny, dusná horkost prádelny, smrad špatně udržované stoky i cosi starého a zetlelého ze hřbitova. I když to si možná jen představoval, protože pod kamennými náhrobky netlelo nic.

	Vystoupal po schodech, prošel vchodovými dveřmi a okamžitě na něj dýchl chlad, jako by sestoupil do nepoužívaného sklepa, s náznakem vlhkosti, která někde ve skladu pravděpodobně požírala vyšetřovací spisy.

	Prošel prázdnou chodbou až ke strážnímu pultu, za kterým bylo jak jinak než prázdno. Po všem, co o oddělení zaslechl, toho moc nečekal, přesto ho překvapilo, že Ahrens nepřeháněl. Nikdo se neukázal, ani když Lewenhart chvíli pokašlával, a tak si přepážku otevřel, vstoupil za pult a začal si prohlížet opuštěné záznamy. Zvedl hlídkovou knížku – patřila Stefanu Malgerovi, ale ať to byl kdokoliv, pokud k povinnostem přistupoval takhle, nebylo divu, že se dva nalezení pohřešovaní považovali za úspěch – a podíval se do rozpisu služeb pod ní. Jména mu zatím nic neříkala, ale za pultem měl podle rozpisu rozhodně někdo stát a Lewenhart to být neměl.

	Prolistoval knížku a nestačil se divit – byla plná poznámek, čísel a značek, kterým nerozuměl, a souřadnic, které se nacházely dost daleko od služebny Ztrát. Spoustu stran zabíral jen seznam ulic Vnitřního města s daty a časy. Větší část jich byla přeškrtnutá, naposledy včera Úzká. Následovala ulice Ve Stavech, kdysi průmyslová část Vnitřního města, která poslední léta jen chátrala. Byla to zapomenutá, tísnivá a špinavá oblast sousedící s ochranným pásmem konstrukcí, která Lewenhartovi vždycky připomínala spíš Vnější město.

	Možná to byl jen podivně nekoncepční soupis Malgerových nočních hlídek související s jemu zatím neznámým případem – chtít po vyšetřovatelích obskurního oddělení víc považoval Lewenhart za naivní.

	Opustil místo za pultem a vydal se dál do útrob domu. S každým krokem víc a víc litoval, že tu není i Ahrens – toužil po tom podělit se s ním o svoje dojmy. Budova nepůsobila zanedbaně, jen jaksi ospale – otupovala mysl tak, jak by žádná služebna neměla. Dlouhým oknem pod kamenným stropem chodby do ní dopadaly paprsky kalného slunce, poskakovaly po zdech i po Lewenhartovi a jediné, co za celou dobu zaslechl, bylo osamělé ržání ze dvora – Ztráty měly aspoň vlastního koně, když už evidentně neměly žádné vyšetřovatele.

	Možná je to jediný personál tady, pomyslel si Lewenhart. To by všechno vysvětlovalo.

	Vlastně se nedivil, že tu nikdo není. Byl na služebně jen chvíli a po ničem netoužil víc než se vrátit do hostince, vymést pavučiny zpod postele a natáhnout se s rukama za hlavou. Možná se ve skladu nerozkládaly protokoly, ale vyšetřovatelé samotní.

	Lewenhart si připomněl Gretelina slova. Všechno, co dělám, má smysl.

	Pak se dveře před ním otevřely a do chodby vstoupili dva lidé.

	„Už jsem ani nevěřil, že existujete,“ oslovil je Lewenhart.

	Zarazili se, jako by tu nic nečekali méně než jiného člověka.

	„Co chcete?“ zeptal se muž.

	Lewenhart už dlouho nepotkal nikoho tak velkého – víc než metr devadesát, rozhodně přes sto kilo, široká ramena, mohutné ruce. Nakrátko ostříhané vlasy a výraz, který napovídal, že ho pohled na Lewenharta nadchl podobně, jako Lewenharta nadchla celá služebna.

	Nevypadal jako někdo, kdo lidi hledá. Vypadal jako někdo, kdo je unáší.

	„Abyste odváděli lepší práci,“ odpověděl Lewenhart, „ale to se asi nestane.“

	„Promiňte, potřebujete něco?“ vložila se mezi ně druhá příchozí, mladá žena se světlými vlasy staženými do uzlu. Na rozdíl od Gretel nebyla vyloženě krásná, ale byla velmi hezká.

	„Ne.“ Lewenhart ukázal za sebe. „Všechno, co jsem potřeboval, už jsem si přečetl.“

	„Hrabal jste se nám ve věcech?“ pochopil muž.

	„Nemusel jsem, ležely na pultu volně k nahlédnutí. Jste to nejotevřenější oddělení, s jakým jsem se kdy setkal.“

	Žena nepatrně zčervenala a najednou už nebyla jen hezká. Lewenhart znovu zalitoval, že s ním není Ahrens – kdyby ji viděl, možná by oddělení hodnotil méně nemilosrdně, zatímco Lewenhart měl sto chutí ho rozpustit. Císaři žel, postrádal potřebnou pravomoc.

	„Je mi líto, že tu nikdo nebyl,“ omluvila se žena. „Vyšetřovatel Malger se za moment vrátí.“

	A za ten moment by mohl kdokoliv na služebně napáchat nenapravitelnou škodu. Lewenhart se otočil na muže. „Takže vy Stefan Malger nejste.“

	„Ne, jsem Dieter Werner, vrchní vyšetřovatel.“

	Mít pod sebou takové oddělení, Lewenhart by se tím rozhodně nechlubil. „Ne na dlouho.“

	Wernerovi škubl koutek úst. „Co kdybyste si vylezl na stoličku a řekl mi to do očí?“

	Lewenhart sáhl do náprsní kapsy a vytáhl z ní odznak a pomačkané pověření. „Přečtete z té výšky tohle?“

	Werner se podíval na odznak se symbolem Politu a červenou stužkou s císařským znakem, potom na jeho majitele, a nakonec se narovnal a beze slova prošel kolem. Lewenharta to lehce vyvedlo z míry, ale nepokusil se ho zastavit. Werner neměl kam utéct, a navíc nevypadal jako někdo, kdo by utíkal.

	Schoval odznak i pověření a otočil se na plavovlásku. „Z rozhodnutí Jeho císařského Veličenstva Gustava Gaucka přebírám až do odvolání vedení vašeho oddělení.“

	Žena byla chápavá a na rozdíl od Dietera Wernera znalá svých povinností. „Víme o tom. A jsme vám plně k dispozici.“

	„Jak se jmenujete?“

	„Anneliese Urselová.“

	„Po dobu mé přítomnosti budete mým zástupcem,“ rozhodl Lewenhart.

	Překvapeně vzhlédla. „A Dieter… pane?“

	„Dieter mi, doufám, předvede, čím si zasloužil svoje místo. Kolik vás tu je?“

	„Čtyři, pane.“

	„Myslím na oddělení, ne momentálně,“ upřesnil.

	„Čtyři, pane. Vrchní vyšetřovatel Werner, já a vyšetřovatelé Malger a Amalric.“

	Jejich výsledky najednou dávaly ještě větší smysl.

	„Máme tři neobsazená místa. Jedno už delší dobu, druhé se uvolnilo nedávno. A Teo Wieland přestoupil k…,“ na poslední chvíli se zarazila, „… k vám. Bojím se, že než najdeme náhradu, bude to chvíli trvat. Práce u nás… není moc lákavá.“

	„Myslím, že to není problém práce, vyšetřovatelko.“

	„To si budete moct ověřit sám, pane.“

	Chvíli Anneliese pozoroval – už se nečervenala a v očích měla něco nepříjemně podobného tomu, co v nich měl i Werner – a potom se zeptal: „Můžeme si o vašem oddělení někde v klidu promluvit?“

	„Teď je to i vaše oddělení,“ připomněla a ukázala na dveře za sebou. „Prosím.“

	Prošli společně druhou chodbou a pootevřenými dveřmi vstoupili do kanceláře. Byla podobně nevýrazná a šedá jako zbytek služebny, ale současně stejně pečlivě uklizená.

	Anneliese se postavila ke stolu a poklepala na jeho desku. „Tohle je moje kancelář. Bude asi nejlepší, když budete používat tu, než dostanete vlastní. Nestihli jsme ještě všechno připravit.“

	Lewenhartovi se zdálo, že nestihli připravit nic, nahlas to ale neřekl. Sundal si kabát, přehodil ho přes opěradlo židle a posadil se. Anneliese asi samozřejmost, s jakou její nabídku využil, překvapila – chvíli ho zaraženě pozorovala, potom stůl obešla a zastavila se před ním s rukama za zády.

	„Kolik se v současnosti pohřešuje osob?“ zeptal se.

	„Padesát dva.“

	„Kolik z toho je dětí?“

	Anneliese zaváhala. „Musela bych se podívat.“

	„Prosím,“ pobídl ji.

	„Já… tu ale nemám všechny záznamy.“

	Chvíli se na sebe dívali, pak se Lewenhart zeptal: „Kdo má na starost případ Hannelore Schillerové?“

	„Pokud si vzpomínám, tak Stefan, tedy vyšetřovatel Malger.“

	Majitel opuštěné hlídkové knížky. Nikoho horšího by si Lewenhart nemohl přát. Ačkoliv ještě neznal posledního člena oddělení, Amalrika.

	Vytáhl z kapsy kabátu bloček a udělal si pár poznámek. „Převezmu ho.“

	Anneliese překvapeně zamrkala. „Proč?“

	„Protože chci, aby se vyřešil.“ Lewenhart schoval zápisník a opřel se dlaněmi o desku stolu. „Nemusím vám připomínat, že moje přítomnost tady zůstane jen mezi námi čtyřmi.“

	„Pěti, pane. A v tom případě… Možná byste se měl převléct.“

	„Nechápu.“

	„Spoustu času při vyšetřování trávíme za Zdí. Snažíme se oblékat tak, abychom zapadli.“

	Lewenhart se nadechl, aby řekl něco jedovatého, ale protože už tak nezačali s Anneliese nejlépe, kousl se do jazyka a vstal. „Vím, že jsem pro vás nezvaný host, vyšetřovatelko. A vynasnažím se, aby byla naše spolupráce krátká a bezproblémová. Od vás bych rád totéž.“

	„Na to se můžete spolehnout,“ odpověděla Anneliese bez úsměvu. „Můžete se spolehnout na nás všechny.“
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	První den to Lewenhart na novém oddělení nepřeháněl a s ohledem na sebe i na Anneliese svou přítomnost neprodlužoval. Nechal se po budově provést – nenarazil při tom na nikoho, dokonce ani na Stefana Malgera, který si od pultu údajně odskočil jen na moment.

	Anneliese Lewenhartovi ukázala jeho novou kancelář, prozatím v přípravě, což znamenalo, že byla zavalená krabicemi plnými dávno zapomenutých svodek a podobného odpadu. Vzhledem k tomu, že na služebně byli sami dva, pravděpodobnost, že bude kdy kancelář připravená k používání, byla jen o něco větší, než že se Ztrátám zase začne říkat Ztráty a nálezy. Některé místnosti byly zamčené, dvě si nechal Lewenhart odemknout, od ostatních Anneliese neměla klíče, nebo to aspoň tvrdila – možná se jí jen nechtělo vycházet vetřelci vstříc.

	„Chci zprávu o případu Hannelore Schillerové,“ požádal ji aspoň.

	„Připravím ji,“ slíbila, i když vzhledem k tomu, jak oddělení vedli, to pravděpodobně znamenalo, že ji teprve napíše.

	„A vaše osobní složky,“ pokračoval Lewenhart. „Rád bych si je ještě dnes přečetl.“

	Když ze služebny odcházel, se složkami v podpaží, Anneliese se lehce dotkla jeho loktu. Byl to letmý dotek, přesto ho zaskočil. Už dávno měla ruku podél boku a on ještě uvažoval, proč to udělala. Pokoušela se získat jeho důvěru a myslela si, že k tomu stačí jedno společně strávené dopoledne? I když to možná neznamenalo víc, než že tu byli zvyklí na větší intimitu, nakonec byli jenom čtyři – Lewenhart pořád nemohl uvěřit, že takové oddělení existuje.

	Anneliese si odkašlala. „Mohla bych se na něco zeptat, pane?“

	Lewenhart se k ní otočil. „Samozřejmě.“

	„Proč jste tady?“

	„Abych našel Hannelore Schillerovou.“

	„Proč zrovna ji?“

	„Nevím. Myslel jsem, že byste to mohli vědět vy.“

	Anneliese zavrtěla hlavou.

	Věřím, že všechno, co dělám, má smysl, připomněl si Lewenhart. A řekl to i Anneliese.

	„Ve vaše oddělení moc lidí nevěří, vyšetřovatelko. Ve mě ano. Společně bychom mohli dokázat, že to, co děláte, má smysl.“

	Anneliese se zatvářila překvapeně. Pak podezíravě. Zdálo se, že dospěla k názoru, že s ní Lewenhart nemluví vážně.

	Protože si nebyl jistý, jestli by ji dokázal přesvědčit o opaku, nechal ji stát na schodech a vydal se ulicí. Cestou do hostince ale dal na její radu a zastavil se pro nové oblečení. I když možná nebylo nové. Bylo tak levné, že koupě ani nemusel litovat, přesto ho ještě ani neoblékl, a už se nemohl dočkat, až ho ze sebe shodí a vrátí se k tomu, co nosil od složení přísahy. Nechal si zlaté hodinky s věnováním, i když mu bylo jasné, že se na ně nebude moci dívat. Dostal je ke jmenování vrchním vyšetřovatelem – ještě před pár dny by ho ani nenapadlo, že mu budou připomínat, že se má kam vrátit a že se tam brzy vrátí.

	Pak se vydal do ulic ve stínu Malé zdi, osobní složky i zprávu o případu si nesl s sebou. Nebylo to v souladu s předpisy, ale Lewenhart pochyboval, že lidé na Ztrátách o předpisech slyšeli, a pokud nedodržovali pravidla oni, pak si i on mohl dovolit trochu volnosti. Na to, jak blízko byl nejenom Malé zdi, ale především konstrukcím, si nestihl zvyknout – snažil se nezvedat hlavu, protože kdykoliv ji zvedl a zahlédl nad sebou masivní kovová ramena, která vrhala mrazivý stín na celou ulici, žaludek se mu zhoupl. Konstrukce mu připomínaly, že jenom na nich, bez ohledu na to, co mu včera řekl císař, ve skutečnosti závisejí životy všech, a Lewenhart neměl pocit závislosti rád. Neměl rád, když se musel spolehnout na něco, co nemohl ovlivnit a čemu nerozuměl, a konstrukce, obrovské masy kovu po obvodu města, s patami v zemi hluboko pod ním a vrcholy vysoko nad ním, nikdy nepochopil. Nechápal ani údržbáře, a především jejich hlavu, Hanse Lindnera. Navzdory vysokému věku i postavení prý konstrukce dál sám opravoval. Žil v honosném domě za Velkou zdí a vedl víc než dvě stě lidí, a přesto měl při těch několika málo setkáních s Lewenhartem na sobě pokaždé oranžový ochranný oblek a u pasu jisticí popruhy údržby.

	„Lindner je srdcař,“ prohlašoval o něm Ahrens, který se před Politem hlásil ke konstrukcím – tehdy ho nevzali a podruhé už to nezkusil. Lewenhart o tom nepochyboval, ale když si představil, jak šedesátiletý Lindner visí pod vrcholem konstrukce, žaludek se mu rozhoupal o to víc.

	Jakmile si vzpomněl na Ahrense, vzpomněl si i na oddělení a myslel na to, jak asi probíhá výslech Tancreda Lubberta. A vzpomněl si ještě na něco – na položku ze seznamu, který před odchodem předal svému zástupci. Někde poblíž měl vetešnictví Otto Bauer, kontakt, který mohl v případě potřeby využít. Kdysi Politu ne zrovna ochotně pomohl, a pokud ho za to Navrátilci nezabili, možná zaslechl i něco o Hannelore. Jí podobná děvčata se mu vždycky líbila.

	Když Lewenhart dostal hlad, zkusil nenápadnou hospodu s výhledem na náměstí s popraskanou kašnou, ve které dávno nebyla voda. Jedl pomalu, spokojený, protože byl na celém náměstí sám – dva krámy naproti měly zavřeno a ženské, která donesla maso, stačilo, že hostu chutná, a víc se nestarala. Aby mu chutnalo dál, neptal se Lewenhart, z čeho maso je – tak blízko u Zdi by to s kočkou ještě vyhrál.

	Zprávu o případu si nechal na konec a otevřel první z osobních složek. Neposlat ho sem císař ze dne na den, připravil by se na nové oddělení lépe – a ono by se snad lépe připravilo na něj –, takhle se ale musel spokojit s tím, co mu dali sami, a s Wielandovým přezíravým hodnocením.

	Které, císaři žel, nepřehánělo.

	První složka patřila Stefanu Malgerovi, a sotva Lewenhart začal číst, už byl na konci. Malger měl devatenáct, u Ztrát sloužil prvním rokem a před nástupem na oddělení šlapal ulice jako stráž. Werner ho v posudku hodnotil jako velmi chytrého. Což bylo všechno, co se Lewenhart o Malgerovi dozvěděl, kromě jeho neschopnosti uklidit si hlídkovou knížku.

	Kuno Amalric byl něco jiného. Přísahu složil po dosažení plnoletosti, podobně jako Lewenhart. Jeho otec byl gardista, ale zemřel krátce předtím, než Amalric nastoupil do služby. Z Amalrika by se možná stal zahradník nebo chovatel, po smrti otce ale musel i s matkou a dvěma sestrami palácovou část města opustit. Sedm let pak sloužil jako stráž, z toho dva roky ve Vnějším městě, za Malou zdí. Na vlastní žádost. Dvakrát mu nabídli přestup k Politu – to Lewenharta zaujalo –, ale Amalric obě nabídky odmítl. Nakonec ho zranili ve službě a znovu mu nabídli přestup. Vybral si Ztráty a na oddělení sloužil už dvanáct let.

	Anneliese Urselové bylo třiadvacet a pozor – jako jediná z oddělení před nástupem do služby studovala, a to na císařském Institutu plánování a rozvoje. Potom se vdala – u manžela byla poznámka „nezvěstný, prohlášený za mrtvého“. To bylo před pěti lety a před pěti lety taky Anneliese složila přísahu. Podle všeho měla k nástupu na oddělení osobní pohnutku, ale Lewenhart mohl sotva něco namítat, pokud to nevadilo vrchnímu vyšetřovateli.

	Jeho osobní složka chyběla.

	Nevadí, Dietere Wernere, to mi o tobě prozradilo dost.

	Lewenhart otevřel Malgerovu zprávu. Pokud byla jeho osobní složka skoro prázdná, vyšetřovacím spisem k případu Hannelore Schillerové překonal sám sebe. Jestli někoho vyslechl, nepovažoval to za nutné zapsat, Lewenhart ho ale podezíral, že nevyslechl nikoho. Rozhovor s matkou shrnul Malger do pár kostrbatých souvětí a jediné, co mělo aspoň nějakou cenu, byl popis Hannelore Schillerové a toho, co měla na sobě, když naposledy odcházela z domu. Na to, že se Elsa Schillerová živila šitím, oblékala svou dceru podivně nevýrazně.

	Lewenhart nechal na stole peníze a odešel.

	Procházel ulicemi a snažil se v nich vyznat a co nejvíc z nich si zapamatovat – nachodit si je, tak jako to dělával v jiných částech Vnitřního města, dokud nezačala padat tma a nerozsvítily se první lampy. Obchody jeden po druhém zavíraly, ve vzduchu byl čím dál víc cítit podzim. Lewenhart znal většinu zákoutí Vnitřního města z map, ale ve zlatavém přítmí, prohloubeném konstrukcemi nad hlavou, se mu najednou zdálo nové a neznámé. Chudé domy v postranních ulicích, zavřené dílny na hlavních, pivovar a krčma na náměstí s nepoužívanou, částečně shnilou šibenicí, která možná jen připomínala, jak snadné by bylo vyměnit ji za novou. Nakonec se vrátil do hostince, kde si dal mizernou ledovou koupel – čím blíž Malé zdi byl, tím míň vody bylo k dispozici – a usnul hned, jakmile si lehl.

	I když hostinskou požádal, aby ho probudila za svítání, vzbudil se sám, a později než by rád. Nemělo smysl ztrácet čas nadáváním ženské, která měla jediného hosta, a ani o toho se nedokázala postarat. Jednu ruku se Lewenhart pokoušel vsunout do rukávu dvouřadého kabátu v bleší šedi, která sem nemohla zapadnout víc, druhou rukou si zavazoval kravatu. Nakonec vzal do podpaží složky a vyšel na ulici.

	Cesta na služebnu už se mu zdála známá, i když o nic méně neutěšená než včera.

	Navzdory tomu, jak se uvedl Wernerovi a Anneliese, se žádné překvapení nekonalo – za pultem bylo prázdno. Malgerova hlídačka zmizela, což byl ale jediný příspěvek ke zvýšení úrovně oddělení. Lewenhart se vydal chodbou, když si uvědomil, co včera říkala Anneliese o ranních poradách. Desátá se dala za ráno považovat jen sotva, přesto minul svou kancelář a došel k té Wernerově. Dveře byly pootevřené a Lewenhart si tak mohl vychutnat Wernerův příspěvek: „… arogantní idiot!“

	„Jako všichni zelenáči,“ souhlasil hlas, který Lewenhart neznal, možná Kuno Amalric. Zelenáči – tak se vyšetřovatelům Politu přezdívalo kvůli zelené barvě jejich znaku.

	Na okamžik nastalo ticho, pak někdo zakašlal a Werner pokračoval: „Jenže jako všichni zelenáči, ani on asi ve skutečnosti idiot nebude.“

	„To snad nevadí,“ promluvila Anneliese. „Je tu jen kvůli Schillerové.“

	„Ale no tak,“ znovu ten neznámý hlas. „Proč by vrchní vyšetřovatel Politu hledal dítě švadlenky z Myší uličky?“

	„Když se do něčeho vloží političtí,“ zamumlal Werner, „lidi se začnou ztrácet, ne nacházet.“

	„Podle tebe je Schillerová jen záminka?“ nepochopila Anneliese. „Kvůli čemu?“

	Znovu okamžik ticha. „Kvůli nám,“ řekl Werner nakonec.

	„I kdyby šlo o naše hodnocení, Polit nemá nic společného s…“

	„Jeho přece nezajímá, jak pracujeme.“ Neznámý hlas zněl pobaveně. „Zajímá ho, čemu věříme.“

	Lewenhart si dokázal víc než živě představit šokovaný výraz na hezké tváři vyšetřovatelky. „Myslíš si… Myslíš, že nás podezírá z účasti na Návratu?“

	„Pro zelenáče je Navrátilec skoro každý. A skoro každý se k Návratu nakonec přihlásí… když se jim dostane do rukou.“

	„Pokud tu hledá Navrátilce, plete se.“ Anneliese zněla rozhořčeně a zmateně současně. „Stačí pár dní a pochopí, že se plete.“

	„O zelenáčích toho moc nevíš, Anneliese.“

	Lewenhartovi to stačilo. Krátce na dveře klepl a vstoupil. Wernerova kancelář byla o něco větší než ta Anneliesina a bylo v ní i výrazně víc nepořádku – Werner ho možná považoval za projev tvůrčího ducha, Lewenhart ale jen za projev lenosti a neschopnost jednou za čas si uklidit. Před stolem stála Anneliese a muž s páskou přes oko. Zpod pásky se mu po vysokém čele klikatila jizva a ztrácela se mezi vlasy. Jizva byla vystouplá a zarudlá, jako by se mu někdo pokusil rozlousknout hlavu. A pravděpodobně se pokusil, Kuna Amalrika to ale stálo jen oko. A část ucha, jak si Lewenhart všiml, když se k němu jednooký otočil.

	„Dobré ráno,“ pozdravil Lewenhart.

	Jako jediná mu odpověděla Anneliese: „Dobré ráno, pane.“

	„Jsme tu zvyklí vstávat dřív,“ poznamenal Werner.

	„Vážně? Na oddělení to podle toho nevypadá.“ Lewenhart hodil složky na desku stolu. „Děkuji.“ Potom ke složkám položil Malgerovu ubohou zprávu. „To je všechno?“

	„Víc evidentně nemáme.“

	„Možná proto jste ji ještě nenašli.“

	Wernerovi se ve tváři nepohnul ani sval. „Pod vaším vedením se to určitě změní.“

	„My se neznáme,“ vložil se mezi oba vrchní vyšetřovatele jednooký. „Jsem Kuno Amalric.“

	„Vrchní vyšetřovatel Lewenhart. Z vaší složky jsem se dozvěděl, že jsme mohli být kolegové.“

	„Mám za to, že kolegové jsme.“

	Bylo jasné, že pochopil, na co Lewenhart naráží, ale ten to přesto rozvedl: „Nabízeli vám místo na oddělení politických zločinů. Odmítl jste, dokonce dvakrát. Proč?“

	Amalric se nevesele usmál. „Nemyslím, že bych se mezi vás hodil. Pane.“

	Lewenhart se s pocitem, že podcenil předsudky, které tak blízko Malé zdi panují vůči Politu zjevně i mezi vyšetřovateli samotnými, otočil na Wernera. „Vyšetřovatel Malger se porad neúčastní?“

	„Stefan je nemocný.“

	To byla novinka. „Včera tu ještě byl. Nebo aspoň jeho hlídková knížka.“

	„Bylo to náhlé,“ řekla Anneliese.

	„Vskutku,“ odtušil Lewenhart. Chvíli se na sebe s Anneliese dívali – uhnula pohledem jako první. „Vyšetřovatelko, doprovodíte mě do kanceláře?“

	Amalric si odkašlal. „Jak jsem pochopil, převzal jste Dieterovo místo. Anneliese převzala to moje. Takže my…?“

	„Vy se prozatím podělíte o její práci.“

	Lewenhart vyšel na chodbu se zprávou v ruce, Anneliese za zády a pocitem, že pokud se Hannelore v dohledné době nenajde, živá nebo mrtvá, pravomoc k rozpuštění Ztrát si sežene, i kdyby od samotného císaře. V propůjčené kanceláři zprávu znovu prolistoval. Anneliese před ním stála beze slova a s rukama složenýma za zády, dokud k ní nezvedl hlavu.

	„Co je Malgerovi?“

	„Úplavice,“ odpověděla Anneliese.

	„Neumíte lhát.“

	„Ani se o to nesnažím. Má úplavici.“

	Lewenhart se rozhodl se s ní nehádat a prstem poklepal na zprávu. „Je pohřešovaná víc než devadesát šest hodin.“

	„To jste nevěděl?“

	„Ne. Ale umím si představit, jak se tím snížila pravděpodobnost, že ji najdeme.“

	„Já vím.“

	„Když to víte, proč jste se nesnažili víc?“

	Anneliese se nepohnula. „Dělali jsme, co jsme mohli.“

	„Bylo toho dost málo,“ neudržel se Lewenhart, ale když Anneliese semkla rty, ovládl se. „Ten případ je špatně vedený. Jste chytrá, přece to vidíte sama.“

	„Zatím jsme se neměli čeho chytit.“

	„Výpověď matky je k ničemu. A s nikým jiným vyšetřovatel Malger nemluvil.“

	Anneliese pokrčila rameny. „Nebylo s kým mluvit. Jeden zákazník ten večer Else Schillerové zaplatil, a tak Hannelore poslala splatit dluh řezníkovi. Tam už dívka nedorazila a k matce se nevrátila.“

	„Vyslechneme Elsu Schillerovou znovu,“ rozhodl Lewenhart. „I toho řezníka.“

	„Ano, pane.“

	„Doprovodíte mě.“

	„Ano, pane.“

	„A cestou si spolu popovídáme.“

	„Ano… pane.“


5.
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	(…) kterou se u příležitosti deseti let panování rozhodl navštívit náš milovaný císař a osobně se přesvědčit o nebývalém rozkvětu hospodářského života i v této části města. Pozornost všech byla již od rána obrácena k Vnitřnímu městu, odkud se čekal příjezd panovníka a jeho doprovodu. Žel i nejlaskavější mocnář je ohrožen lidmi výstředními a duševně nemocnými – po průchodu císaře Malou zdí vyběhl z davu muž s nožem v ruce a bodl do týla jednoho z císařských gardistů. Prudkost útoku zmírnil nákrčník, jenž je součástí slavnostní uniformy, statečný gardista, který svým tělem císaře zaštítil, však přesto zemřel. Útočník byl zadržen a převezen k výslechu, kde se ukázalo, že je součástí politického hnutí zvaného Návrat. Císař svou návštěvu Vnějšího města zrušil (…)

	 

	– z oficiální zprávy o pokusu o atentát na Gustava Gaucka u Malé zdi

	 

	Dopoledne bylo, jako všechna v posledních dnech, studené. Vítr honil po ulici odpadky, rozhoupával lampy, a když vyšli ze dvora služebny, na okamžik jako by je někdo popadl za ramena a vší silou s nimi zacloumal. Anneliese nosila vlasy v uzlu, ale stačily dva kroky a už jí poletovaly kolem hlavy. Po pár pokusech znovu je stáhnout snahu vzdala. I když byl chladný nejen vzduch, ale i Anneliesino chování k novému nadřízenému, s nespoutanými vlasy se Lewenhartovi zdála méně nepřístupná. Taky hezčí.

	Napadlo ho, jestli i po letech ztraceného manžela hledá – dívá se do temných zákoutí pod Zdí a představuje si, že se možná v jednom z nich rozpadá Martin Ursel?

	Anneliese se na Lewenharta otočila, jako by poznala, na co myslí. Pak ukázala na druhou stranu ulice. „Nechcete si zkrátit cestu přes hřbitov?“ Nepatrně zaváhal – jen na okamžik, ale ona to přesto postřehla. „Vadí vám to?

	Předstíral, že nechápe, o čem mluví. „Mrtví? Ne. Už jsem jich viděl dost.“

	Pohnula koutkem úst – jako by říkala: A spoustu z nich vlastní zásluhou. „Žádní tam nejsou, to víte.“

	Pohřbívat si nemohli dovolit, a tak se mrtví spalovali a popel se rozptyloval z jedné z konstrukcí. Aspoň tak se většina lidí vrátila na zem.

	Hlavní brána hřbitova byla porostlá odolným plevelem a potažená rzí. Když tu byl Lewenhart naposledy, kvetly mezi náhrobky koniklece, dnes se všechno zdálo smutné a mrtvé. I když tu nebyly stromy, panovalo tu šero, které tlumilo zvuky, a ve vzduchu se vznášel pach, který neměl nic společného se smrtí, ale přesto ji připomínal – jako by tu tlelo něco, co tu nemělo a ani nemohlo být. Za bránou stála budova bez oken, s bílou cedulí vedle vchodu – městská márnice, zákaz vstupu, nebezpečí infekce.

	Lewenhart neměl rád smrt. Nesnášel pohled na to, co provede i s těmi nejlepšími z lidí. Když nastoupil k Politu, zaučoval ho o dva roky starší kluk, jedno z císařových dětí. Brzy potom ho dostali do rukou Navrátilci, zbylo z něj dost akorát na to, aby ho Lewenhart v márnici identifikoval. Když mu odhrnoval z očí cár kůže, aby měl jistotu, vnitřní strany tváří si rozkousal do krve. Nikdy na těch pár minut hnusu a smradu nezapomněl.

	Odkašlal si. „Co říkáte na moje šaty, vyšetřovatelko?“

	„Jsou nové.“

	„Ty staré se vám nelíbily.“

	„Myslela jsem, že jsou nenošené,“ upřesnila Anneliese. „Až moc hezké.“

	Moc hezké. Aha.

	Lewenhart byl najednou ještě vděčnější za život, jaký žil. „Nikdy jsem na sobě neměl nic horšího.“

	Anneliese pokrčila rameny. „Myslela jsem, že si koupíte něco z druhé ruky. Já to dělávám.“

	„Platí vás tak špatně?“

	„To s tím nesouvisí. I když tak dobře jako vás určitě ne.“

	Každému podle jeho zásluh, chtěl říct Lewenhart, ale na poslední chvíli se zarazil. „Tak proč?“

	„Ráda… Ráda si představuju, kdo ty šaty nosil přede mnou. Jak si je vybíral, co všechno v nich zažil. Kde byly… kde a proč skončily…“

	Anneliese se odmlčela a Lewenhart si uvědomil, jak napnutá je. Řekla víc, než chtěla, a teď čekala, co na to řekne on. Mohl se té podivínce vysmát, že je to hloupost, protože šaty, které musel někdo prodat, byly v celém svém životě pravděpodobně jen za Malou zdí a to není místo, které by si člověk rád představoval.

	Ale neudělal to.

	Asi nikdo se na post vyšetřovatele, i kdyby jen nesmyslného oddělení, nehodil méně než Anneliese. Bylo na ní něco naivního a snového – způsobem, který se neslučoval s jejich prací a který se Lewenhartovi nikdy nelíbil, a přesto… nebo možná právě proto, že neznal nikoho, jako byla ona, se v její přítomnosti cítil nečekaně klidně. A to se mu nestávalo často, vlastně skoro nikdy. Neuměl si vydechnout, ani když mohl, nedokázal přestat přemýšlet, málo a špatně spal, byl nervózní, nebo naopak příliš soustředěný na věci, které ho unavovaly. Jako honicí pes, co místo odpočinku netrpělivě přešlapuje a kňučí, aby už mohl vyrazit, i když není kam.

	Nakonec řekl to jediné, co upřímně cítil: „Jste zvláštní.“

	„Naše oddělení je zvláštní.“

	„Souhlasím.“

	Anneliese se na svého společníka podívala skrze rozcuchané vlasy. „Pochopíte, co myslím, až poznáte, jak pracujeme.“

	„A kdy s tím začnete?“

	„Myslíte si, že jsme neschopní jen proto, že… Statistiky nám nelichotí. Tím spíš ve srovnání s vaším oddělením.“

	Lewenhart zavrtěl hlavou. „Hledáte lidi. To děláme i my. Ale mnohem lépe.“

	„Především jinak.“ Anneliese se zastavila. „Když mluvíme s lidmi my, nemají strach. Jsou rádi, že nás vidí, spoléhají na nás a na naši práci. A my jim nasloucháme, snažíme se pomoct všemi možnými způsoby. Často… Často víme, že ten, koho hledají, už se nenajde, ale přesto toho můžeme ještě spoustu udělat. Když s nimi mluvíte vy… Je asi snadné uhodnout, čeho se bojí.“

	„Nejsme oblíbení,“ připustil Lewenhart. „Ale to přece nevysvětluje vaše špatné výsledky.“

	„Nemáme zase tak špatné výsledky. Vzhledem k tomu, kolik lidí…“ Anneliese se odmlčela.

	„Ano?“ pobídl ji Lewenhart, i když mu bylo jasné, že naráží na Návrat – kolik z lidí, které hledala, byli Navrátilci a jejich rodiny mučení v podzemí oddělení politických zločinů?

	Anneliese uhnula pohledem. „Nejlepší bude, když naši práci posoudíte sám.“

	Znovu se pohnula a vrchní vyšetřovatel si uvědomil, že prošli služební částí hřbitova a on nezahlédl ani jeden náhrobek.

	Dobrá nálada mu ale dlouho nevydržela – přesně k domu Elsy Schillerové. Bylo to na první pohled laciné, přestože udržované místo, dvorkem přilepené k Malé zdi. Zaklepali a po chvíli jim otevřela černovlasá žena. Unavená a zasmušilá, a přesto krásná – takový typ žen zkrásněl až v dospělosti, prudce a vášnivě, jako když rozkvétá jednoletka, a stejně náhle se z nich krása i vytratila. Drobné vrásky kolem mandlových očí Elsy Schillerové napovídaly, že i ona už začala uvadat a za pár let z ní bude stařena. Nakolik mohl Lewenhart soudit podle Malgerova popisu a karty pohřešované, Hannelore nezdědila z krásy své matky nic – bylo to děvče s masitými rty a příliš velkým nosem, v tom nejhorším věku, kdy dítě přestává být dítětem, ale dospělé rysy působí v drobné tváři nepatřičně a ošklivě.

	Výslech Elsy Schillerové se dal za výslech považovat sotva a jediné, co si při něm Lewenhart uvědomil, byl až bolestný rozdíl mezi sebou a Anneliese. On sám byl vyšetřovatelem Politu z dobrého důvodu a obvyklé výslechové metody se do něj zažraly hlouběji, než si byl ochotný připustit – pro Anneliesino mluvení a naslouchání neměl pochopení, trpělivost ani nadání, a když se pokoušel o vlídný přístup, stálo ho to obrovské úsilí a s nevalným výsledkem. I bez zelené stužky oddělení politických zločinů na Lewenhartově kabátu Elsa Schillerová okamžitě poznala, s kým mluví. Kdykoliv se k Lewenhartovi otočila, bylo to se zjevnou nechutí, která v něm jen prohlubovala podezření, že má možná s Návratem opravdu něco společného.

	Pro zelenáče je Navrátilec skoro každý. A skoro každý se k Návratu nakonec přihlásí… když se jim dostane do rukou.

	Elsa Schillerová odpovídala na otázky jednoslovně a slovem, které používala především, bylo nevím. Lewenhart požádal aspoň o prohlídku pokoje, ve kterém Hannelore bydlela – o prohlídku požádat pro něj přitom bylo něco nového, takže se vlídnost, kterou doufal vložit do svého hlasu, úplně nepovedla.

	Když je Elsa Schillerová nechala o samotě, otočil se vrchní vyšetřovatel k Anneliese. „Prohledali jste to tu?“

	„Nevím, pane.“

	„Nevíte?“

	„Vyšetřovatel Malger…“

	„Má úplavici, jinak bych se zeptal jeho.“

	Anneliese zaváhala. „Kdyby pokoj prohledal, asi by to uvedl do zprávy.“

	„A to, že ho neprohledal, se vám zdá v pořádku?“ zeptal se Lewenhart.

	„Myslel si možná… Zdálo se… Nejsem kompetentní posuzovat metody ostatních.“ Anneliesina hezká tvář byla nehybná. „Ale pokud to vyšetřovatel Malger neudělal, věřím, že k tomu měl důvod.“

	Svou odpovědí vyrazila Anneliese Lewenhartovi dech. „Ztratila se dvanáctiletá dívka. Mohla mít s někým spor, mohl jí vyhrožovat, unést ji, zabít. Nebo se mohla zamilovat, pohádat s matkou nebo s otcem a utéct z domu. Má otce, mimochodem? Našel jsem jeho jméno, ale žádný záznam.“

	„Zjistili jsme, že jeho záznamy shořely při tom požáru archivu před deseti lety. Podle matky zahynul už dávno, při opravě konstrukce.“

	„Před, nebo po narození Hannelore?“

	„Krátce před.“

	„Chci to ověřit.“ Lewenhart se rozhlédl. „No tak se pustíme do prohlídky.“

	Pustili se do ní a nenašli nic, co by jim pomohlo Hannelore poznat, natož pochopit. Pokoj byl poněkud neosobní, jako by patřil spíš dospělému než dítěti. Neměla hračky, knihy, psaníčka od kamarádek, nic, co by se dalo považovat za její, snad až na paličky a háčky na stole. Lewenhart si všiml krajek přehozených přes noční stolek, přes rám postele, přes opěradlo židle. Háčkovaná byla i záclona.

	Jedna z krajek sklouzla z postele na zem. Lewenhart se sehnul, aby ji zvedl, ale potom si ze zvyku klekl a podíval se pod postel. Na prknech ležela jemná, sotva znatelná vrstva prachu. Na jednom z nich ale ne. Lewenhart se pod postel natáhl, vsunul prsty do spáry a zabral. Prkno chvíli odolávalo. Když se mu ho povedlo povysunout, odhalilo malou dutinu a v ní složený kus papíru. Lewenhart ho opatrně vyprostil, vylezl zpod postele a oklepal ze sebe špínu.

	„Co je to?“ zeptala se Anneliese.

	Lewenhart papír rozložil. „Něco, co měl najít už Malger.“

	Byla to mapa Vnitřního města, nakreslená překvapivě zručnou rukou. Některé ulice byly překreslené, jiné jen naznačené, jako by si Hannelore, pokud mapu kreslila ona, nebyla jistá jejich uspořádáním. Do spousty ulic byly vepsané otazníky a ve čtverečcích některých budov poznámky tak drobné, že je Lewenhart nedokázal přečíst. Jako by Hannelore něco hledala a nenacházela.

	Vrchní vyšetřovatel se nadechl, aby se zeptal, jestli Malger našel něco, co by napovídalo, že se Hannelore chystala utéct z domova, ale pak si uvědomil, že Anneliese nemá o tom, jak Malgerova prohlídka probíhala, ani ponětí. Mapu znovu složil a schoval ji do náprsní kapsy.

	„Měla přátele?“ zeptal se aspoň, i když nečekal, že by mu odpověď pomohla. Vlastně nečekal ani tu odpověď.

	Anneliese ho nezklamala. „Vypadá to jako pokoj někoho, kdo je má?“

	Lewenhart si uvědomil, že o ztracené dívce mluvil v minulém čase. „Je jí dvanáct. Někomu se určitě svěřovala. Zkusíme se zeptat ve škole.“

	Opustili Elsu Schillerovou a pokračovali podél Malé zdi za řezníkem, jedinou cestou, kterou Hannelore podle matky chodívala. Lewenhart nepředpokládal, že by se místo široké, bezpečné hlavní ulice rozhodla proplétat neutěšenými bočními uličkami, ale rozhodl se brát v úvahu i možnost, že tentokrát bylo něco jinak a že o tom Hannelore matce neřekla. Rozhlížel se a snažil se představit si, kdo všechno mohl osamělou dívku ve večerním šeru zahlédnout.

	„Hannelore dostávala peníze, předpokládám, že ne moc, ale určitě si mohla dovolit něco koupit. Co ta galanterie?“

	„Co s ní?“

	„Paličkovala. Nenapadlo vás, že se v ní mohla zastavit?“ Lewenhart si promnul oči. „Myslím, že už začínám chápat vaše metody. Jediné, co nechápu – krom toho, jak jste se mohli stát vyšetřovateli –, je, jak jste si mohli myslet, že ji pomocí nich najdete.“

	Anneliese se na vrchního vyšetřovatele podívala, jako by si myslela to samé, co Werner – že je arogantní idiot. „Vyšetřovatel Malger mluvil se sousedy, ptal se na rodinu. Nikdo si manžela Elsy Schillerové nepamatoval, ale pár lidí zmínilo, že k ní občas v noci jezdila neoznačená drožka. Druhý den jsme dostali zprávu, že případ převezmete vy. Každého by napadlo, že je v zájmu někoho vysoce postaveného, aby se to děvče našlo. A v tom se asi vyznáte lépe než my.“

	Lewenhart zastavil a Anneliese po pár krocích taky. „To ale ve skutečnosti nic nevysvětluje, že ne? Co mi tajíte?“

	Budiž Anneliese ke cti, že neřekla nic – asi si pamatovala, jak jí Lewenhart doporučil, aby nelhala, když to neumí.

	Pomalu, dlouze se nadechl. „Dobře. Zkuste se na Hannelore poptat v té galanterii.“

	„A vy, pane?“

	„Já nemám s galanteristkami dobré zkušenosti. Na co čekáte?“

	Anneliese se beze slova vydala do krámu a Lewenhart přešel na druhou stranu ulice, vklouzl mezi domy a po padesáti metrech narazil na popraskané, nebezpečně se drolící schody. U jejich paty stálo ošumělé vetešnictví, nad špínou zaslepeným oknem visela mosazná tabulka s nápisem „Otto Bauer – zastavárna“. Lewenhart vstoupil a zvonek nade dveřmi cinkl. Bauer zvedl s úsměvem hlavu – trvalo pár sekund, než mozek pochopil, co vidí oči.

	Prudce od pultu ustoupil a rozhlédl se jako zvíře zahnané do rohu.

	„Otto,“ požádal ho Lewenhart klidně a pomalu za sebou zavřel, „byla by dobrá reklama, kdybych tě honil po ulici a nakonec srazil na zem a přede všemi zatknul?“

	Horní ret se Bauerovi chvěl a vráskou uprostřed čela mu začal stékat pot. „Nic jsem neudělal.“

	Lewenhart se pousmál. „Pak se nemáš čeho bát.“

	„To není pravda, sám to víte.“

	„Vím, že když jsme se potkali naposledy, rozhodně jsi něco udělal.“

	Bauer ho chvíli pozoroval, potom se přerývaně nadechl. „Co chcete?“

	„Informace.“

	„O Navrátilcích? Všechno jsem vám…“

	„Ne,“ nenechal ho Lewenhart domluvit a rozhlédl se po obchodě – byla to jediná místnost, s nízkým stropem, ale dostatečně dlouhá a plná harampádí, které tady u Zdi asi opravdu někdo kupoval. Na Anneliese by tu dýchla spousta cizích vzpomínek. „O dívce, která se tu nedávno ztratila.“

	„O Käthe?“ Bauer zamrkal. „Proč si myslíte… Jak bych… S tím přece nemám nic společného.“

	„Nebylo by to poprvé,“ připomněl Lewenhart.

	„Tehdy… to byl omyl. Vypadala starší, viděl jste ji. Tvrdila, že je jí čtrnáct… Už jsem za to zaplatil. Pomáhal jsem vám roky. Skoro jste mi…,“ Bauer se zarazil a rozechvěle si otřel zpocené čelo. „Skoro mi to zničilo život.“

	„Já vím.“ Lewenhart nelhal. Dívka, se kterou se Bauer zapletl, ve skutečnosti nevypadala starší, ale mnohem mladší. Nebylo jí totiž dvanáct, jak tvrdili Bauerovi, když ho zatýkali, ale sedmnáct a pracovala pro oddělení politických zločinů jako volavka. Na Bauera ji nasadili, protože měl slabost pro mladá děvčata a kontakty na Navrátilce. Nikdy se nedozvěděl pravdu, ale skvěle posloužil a sloužit mohl dál. „Co bylo, bylo, Otto, proč se k tomu vracet?“

	„Myslel jsem, že…,“ Bauer nerozhodně přešlápl. „Tak… Děkuji, vyšetřovateli.“

	Lewenhart kývl. „Na koho bych se měl obrátit, kdybych se chtěl dozvědět něco víc o té…“

	„Käthe Springerové?“ Bauer se zamyslel. „Já… Znal jsem ji, ale jen od vidění. Nikdy u mě ani nenakupovala. Potkával jsem jejího otce a starší sestru, s ním jsem si občas na jedno sedl. Karl je truhlář a dobrý. Nežili si špatně, dokonce uvažoval, že Käthe pošle do lepší školy. Víc nevím, přísahám, jen že se nějakou dobu pohřešuje.“

	„Jak se jmenuje ta starší sestra?“

	„Johanna? Myslím, že Johanna.“

	„Kde bydlí?“ zeptal se Lewenhart, a když mu Bauer po krátkém váhání napsal na kus papíru název ulice, nadhodil: „Käthe ale není jediná, kdo se v poslední době ztratil.“

	Bauer nevypadal překvapeně. „Lidi se ztrácejí.“

	„I děti?“

	„To nevím. Proč… Proč se na to ptáte mě?“

	„Znáš Hannelore Schillerovou?“ přešel Lewenhart otázku.

	„Její matka mi občas šila, ale pak už jsem si to nemohl…“ Bauer se zachmuřil. „Začal jsem nakupovat jinde.“

	„Se Springerem nebo jeho dcerami neměla nic společného?“

	„Možná se s Käthe znaly ze školy, nevím.“

	Lewenhart si povzdechl. „A co Návrat?“

	Bauer se ošil. „Co je s ním?“

	„S Návratem něco společného měli? Schillerovi nebo Springerovi?“

	„Ne. Aspoň pokud vím.“

	„A ty toho víš spoustu, Otto,“ připomněl Lewenhart.

	Bauer polkl. „Dávno ne, vyšetřovateli. Tohle… Tohle je všechno, co mám. Co jste mi nechali, když…“

	Možná se lekl vlastní upřímnosti, protože si hřbetem ruky znovu setřel pot a odmlčel se.

	„Kdyby sis na něco vzpomněl, na cokoliv ohledně těch dvou dívek, zajdi na oddělení pohřešovaných osob.“ Lewenhart položil ruku na kliku. „Myslím to vážně. Nerad bych se sem vracel. A ani ty bys určitě nebyl rád.“

	Rozloučili se podobně srdečně, jako se přivítali – vrchní vyšetřovatel cítil skrz špinavé okno pohled v zádech, dokud nezašel za roh.

	Anneliese na něj na hlavní ulici čekala – přešlapovala a sem tam si dýchla do dlaní. Když zvedla hlavu a Lewenharta zahlédla, narovnala se a ruce spustila.

	„Dozvěděla jste se něco?“ zeptal se.

	„Ano, pane. Hannelore k nim chodívala. Toho večera ne. Buď tam nešla, nebo nedošla.“

	„Rád bych se někam podíval.“

	„Mühlbacher, ten řezník, ke kterému Hannelore šla, je jen o ulici dál.“

	„Jsem rád, že to vím, ale jeho jsem nemyslel. Pokud se nepletu, bydlí o ulici dál i vyšetřovatel Malger. Chci mu popřát brzké uzdravení a zeptat se, jestli náhodou nezapomněl do své zprávy něco podstatného napsat.“

	„Do zprávy napsal všechno, co…,“ začala Anneliese.

	„Co mu Dieter Werner dovolil?“ přerušil ji Lewenhart. „Malger není nemocný. Schováváte ho přede mnou. Proč?“

	Anneliese semkla rty. „Nezlobte se, pane, ale to je hloupost.“

	„Já myslím, že ne. Vrchním vyšetřovatelem oddělení politických zločinů se nestanete, když neumíte číst v lidech.“ Lewenhart ztišil hlas, když kolem nich prošla žena se dvěma špinavými dětmi. „Čtu ve vás, Anneliese. A vůbec se mi to nelíbí.“

	Anneliese zúžila oči a na okamžik v ní nebylo nic křehkého. „Měl jste nechat věci tak, jak byly.“

	„Věci tak, jak byly, nefungovaly.“

	„Fungovaly velice dobře. Dokud jste se neobjevil vy.“

	Beze slova se na sebe dívali.

	Nakonec Lewenhart o krok ustoupil. „Podám na vás stížnost k Axelu Sievertovi, a dokud ji jeho komise neprošetří, budete uvolněna ze služby.“

	„Axel Sievert…“

	„Shledá moji stížnost oprávněnou a vás propustí, podobně jako Wernera, Amalrika a, císař suď, jestli ten člověk opravdu existuje, Malgera.“

	„Pak na oddělení nezůstane nikdo,“ připomněla mu Anneliese.

	„Postavím za pult židli, zastane vaši práci se stejnými výsledky.“

	„Děláte obrovskou chybu.“

	„Chybu udělal ten, kdo vás nechal složit přísahu.“ Lewenhart se odmlčel a pak to zkusil naposledy: „Řekněte mi, co se tu děje, a nebudu to muset hnát výš.“

	Anneliese trhla hlavou, ale neřekla nic.

	„V tom případě to výš poženu,“ upozornil ji.

	„Jak chcete,“ odpověděla.


6.

	 

	Když se od ní Lewenhart oddělil, nepokoušela se ho zastavit, ani se neptala, kam jde. On předpokládal, že se Anneliese vrací na služebnu, možná proto, aby ostatním, Wernerovi především, oznámila, že si na ně hodlá vrchní vyšetřovatel oddělení politických zločinů stěžovat. Nemuselo to zajít tak daleko, myslel si Lewenhart, ale zašlo a nebyla to jeho vina. Neměl ponětí, jak s cizími vyšetřovateli mluvit tak, aby oni mluvili s ním, a tak se rozhodl prozatím předstírat, že na oddělení nejsou, což oni sami, soudě dle nevalných statistik, dělali celá léta.

	Chvíli bloudil ulicemi, které si z mapy nevybavoval, ale pak našel úzkou, skoro neznatelnou uličku; domy se do ní nakláněly, jako by se o sebe potřebovaly opřít, aby se nezhroutily úplně. Bylo to neutěšené místo, vedoucí na malé náměstí s nemocným stromem uprostřed. Holé větve připomínaly ruce, které se marně natahují za světlem bledého slunce, ale kamenné domy byly na tuhle část Vnitřního města nečekaně velké. Lewenhart našel ten, který měl podle vetešníka patřit Springerovi – jeho součástí byla aspoň od pohledu slušná truhlářská dílna –, a zaklepal. Trvalo dlouho, než se dveře otevřely.

	Škvírou mezi nimi a zárubní Lewenharta sledovalo zarudlé oko v neudržované, zarostlé tváři. „Co je?“

	Karl Springer vypadal jako někdo, kdo je schopný dveře zabouchnout i s polovinou nezvaného hosta uvnitř, takže Lewenhart vytáhl odznak. „Chtěl bych s vámi mluvit. O vaší dceři.“

	Springer zaváhal a pohledem sklouzl po odznaku, zdál se ale moc opilý na to, aby pochopil, co znamená. Mezerou mezi dveřmi Lewenhart zahlédl pomačkanou košili a jednu mohutnou ruku porostlou drsnými tmavými chlupy, s odřenými klouby a škraloupem zaschlé krve na nich. Pokud si truhlář nežil špatně před zmizením mladší dcery, teď to asi nebyla žádná sláva.

	„Jsem vyšetřovatel. Snažím se Käthe najít,“ dodal Lewenhart.

	Trvalo dlouho, než Springer dveře otevřel – možná jen nechtěl, aby si Lewenhart myslel, že svou dceru ve skutečnosti najít nechce.

	„To nejste první. Myslel jsem ale…,“ Springer se otočil a vydal se potemnělou chodbou, aniž by se přesvědčil, že jde Lewenhart za ním, „… že už se nikdo z vás nesnaží.“

	Vrchní vyšetřovatel ho následoval do pokoje, který mohl být ještě nedávno hezký. Teď na všem ležela vrstva prachu, špinavé nádobí se hromadilo uprostřed psacího stolu, v suchém vzduchu se vznášel pach dlouho nemytého těla a kořalky. Lewenhart nedal najevo, co si o tom myslí, i když se na něj Springer vyčkávavě díval, jako by doufal, že si neodpustí pár narážek a on ho bude moct zpracovat pěstí – jenže Lewenhart už byl na tolika mnohem horších místech, že ho zpocený truhlář i misky porostlé plísní nechávali chladným.

	„Chci, abyste mi o Käthe řekl všechno, co by mohlo souviset s jejím zmizením,“ promluvil Lewenhart a vytáhl z náprsní kapsy zápisník. „A rád bych vyslechl i vaši starší dceru, pokud je doma.“

	„Nahoře,“ zamručel Springer a promnul si zarudlé oči. Pak se rozhlédl, pohled mu padl na křeslo plné prázdných lahví a on zkroutil rty, jako by sám sebou pohrdal, když jím nepohrdal Lewenhart. „Snažím se ji… nepouštět ven. Chcete si sednout?“

	„Ne. Prosím, mluvte,“ pobídl ho vrchní vyšetřovatel a Springer poslechl.

	Začal váhavě, ale s každým slovem se otevíral víc a víc – a před Lewenhartem ožívaly poslední dny Käthe Springerové. Nepodstatné maličkosti se ze Springera hrnuly jedna přes druhou, jako by doufal, že něco z nich bude mít ve skutečnosti větší váhu, než se zdálo, když se jeho dcera ztratila. Lewenhart by rád doufal v to samé, ale čím déle truhlář mluvil, tím jasnější bylo, že jen máloco z toho by mohlo někam vést. A pokud, tak ne ke ztracené dívce.

	Neodbytný pocit, že měl Springer svou mladší dceru rád víc, než se slušelo, ho nepříjemně šimral v zátylku.

	Když se zničený otec odmlčel, možná jen proto, aby si srovnal myšlenky, Lewenhart ukázal ke stropu. „Vaše druhá dcera…?“

	„Johanna.“ Truhlář se rozhlédl, a když našel lahev se zapomenutým hltem kořalky u dna, natáhl se pro ni. „Promluvte s ní. Má pokoj na konci chodby.“

	Lewenhart nečekal, až bude Springer pokračovat v pití. Opustil ho, vyšel po rozvrzaných schodech a zastavil se přede dveřmi, přesně jak Springer řekl. Byly pootevřené, a když do nich strčil, na druhé straně se někdo bleskurychle pohnul.

	Otevřel je dokořán.

	Na posteli seděla možná třináctiletá dívka, hnědé vlasy spletené do dlouhého tlustého copu. Rukama si objímala kolena a s přimhouřenýma očima se pokoušela předstírat, že vůbec nešpehovala a netuší, kdo muž před ní je a proč přišel.

	Lewenhart došel ke stolu, přitáhl si židli za opěradlo a obkročmo si na ni sedl. „Poslouchala jsi?“

	Johanna zavrtěla hlavou.

	„Škoda.“ Lewenhart se usmál. „Byl bych radši, kdybych to nemusel opakovat.“

	Johanna nervózně mrkla ke dveřím. „Táta…?“

	„Zůstal dole. Jsem tu jen já. A mám pár otázek.“

	„Všechno už jsem řekla. Vlastně… Moc toho nebylo. Nic, co by mohlo pomoct Käthe najít.“

	„Nebo si to možná jen myslíš.“ Lewenhart se zatvářil povzbudivě. „Možná společně na něco důležitého přijdeme.“

	Johanna uchopila cíp svého copu a začala ho žmoulat. „To asi ne. Už jsem s vyšetřovateli mluvila stokrát. Sto-krát. A s tátou taky. Käthe se mi nesvěřovala. Jestli měla problémy, mně o nich neřekla.“

	„Otci?“

	„Tomu taky ne. Ale kamarádila… Kamarádila se se spoustou děcek. Některá byla divná. Možná ji zabil někdo z nich.“

	Lewenhart povytáhl obočí. „Myslíš, že ji někdo zabil?“

	Johanna pohodila hlavou. „Asi. Co já vím? Kde by jinak byla tak dlouho?“

	„Znáš Hannelore Schillerovou?“ zeptal se vrchní vyšetřovatel.

	Johanna ztuhla a prsty se jí po copu rozeběhly rychleji. „Ne. Moc ne. S Käthe se scházely, ale jen občas… Byla to podivínka.“

	„Jak to?“

	„Tak. Měly to svoje…“

	„Co?“ pobídl dívku Lewenhart.

	Zašklebila se, v očích něco vypočítavého. „Nevím.“

	„Svoje co?“

	„Nevím, neslyšel jste?“

	Chvíli se na sebe dívali, Lewenhart s rukama založenýma na opěradle židle, Johanna s něčím nedětským ve tváři, která zatím patřila spíš dítěti než dospělému.

	„Když mi to řekneš, možná tvoji sestru najdu,“ připomněl Lewenhart, ale už když to říkal, měl pocit, že to pro Johannu neznamená zdaleka tolik, kolik by mělo.

	Přimhouřila oči. „No a? Käthe byla vždycky tátův miláček. Mě do učení ke květinářce, ale Käthe do školy pro lepší lidi. Teď aspoň táta ví, že zase tak chytrá nebyla.“

	Ticho v malém pokoji ztěžklo něčím skoro hmatatelným. Lewenhart měl pocit, že mu to klouže po zádech a lepí lacinou košili ke kůži jako pot. Snažil se nezapomínat, že má před sebou ještě dítě a že ho před sebou má jen proto, že jiné podobné dítě hledá – ale pak se rozhodl, že na to nemá čas ani chuť.

	Vstal ze židle tak prudce, až narazila do stolu, převrátila se a spadla na zem.

	Johanna sebou trhla, pustila cop a pokusila se vyskočit na nohy.

	Lewenhart jí to nedovolil – dvěma kroky k ní došel, jednou rukou ji přirazil ke zdi, druhou sáhl do náprsní kapsy a vytáhl zelenou stužku s císařským znakem. „Víš, co to je?“

	„Pusťte mě,“ zašeptala Johanna, hnědé oči vyvalené.

	Lewenhart zavrtěl hlavou. „Ne, myslím, že ne.“ Zesílil stisk, až dívka vykvikla. „Tohle je odznak vyšetřovatele oddělení politických zločinů.“

	Přestože by Lewenharta nenapadlo, že je to možné, Johanniny oči se zvětšily ještě víc. Kulatá dětská brada se jí roztřásla. „Já… Já ale nic neudělala.“

	„To spousta lidí, která u nás skončí.“

	„Nic… Nic jsem…“

	„Ověříme si to, ale bude to chvíli trvat.“ Lewenhart se odmlčel, pak potichu dodal. „A možná to bude bolet.“

	Johanna ho vytřeštěně pozorovala.

	„Nebo si můžeme promluvit tady. Já se zeptám ještě jednou a ty mi odpovíš. Pak odejdu a už se neuvidíme, co říkáš?“ Lewenhart dívku pustil a pomalu se odtáhl, ale ne moc daleko. „Co měla tvoje sestra společného s Hannelore Schillerovou?“

	Johanna se chvíli třásla, potom si olízla rty a pokusila se upravit si rozcuchaný cop. „Käthe… jednou přišla s tím, že má tajemství. Myslela jsem, že se jen snaží být důležitá, to ona dělala, ale… tehdy to bylo jiné.“

	„V čem?“

	„Vykrucovala se, začala o tom, ale ve skutečnosti mi to říct nechtěla. Jako by se lekla… Tak jsem ji… Dostala jsem to z ní, protože jsem starší a větší a… Co kdyby to bylo něco nebezpečného? To by měl přece táta vědět. Měl by vědět, že jeho Käthe není zase taková hodná holčička.“

	„Co to bylo za tajemství?“

	„Tvrdila, že je ve městě… zvláštní místo. Místo, které najde jen ten, kdo ví, co hledat. Že je… že je to něco úžasného, něco, co by mohlo všechno změnit k lepšímu. Víc neřekla.“

	„Ale no tak…“

	„Víc mi neřekla, přísahám. Dělala s tím hrozné drahoty, zatloukala, ale podle mě jen chtěla, abych se vyptávala. Chovala se, jako by to bylo… Jako by to bylo kdovíco.“

	„A co to bylo?“ pobídl ji Lewenhart. „Obchod? Něčí dům?“

	„To nevím.“ Johanna bezmocně zavrtěla hlavou. „Řekla jen, že ho hledají. Ona… a další praštěná děcka, navedla ji k tomu ta Schillerová. Kreslily si mapy, jednu mi ukázala, ale netuším, kde je. Podle mě to celé byla nějaká hloupost. Blbá hra, na které doopravdy nebylo nic zajímavého. Stejně jako nebylo nic zajímavého na Käthe.“

	„To je všechno?“ zeptal se vrchní vyšetřovatel a v náprsní kapse ho pálil složený nákres Vnitřního města.

	Johanna se zamyslela, možná potěšená vlastní důležitostí. „Říkala tomu Cesta.“

	Lewenhart se narovnal.

	Johanna se na něj podívala a v očích měla najednou něco politováníhodného. „Ona… Ona byla vlastně strašně hloupá. Käthe. To jen táta to nikdy neviděl.“

	Lewenhart potřásl hlavou. „Možná ji díky tobě najdu.“

	Dívka na to neřekla nic.

	S truhlářem se Lewenhart ani neloučil. Jakkoliv velký jeho dům byl, najednou se mu zdál tísnivý, jako by se s každým nádechem zmenšoval, jako by se propadal do sebe i s opilým Springerem a jeho nešťastnou starší dcerou uvnitř. Teď bude mít tatínka jen pro sebe.

	Když se Lewenhart vrátil na služebnu, stál za strážním pultem Amalric a zdál se nervózní. Lewenhart se tomu nedivil, když si vzpomněl, jak se dneska na ulici rozešli s Anneliese. Čekal, že se Amalric zmíní o stížnosti, kterou na oddělení hodlal podat, ale ta důvodem jeho nervozity nebyla. Natáhl ruku a podal vrchnímu vyšetřovateli útlou obálku. „Byl tu váš člověk. Nechal vám vzkaz.“

	Z něčeho v jeho hlase se Lewenhartovi rozbušilo srdce. Zvolna došel k pultu, obálku si vzal, pečeť rozlomil a vytáhl list papíru.

	Psal Hraban Ahrens.

	Psal, že Schmidta zabili.

	A Lubbertovo knihkupectví vypálili.


7.

	 

	Smrt despotovi! – Nemame tu co žrat. – Návrat na zem je naším právem i povinností.

	 

	– nápisy na Malé zdi, ze strany

	Vnějšího města

	 

	V první chvíli nebyl schopný myslet, ani mluvit. Jen proto, že na sobě cítil Amalrikův upřený pohled, nakonec zasunul vzkaz do kapsy a oznámil: „Vezmu si vašeho koně.“

	Proti tomu vyšetřovatel nic nenamítal – cokoliv si myslel, že obálka obsahuje, pochopil, že to možná Lewenharta dostane z jeho oddělení. Byl by nakonec sám proti sobě, kdyby ho tu zdržoval.

	Za jiných okolností by Lewenhart ubohého valacha koněm ani nenazval, ale mohl si vybrat mezi ním a nájemnou drožkou, která se občas úzkými ulicemi prodírala tak pomalu, že by bylo lepší dát přednost vlastním nohám. A než by po svých došel k Velké zdi, byla by Hannelore plnoletá. Pokud ještě žila. Nauzdil a osedlal nebohé zvíře, vyhoupl se na něj a podíval se na Amalrika, který ho do stáje doprovodil.

	„Zítra ráno se vrátím.“

	„Budeme na vás čekat.“

	Zprudka valacha pobídl a vyrazil ze dvora. Na cestu se soustředil jen natolik, aby nikoho nesrazil, a pokud už srazil, tak aspoň nezmrzačil, protože to by ho zbytečně zdrželo, a myslel na Schmidta a na Tancreda Lubberta, který toho bude muset spoustu vysvětlit. Pokud císař dovolí…

	Než se dostal ke Zdi, prošel hlídkou, tunelem a ochranným pásmem před začátkem polí, lampáři už začínali rozsvěcovat lampy. Znovu bodl valacha do slabin a urazil poslední kilometry k paláci. Teprve na schodech, potom, co si koně převzal sluha, si Lewenhart uvědomil, jak vypadá a že nebyl pozván, ale už se nemohl vrátit.

	Odmítnout vrchního vyšetřovatele, který přicházel v naléhavé záležitosti, si komorník nedovolil. Jen připomněl, že tuto hodinu má Jeho císařské Veličenstvo vyhrazenou pro studium historie s následníkem, ale odešel a Lewenhart doufal, že k císaři.

	Posadil se, potom zase vstal a začal přecházet po stejném předpokoji, ve kterém čekal jen před pár dny. Měl pocit, že se mu Ahrensův vzkaz propaluje kabátem i košilí až do masa.

	Čekal dlouho, mnohem déle než dlouho, a za vysokými okny dávno padla tma. Vrchní vyšetřovatel neměl představu, kolik hodin trvá studium historie, ale postupně se ho začala zmocňovat únava. A začal svého příchodu do paláce litovat – teď už si jasně uvědomoval, že se měl vrátit na oddělení politických zločinů i bez císařova svolení, protože se to nikdo kromě Ahrense nemusel dozvědět – a dokonce i svého odchodu ze služebny Ztrát.

	Měl jste nechat věci tak, jak byly, řekla mu Anneliese.

	Jenže jak byly?

	Znal vyšetřovatele oddělení pohřešovaných osob jen pár dní, ale to mu většinou stačilo. Tentokrát ne. Nechápal je a to ho vytáčelo. Možná byli neschopní, ale možná jen svoje schopnosti nechtěli používat. Možná zavírali oči, protože únosce znali, možná jim dokonce pomáhali, za nevšímavost si mohli nechat platit. A možná se o únosy nejednalo a všechna ta děvčata žila, v mezích možností spokojená. Jako služebné, jako nevěstky, jako kdoví co a kdoví kde. Možná už Hannelore paličkovala za Malou zdí, ale bez matky, která by jí na každém kroku dýchala za krk.

	Cesta.

	Říkala tomu Cesta.

	V tu chvíli se otevřely dveře a do předpokoje vstoupil chlapec. Mohlo mu být možná deset, světlé vlasy se mu nad čelem kroutily. Na sobě měl kabát s tuhým límcem a pod paží černé papírové desky.

	Něco mu z nich vypadlo, sehnul se pro to a se zájmem se na Lewenharta podíval. „Není na návštěvu trochu pozdě?“

	Trvalo pár sekund, než Lewenhartovi došlo, kdo to je – i když se s ním osobně nikdy nesetkal, podoba s Gustavem Gauckem byla obdivuhodná. Uklonil se s rukou přitisknutou na srdci. „Vaše císařská Výsosti.“

	„Naše historie je delší, než jsem si myslel,“ postěžoval si chlapec a ukázal na desky v podpaží. „Francouzština je ale horší. Myslím, že je hloupost učit se ostatní jazyky, když máme univerzál a tlumočníky, ale otec se mnou nesouhlasí.“

	Lewenhart neměl ponětí, o čem následník mluví, a tak se jen znovu lehce uklonil.

	„Já mám rád techniku. Strýček Lindner mě občas bere na konstrukce, ne až nahoru, ale už jsem byl v technickém zázemí a stroje, co tam jsou…“

	„Karstene!“

	Muž i chlapec se podívali ke dveřím. Stál v nich císař.

	Lewenhart okamžitě poklekl, ale císař si ho nevšímal.

	„Karstene,“ zopakoval potichu. „Dnes už máš volno. Dobrou noc.“

	„Dobrou noc,“ popřál mu chlapec.

	Prošel kolem klečícího Lewenharta, ale ten si nedovolil zvednout oči.

	Trvalo dlouho, než císař promluvil znovu: „Vstaň, Eldriku. A pojď dál.“

	Vrchní vyšetřovatel poslechl.

	„Můj syn je velmi chytrý. A velmi zvědavý. Většinou ho najdu na místech, na kterých nemá co dělat. Jako by přesně věděl, kde je něco, co jeho očím a uším není určené.“ Císař za nimi zavřel dveře a pak se zeptal: „Co tvoje ruka?“

	„Mnohem lepší, Vaše císařské Veličenstvo,“ odpověděl Lewenhart, přestože z císařova hlasu poznal, že žádnou odpověď nečeká.

	„Našel jsi tu dívku?“

	„Zatím ne.“

	Gauck povytáhl obočí. „Proč jsi potom tady?“

	„Abych požádal o svolení vrátit se na svoje oddělení.“

	„Dívku jsi ale nenašel.“

	„Vaše císařské Veličenstvo…,“ pokusil se Lewenhart.

	Císař ho domluvit nenechal: „Vybral jsem tě, Eldriku, protože jsem nepochyboval, že splníš, co chci. To se ale nestalo.“

	Lewenhart sáhl do kapsy a vytáhl z ní list. „Dostal jsem vzkaz od vyšetřovatele Ahrense. Předevčírem jsme zatkli Tancreda Lubberta, člena Návratu. Před několika měsíci se nám do jeho obchodu povedlo dostat jako příručího vyšetřovatele Schmidta…“

	„Můj čas je drahý,“ přerušil ho znovu císař. „A předpokládal jsem, že je drahý i ten tvůj.“

	Lewenhartovi se zkroutil žaludek, ale pokračoval: „Po Lubbertově zatčení tam vyšetřovatel Schmidt pracoval dál. Nebylo to poprvé, co Lubberta zastupoval, takže jsme nepředpokládali, že by mohl někdo poznat, že je tentokrát něco jinak.“

	„A přesto poznal?“

	„Vyšetřovatele Schmidta zabili a Lubbertův obchod zapálili.“

	Lewenhart si bezděčně představil, jak se rozlehlo zvonění, jak lidé pobíhali sem a tam, než jich k požáru doběhlo dost na to, aby mohli začít s hašením, a jak opravdu hasit začali, jenže protože nebylo dost vody – ve Vnitřním městě nikdy nebylo dost vody –, začali strhávat sousední domy, aby se oheň nerozšířil. A jak obchod hořel, dokud z něho nezbylo jen torzo, a všechno, co možná obsahoval a oni zatím nenašli, se neobrátilo v prach.

	„Ten jste ale prohledali?“ zeptal se císař.

	„To ano. Jenže proč by ho někdo zapaloval, kdyby už nebylo co najít?“ nadhodil Lewenhart.

	Gauck pohnul koutkem úst. „Mohla to být náhoda, Eldriku. Náhody se stávají. A k požárům dochází častěji, než bych rád.“

	„Schmidt náhodou nezemřel,“ namítl Lewenhart. „Někdo se snažil, aby to vypadalo jako nehoda, ale podle vyšetřovatele Ahrense tělo neshořelo úplně…“

	Císař zvedl ruku. „Zastav, Eldriku. Jaký je důvod toho zdlouhavého vyprávění?“

	„Byli jsme opatrní, tohle se nemělo stát, ale stalo. Je nabíledni, že mluvil někdo, kdo mluvit neměl. Buď mám na oddělení hlupáka, nebo Navrátilce.“

	„Souhlasil jsi, že je vyšetřovatel Ahrens kompetentní dočasně převzít tvoje místo.“

	„Je víc než kompetentní,“ souhlasil Lewenhart. „Ale tohle není standardní situace.“

	Císař nedal najevo žádné pochopení. „Dostal jsi za úkol najít Hannelore Schillerovou.“

	„Se vší úctou, kterou k vám chovám, Vaše císařské Veličenstvo,“ řekl Lewenhart potichu, „před sedmnácti lety jsem dostal úkol chránit císařství, císaře a jeho rodinu. Ve srovnání s tím je zmizení jednoho dítěte naprosto nepodstatné. Pokud to není…“

	Na poslední chvíli se zarazil.

	Pokud…

	Představil si plavovlasého Karstena s bledou oválnou tváří a černovlasou, nosatou Hannelore. Žádná podoba tam nebyla. Nebo snad…

	Císař pochopil. „Ne, Eldriku, není to moje dcera. Věřil jsem, že ti postačí vědět, že si přeji, aby se našla, ale pokud potřebuješ víc…“

	„Ne, Vaše císařské Veličenstvo.“

	„… i když jsem dal své slovo, že ti nic bližšího neřeknu… Je to dcera Clause Waltrauda.“

	„Sekretáře kabinetu?“

	„Jeho postavení, a především manželství nedovolují, aby se k té dívce přihlásil. Jak jsem pochopil, matka nikdy nic nechtěla, ale když dívka zmizela, obrátila se na Clause s žádostí o pomoc.“

	Werner pravděpodobně neměl ponětí, čí je Hannelore dítě. Jen to by vysvětlovalo, proč jejím nalezením pověřil nováčka, a navíc špatného.

	„A on slíbil…“

	„A on odmítl. Částečně ho chápu. A chápu i tu ženu, když začala hrozit, že pokud Claus nepomůže, vyvolá skandál. Toho bych se nerad dočkal, rozumíš mi, Eldriku?“

	Lewenhart si představil Elsu Schillerovou, jak se pokouší sekretáře kabinetu vydírat. Možná by skandál nevyvolala, ale kdyby promluvila, někdo by poslouchal. A uvěřil. Waltraudova žena byla dcera Hanse Lindnera, správce záchytného systému, jednoho ze čtyř lidí, na které císař spoléhal. To, že má Waltraud nemanželskou dceru, za jejíž matkou navíc v noci občas zajede v neoznačené drožce, by mu mohlo způsobit nemalé problémy.

	„Claus má náročnou práci, podobně jako ty,“ dodal císař. „A podobně jako ty ji i on vykonává dobře. Je v mém vlastním zájmu, aby se mohl soustředit jen na ni.“

	„Požádal vás…“

	„A já požádal tebe.“

	„Víte, že poslechnu kdykoliv…“

	Ani tentokrát císař nenechal vrchního vyšetřovatele domluvit: „Tak poslechni i tentokrát, Eldriku. Je to všechno?“

	Chvíli se na sebe dívali a Lewenhart si až bolestně uvědomoval, že poprvé od složení přísahy cítí při pohledu na císaře zklamání a hořkost. Strnule se uklonil, a když se k němu Gauck otočil zády, beze slova odešel.

	Valacha hnal od paláce, div ho neztrhal. Ve Vnitřním městě zvolnil a přiznal si, že zvíře za nic nemůže. Kdyby ho do slabin kopal dál, asi by ho zabil a to by ničemu nepomohlo. Seskočil a vedl zpěněného koně ulicemi. Noc byla mrazivá a tichá, lampy Lewenhartovi nad hlavou prskaly a syčely, za celou dobu potkal jen dva opilce a jednu hrbatou děvku.

	Odolával nutkání vyrazit na svou služebnu. Možná vyrazit měl.

	Jenže se bál, že by ji už nedokázal opustit.

	Kdybys mi poručil, abych probodl mečem hruď svého bratra a hrdlo otcovo… Asi proto vyšetřovatelé většinou žádné rodiny neměli.

	Při pomyšlení na to, jak se bude do rána převalovat v posteli a myslet na Hannelore, kterou začínal nenávidět, i když za nic nemohla, se Lewenhart nedokázal znovu vyhoupnout do sedla. Aspoň tak se pokoušel oddálit okamžik, kdy bude muset zase vstoupit do služebny Ztrát.

	Začalo mrholit. Za pár minut byl Lewenhart promrzlý na kost.

	Uvázal valacha u první hospody a schoval se do výčepu.

	Byla to laciná putyka, víno naléval hospodský jen šípkové a kořalku pálenou ze všeho, co vypálit dokázal. Pivo se snad ani nedalo pivem nazvat, přesto před sebe Lewenhart nechal sklenici postavit. Sedmnáct let v podstatě nepil, ale jakkoliv to císař nazval, Lewenhart měl pocit, že jako vrchní vyšetřovatel oddělení politických zločinů skončil.

	Hannelore nikdy nenajdu.

	Je jedno, jak dobrý jsem, o hledání ztracených děcek nevím nic.

	Pil, dokud se mu myšlenky nezačaly plést, a když se vypotácel na ulici, hlavu měl těžkou a žaludek až nebezpečně lehký. Proplétal se ulicemi, dokud si neuvědomil, že chodí v kruzích, a pak že vlastně netuší, kudy ty kruhy vedou. Odhodlání mu nescházelo, jen ho nevedlo do hostince, který mu pod Velkou zdí poskytl útočiště.

	Šel domů.

	Opřel se čelem o dveře a začal hledat po kapsách klíč, protože si neuvědomil, že už doma pár dní nebydlí. A neuvědomil si toho víc. Třeba že ve skutečnosti nedošel k sobě domů.

	Dveře otevřela Gretel.

	Vlasy měla nedbale stočené do uzlu, na sobě pánské kalhoty a volnou halenu a v pruhu zlatavého světla, které na ulici dopadalo zpoza jejích zad, ji Lewenhart hned nepoznal.

	„So tu… So tu děláš?“ zeptal se, když našel ztracenou rovnováhu.

	Pohnula koutkem úst. „Mohla bych se zeptat na to samé a, na rozdíl od tebe, právem.“

	„Já tu bydlím…“ Oslepeně zamrkal a rozhlédl se. Poznal Hradební ulici a dům, do kterého občas docházel, ale ve kterém nikdy nežil. „Aha. To ty tu bydlíš. Pustíš mě dál?“

	Pomalu ustoupila do chodby.

	Lewenhart se pokoušel nepotácet, jenže když zachytil Gretelin pohled, poznal, že se snaží marně. Možná to bylo jen tím, jak mizerně se cítil, ale dneska v noci mu připadala jiná.

	Zavedla ho do kuchyně, ve které nikdy předtím nebyl. „Sedni si.“

	Poslechl a jiné se mu najednou zdálo všechno. „Jsi sama?“

	„Nezvala bych tě dál, kdybych nebyla.“ Vytáhla ze zásuvky papírový sáček a sítko. „Udělám ti čaj.“

	„To nemusíš,“ řekl Lewenhart s přehnaně pečlivou výslovností.

	Ohlédla se po něm přes rameno, na rtech neznámý shovívavý úsměv.

	Chvíli bylo ticho rušené jen tím, jak zapalovala oheň a plnila konvici vodou. Když se pak posadila a postavila před Lewenharta hrnek, zeptala se: „Co se stalo?“

	Lewenhart hrnek vzal – čaj pil jen párkrát, ale nepamatoval si, že by chutnal tak odporně.

	Gretel si jeho úšklebku všimla. „Není to dobré, ale pomůže ti to.“

	„To sotva.“

	„Ráno si na mě vzpomeneš.“

	„Ráno budu rád, pokud si vzpomenu vůbec na něco,“ zamumlal Lewenhart. A na většinu z dnešního dne snad ani vzpomínat nechtěl.

	„Tak co se stalo?“ zopakovala Gretel.

	„Nic.“

	„Vážně?“

	„Vážně.“ Lewenhart si promnul oči. „Jen jsem… Moje práce…“

	„Co je s ní?“ pobídla ho Gretel.

	A v Lewenhartovi se vzedmula vlna vzteku. To se mu nestávalo. Rád si myslel, že má sám sebe pod kontrolou, že mu stačí jednou za čas upustit páru, aby se dokázal ovládnout kdekoliv a kdykoliv, ale to by v sobě nesměl mít pět piv a dva panáky přehnaně silné kořalky. „Nesnáším ji. Mělas pravdu… Založit svůj život jen na povinnostech je na píču. Chci říct… Je to… Promiň.“

	„Neomlouvej se, už jsem slyšela horší věci. Myslela jsem, že máš svoji práci rád.“

	Svoji práci Lewenhart rád měl. Ale hledání Hannelore Schillerové jeho prací nebylo. Věděl, že nesmí říct víc, než už řekl – že neměl říkat ani to, co už řekl. Slova se mu drala na jazyk a nedávala smysl, protože se je snažil polykat, ale čím víc toho zamlčel, tím víc muselo ven. „Nevěřím tomu, co dělám, co musím dělat, i když nechci… Co nemá smysl… Nevěřím ve svou práci. A přitom… Vždycky pro mě znamenala tolik…“

	Gretel položila ruku na tu Lewenhartovu. Znal každou část Gretelina těla, nic mezi nimi nebylo zakázané a pokaždé ho čekala nahá, žádoucí a otevřená všemu, co ho napadlo, ale ten jednoduchý, samozřejmý dotek zažil poprvé. „Možná je čas začít dělat něco nového. Něco, co smysl má.“

	Nechtěl dělat něco nového, chtěl dělat to, co dělal posledních sedmnáct let. „To ne.“

	„Ale ano. Já se v lidech vyznám. A ty nejsi špatný člověk. Jen možná… něčemu špatnému sloužíš. Věřím, že kdybys to zkusil, mohl bys pro tohle město, pro lidi v něm udělat spoustu dobrého. Kdybys svoje odhodlání, sílu a vášeň obrátil správným směrem, dokázal bys velké věci.“

	„Skoro se neznáme…“

	„Eldriku,“ přerušila ho Gretel. Neznala jeho příjmení, nikdy se nezeptala, a kdyby se zeptala, lhal by, ale když vyslovila jeho jméno, byl rád, že nelhal, když se jí tehdy představoval. „Já v tebe věřím. Zkus v sebe věřit i ty.“

	Pár sekund se na sebe dívali, pak se Lewenhart pohnul, zavadil o hrnek a ten spadl a roztříštil se o zem.

	Lewenhart prudce vstal. „To jsem nechtěl…“

	„Já vím.“ Gretel se zvedla od stolu a došla pro utěrku. „Ale asi bude lepší, když půjdeš domů.“

	„Mohl bych…“

	Gretel zavrtěla hlavou.

	Chápal ji, taky by u sebe někoho takového neuložil. Vstal a dokázal dojít až ke dveřím, aniž by narazil do zdi.

	Od prahu se otočil. „Co děláš zítra?“

	„Zítra už něco mám.“

	„Přijdu.“

	„Nemůžeš chodit každý den.“

	„Proč ne?“

	Gretel se pousmála. „Protože takhle to nefunguje.“

	Vyhodila ho jemně, ale jasně.

	Po pár krocích si Lewenhart uvědomil, že někde nechal koně, že neví, kde je, a že znovu začíná pomalu, ale neúprosně mrholit. Žaludek se mu bolestivě stáhl při představě, že bude muset až k Malé zdi po svých, protože v noci žádnou drožku nechytí. Pak si uvědomil, že muset nebude, a ovládla ho závratná opilecká lehkost. Hannelore je ztracená, pravděpodobně navždy, a pokud se najde, určitě s tím nebude mít nic společného oddělení pohřešovaných osob. I kdyby ke Zdi došel až za svítání, bylo to jedno, protože vyhodit Anneliese a ostatní bude moct zítra stejně jako pozítří.

	Šel ulicí a byla mu zima. Mrholilo čím dál víc – kabát, který nosil obvykle, by tak snadno nepromokl, ale laciný kousavý svrchník zakoupený na radu světlovlasé vyšetřovatelky nasával vodu jako houba. Lewenhart se zastavil před nízkým skladištěm na okraji ochranného pásma konstrukcí, a když vydechl, dech se mu ve vzduchu srazil v páru. Překvapilo ho to – podobně jako to, že ho na odhalené kůži štípal mráz –, neuvědomil si, že se ochladilo tolik a tak rychle. Jako by ze začátku podzimu vkročil rovnou do zimy nebo jako kdyby ze všech ulic jen v téhle vládla zima celý rok. Zadíval se na obrys skladu, nedaleko kterého se zvedala konstrukce, a měl pocit, že chlad sálá z ní – jako by špatně zabedněné okno vedlo do temnoty hlubší, než si dokonce i on dokázal představit.

	Promnul si ruce a natáhl krok, aby se zahřál. Čím víc toho ušel, tím jasnější hlavu měl, a netrvalo dlouho a s hrůzou si uvědomil, kde je a jak daleko to odtud má kamkoliv, k sobě domů, na služebnu Politu i do hostince.

	A pak si vzpomněl na Malgerovu hlídkovou knížku – podle seznamu měl dneska hlídkovat nedaleko, v ulici Ve stavech, na jejímž konci kdysi stávala hlavní textilní továrna města. Pokud nemoc jen předstíral, jak ho Lewenhart podezíral, možná si plnil aspoň svoje noční povinnosti. Nebyla to až taková zacházka, a i když si Lewenhart přiznal, že se mu nechce vracet se do neutěšeného hostince, každá záminka, jak oddálit setkání s Anneliese, dostát svému slovu a vyhodit ji ze služebny, se mu zdála dobrá.

	Tady.

	Zastavil se.

	Ulice byla dlouhá a rovná, špatně osvětlená, protože se o místní lampy nikdo nestaral, a domy v ní, ve kterých už dávno nežili dělníci, byly cítit vlhkostí a nasládlým pachem.

	Pak se v jedné z bočních uliček ozvaly kroky. Někdo přicházel – ne, nepřicházel, utíkal.

	Lewenhart se pokusil uhnout, ale protože si nebyl jistý vlastním tělem, než se mu to povedlo, běžec ho srazil. Dopadl na vrchního vyšetřovatele – něco mu přitom vyletělo z ruky, narazilo do zdi a zmizelo ve tmě – a loket mu bolestivě zabořil do žaludku. Lehkomyslnost, se kterou Lewenhart ušel poslední dva kilometry, ho okamžitě opustila. Popadl běžce za ruku a zkroutil mu ji za zády, až se ozvalo utěšené lupnutí.

	„… nech!“ ječel její majitel. „Jsem vyšetřovatel!“

	„Já taky.“

	Vstali zaklesnutí do sebe. Lewenhart se běžce pokusil složit a za jiných okolností by neskončil jen u pokusu, dneska v noci měl ale co dělat, aby na zemi nezůstal sám.

	Běžec ho nečekaně prudce uhodil. „Jsem vyšetřovatel, nerozuměls?“

	Lewenhart ovládl touhu pustit se do rvačky, která neměla předem jasného vítěze, a zblízka se na běžce zadíval. Byl to spíš kluk než muž, s krátkozrakýma modrýma očima a černou podlitinou pod jedním z nich.

	„Z jakého útvaru? Chci vidět odznak!“

	Kluk se pokusil vytrhnout, ale protože ho vrchní vyšetřovatel svíral pevně, nakonec toho nechal a zařval: „Z oddělení pohřešovaných osob, ty kreténe!“
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	V první chvíli si byl Lewenhart jistý, že se přeslechl – že na Ztráty myslel tak usilovně, až je začal vidět všude. Sice Malgera hledal, ale to, že si Malger nakonec našel jeho, ho překvapilo.

	„Jak se jmenujete?“ zeptal se zastřeně.

	„Stefan Malger,“ odsekl kluk a vytáhl z kapsy odznak, ze kterého Lewenhart beze světla a ve svém současném stavu nedokázal vyčíst ani zbla. „Neviděl jsi tu dítě?“

	Lewenhart zamrkal. „Cože?“

	Malger vyplivl nesrozumitelnou nadávku, sehnul se a začal šátrat po zemi – patrně hledal to, co mu při srážce vypadlo. Když to našel a zvedl, Lewenhart s překvapením poznal kompas. Malger ho sevřel v prstech, narovnal se a rozběhl se ulicí.

	A že mu to šlo. Vypadalo to, že už se z úplavice uzdravil.

	I v neutěšeném stavu, ze kterého vinil pivo, kořalku a Gretelin čaj, Lewenhart pochopil, že pokud ho ztratí z dohledu, už ho možná nikdy neuvidí. Takže tmou vyrazil za ním.

	Poslední člen Ztrát existoval. A opravdu hlídkoval.

	Malger se zastavil na neosvětlené křižovatce – lampu na rohu někdo rozbil, sklo vyšetřovateli zapraskalo pod nohama –, a když za sebou zaslechl Lewenharta, prudce se otočil. „Přestaň mě sledovat. Okamžitě.“

	„Jen pokud mi…“

	„Čemu nerozumíš na okamžitě? Narušuješ tu vyšetřování!“

	Lewenhart se pokusil z kapsy vyprostit odznak, ale prsty měl zimou tak ztuhlé, že mu kožené pouzdro spadlo na zem, a když se pro něj sklonil, do hlavy se mu nahrnula krev a do krku žaludeční šťávy.

	Narovnal se až moc prudce. „Do prdele!“

	Další kroky a na křižovatce se objevila žena v černé pláštěnce. Stáhla si kapuci a odhrnula mokré vlasy z čela.

	Byla to Anneliese Urselová.

	„Co to, kurva…“ Lewenhart se opřel o stehna a snažil se uklidnit rozbouřené vnitřnosti. „To tady snad máte detašované pracoviště?“

	Pokud byla přítomností nového nadřízeného překvapená tak, jako byl on překvapený tou její, nedala to najevo. Otočila se na Malgera. „Co tu dělá?“

	„Ten ožrala?“ Malger si odplivl. „Sledoval mě. A skoro mi vykloubil ruku.“

	Lewenhart opatrně zvedl pouzdro, otevřel ho a ukázal odznak Malgerovi, aby mezi nimi udělal jasno.

	Pak stočil pohled k Anneliese. „Nepropustil jsem vás?“

	„Takovou pravomoc nemáte.“

	Sakra.

	„Ale ze služby jsem vás uvolnil.“

	Anneliese k vrchnímu vyšetřovateli zvolna došla, mokré vlasy nalepené na čele nad zelenýma očima. „A co dělám ve svém osobním volnu, do toho vám nic není.“

	„Když jste mi tvrdila, že má vyšetřovatel Malger běhavku, myslela jste, že po nocích běhá městem s kompasem? Protože já to pochopil jinak.“

	Malger se zatvářil zaskočeně a schoval kompas do kapsy, jako by mu ho Lewenhart mohl vykoukat.

	Ten ale nespouštěl oči z Anneliese. I když mu před nimi plavala. „Tvrdil, že tu probíhá vyšetřování. Mám ale pocit, že tu probíhá něco úplně jiného.“

	Vyšetřovatelka zavrtěla hlavou. „Nemáte ponětí, o čem mluvíte.“

	„Možná bych ho měl, kdybyste mi odpovídala na otázky.“ Lewenhart ztlumil hlas, což tak skvěle zabralo na Springerovu starší dceru. „Nechcete, abych vás donutil odpovídat, že ne?“

	Anneliese se ani nezachvěla. „Tohle není vaše oddělení, pane. A my nejsme Navrátilci.“

	Lewenhart se nadechl, ale pak si uvědomil, že hrozbami se daleko nedostane. Vyšetřovatelka ho pozorovala s povysunutým spodním rtem, připravená odrazit cokoliv, čím by ji mohl donutit k mluvení. A tak se rozhodl ji nenutit. „Já chci pomoct, Anneliese. Nejenom vám, ale hlavně těm dětem. Hannelore, Käthe i všem ostatním. Umím hledat ztracené lidi, byl jsem na místech, která si ani neumíte představit, a vím věci, které jste nikdy vědět nechtěli.“ Napětí v Anneliesině tváři nepatrně, skoro neznatelně povolilo, ale Lewenhart měl přesto pocit, že se mu vyšetřovatelky, která si kupovala oblečení z druhé ruky, jen aby si mohla představovat, jak předtím žilo, konečně povedlo dotknout. „A věřím, že všechno, co dělám, má smysl, pamatujete? Když ty děti najdeme, ukážeme, že ho má i vaše oddělení. Dovolte mi to, Anneliese. Dovolte mi pomoct.“

	„Liese,“ promluvil ze tmy Dieter Werner.

	Lewenharta by nikdy nenapadlo, že přeslechne příchod někoho tak velkého. Možná za to mohl alkohol, ale spíš se Werner dokázal neobyčejně obratně pohybovat. „Wernere?“

	Kývl, jako by na jejich nočním setkání nebylo nic podivného. „Lewenharte.“

	Jmenovaný se narovnal. „Čekám už jen, kdy se vynoří Amalric.“

	Werner zůstal klidný. „Ten se nevynoří, má noční službu.“

	Chvíli se na sebe dívali, pak si Anneliese odkašlala: „Viděla jsem je utíkat. Byli dva, kluci. Deset, nanejvýš dvanáct let, víc ne.“

	„Liese,“ napomenul ji Werner.

	Anneliese si rozechvěle olízla ret. „Řekněme mu to, Dietere.“

	„Liese,“ zopakoval Werner potichu.

	„Když mu to řekneme, ohrozíme sebe. Ale když budeme mlčet, ohrozíme všechny děti. Vezmeš si na svědomí, když se zítra ztratí další?“ Anneliese se podívala na Malgera, jako by u něj hledala zastání. „Jak dlouho to budeme zkoušet zvládnout sami, než si přiznáme, že je to nad naše síly? On toho ví víc než my, možná už…“

	„Oddělení politických zločinů,“ přerušil ji Werner, „lidem nepomáhá.“

	„Ale oddělení pohřešovaných osob ano,“ vložil se mezi ně Lewenhart. „A v jeho čele momentálně jsem.“

	Ulicí se rozhostilo hluboké, studené ticho. Ve tmě vrhané zchátralou obvodovou zdí Lewenhart neviděl, jestli na Wernera jeho slova aspoň trochu zapůsobila, nebo ne.

	Pak zašeptala Anneliese: „Dietere, prosím.“

	Werner chvíli jen stál, ale nakonec přistoupil k Lewenhartovi blíž. „Jak chcete. Máte příležitost získat spoustu odpovědí.“

	Anneliese si upravila pláštěnku – k Lewenhartovu údivu měla na silném koženém opasku vedle malé pistole se signální světlicí a pouzdra s nožem i skutečnou pistoli.

	„Jak to, že nosíte zbraň?“ zeptal se, zatímco Malger znovu s kompasem v ruce a Wernerem po boku vyrazil do tmy.

	„Pst,“ napomenula ho Anneliese, jako by právě neporušovala zákon.

	„Wernere!“ zavolal Lewenhart na mohutného vrchního vyšetřovatele. „Nemáte právo nosit palnou zbraň, to už se snad doneslo i k vám!“

	Werner pohnul rameny, jako by se ve studeném nočním vzduchu jen protahoval. „Nosíme je nezákonně. A už držte hubu.“

	„Podle nařízení…“

	Anneliese zasyčela: „Neslyšel jste? Mlčte! Ať nemusím litovat všeho, co jsem řekla.“

	Kdyby Lewenhart pil jen o něco víc, myslel by si asi, že se z té hospody nikdy nevypotácel, leží pod stolem a tohle všechno se mu jen zdá. Natáhl ruku a dotkl se té Anneliesiny.

	Překvapeně se k němu otočila.

	Byla skutečná a skutečná byla i ta zapadlá ulice s popraskanou dlažbou. Část hlavní haly továrny se kdysi propadla, a protože ji nikdo neopravil, výroba se přesunula do tkalcovských dílen za Malou zdí. Postupem času upadla v zapomnění celá ulice Ve stavech a továrna na jejím konci chátrala bez povšimnutí.

	„O jakých dětech jste to mluvila?“ zeptal se Lewenhart.

	„Viděla jsem je plížit se kousek odtud. Když jsem je chtěla zastavit, utekly.“

	„Možná se chystaly krást.“

	Anneliese zavrtěla hlavou. „To si nemyslím.“

	„Takže souvisí s těmi ztracenými?“ Lewenhart si vzpomněl na mapu, kterou našel pod postelí, sáhl do kapsy a vytáhl ji. Ve tmě se mu z ní nepovedlo moc rozeznat, i když se mu zdálo, že do ulice Ve stavech Hannelore vepsala otazník. „Jak?“

	Šli vedle sebe temnou ulicí a Lewenhart už ani nečekal, že Anneliese promluví.

	Nečekala to možná ani ona sama, ale najednou mluvila, pomalu a potichu: „Je to hra. Nebezpečná hra dětí z Vnitřního města.“

	„Jaká hra?“ pobídl ji Lewenhart.

	„Hledají společně jedno místo… Nevíme, kde je, a neví to asi ani většina z nich. Pamatujete, když jsme byli malí…,“ Anneliese se zarazila, když si uvědomila, že je vrchní vyšetřovatel o dobrých deset let starší. „Když jsem byla malá, bavila nás řetězová psaní. Tohle je podobné. Děti mají jen útržky informací, dohady, náznaky, každé z nich něco přidá, každé má střípek, který může směnit za jiný. Prozkoumávají ulice, prohledávají domy, snaží se to místo najít a… současně se ho možná najít bojí.“

	„Proč?“

	„Protože hledání je na tom všem nejlepší? To dobrodružství a očekávání…“ Zelené oči se Anneliese zaleskly. „Nebo protože pár dětí to místo našlo a nikdo už je nikdy neviděl?“

	„Hannelore,“ pochopil Lewenhart. „I Käthe?“

	„Nejenom ony.“

	Lewenhart se zastavil a Anneliese se zastavila s ním. Malger s Wernerem pokračovali ulicí dál.

	Vrchní vyšetřovatel si promnul obličej. Měl pocit, že zbytky alkoholu, které mu bránily uvažovat, vyprchaly a on najednou myslí naprosto jasně. „Je to Cesta. Ty děti si myslí, že vede odtud.“

	Werner se ohlédl přes rameno. „Liese!“

	Anneliese mu naznačila, aby na ni nečekal, a znovu se podívala na Lewenharta. „A třeba se nepletou.“

	Hlas vrchního vyšetřovatele ztvrdl. „To je nesmysl.“

	„Máme…Věříme… Stefan věří…“

	„Stefan, o kterém jsem byl až do dnešní noci přesvědčený, že jste si ho vymysleli? Čemu ten by mohl věřit?“

	„Zkoumal to místo. Četl o něm.“

	„Kde?“ A znovu – jako by ve studené, mlžné noci najednou viděl průzračně čistě. „Máte přístup k zakázaným knihám?“

	Anneliese nelhala. „Ano.“

	To slovo vyrazilo Lewenhartovi dech. Stála před ním, bledá pod tmavou kapucí, uprostřed tmy tak hluboké, jaká je jen krátce před úsvitem, a udávala sebe, Malgera, Wernera i Amalrika. „Anneliese, ztracené děti jsou jedna věc, ale… Uvědomujete si, co to znamená?“

	Anneliese kývla.

	Lewenhart svou otázku nemusel a ani neměl opakovat, ale zvláštní pocit, že vlastně nechce slyšet, jak si žena před ním ničí život – možná proto, co mu řekla Gretel, možná proto, jak se na něj při tom dívala –, ho donutil potichu, důrazně říct: „Přiznáváte se tu k velezradě vrchnímu vyšetřovateli oddělení politických zločinů, rozumíte tomu?“

	„Snažím se jen zabránit, aby další rodiče ztratili…“

	„Za to vás čeká smrt. Vás, vaše rodiny, všechny vaše blízké.“

	„Sloužíme. Nemáme rodiny. Jen sebe navzájem.“ Hlas se Anneliese chvěl, oči ale nesklopila. „My… potřebujeme pomoc, vrchní vyšetřovateli. A nezáleží na tom, jestli ji najdeme u vás, nebo v zakázaných knihách. Záleží jen na tom, abychom zabránili dalším zmizením.“

	Stáli uprostřed ulice a Lewenhart si najednou uvědomil, jak vyčerpaný je. Měl pocit, že se nedokáže pohnout, natož aby dokázal zatknout Anneliese a ostatní, i kdyby se rozhodli nebránit. Celé tělo ho bolelo, jako by ho někdo rozlámal na pranýři a pak ho do rukou dostala Gabriela a sešila k sobě nesprávné kousky. Zatímco se na sebe s mladou vyšetřovatelkou dívali, znovu začalo poprchávat – drobné kapky stékaly Anneliese po kapuci.

	„Chceme jenom najít ty děti,“ zašeptala nakonec Anneliese, jako by věřila, že účel posvětí všechny prostředky.

	Neposvětí, Anneliese, pomyslel si Lewenhart. Ne vám.

	„Ztratily se,“ promluvil Werner mrzutě.

	Lewenhart si ani nevšiml, kdy se vrátil – stál vedle nich, vysoký a mohutný, se zachmuřeným výrazem. Anneliese se na něj zpod kapuce podívala a několikrát zamrkala, aby z řas setřásla kapky deště. Nebo možná slzy. Lewenhart nečekal, že začne jeho zasvěcení do celé věci litovat tak brzy.

	„Myslím, že bychom si měli promluvit,“ řekl.
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	Cesta na služebnu oddělení pohřešovaných osob byla dlouhá a pochmurná. Když vyrazili ulicí, Lewenhart se pokoušel ani na okamžik nespustit oči z Wernera, ale až bolestivě si uvědomoval, že kdyby ho vrchní vyšetřovatel napadl, neměl by proti němu moc šancí. Dokonce ani kdyby u sebe Werner neměl pistoli, což pravděpodobně měl. Hořce litoval, že si nikam nepoznamenal to, co se dozvěděl od Johanny Springerové, že se do noci vydal sám, že se nezastavil na oddělení politických zločinů, i kdyby jen pro svého zástupce.

	Jeden nebo všichni členové Ztrát četli, nebo dokonce přechovávali zakázané knihy – knihy, které před dlouhými osmdesáti lety propašovali zásobovači do města. Prodávali je na černém trhu za Malou zdí, dokud je Polit neodhalil. Tehdejší císař, dědeček Gustava Gaucka, uvalil na vrchního zásobovače damnatio memoriae; nechal spálit každý dokument, který kdy vrchní zásobovač podepsal, a všechny záznamy, které obsahovaly jeho jméno. I jeho samotného. A všechny jeho muže. Tehdy se stalo jméno vrchního zásobovače tajemstvím, které zná jen císař, a o zásobovačích se přestalo mluvit. Pašovat už asi nikdy nezkusili.

	Ke Zdi to odtud nebylo daleko, přesto měly Ztráty na hlavní ulici kočár. Na kozlíku se před mrazem choulila postava v tenkém kabátu se zvednutým límcem, koně s ovázanými kopyty a s klapkami na očích pohazovali hlavami a z nozder jim stoupala pára. Werner si vylezl ke kočímu, Anneliese s Malgerem a Lewenhartem se schovali do útrob kočáru – vrchní vyšetřovatel váhal, jestli je drožkou neposlat samotné, ale současně se bál, aby ho po návratu ke Zdi nečekala jen prázdná služebna. A tak nakonec nastoupil, i když jediné, na co se mohl spolehnout, byla slušnost ženy, kterou skoro neznal, a čest muže, který jím od prvního setkání nezastřeně pohrdal.

	Vzduch uvnitř kabiny byl suchý, ticho dusné. Malger klopil pohled k zemi, a když ho náhodou zvedl a jeho oči se setkaly s Lewenhartovýma, zrudl a začal si otrhávat kůži na bříškách prstů. Pokaždé, když kočár minul lampu a do kabiny dopadlo kalné světlo, modřina na Malgerově tváři se zdála velká a černá a jeho oko v ní mizelo jako v bezedné propasti.

	„Vaši zbraň,“ promluvil Lewenhart, když kočár projel kolem hostince, ve kterém se před pár dny ubytoval.

	Anneliese zvedla hlavu.

	„Chci vaši zbraň,“ zopakoval Lewenhart, i když si byl jistý, že pochopila hned napoprvé.

	Chvíli se nepohnula, jen si zuby lehce stiskla spodní ret – bylo to bezděčné, ale bezbranné i vyzývavé současně – a Lewenhart si uvědomil, že nesmí podcenit nikoho z nich, dokonce ani Malgera, který si po cestě ke služebně rozškrábal prsty do krve. Pak Anneliese pomalu odhrnula pláštěnku, rozepnula si opasek a stáhla pouzdro se zbraní. Pomalu možná proto, aby mu dala najevo, že ji proti němu nechce použít, ale možná proto, že se jí nerada vzdávala – nakonec mu ale pouzdro podala.

	Vytáhl pistoli a zkontroloval ji. Nebyla služební, což ho nepřekvapilo, ale podobala se jí, i když typ nepoznával. Pokud vyšetřovatelé Ztrát vlastnili zakázané knihy, nedivil by se, kdyby vlastnili i zakázané zbraně, které možná zásobovači před osmdesáti lety nahoru pašovali taky. Navlékl pouzdro na vlastní opasek a znovu si kabát zapnul.

	Když kočár zastavil a Lewenhart vystoupil, Werner už stál před služebnou. Vešli dovnitř a Amalric od služebního pultu zvedl hlavu a upřel na ně oko.

	„Pane?“ zeptal se Wernera a Lewenhart v tom jediném slově zachytil víc, než obsahovalo navenek. On sám ostatně dokázal vložit výhrůžku skoro do čehokoliv, když to bylo potřeba.

	„V pořádku, Kuno,“ odpověděl Werner. Sklonil hlavu a unaveně si promnul oči, pak si dlaní prohrábl krátké vlasy a vytřepal z nich vodu. „Lewenhart už o všem ví.“

	Amalric ztuhl. Chvíli přeskakoval pohledem z jednoho na druhého, ale když nikdo nic nedodal, řekl jen: „Tak rychle jsem to nečekal.“

	„Nestal jsem se vrchním vyšetřovatelem, protože bych si vytáhl nejdelší sirku,“ řekl Lewenhart a otočil se k bývalé hlavě oddělení pohřešovaných osob. „Na rozdíl od vás, Wernere, jak se zdá. Zapomněl jste, že naší největší ctností má být věrnost císaři?“

	Werner pokrčil rameny a otřel o sebe vlhké dlaně. „Tu cítily císařovy děti vždycky větší než my ostatní.“

	Lewenhart ztuhl. Ticho v hale, rušené jen praskáním oleje v lampách, se prohloubilo.

	Pak si Anneliese odkašlala. „Půjdeme do vaší kanceláře, pane?“

	Lewenhart si nebyl jistý, ke komu z nich mluví, ale než se nadechl, odpověděl Werner: „To je dobrý nápad, Liese,“ a bez ohlédnutí vyrazil chodbou. Anneliese se na Lewenharta slabě usmála a Wernera následovala.

	Ve Wernerově kanceláři se Lewenhart cítil podivně nepatřičně – možná proto, že se Werner nechoval, jako by to byl on, kdo se má zodpovídat. Nepomáhalo ani to, že bývalý vrchní vyšetřovatel oddělení pohřešovaných osob zcela samozřejmě zabral křeslo, takže se Lewenhart musel posadit na židli vedle Anneliese, jako by byli u výslechu vedeném Wernerem. Anneliese se naklonila, sundala skleněný cylindr petrolejové lampy na stole před sebou, zapálila ji a cylindr znovu nasadila. Amalric zůstal stát na prahu, Malger si sedl na polici se spisy, poklepával nohou o zem a žmoulal si cár kůže na palci.

	Lewenhart si nedokázal představit, co by mu kdokoliv z nich mohl říct, aby se vyhnul zatčení – a neměl ani náladu to poslouchat. Záda ho bolela, jako by dostal dvacet ran holí, a začaly se mu vracet neutěšené vzpomínky na rozhovor s Gustavem Gauckem i Gretel.

	„Mohl bych vás zatknout za velezradu. Víte, co by to znamenalo,“ promluvil.

	„Složili jsme přísahu.“ Werner kývl. „Takže acht.“

	„Acht,“ zopakoval Lewenhart. „Kdokoliv by vás mohl beztrestně zavraždit, váš majetek by propadl císaři. Stali byste se nepřáteli všech. Pro vyšetřovatele není acht jen trest smrti, je to především hana, potupa všeho, na čem vám má záležet.“

	„A záleží.“ Amalric si založil ruce na prsou. „Nezradili jsme císaře. Dělali jsme jen svoji práci.“

	„Vaší prací není studovat zakázané knihy, vyšetřovateli.“

	„To jsem…“ Hlas se Malgerovi zlomil, pak se ale rozechvěle nadechl a zopakoval: „To jsem dělal jen já.“

	Werner pohnul koutkem úst. „Já se pokoušel. Žel císaři, nebylo mi dáno jim porozumět.“

	Lewenhart se podíval na Amalrika. „Opravte mě, pokud se pletu, vyšetřovateli, ale za to placení nejste, že ne?“

	„Jsme placení za hledání ztracených. A ztracené hledáme,“ řekl Amalric. „Ty knihy nám v tom jen pomohly.“

	„Kolik ztracených jste díky nim našli? Ne, nenamáhejte se s odpovědí, myslím, že oba víme, jaká by byla.“ Lewenhart se na židli otočil k jednookému vyšetřovateli. „Je jedno, co s nimi děláte. Nemáte s nimi dělat nic. Chci, aby mezi námi bylo jasno, a doufám, že vy chcete to samé. Velezradu jste spáchali, nebudu a ani nechci tvrdit, že za ni nebudete potrestáni.“

	„Co když vás přesvědčíme?“ zeptal se Malger. Byl bílý jako vápno, s černou podlitinou místo oka, zkrvavené prsty zatínal do dlaní. „Co když pochopíte… čemu tu čelíme a že jsme udělali jen to, co jsme považovali za nutné… abychom ochránili císařství?“

	Dlouhou minutu nikdo nepromluvil. Vzduch v místnosti praskal napětím jako před bouřkou.

	Lewenhart se připravil na možnost, že bude muset střílet – ale skoro neznatelně kývl. „Tak do toho.“

	„Před jistou dobou,“ chopil se slova Werner, „se ve Vnitřním městě začaly ztrácet děti. Ztrácely se pravděpodobně i v tom Vnějším, ale sám asi víte, jak je složité se tam s lidmi domluvit. Většinou ani nevěří, že jim chceme pomoct, a nebudu lhát, s tím, co mají za sebou, se až tak nedivím.“

	„Nezlepšujete to, vrchní vyšetřovateli,“ řekl Lewenhart mrazivě. Připomínání toho, jak špatně se žije lidem za Malou zdí, nebezpečně připomínalo tendenční rétoriku Návratu. Oddělení politických zločinů zatýkalo za míň. „Držte se faktů.“

	„Dobrá. Byli to chlapci i dívky zpravidla mezi sedmi a dvanácti lety,“ pokračoval Werner klidně. „Někteří se prokazatelně znali, jiní ne. Jejich přátelé a známí mlčeli; přesně tím způsobem, při kterém vy přistupujete k právu útrpnému. To my ale nemůžeme a ani nechceme. Vyšetřováním jsem tehdy pověřil Kuna a Johanna Grubera, ten ale zanedlouho zemřel.“

	„Při řešení toho případu?“

	„Ne, byl nemocný. Johannovo místo převzal Stefan, tedy vyšetřovatel Malger. Jeho sestra patří mezi pohřešované.“

	„Díky deníku, který si schovala pod prkno v podlaze,“ promluvil Malger rozechvěle, „jsme se dozvěděli… o Cestě.“

	„Cesta, samozřejmě. Psala, co to je?“ zeptal se Lewenhart.

	„Bylo jí… Je jí deset,“ opravil se Malger a na bílé tváři mu naskočily rudé skvrny. Přestat lhát sám sobě a přiznat si, že svou sestru pravděpodobně už nikdy neuvidí, rozhodně ne, pokud ji bude hledat Wernerova sebranka, pro něj asi nebylo snadné. Na rozdíl od Johanny Springerové. „Psát jsem ji učil já, ale… zatím jí to moc nešlo.“

	Lewenharta Malgerovo neštěstí nedojalo. „Co si zapsala?“

	„Směs stop, které nás nikam nedovedly, i povídaček, které si starší děti vymyslely, aby nahnaly strach těm mladším,“ ujal se slova znovu Werner. „Ale taky něco, co nás dovedlo dál. Na základě toho jsme dospěli k závěru, že je Cesta místo, odkud se dá dostat mimo město, i způsob, jak to provést.“

	„A zakázané knihy vám v tom určitě pomohly, že?“ připomněl Lewenhart.

	Werner se za stolem předklonil. „Jsme tady. Odpovídáme na otázky. A nelžeme vám. Tak se přestaňme točit v kruhu, Lewenharte. Studium zakázaných knih není náš cíl, jen prostředek.“

	„Ty knihy jsou zakázané z dobrého důvodu.“

	„A my ten důvod chápeme.“

	„Ale přesto je čtete.“

	„Jenom já,“ zopakoval Malger a červené skvrny na tvářích mu ztmavly. Jestli červenal pokaždé, když se pokoušel lhát, nedivil se Lewenhart, že ho před ním schovávali – udal by celé oddělení už při pozdravu. „Ty knihy… jsem zabavil při prohlídce.“

	Lewenhart se otočil k Wernerovi a skoro líně řekl: „Tvrdil jste, že nelžete.“

	Oba vrchní vyšetřovatelé se na sebe chvíli beze slova dívali.

	Pak Werner mlaskl, aniž by spustil pohled z Lewenharta. „Stefane, pověz mu pravdu.“

	Malger si strhl kus kůže z palce, potom si to uvědomil a stiskl si ruce mezi koleny. „Já… Našel jsem… Našel jsem ty knihy u svého strýce. Když umřel, vyklízel jsem jeho pracovnu a… Nevím, odkud je měl on. Moje matka o nich netušila.“

	„Ale že jste je měl okamžitě odevzdat, to víte určitě, viďte?“ zeptal se Lewenhart.

	„Všem je jasné, že nás chcete zatknout. I že na to máte právo.“ Werner vstal, odsunul křeslo, obešel roh stolu a vydal se ke dveřím. „Tak proč nás nenecháte aspoň dokončit, o čem jsme začali mluvit?“

	I Lewenhart vyskočil na nohy. „Kam jdete?“

	„Chci vám něco ukázat.“ Werner dveře otevřel a vyšel na chodbu.

	Lewenhart sáhl do pouzdra u pasu, ale Anneliese mu na pistoli položila ruku. Když se na ni podíval, zavrtěla hlavou, netvářila se ale ani prosebně, ani polekaně. A možná proto, jak klidná byla, Lewenhart po chvíli váhání nechal ruku klesnout a Wernera následoval. Našel ho v kanceláři, kterou mu Anneliese první den na novém oddělení neukázala. Celou jednu stěnu pokrývala obrovská mapa města, popsaná a pokreslená. Deska pracovního stolu doslova přetékala papíry, spousta jich už spadla na zem a nikdo se neobtěžoval je zvednout. Lampa stála vedle nich, na židli ležela otevřená kniha. Lewenhart k ní došel a natočil ji k sobě – byly to zakázané Feynmanovy přednášky.

	V tom okamžiku se za ním ozvalo tiché cvaknutí. Prudce se otočil – Werner stál u dveří s rukou na klíči.

	Protože už tu Anneliese nebyla, sáhl Lewenhart pro pistoli.

	Werner zvedl ruce. „Nechci vás zabít.“

	„Pak ale sám zemřete,“ připomněl Lewenhart a namířil. „Jiná možnost není.“

	Werner pohnul koutkem úst, potom pomalu a s rukama stále nahoře přešel k sekretáři u zdi. Lewenhart ho sledoval ústím hlavně i ve chvíli, kdy Werner sekretář otevřel a vytáhl poloprázdnou lahev rumu a dvě sklenky. „Je mi skoro padesát, Lewenharte, na tomhle oddělení sloužím déle než kdokoliv přede mnou. A za to, co dělá, nesu plnou odpovědnost.“

	„Tím, že vezmete vinu na sebe, ostatní neochráníte. Na všem se podíleli a přiznali se k tomu.“

	„Jen poslouchali rozkazy.“

	„Vaše slovo nemá větší váhu než císařovo.“ Lewenhart zavrtěl hlavou. „Ne, Wernere, nemáte je jak zachránit.“

	Werner nalil do sklenic rum. „Kdybys mi poručil, abych probodl mečem hruď svého bratra a hrdlo otcovo…“

	„Znám přísahu.“

	„Když mi bylo patnáct, dal jsem císaři slovo. A to slovo jsem dodržel.“

	„Zákon jste ale porušil.“

	„A císaři tím neuškodil.“

	„Zákon je zákon.“ Lewenhart si uvědomil, že neměl Wernera nechat začít mluvit. „Chcete rozhodovat sám, který dodržovat a který ne? To je první krok k anarchii.“

	Werner natáhl ruku se sklenkou. Když si ji Lewenhart nevzal a pistoli nesklonil, položil bývalý vrchní vyšetřovatel oddělení pohřešovaných osob sklenici mezi papíry na stole. „Z achtu strach nemám. Nemám dům, který by mohl císař srovnat se zemí, ani rodinu, kterou by nechal štvát. Může mě zbavit mých práv a může mě zabít. To je ale všechno.“

	„Pokud jsou vaše rodina oni,“ Lewenhart ukázal hlavou ke dveřím, „nechá císař štvát je.“

	„Jen když mu řeknete, aby to udělal.“ Werner zakroužil sklenicí, pak se napil a odložil ji vedle Lewenhartovy. „Někdo, někdy a někde blízko… postavil něco, čím je možné dostat se jinam. Netvrdím, že na zem, protože to nevím, neví to ani Stefan, a možná to nevěděl ani ten, kdo to vyrobil. Je možné, že to nikdy nefungovalo, ale je taky možné, že tvůrce toho stroje prošel na druhou stranu a už se nechtěl nebo nemohl vrátit. Stroj zůstal a my nevíme kde.“

	„To jsou vaše domněnky, nebo…“ Lewenhart se odmlčel.

	„Je to pohádka.“

	„Pohádka?“

	„Jako první s ní přišly děti z Vnitřního města, ale brzy se rozšířila za obě Zdi.“ Werner si odkašlal a začal potichu vyprávět. Z tónu jeho hlasu se Lewenhartovi zježily vlasy v zátylku, i když to nebyl on, kdo se díval do ústí pistole. „Bylo nebylo, není to tak dávno, co žil ve Vnitřním městě vynálezce. Ó ano, vynálezce stejně jako jeho otec a otec jeho otce. Z generace na generaci si jeho rodina předávala tajemství. Velké tajemství, které mohlo otřást samotnými základy města a které musela ochránit před zelenáči slídícími po sebemenší zámince …“

	„Nemyslím, že je v té pohádce i tohle,“ nenechal ho Lewenhart domluvit.

	Werner pokrčil rameny. „Já si ji nevymyslel, jen přečetl v deníku Stefanovy sestry.“

	„To tajemství byla Cesta?“

	„Návod na výrobu stroje, pomocí kterého mohl člověk otevřít dveře jinam. Do lepšího světa, kde nemusel mít strach, že umře hlady nebo na nemoc, na kterou neznáme lék, kde bude všeho dost a pro všechny, kde může být každý tím, čím být chce, a kde může žít šťastně a svobodně.“

	„To je běžná propaganda Návratu,“ přerušil ho i tentokrát Lewenhart. „Čekal jsem od vás víc.“

	„Promiňte, nejsem autor.“ Werner se znovu napil a Lewenhart na okamžik zalitoval, že rum odmítl. Kocovina mu začala ťukat do lebky jako neodbytný prst. „Vynálezce ten stroj podle poznámek svých předků vyrobil. Trvalo to dlouho a spotřebovalo to velké množství energie. Pracoval na tom stroji každou volnou chvíli, pod rouškou noci i během dne. Nedopřál si oddechu a naživu ho držela jeho vnučka. Přicházela za ním, připomínala mu, proč dělá to, co dělá, nosila mu jídlo. Vybral si ji, ze všech lidí kolem sebe, a začal jí tajemství předávat. Ale jednoho dne, když na okamžik usnul, ta dívka stroj zapnula a prošla skrz. Energie stačila jen na jedinou cestu, a když se vynálezce probudil, netušil, jak ani kam zmizela. Pokoušel se stroj znovu zapnout, pokoušel se dostat za ní. Pokoušel se proces zvrátit, plakal, rozbil spoustu věcí, tvář si rozškrábal do krve… Stefanova sestra psala, že nakonec zemřel vyčerpáním, v marné snaze dívku zachránit. Jeho kostra prý tam někde dál objímá stroj, i to napsala. A taky sepsala všechno, co se od ostatních dětí dozvěděla, útržky, které mohly, ale nemusely být pravdivé, které mohly, ale nemusely k tomu stroji vést. To, že v jeho blízkosti přestává střelka kompasu ukazovat na sever, například. Nebo že ten stroj vypadá jako propast, ze které sálá mráz.“

	„Je to jednosměrné?“ zeptal se Lewenhart.

	Werner stáhl obočí, jako by zapomněl, že je Lewenhart v místnosti s ním. „Jednosměrné?“

	Lewenhart si chvíli kousal ret, potom schoval pistoli do pouzdra a došel ke stolu. Zastavil před mohutným mužem, na moment se mu zadíval do očí, potom vzal nedotčenou sklenku a napil se. Rum se mu rozlil tělem jako požár. Jak sám řekl Anneliese, jako vyšetřovatel oddělení politických zločinů se naučil v lidech číst. A Werner mu nelhal. Na základě všeho, co se dozvěděl, považoval ten příběh za pravdivý a stroj za skutečný. „Pokud se může něco odsud dostat tam, může se něco odtamtud dostat sem?“

	„Ani nevíme, jestli…“

	„Odpovězte jen ano, nebo ne.“

	Werner si olízl rty. „Pokud uvěříme, že je to možné… Nevím, proč by to mělo vést jen jedním směrem.“

	„Potom je v ohrožení ne pár dětí z chudinské čtvrti, ale celé město,“ konstatoval Lewenhart. „Jak jste si to mohli tak dlouho nechávat pro sebe?“

	„Nevěděli jsme ani, jestli je co. Jistí si tím pořád nejsme.“

	„Käthe Springerová Cestu hledala a zmizela. Hannelore Schillerová se s ní přinejmenším znala a zmizela taky. O Malgerově sestře ani nemluvím.“ Lewenhart dopil rum, potom zavrtěl hlavou. „Konec hraní. Teď začneme dělat to, za co jsme placení.“
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	Ve své kanceláři našel Lewenhart jenom Anneliese. Choulila se na židli, ale když pod Lewenhartem zavrzala prkenná podlaha, vyskočila a narovnala se.

	„Pane?“

	Naznačil jí, aby se znovu posadila, a sám došel ke křeslu. „Werner mi ukázal mapu. Všechny ulice, které jste už zkontrolovali… Prošli jste pořádný kus města.“

	I když to myslel upřímně, Anneliese uznání neocenila. „Moc pomalu a moc málo.“

	Roky tohle oddělení nedělalo nic, nemůžete čekat, že se to změní během měsíce, chtěl Lewenhart říct, ale nakonec se kousl do jazyka a neřekl nic. Uvědomoval si, na co Anneliese naráží – každý den navíc znamenal další dítě v ohrožení, a kdyby prohledali víc, kdyby postupovali rychleji, mohli možná zachránit Hannelore. Nebo Malgerovu sestru. „Co když je to s tím kompasem jen povídačka?“

	„Stefan tomu věří,“ odpověděla Anneliese. „A my věříme Stefanovi. Říkal vám o tom silném magnetickém poli, podle kterého hledáme? Vytváří ho supravodivé prstence, ve kterých…“

	„Anneliese,“ přerušil ji Lewenhart. „Vy vážně rozumíte tomu, co říkáte? Protože já to dneska možná jen přehnal s pitím…“

	„Určitě.“

	„… ale nechápu ani to, že věříte Malgerovi, natož ten zbytek.“

	Anneliese stáhla rty do úzké čárky. „Zkuste se Stefana zeptat. Umí to dobře vysvětlit.“

	Lewenhart unaveně zvedl ruku. „Každé slovo navíc ho jen přibližuje achtu. A vás s ním. Na nic se ho ptát nebudu a vy byste měla být jen ráda.“

	Anneliese se nadechla, ale přerušilo ji zaklepání – do místnosti nahlédl Amalric. „Někdo vás hledá. Nepředstavil se, takže předpokládám, že je to zele… váš podřízený.“

	Lewenhart vstal a vyšel s Amalrikem na chodbu. U strážního pultu stál zástupce vrchního vyšetřovatele oddělení politických zločinů, Hraban Ahrens. Vypadal unaveně, byl neoholený a pod zapadlýma černýma očima měl kruhy. Lewenhart nepředpokládal, že vypadá po propité noci o moc líp.

	Ahrens přeskočil pohledem z Amalrika na Lewenharta. „Eldriku.“

	Vrchní vyšetřovatel došel ke svému zástupci. „Dáš si se mnou snídani? Kousek odtud je dobrá hospoda.“

	Ahrensovi zacukal koutek úst. „Tady není dobrýho nic.“

	Lewenhart vzal Ahrense za předloktí a vyvedl ho před služebnu. Ranní vzduch mu vyrazil dech z plic, vítr vehnal slzy do únavou pálících očí. Promnul si je a zvedl límec kabátu, aby se před chladem aspoň trochu ochránil.

	„Dostal jsi vzkaz?“ zeptal se Ahrens potichu.

	„Dostal.“ Vydali se skoro prázdnou ulicí k malému náměstí, kde si Lewenhart první den strávený na novém oddělení objednal oběd. „A hned jsem vyrazil k císaři. Odmítl mě uvolnit.“

	Ahrens po svém nadřízeném střelil pohledem. „Uvolnit z nesmyslnýho případu neschopnýho oddělení? Ví, co je…“

	„Ví.“

	„A?“

	„Řekl jsem mu to samé, co jsi ty řekl mně. Bylo mu to jedno.“ Lewenhart si znovu promnul zarudlé oči a odolával nutkání podělit se o to, kdo je Hannelore a proč ji Gustav Gauck hledá, s Ahrensem jako jediným člověkem ve městě. I když mu to císař nezakázal, neměl Lewenhart pocit, že by byl rád. „Možná si myslí, že se začnu víc snažit a Hannelore najdu snáz.“

	Až na náměstí pokračovali mlčky. Ahrens ho přelétl znechuceným pohledem a ke stolku se nenadšeně posadil až potom, co ho hostinská otřela ušmudlanou zástěrou. Objednávku nechal na Lewenhartovi, ale spokojený nebyl – napil se piva a korbel odsunul, vidličku do zapečených brambor zapíchl štítivě.

	„Dobrá hospoda, hm?“ zamumlal.

	„Na místní poměry určitě,“ odpověděl Lewenhart a samotného ho překvapilo, že se ho Ahrensovo opovržení dotklo. Byl tu jen pár dní, ale druhý konec Vnitřního města se mu dostal pod kůži víc, než by rád. Ve srovnání s Ahrensem v dokonale naleštěných holínkách se najednou cítil špinavý – po probdělé noci, v pomačkaném šedém obleku a hospodě, kterou by během let odsloužených u Politu nikdy dobrou nenazval. „Pověz mi o tom ohni.“

	Ahrens poslechl a pověděl, ale moc toho nebylo. Zatčený knihkupec podstoupil právo útrpné. Na rozdíl od Ahrense považoval Lewenhart mučení za nutné zlo, pravda ale byla, že je k Návratu často posunula jenom palečnice nebo pár jízd na oslovi. Tancred Lubbert si zajezdil, a ne jednou, ale k ničemu to nevedlo. A než mohli zkusit něco jiného, knihkupectví lehlo popelem i se Schmidtem uvnitř.

	„Kdyby ta navrátilecká svině nechcípla sama od sebe, donutil bych ji sežrat vlastní péro.“ Ahrens si ze zubů vytáhl bramborovou slupku a plivl ji na zem. „Bereme na ně až moc velký ohledy, to ti říkám.“

	„Říkáš, už pár let.“ Lewenhart si promnul čelo. „Myslíš, že máme na oddělení zrádce?“

	Ahrens si po zubech sklouzl jazykem, potom si pusu otřel ubrouskem. „Nevím. Rád bych řek, že ne, ale… Jestli ho na oddělení máme, musíme ho najít. Včera bylo pozdě.“

	Lewenhart zavrtěl hlavou. „Já musím najít Hannelore Schillerovou. Jinak se zpátky nedostanu. Ne aniž bych porušil přísahu.“

	„To je dost na hovno.“

	„Víc než dost.“

	Dojedli a vrátili se na služebnu Ztrát. Ahrens se vyšvihl do sedla koně, kývl na Lewenharta a vyrazil ulicí. Vrchní vyšetřovatel se vrátil do budovy a s každým krokem studeným šerem chodby se ho zmocňovala větší a větší únava. Zdálo se mu, že zatímco se Ahrens vrací do sluncem zalité části Vnitřního města, na něho samotného dopadá stín Malé zdi čím dál tíživěji. Uvolnil si kravatu a povolil límec košile, ale vzduch na služebně Ztrát se mu dál zdál dusivý.

	Malgera našel v malé kanceláři na konci chodby. Skládal do sloupce knihy, které byly možná povolené a možná ne. Když zaslechl Lewenharta, prudce hlavu zvedl. Jedna z knih mu vyklouzla z ruky a dopadla na zem. Sehnul se pro ni, ale jako by se už nedokázal narovnat – zůstal na kolenou s hlavou skloněnou a ruka s knihou se mu chvěla.

	„Nepřišel jsem vás zatknout,“ řekl Lewenhart bez pozdravu. Zavřel za sebou a pak ztěžka dopadl do židle. Potlačil zívnutí i touhu probrat se pár fackami. „Jen se na něco zeptat.“

	„Prosím, pane.“

	„Co kdybych vám nabídl přestup na své oddělení?“

	Malger prudce zvedl hlavu. „K Politu? Nemyslím, že bych se tam hodil.“

	„Má i analytickou část.“

	„Nevím, co to znamená.“

	Lewenhart se opřel o desku stolu. „Znamená to, že byste mohl studovat pozemské archiválie beze strachu z trestu.“

	„Myslel jsem…“ Malger se s knihou v ruce pomalu narovnal. „Myslel jsem, že zakázané knihy pálíte.“

	Vrchní vyšetřovatel zavrtěl hlavou. „Ne všechny.“

	Ohryzek na hubeném krku Malgerovi poskočil. „Já ale…“

	„Na rovinu? Víte, co jste spáchal, a já si nemyslím, že vás císař nechá naživu, natož ve službě. Přestup na moje oddělení pro vás může být jediný způsob, jak naživu zůstat.“

	„Mám… Můžu si to promyslet?“

	„Ovšem.“ Lewenhart se s námahou zvedl ze židle. Než mohl Malger vydechnout úlevou, zeptal se: „Proč jste to neohlásil?“

	„Co, pane?“

	„To o tom stroji. Proč jste si to nechal pro sebe?“

	Malger ztuhl. „Nenechal. Já to… Já to řekl nadřízenému.“

	„Nařídil vám, abyste vinu svedli na něho,“ zarazil vyšetřovatele Lewenhart.

	Malger pomalu zavrtěl hlavou. „Ne, jen požádal.“

	„Bál jste se, že byste musel vysvětlit, jak jste se o tom stroji dozvěděl? Udat původního vlastníka těch knih i oddělení, které vám pomáhalo?“

	„Ne, pane. Nebo aspoň… nejen proto.“

	Lewenhart si vsál spodní ret a s mlasknutím ho uvolnil. „Mohl jsem vás zatknout rovnou v noci, nemusel jsem se ani na nic ptát. Nic, co mi řeknete, už vám neuškodí.“

	„Nevíte, co chci říct. Neumíte si to ani představit. Já sám …“

	„Nepodceňujte mě, vyšetřovateli, a mluvte.“

	„Konstrukce.“ To slovo z Malgera vyletělo, jako by ho zadržoval až moc dlouho. „Myslím, že je ten stroj závislý na konstrukcích. Nám se jeví jen jako… jako obrovské kovové pilíře, ale ve skutečnosti obsahují i tepelné a energetické rozvody, o které se starají údržbáři. Vím, jak to zní, ale je to tak, i když to nemáme vědět a většina města by to ani nepochopila. Já… Já se domnívám, že u paty některé z nich postavili lidi před odchodem nahoru takzvanou elektrárnu, pravděpodobně geotermální, a díky napojení na rozvody konstrukcí je možné, aby ten stroj…“

	„Dost.“ Hlas Lewenhartovi zaskřípal. „To stačí, vyšetřovateli.“

	Malgerovi se z už tak bledé tváře vytratila všechna barva. Mluvil a ve skutečnosti si neuvědomoval, co říká, dokud ho vrchní vyšetřovatel oddělení politických zločinů nezastavil. „Ptal jste se…“

	„Vím, na co jsem se ptal, a začínám toho litovat. Pro vaše vlastní dobro už mlčte.“

	… před odchodem nahoru…

	Ta slova rezonovala Lewenhartovi lebkou, bolestivě do ní narážela a vracela se znovu a znovu, i když se snažil sám před sebou předstírat, že je Malger nikdy nevypustil z úst. Zatnul prsty do dlaní, aby odolal náhlé touze hubeného kluka s černým monoklem uhodit. A ne jednou. Povodeň, která smetla z povrchu všechno živé, válka rozpoutaná kvůli víře v cosi, co nikdo nikdy neviděl, výbuch továrny na jádra, cokoliv to znamenalo – na to všechno už Lewenhart při pronásledování Návratu narazil, nikdy by ho ale nenapadlo, že to uslyší od vlastního vyšetřovatele.

	„Nevíte, jaké je to na povrchu,“ řekl a měl vztek, když ve vlastním hlase zachytil prosebnou stopu. „Nikdo to neví. Nebo snad ano?“

	„Ne, pane.“ Malger prudce zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„Ale vy jste si leccos domyslel. Nebo možná přečetl? Povězte, vyšetřovateli.“ Lewenhart přistoupil k Malgerovi tak blízko, že se jejich čela skoro dotýkala. „Četl jste o tom, co Navrátilci nazývají naší minulostí?“

	„Já… Pane, netvrdím, že je to naše minulost!“

	„Říkám snad něco takového? Co jste se dozvěděl?“

	„Nic. I kdyby… Jsou to rouhačské myšlenky a… O povrchu nic nevím.“

	Malger se zatvrdil – semkl rty, zatnul oškubané prsty do dlaní a horečnatě vrchního vyšetřovatele pozoroval. Ohryzek mu pořád poskakoval a brada se třásla, ale Lewenhart si byl jistý, že už se víc nedozví.

	Ustoupil. „Moje nabídka platí, vyšetřovateli. U Politu bychom rádi měli člověka, jako jste vy.“

	Pod dohledem, mimo jiné.

	Opustil Malgerovu kancelář a vydal se do té Wernerovy. Werner nechal dveře pootevřené, a když Lewenhart překročil práh, zarazil se. Werner stál vedle stolu a držel Anneliese v náručí. Nehybně a pevně, jako by potřebovala oporu, kterou jí nikdo jiný nemohl poskytnout. Svírala ho a tiskla mu světlovlasou hlavu do prohlubně v podpaží a on ji, těsně před tím, než zvedl oči a uviděl Lewenharta, políbil na temeno. Potom se ale mladé vyšetřovatelce vyprostil a ustoupil od ní. „Lewenharte.“

	Anneliese uhnula pohledem, zastrčila si za ucho uvolněný pramen vlasů, cosi zamumlala a protáhla se kolem Lewenharta na chodbu. Dala si při tom dobrý pozor, aby se ho ani nedotkla. Možná za to mohlo vyčerpání, možná kocovina, ale Anneliesina odtažitost Lewenharta zamrzela. Na Anneliese mu nemělo záležet o nic víc, než mu záleželo na jednookém Amalrikovi, vlastně ji ani neznal. Jenže i když ho stálo obrovské sebezapření přiznat to sám před sebou, její přítomnost zpomalovala jeho horečnaté myšlenky a dovolovala mu vydechnout – když byla s ním, bylo všechno tak, jak má být, i když se ve skutečnosti nic neměnilo. Pocit, že tu drobnou vyšetřovatelku potřebuje způsobem, který neumí sám sobě vysvětlit, byl znepokojivý a zvláštním způsobem zahanbující. Rozhodl se úplně ji vytěsnit z hlavy.

	„Co chcete?“ zeptal se Werner klidně.

	„Vyspat se,“ odpověděl Lewenhart. „A na další prohlídku města vyrazit s vámi.“

	„V noci máme v plánu Vyhlídku. Oblast u jedné z konstrukcí.“

	„Jak je to daleko?“

	„Hodina cesty?“ usoudil Werner. „Včera jsme byli nedaleko.“

	„Dobře. Sejdeme se tu o půlnoci,“ rozhodl Lewenhart.

	„A do té doby?“

	„Do té doby máte volno. Prospěte se. Pobavte se. Sami, spolu, je mi to jedno.“

	Werner nepatrně pohnul koutkem úst, oči měl ale studené a tvrdé. Lewenhart si v duchu vynadal, protože, samozřejmě, kdyby mu to bylo jedno, nepovažoval by za nutné to říct nahlas, a tak se radši zvedl a vydal se do hostince. Sám toužil jen po dlouhém a hlubokém spánku podobném bezvědomí, kterého se mu dostalo, sotva si lehl do postele, oblečený a neumytý. I když měl pocit, že spal sotva pár sekund, probral se až po setmění. Připadalo mu, že od chvíle, kdy se dozvěděl o zmizení Hannelore Schillerové, je všechno pokroucené a rozmazané, jako kdyby se kolem sebe díval přes kus barevného skla. Známá místa se najednou zdála neznámá a věci, které dřív považoval za samozřejmé, přestávaly dávat smysl. Ztrácel se v uličkách města, které bral vždycky za své, ale které možná ve skutečnosti neznal.

	Cesta.

	Nemohl se toho slova zbavit, podobně jako se nemohl zbavit pachuti, kterou mělo.

	Opláchl se v plechovém umyvadle a dobrá žena mu v přízemí naservírovala párek se zelím a kusem chleba. Kůrka byla tak tvrdá, že se nedala ani lámat, natož kousat, maso bylo studené. Večeře v duchu místa, na kterém se ubytoval. Pak se vrátil do pokoje a chvíli psal. Pokusil se dát dohromady všechno, co se od Wernera a Malgera dozvěděl, popsané listy pak vsunul do škvíry v dřevěném obložení pokoje. Zkontroloval Anneliesinu pistoli a znovu ji zasunul do pouzdra vedle té signální.

	O půl dvanácté už neměl stání, a tak vyrazil na služebnu.

	Anneliese spala u strážního pultu, s hlavou na pažích a kapucí přetaženou přes vlasy. Na pultu hořela lampa, Lewenhart plamen stáhl, ale vyšetřovatelku nebudil. Potichu kolem ní prošel do Wernerovy kanceláře. Mohutný vrchní vyšetřovatel seděl u stolu a pročítal hlášení.

	„Spal jste vůbec?“ zeptal se Lewenhart.

	„Vyspím se potom.“ Werner hlášení odložil a vstal. „Vyšetřovatel Malger zůstane tady.“

	„Proč?“

	„Protože nemůžeme nechat služebnu prázdnou. Protože ho s sebou nepotřebujeme. A protože mu prospěje, když chvíli nebude muset odpovídat na vaše otázky.“

	Lewenhart urážku zaznamenal, ale neřekl nic.

	„Tumáte.“ Werner k Lewenhartovi natáhl ruku. „Kompas. Když se střelka nebude chovat tak, jak by měla, dostal jste se tomu místu blíž, než se zatím povedlo nám.“

	Lewenhart si kompas vzal a schoval ho do kapsy. Werner pak Anneliese jemně vzbudil a společně s Amalrikem se vydali ze služebny.

	Noc byla temná, mrazivá a větrná.

	Znovu nasedli do drožky a většinu vzdálenosti k ochrannému pásmu Vyhlídky urazili pomocí ní. Lewenhart si vybavil, jak se okolními uličkami potácel včera v noci a najednou se mu to zdálo dávno a daleko. Zastavili, vystoupili a kolem místa, kde se tehdy srazili s Malgerem, se přiblížili ochrannému pásmu konstrukce číslo osm. Stála dost daleko, ale přesto se nad nimi tyčila obrovská a černá i v hluboké tmě. Jen slabě osvětlená těsně pod vrcholem, jako by nočnímu nebi vysílala zprávu Tady jsem, podívejte se.

	Lewenhart se snažil nedívat. Zhluboka se nadechl a vydal se směrem k ní.


11.

	 

	(…) konstrukce nad povrchem 2300 metrů, z toho 120 metrů nad úrovní města. V 8 z 16 konstrukcí se nachází nákladní výtahy přístupné pouze členům zásobovacího oddílu. Vstup do I. ochranného pásma vyžaduje zvláštní povolení. Stráž má povinnost vyzvat každého mimo pracovníky údržby k jeho předložení. Pokud povolení nemá nebo ho předložit odmítne, má stráž právo ho zastavit střelbou. Nezapomeňte, že prvořadou povinností každého z vás je být připraven k ochraně konstrukcí, zejména těch, jejichž součástí jsou zásobovací výtahy. Službu v ochranných pásmech jste povinni konat svědomitě a za každých okolností zachovávat mlčenlivost o všech utajovaných skutečnostech před osobami, které nejsou oprávněny se s nimi seznamovat (…)

	 

	– z příručky stráže v I. a II. ochranném pásmu konstrukcí

	 

	Na první pohled se ochranné pásmo nelišilo od zbytku Vnitřního města. Jen tu bylo mnohem méně lamp a ve vzduchu se vznášel znatelný zápach, pravděpodobně z čističky vody. Bylo tu nečekaně živo – a současně ticho, jako by tu lidi unavovalo i mluvení. Minuli hospodu, která připomínala spíš přístavek na nářadí. Stáli před ní dva opilci a nevěstka, nehezká a nemocná jako všechno kolem, která se jednoho z nich pokoušela probrat k životu.

	Opilec se otočil na svého kumpána. „Nechceš kurvu?“

	„Bezzubou?“

	„Takový skvěle kouří. Odnes by sis pěknej zážitek.“

	„A kapavku navrch.“ Druhý opilec se ohnal, ztratil rovnováhu a narazil do zdi hospody. „Vypadni!“

	Nevěstka zachrchlala a odplivla si. „Stejně by se ti nepostavil.“

	„Polib mi prdel, kundo.“

	„Zaplať a může bejt.“

	Amalric se nevesele pousmál, Anneliese odvrátila tvář. Opilci se na ně ani nepodívali.

	Tuhle část města znal Lewenhart především z map a překvapilo ho, jak je ve skutečnosti velká. A smutná, jako by se chudoba, kterou si dodnes spojoval jen s Vnějším městem, stala skutečnou i tady. Na začátku druhého ochranného pásma ještě civilisté žít směli, ale Lewenhart si nedokázal představit, že by žít i chtěli, kdyby měli na vybranou – vzduch tu páchl, dlažba byla rozpraskaná, hroutící se domy podepřené trámy prožranými červotočem.

	Zvedl se vítr – tichý, jako by tma v ochranném pásmu tlumila všechny zvuky – a strhl z pokrouceného stromu červené listí. Jeden list přistál Anneliese na kapuci a Amalric jí ho jemně sundal. Zdálo se, že neznámá síla v ochranném pásmu zatlačila do pozadí všechno lidské a prorostla vším, co tu lidé vytvořili.

	Lewenhart zaklonil hlavu a zahleděl se na konstrukci – připadalo mu, že spolu s praskáním listí pod nohama a vlastním dechem slyší i sténání kovu, jako by se konstrukce pohupovala sem a tam, sem a tam, kdykoliv do ní narazí vítr. Světlo na jejím vrcholu, ztracené v mracích, zablikalo.

	„V pořádku?“ zeptala se Anneliese.

	Lewenhart si ani neuvědomil, že se zastavil, a vyšetřovatelka se k němu vrátila. „V pořádku. Jen… Ten smrad…“

	Jako by pochopila, že s tím pach ve vzduchu nemá nic společného, nepatrně stáhla obočí. „Nedaleko odtud jsou chovné nádrže.“

	„To bude ono.“

	„Je to jenom rybina a špinavá voda.“

	„Smrdí hrozně,“ zopakoval Lewenhart.

	„Ale takový pečený okoun…“ Anneliese se nevesele usmála. „Neměla jsem ho už roky. Ryby jsou čím dál dražší. Jednoho dne…“

	„Jednoho dne?“ pobídl ji Lewenhart, a když zaváhala, dodal: „Ještě tam nejsme. Proč si trochu nepopovídat?“

	Tou otázkou nepřekvapil Lewenhart jen Anneliese, ale i sám sebe. Ve skutečnosti s ní mluvit nechtěl, protože měl strach, že když s tím začne, řekne víc, než by měl. Anneliese se asi bála toho samého, i když z jiného důvodu – nezapomínala, že navzdory dočasné spolupráci je Lewenhart vrchní vyšetřovatel oddělení politických zločinů a mluvit s ním o tom, že jednoho dne možná nebudou mít nic, natož okouny, nebylo nejrozumnější. On sám jí to ostatně dával opakovaně najevo.

	Jenže současně měl Lewenhart zvláštní pocit, že není nikdo, koho by poslouchal radši. A komu by toho chtěl spoustu říct.

	Chvíli se navzájem pozorovali, jako by se odhadovali. Lewenhart vydechl a dech se mu na studeném vzduchu proměnil v páru. Anneliese se podívala na kompas, jehož střelka se skoro neznatelně chvěla, ale ukazovala na sever, a pak, aniž pohled zvedla, zašeptala: „Naše zdroje nejsou neomezené.“

	S tím Lewenhart nemohl nesouhlasit. „Nejsou, ale proto snad máme zásobovače.“

	„Nikdy nedostanou nahoru tolik, kolik potřebujeme,“ namítla Anneliese.

	„Hladovíte?“

	„Já ne.“

	Lewenhart se zadíval do tmy před sebou. „Ani Werner a Amalric.“

	„Jenže my nejsme většina.“

	„Studovala jste, znáte naši minulost. Od dob císařova dědečka jsme nezažili období takové prosperity.“

	Anneliese překvapení nepředstírala. „Vy tu vidíte prosperitu?“

	„Žila byste radši na zemi?“ zeptal se Lewenhart.

	Anneliese se prudce nadechla. „Jste jako posedlý. Všechno přece není o tom, jestli chceme žít na zemi, nebo nad ní. Navrátilci se snaží řešit problémy útěkem, ale útěk řešení není. Já nechci na zemi. Chci… lepší život pro nás všechny. Tady. Je to podle vás špatné? Chtít zůstat, a přitom chtít víc?“

	„Liese!“ křikl Amalric.

	Anneliese se ohlédla přes rameno. „Už jdeme!“

	„Anneliese,“ začal Lewenhart.

	Nenechala ho domluvit – schovala kompas do kapsy a vydala se za Wernerem. „Tohle není vhodné místo ani čas na takový rozhovor. A možná nejsme ani ti, co by ho měli vést.“

	Werner počkal, dokud k němu nedošli, a pak rozhodl: „Rozdělíme se, projdeme toho víc.“

	„Dobře.“ Lewenhart se podíval na Amalrika. „Půjdete se mnou?“

	Pokud jeho volba Amalrika zarazila, nedal to najevo: „Jistě.“

	Na křižovatce se rozdělili. Po dvaceti metrech se Lewenhart ohlédl, ale Wernera s Anneliese už neviděl – zmizeli v hluboké tmě mezi budovami.

	Otočil se zpátky k Amalrikovi. „Proč zrovna tady?“

	„Pane?“

	„Ve vaší složce jsem se dočetl, že jste sloužil v pásmech. Proč?“

	Amalric pokrčil rameny. „Když mi bylo dvacet, chtěl jsem překonávat sebe i ostatní. Myslel jsem, že na službu v ochranném pásmu jen tak někdo nemá.“

	„Byla to pravda?“ zeptal se Lewenhart.

	Amalric si s úšklebkem ukázal na zarudlou jizvu a klapku na prázdném očním důlku. „Co myslíte?“

	„To se vám stalo tady?“

	„Víte, kolika lidem jsem tehdy zabránil dostat se ke konstrukcím? Vy chytáte lidi, co cestu na zem plánují. My chytali ty, kteří se ji pokoušeli dotáhnout do konce. Jeden z nich mi na sebe v prvním ochranném nechal památku.“

	Poslední metry se Lewenhart snažil nerozhlížet. Přítomnost konstrukce se mu zdála tíživá, jako by se měly gigantické vzpěry co nevidět rozlomit a všechen ten kov se měl zřítit mezi domy. Ve studeném vzduchu každé zachvění konstrukce hluboce rezonovalo.

	Amalric pochopil. „To je jen vítr. V pásmech jsme tomu říkali nebeský zpěv.“

	Minuli konstrukční kameny, patníky, kterými začínalo první ochranné pásmo kolem konstrukcí. Zastavila je stráž, ale Lewenhart jí ukázal odznak i s červenou stužkou, která ho opravňovala k pohybu po celém městě, a pustila je dál. Charakter okolních staveb se změnil – zchátralé domky chudiny a opuštěné sklady nahradily budovy se silnými zdmi a ubytovny pro údržbáře. Nad hlavami se Lewenhartovi s Amalrikem táhla ocelová lana tlustší než paže a zem kolem nich byla posetá kotvami. Procházeli kolem nich údržbáři v oranžovém a od konstrukce porostlé pavučinami tilandsií je dělil vysoký plot s žiletkovým drátem na vrcholu, za který už nesměli ani oni. Pokračovali podél něj, i když pravděpodobnost, že by se až sem dostaly jakékoliv děti, Lewenhart za velkou nepovažoval. Temné skřípění kovu už si jen nepředstavoval – bylo tu, ve vzduchu, v zemi, v něm samotném i v Amalrikovi.

	Nebeský zpěv.

	Pak plot skončil a výhled na konstrukci se před nimi otevřel naplno.

	Lewenhart zastavil, jako by narazil do zdi.

	Amalric pohnul koutkem úst. „Nikdy jste tu nebyl?“

	„Ne,“ dokázal Lewenhart říct.

	Nestála tu jen monstrózní kovová masa, která je pomáhala udržet ve vzduchu, jak si Lewenhart vždycky představoval; stálo tu celé město. V ochranném pásmu u paty konstrukce, ze které vlály tilandsie jako háčkované záclony Hannelore Schillerové – dobře osvětlené domy a dílny, nákladní vozy, hlouček lidí v oranžové barvě údržby, od kterého se nesly hlasy a tlumený smích.

	„Vrátíme se,“ rozhodl Amalric. „Kompas nic zvláštního nedělá a ochranka montážních hal umí být nedůtklivá, hlavně když se vrací zásobovači.“

	„Viděl jste je někdy?“ zeptal se vrchní vyšetřovatel.

	„Dvakrát, z dálky. Ale kousek odtud mají karanténní stáje, chcete se podívat?“

	Protože to bylo dál od konstrukce, Lewenhart souhlasil. Opustili poslední ochranné pásmo a prošli temnou uličkou, přičemž nepřestávali kontrolovat kompas. Vyšli vedle malé tepelné stanice, ale když zahnuli za ni, Amalric se prudce zastavil a zvedl ruku.

	„Vy máte ale štěstí…“

	Lewenhart nepochopil hned, co mu ukazuje – úzká ulice, ve které svítila jen jedna lampa, nebyla ničím zvláštní.

	Pak je uviděl.

	Poprvé v životě, ale poznal je okamžitě.

	Pohybovali se jako stíny, klouzali mezi domy lehce a hladce, na sobě antracitově šedé stejnokroje s kapucemi, na prsou kožené pásy a u pasu pouzdra se zbraněmi, které Lewenhart nikdy předtím neviděl. První z nich nesli v rukou lucerny, které propouštěly jen nepatrné množství světla, většina měla na ramenou zavěšené dlouhé pušky a celý průvod uzavíraly dva obrněné vozy tažené šestispřežím.

	„Nádhera, co?“ zašeptal Amalric.

	Lewenhart nebyl schopný slova. Ten pohled byl podivně snový, krásný a současně tísnivý, jako by zásobovači nepatřili do skutečného světa, jako by v ulici před nimi možná ani nebyli. Nepřipomínali lidi z masa a kostí, spíš přízraky, které se náhle vynořily ze tmy a ve tmě zase mizely. Dokonce ani kola vozů na nerovné dlažbě nedrkotala tak, jak by vrchní vyšetřovatel čekal. Pochopil, že se ten mlčenlivý průvod chystá k sestupu na zem v obrovském nákladním výtahu uvnitř konstrukce, a z představy, že zásobovači za chvíli vyrazí k povrchu a uvidí věci, o kterých nebudou moct nikdy nikomu říct, mu po celém těle naskočila husí kůže.

	Nedokázal od nich odtrhnout pohled.

	A pak ztuhl.

	„Co to, sakra…“

	„Hm?“

	„To… To není možné.“

	Amalric se na něj otočil. „Co?“

	Muž s vakem přes rameno na okamžik natočil hlavu ke světlu – a než se znovu odvrátil, Lewenhartovi se jeho tvář vypálila do mysli jako rozžhavené železo do kusu masa, skoro cítil, jak ho ten pohled zabolel v konečku každého nervu.

	V zásobovacím oddílu šel i Paul Schmidt, vyšetřovatel nasazený do Lubbertova knihkupectví, který předevčírem zemřel.

	Lewenhart se opřel o roh tepelné stanice a na okamžik zavřel oči, Schmidtova tvář mu ale na zadní straně víček poskakovala dál.

	Schmidt byl mrtvý. Jeho ostatky našli ve spáleném obchodě.

	Musel to být on.

	Musel.

	Protože pokud nebyl, proč by se neozval, proč by se nevrátil na oddělení, proč by se vmísil mezi zásobovače, aby…

	Aby co?

	Aby co, Eldriku?

	Zásobovači už mizeli na konci ulice. Lewenhart vykročil za nimi a Amalric ho popadl za paži.

	„Musím.“

	„Ne, to ne. Zásobovače sledovat nesmíte.“

	„Musím!“

	Ušel dva kroky, než ho Amalric přirazil ke zdi. Možná neměl oko a část ucha, sílu měl ale slušnou. „Na to je zákon. A ty vy přece dodržujete.“

	„A vy dodržujete rozkazy. Jako vrchní vyšetřovatel chci, abyste mě pustil!“

	„To je… “

	Lewenhart se předklonil. „Hned!“

	Amalric poslechl a ustoupil. „Máme úkol.“

	„Tak sledujte ten zasranej kompas, ale já musím za nima!“

	Vydal se podél zdi stanice, dost daleko na to, aby ho zásobovači na konci přízračného průvodu nezahlédli, dost blízko na to, aby se mu neztratili.

	Dejme tomu, že je to opravdu Paul Schmidt, uvažoval Lewenhart. Co udělám? Zastavím je a požádám, aby mi ho vydali? Mám vůbec tu pravomoc?

	Neměl ponětí, jak postupovat – s největší pravděpodobností ani žádný postup nebyl. Možná by je měl nechat jít, požádat císaře o setkání s vrchním zásobovačem a s ním to pak probrat… Jenže tou dobou už by byl Schmidt na zemi, protože přesně tam se chystal.

	Návrat na zem je naším právem i povinností.

	Druhý vůz zmizel za rohem a v uličce nastalo úplné ticho.

	„Na zem…,“ zašeptal vrchní vyšetřovatel.

	Schmidt.

	Navrátilec.

	Mohl Lubbertovi za dobu, kterou s ním strávil, uvěřit?

	Lewenhart se sám pro sebe hořce uchechtl. „U císaře, samozřejmě že mohl.“

	Cokoliv tvrdil Anneliese, moc dobře si uvědomoval, co je na Návratu tak lákavé – neurčitá představa, že dole je všechno lepší. Že je tam místo pro každého a hojnost všeho. Mámivé lži, naivní sny chátry, přiživované lidmi, jako byl Lubbert. Naslouchal mu i Schmidt a to, že se jim Lubberta povedlo odvést, bylo možná jen proto, že Schmidtovi o plánovaném zatčení nestačili říct.

	Někdo Lewenhartovi stiskl rameno a on prudce sáhl po pistoli – pak ale poznal Amalrika.

	„Půjdu s vámi.“

	„Sledovat zásobovače je protizákonné, sám jste to řekl.“

	„Tím lepší důvod k tomu musíte mít. Půjdu s vámi.“ Pár sekund se na sebe dívali, potom se Amalric pousmál. „No tak. Ať nám neut…“

	Škubl sebou a úsměv mu ztuhl. Jednou rukou si sáhl na krk, jako by se potřeboval ujistit, že tam je, a pak, zvolna, jako by si jen sedal po dlouhém únavném dni, se sesunul k zemi.

	Za ním stál Schmidt s nožem v ruce. Ukazováček druhé ruky si položil na ústa, a zatímco sebou Amalric na zemi cukal a chrčel, zavrtěl hlavou.

	Lewenhart hrábl do pouzdra pro pistoli.

	Schmidt k němu přiskočil a zabodl mu konec nože pod krkavici. Vrchní vyšetřovatel ucítil ostrou bolest a pramínek krve, který se mu začal klikatit po krku a vsakovat do kravaty.

	Pomalu zvedl ruce. „Jen klid, ne…“

	„Ptal jsem se na něco? Ne, tak drž hubu.“

	„Ten muž žije, můžeš ho…“

	„Co? Dorazit?“

	„Zachránit.“

	Amalric sebou na zemi škubal čím dál míň. Schmidt ho bodnul těsně nad opasek a zapáčil nahoru – ledviny, uvědomil si Lewenhart.

	Schmidt zavrtěl hlavou. „Ne, myslím, že to neudělám.“

	Vrchní vyšetřovatel s námahou, ztuha polkl a čepel nože se mu zaryla hlouběji. „I toho člověka v knihkupectví jsi zabil ty? Kdo to byl?“

	„Záleží na tom? Co já vím, žebrák.“

	„Proč?“

	„Přece abych se dostal na zem.“

	„To se ti nepovede.“

	„Ale ano.“ Schmidt si volnou rukou natáhl kapuci. „S nimi ano. Zásobovači mě dostanou dolů, tak jako dostávají dolů všechny ostatní.“

	„Paule, na zemi se žít nedá.“

	„Byl jsi tam?“

	„Ne a ty taky ne. Kdyby to tam bylo o tolik lepší, proč by se sem zásobovači vraceli?“

	Schmidt se k Lewenhartovi naklonil a jeho nebesky modré oči lemované skoro bílými řasami byly na okamžik obrovské. „Na zemi je…“

	Vrchní vyšetřovatel ho nenechal domluvit.

	Prudce hlavu zaklonil, temenem narazil do zdi, na okamžik se mu zatmělo před očima. Ostří nože mu sklouzlo po krku. Uhodil Schmidta do předloktí a vyrazil mu zbraň. Schmidt uskočil, než si uvědomil, že Lewenhart sahá k opasku – vyrazil proti němu a pokusil se ho znovu přitisknout ke zdi. Vrchní vyšetřovatel v poslední chvíli zkroutil ruku s pistolí a stiskl spoušť.

	Střela prolétla Schmidtovi spodní čelistí.

	Vyhekl.

	Horká krev se rozstříkla Lewenhartovi po tváři.

	Lewenhart ho od sebe odhodil a on po pár vrávoravých krocích zakopl o Amalrikovo nehybné tělo a spadl na zem, chrčel a svíral si prostřelenou bradu. Lewenhart si klekl k Amalrikovi.

	Byl mrtvý. Oko upíral do temného nebe nehybné a plné slz.

	Schmidt prskal, sípal a snažil se nahmatat ztracený nůž. Když se mu to povedlo, vrhl se proti Lewenhartovi. A tak ho vrchní vyšetřovatel střelil podruhé. Rána se rozlehla prázdnou ulicí jako prásknutí bičem.

	„STŮJ!“

	V ústí uličky se objevili dva zásobovači na koních.

	Lewenhart se po nich ohlédl, pak vrávoravě vstal a vrhl se na druhou stranu. Teprve teď si uvědomil, jak moc rána na krku krvácí. Dýchalo se mu jenom o něco hůř – to ale mohlo být šokem. Volnou rukou si v běhu utáhl kravatu, aby krvácení aspoň zpomalil. Jeden ze zásobovačů zastavil koně u mrtvého Amalrika, druhý se hnal za Lewenhartem. Proklouzl do malého průchodu mezi domy a doufal, že tím svého pronásledovatele setřese.

	Zpomalil.

	Nepoznával už, kde je, a nedokázal si ani vybavit, kterým směrem utíkal ve snaze ztratit se pronásledovateli. Zastavil se, chytil se rozpraskané zdi a pokoušel se popadnout dech. Zakašlal, jen aby se ujistil, že zranění na krku není vážné.

	Pak zaslechl kroky a vmáčkl se do tmavého výklenku. Tiskl se ke studené zdi, klepal se šokem i únavou, pokoušel se uklidnit vlastní dech.

	Chvíli jen stál.

	A žil.

	Pak si dovolil pomalu, pomaličku pohnout hlavou.

	Byli nedaleko, na druhé straně průchodu před ním. Starší muž s přeraženým nosem držel v ruce lucernu a z koňského hřbetu si prohlížel dlažební kostky.

	Krev, uvědomil si Lewenhart. Hledá krev.

	Žena, podle drobné postavy a držení těla, se zpod kapuce pomalu rozhlížela kolem sebe. Temný výklenek v ulici za průchodem, ve kterém Lewenhart stál, bez zájmu přelétla pohledem. Lewenhart otočil hlavu o něco víc.

	Ve stínu kapuce rozeznal jen oblou bradu a plné rty. Žena je nepatrně pootevřela, něco zašeptala. Muž sklonil lucernu a kývl.

	Pak se zvedl vítr, studený a ostrý poryv, který Lewenhartovi vyrazil dech z plic a zásobovačce strhl z hlavy kapuci. Rudé vlasy spletené do copu jako by ve světle mužovy lucerny hořely.

	Gretel.

	Žena na okamžik ztuhla, pak si kapuci znovu nasadila a utáhla. Naklonila se k muži, chvíli spolu mluvili, potom oba pobídli koně a zmizeli ve tmě.

	Byli dávno pryč, když se Lewenhart konečně pohnul, ztuhlý, jako by ve výklenku strávil hodiny. Pistoli, kterou celou dobu svíral, rozechvěle schoval do pouzdra. Kapesníkem si z obličeje otřel Schmidtovu krev a zvedl a zapnul límec kabátu, aby si ránu na krku stáhl o něco víc. Myslel na to, co všechno najdou zásobovači u mrtvého Amalrika. Odznak? Ten je okamžitě zavede ke Ztrátám.

	Vzpomněl si na příliš mladého Malgera, který na služebně zůstal.

	Když schovával zkrvavený kapesník do kabátu, zavadil o kompas. Vytáhl ho, otevřel a ve tmě se pokusil rozeznat, kam jeho střelka ukazuje.

	Poskakovala sem a tam, točila se, zastavovala a znovu se rozbíhala po směrové růžici.

	Lewenhartovi se z toho pohledu stáhl žaludek.

	Uvědomil si, že bez Amalrika o magnetickém poli stroje a jeho působení nic neví. Vrávoravě se vydal ulicí, pokoušel se kontrolovat kompas a svoje okolí současně, pátral po sebemenším zvuku, který by napovídal, že zásobovači jeho hledání nevzdali – a přitom se nedokázal soustředit, rozbolavělou hlavou mu vířily myšlenky, nesmyslné a obludné. Nutil se nemyslet na Amalrika, na Schmidta, na Gretel, ale jejich tváře znovu a znovu vystupovaly ze tmy před ním. Věděl, že je musí vytěsnit, aspoň na chvíli, protože jinak by ho strašlivost toho všeho ochromila.

	Zvedl hlavu od kompasu a uvědomil si, že to místo zná. I když si nevybavoval podrobnosti, tudy šel v noci po rozhovoru s císařem…

	Rozechvěle schoval kompas do kapsy a vydal se ulicí. Netušil, kde jsou Werner s Anneliese, ani jak moc se vzdálil ochrannému pásmu plnému stráží a ochranky konstrukce.

	Až pocit, že ho někdo nebo něco sleduje, ho donutil zastavit se.

	Otočil hlavu.

	Na opačné straně ulice stál sklad.

	Lewenhart si vzpomněl, že se před ním zastavil i tu noc. Tehdy vydechl a dech se mu ve vzduchu srazil v páru – i teď cítil, jak mu po zádech přebíhá mráz, za který nemohl strach ani vyčerpání. I když studený vítr nepolevoval, zima kolem skladu jako by byla mnohem větší. A Lewenhart si zničehonic, náhle a jasně vybavil, co si podle Wernera Malgerova ztracená sestra zapsala do deníku – že v blízkosti toho stroje přestává střelka kompasu ukazovat na sever a že ten stroj vypadá jako propast, ze které sálá mráz.

	Vydal se na druhou stranu ulice a s každým krokem se do něj chlad zakusoval víc a víc. Možná se pletl, ale pocit, že se dívá do otevřeného chřtánu neznámého zvířete, obrovského a strašného, sílil. I když byl sklad už od pohledu opuštěný, vrata byla bytelná a zamčená na závoru. Lewenhart s ní chvíli lomcoval, potom pokračoval podél budovy a míjel zabedněná okna, dokud nenašel jedno, ve kterém byla mezi prkny škvíra dostatečně velká, aby do ní vsunul prsty. Cítil, jak mu kravata vlhne další a další krví, ale zatnul zuby, a i když ho všechno bolelo a do očí mu stékal pot, povedlo se mu prkna vylomit. Loktem pak rozbil sklo, na okamžik strnul a čekal, jestli hluk neupoutal něčí pozornost – ale v téhle části města, přilepené k druhému ochrannému pásmu konstrukce, lidé buď nežili, nebo nevycházeli ven, když v noci uslyšeli podezřelé zvuky –, potom očistil rám okna rukávem kabátu.

	A protáhl se dovnitř.

	Vzduch ve skladu byl ledový. Lewenhart cítil, jak se mu ježí vlasy, zima mu spalovala plíce a zažírala se pod nehty. Poslepu se vydal budovou, rozeznával jen temné obrysy dávno zapomenutého harampádí. Převrácené police, balíky na zemi prožrané hlodavci, hromady starých hadrů, shnilá prkna potažená vrstvou jinovatky. Proplétal se mezi všemi těmi věcmi s jednou rukou nataženou před sebou a druhou přitisknutou na ústa, procházel z jedné místnosti do druhé…

	A pak to uviděl.

	Nebo možná spíš uslyšel. Hučení na samé hranici slyšitelnosti. V první chvíli si nebyl jistý, jestli se mu jen nezdá. V první chvíli si nebyl jistý, jestli se mu to celé jenom nezdá.

	Skoro neznatelný zvuk vycházel ze stroje, který zabíral většinu poslední místnosti; okna neměla, teplota v ní byla hluboko pod nulou. Lewenhart ke stroji došel a snažil se z něj ve tmě rozpoznat co nejvíc. Svou nepochopitelností a jinakostí mu na moment připomněl konstrukce, i když se jim jinak nepodobal – tvořily ho dvoumetrové kovové prstence pokryté změtí drátů, cívkami a ventilátory. To tiché hučení možná vycházelo z nich a z představy, že je stroj zapnutý, se Lewenhartovi sevřelo srdce. Najednou měl pocit, že nedokáže udělat už ani krok, a současně že se po něm kabely natahují a pokoušejí se ho přitáhnout blíž. Vzpomněl si na povídačku o vynálezci, který i po smrti stroj objímá – ale pak se vzpamatoval.

	„Sakra,“ odplivl si do prachu na podlaze a otočil se k odchodu.

	V tu chvíli sproti němu vyrazil muž v šedém. Lewenhart před ránou uhnul a vrhl se stranou. Bokem narazil do kovové police; rozhoupala se, na zem z ní se žuchnutím cosi spadlo.

	Strnul a zadržel dech.

	Nastalo ticho.

	Rozvířený prach si pomalu posedal zpátky.

	„Není to osobní, vrchní vyšetřovateli,“ promluvil útočník a do tmy něco zabzučelo – Lewenharta napadlo, že ten zvuk vydal stroj, ale pak si uvědomil, že se ozval ze strany, kde stál zásobovač. „Ale nemůžeme vás nechat mluvit o tom, co jste viděl.“

	Sekundu před tím, než zásobovač stiskl spoušť pistole, Lewenhart vyrazil k východu. Střela se zaryla do zdi jen kousek od jeho hlavy. V běhu sáhl Lewenhart pro vlastní pistoli, do něčeho při tom vrazil a prokousl si jazyk. Zášleh bolesti a pusa plná krve – zpomalil a druhá rána ho zasáhla do boku. Tentokrát se kousl do jazyka, jen aby zadusil křik. Naslepo za sebe vypálil, jedna střela se odrazila od čehosi kovového, další skončily ve zdech. Z rozbitého okna už k nim dopadalo slabé světlo venkovní lampy – muž s přeraženým nosem se zastavil a strhl si z hlavy něco, co připomínalo čelenku s malým dalekohledem, pak obešel převrácenou polici a znovu zvedl ruku se zbraní. Lewenhart zmáčkl spoušť jako první…

	Nic se nestalo.

	Ještě jednou, ale zbraň nevystřelila ani tentokrát.

	Zásobovače to překvapilo možná ještě víc než Lewenharta, sekundu se na sebe dívali, pak se Lewenhart vrhl za hromadu krabic – další rány ho těsně minuly – a proskočil oknem na ulici.

	Nedopadl tak dobře, jak chtěl. V rameni mu křuplo a zaseknutá pistole vyklouzla z ruky. Překulil se a vyšvihl na nohy, ústí hlavně zásobovačovy podivné zbraně bylo najednou nesmírně blízko. Srdce Lewenhartovi divoce bušilo, v pořezaném krku mu tepalo.

	Popadl mužovu pistoli pravou rukou a vychýlil ji od sebe. Když zásobovač vystřelil, byl už Lewenhart mimo směr střely, přidal levou ruku a vší silou kopl protivníka do rozkroku. Když se muž zlomil, Lewenhart mu pistoli vytrhl, a aniž by se z ní pokoušel střílet, několikrát s ní zásobovače uhodil do obličeje. V mužově nose utěšeně prasklo, snažil se krýt, ale Lewenhart přidal ještě několik ran, než pistoli vší silou hodil do tmy rozbitého okna skladu.

	Zásobovač vyplivl dlouhý provazec krvavých slin a otřel si pusu rukávem. „Už tě hledají, ty politická kurvo. Za pár minut sem někdo přijde…“

	„Doufám, že přijdou všichni, zmrde,“ řekl Lewenhart, vytrhl z pouzdra signální pistoli a vystřelil k nočnímu nebi světlici.


12.

	 

	(…) signál na interferometru, potvrzené předpokládané zakřivení prostoročasu. Mezi prstenci na zlomek sekundy vznikl stabilní Einstein-Rosenův most. Zatím jen miniaturní a na příliš krátkou dobu, než aby jím cokoliv prošlo, ALE! Teď už je to jen otázka škálování. Stačí přidat nízkovýkonový zdroj pro udržení mostu a celou geometrii problému zvětšit. Postupný vývoj na pár let. Co je ale hlavní, teď už máme způsob! Potenciálně dalekodosahový okamžitý přenos makroskopických objektů. S tímhle lidstvo konečně může dosáhnout až ke hvězdám. S tímhle lidstvo může (…)

	 

	– audiodeník Sebastiena Warda, záznam č. 21, císařský archiv tajných složek

	 

	Stáli proti sobě, oba v mrazivém vzduchu ztěžka popadali dech a dívali se na sebe, jako by si ani jeden z nich nebyl jistý, co dál. Zásobovač zaváhal, možná uvažoval, že se vrátí do skladu a bude mezi krabicemi a odpadky hledat pistoli. Jenže Lewenhart by na to na ulici nečekal, a tak nakonec stiskl zkrvavené zuby a na vrchního vyšetřovatele se vrhl. Byl větší, ale Lewenhart bojoval o život a to vědomí mu dodávalo rychlost, kterou zásobovač postrádal. Žaludek se mu zvedal, rána v boku bolela a krvácela, ale byl odhodlaný vydržet, dokud někdo nedorazí – doufal jen, že ten, kdo dorazí, nebude další zrádce.

	Zásobovač zaútočil, Lewenhart se úderu vyhnul, jedním pohybem se muži dostal za záda a nasadil mu kravatu.

	Špatně.

	Zásobovač ho praštil do stehna a druhou rukou mu zapáčil proti krku – zášleh bolesti vrchního vyšetřovatele ochromil, okamžitě sevření uvolnil, ale zásobovač nepovolil. Lewenhart lapal po dechu, dusil se, krev se mu hrnula do hlavy a ránou na krku ven.

	Do ulice někdo vběhl, dva, možná tři páry nohou.

	„Hej!“ křikl někdo.

	Lewenhartovi se zatmělo před očima, celé město se zhouplo, sem a tam, sem a tam, potom se obrátilo vzhůru nohama a studená tvrdá zem uhodila vrchního vyšetřovatele do tváře.

	Když se probral, připadal si, jako by ho někdo násilím nasoukal do mnohem menší kůže. Klouby ho skoro nesnesitelně bolely, všechno ostatní pálilo.

	Nadvakrát se pokusil rozlepit oči, a když se mu to povedlo, oslepilo ho světlo.

	„No konečně.“ Gabriela ho masitou dlaní poplácala po tváři. Lewenhart cítil, jak se krusta zaschlé krve na ní drolí. „Dal jste si načas.“

	„Kde… Kde jsem?“ dokázal Lewenhart vyslovit. Zkusil se posadit, ale hlava se mu zamotala a žaludek zvedl, a tak si znovu lehl na lehátko.

	„Kde myslíte, vrchní vyšetřovateli?“ Gabriela si otřela ruce do osušky a odložila ji na stolek s nástroji. „Na ošetřovně.“

	„Jak… jsem se sem dostal?“

	„Dovezla vás garda. Ztratil jste dost krve.“

	Lewenhart chvíli ležel, zatímco Gabriela odklízela zkrvavené ručníky, a pak se znovu opatrně posadil.

	Ránu na boku měl zataženou obvazem, ránu na krku přelepenou. Chlupy na prsou měl slepené krví a špínou.

	„A ten druhý?“ zamumlal. V puse měl sucho a vlastní jazyk se mu zdál dvakrát větší než obvykle. Pronést každé slovo ho stálo obrovské úsilí. Ať už mu Gabriela dala proti bolesti cokoliv, možná to neměla přehánět – celé tělo měl podivně bezvládné. „Ten, co mě střelil?“

	Gabriela pokrčila širokými rameny. „Prej ho zabili. Strážní, co viděli vaši světlici. Měl jste štěstí.“

	Lewenhart spustil nohy na studenou zem. Zvolna se postavil a chvíli jen stál, dokud si nebyl jistý, že neztratí rovnováhu ani vědomí. Pak se rozhlédl. „Moje oblečení?“

	„Támhle v koutě. Spálím ho, vyšetřovatel Ahrens vám poslal čistý,“ odpověděla Gabriela.

	Lewenhart se přesunul k umyvadlu a studenou vodou ze sebe opatrně omyl krev, svou, Schmidtovu i Amalrikovu, a všechnu špínu, která se na něj nachytala ve skladu. Pak se začal opatrně oblékat.

	Co jsme to tam vlastně našli?

	„Měl byste odpočívat,“ ozvala se Gabriela, ale když Lewenhart pomalu soukal ruku do kabátu, odfrkla si. „Já vím, že nebudete. Akorát se sem budete vracet, když se vám zase…“

	„Díky, Gabrielo.“

	„Jako byste to myslel vážně. Až vám sundám obvaz, budete si ránu mazat…“

	„Já vím přesně čím,“ přerušil ji Lewenhart a vyšel z ošetřovny.

	„Jo a na chodbě na vás…,“ zavolala za ním ještě Gabriela, ale Lewenhart už ji neposlouchal.

	Před ošetřovnou stála Anneliese ve své obnošené černé pláštěnce, prudce oddechovala nosem a v zelených očích měla tolik otázek, že by Lewenhart nevěděl, kde začít, ani kdyby jí na ně odpovídat chtěl.

	„Amalric je mrtvý,“ řekl jen.

	Anneliese semkla rty o něco víc, a pak krátce kývla, i když se jí oči naplnily slzami. Odvrátila hlavu a otřela si je dlaní a Lewenhart stál, díval se jinam a předstíral, že si toho nevšiml.

	Když pak promluvila, hlas měla pevný: „Co se stalo?“

	„Napadl nás Navrátilec, který se pokoušel dostat na zem se zásobovači.“

	„A zabil Kuna?“

	„Ano,“ odpověděl Lewenhart, a pak přistoupil k Anneliese blíž a zašeptal: „Našel jsem ten stroj.“

	Anneliese přikývla. „Já vím. Viděla jsem, jak ho odváželi.“

	Ta slova Lewenharta šokovala. Popadl Anneliese za předloktí, ani si to neuvědomil. „Kdo? Kam?“

	„Garda. Prohledali ten sklad, našli ho a naložili na největší vůz, jaký jsem kdy viděla. Zakryli ho, ale… byl to on, že?“

	„Byl. Byl to on.“ Lewenhart si promnul rozbolavělé oči, pak se rozhlédl, jako by si potřeboval připomenout, jak jeho původní oddělení vypadá. Připadalo mu, že tu nebyl už roky, a na moment se cítil nepatřičně, jako by nejenom Anneliese, ale i on vtrhli do světa, kam nepatřili. „Sežeňte Wernera, řekněte mu, že půjdu k císaři. A jestli Werner myslel vážně všechno to o věrnosti a službě, půjde tam se mnou. Dobrovolně. A Malgera vezme s sebou.“

	Anneliese se zachvěly řasy. „Pak ale…“

	„Dopadne to tak, jak má. Všichni jsme přísahali.“ Na okamžik bylo ticho a potom Lewenhart pokračoval – neříkalo se mu to snadno, protože tím porušoval přísahu i on sám, ale neříct to nedokázal: „Udělám pro vás, co budu moct. Slibuji, Anneliese.“

	Když odcházel, cítil v zádech pohled a věděl, že mu mladá vyšetřovatelka nevěří, a věděl, že mu nevěří oprávněně, protože něco takového slibovat nesměl.

	Ahrense zastihl v jeho kanceláři. Zavřel za sebou dveře a řekl: „V noci se mě pokusil zabít Paul Schmidt.“

	Ahrens zvedl hlavu od rozečtené listiny. „Nevím, co ti Gabriela dala, ale Paul Schmidt je mrtvej.“

	„Teď už je,“ souhlasil Lewenhart.

	„Chtěl jsem říct, že jsem rád, že jsi v pořádku, ale…“ Ahrens vstal a došel k vrchnímu vyšetřovateli. „Nechceš si ještě na chvíli lehnout? Když tě přivezli, vypadal jsi strašně a teď na tom, zdá se, nejsi o moc líp.“

	Lewenhart zavrtěl hlavou, s námahou se posadil a řekl Ahrensovi o setkání s mlčenlivým průvodem zásobovačů, o dvakrát mrtvém vyšetřovateli i o přestřelce ve skladu. Jen o tom, co ve skladu našel chvíli před ní, se nezmínil.

	„Dostal se mezi zásobovače?“ nechápal Ahrens. „Jak?“

	„Vypadalo to, že s jejich souhlasem. Vypadalo to… že zásobovači s sebou berou lidi často.“

	„Proč, u císaře?!“

	„Peníze?“ navrhl Lewenhart.

	Ahrens zavrtěl hlavou a povolil si kravatu. „Nemyslím, že by si to Navrátilci mohli dovolit, ani že by to zásobovači potřebovali.“

	„Pak je tu ta horší možnost.“ Lewenhart si skousl rozbitý ret. „Přesvědčení.“

	„Co budeme dělat?“

	„Vyhlásíme pohotovost. Všichni vyšetřovatelé budou do hodiny připravení k zadržení zásobovacího oddílu.“

	„Nevíme, kdo jsou jeho členové. A jen tak se to nedozvíme,“ namítl Ahrens. „A pak, viděl jsi je přece chystat se na zem.“

	„To ale neznamená, že odešli. Nebo že odešli všichni. Našli mrtvoly a mě poznali. Domyslí si, co se stalo, nebudou nečinní. A pak,“ připomněl vrchní vyšetřovatel, „mají pravidlo dvanácti hodin.“

	„To je pravda,“ uvědomil si Ahrens. „Dneska se musí vrátit.“

	„Dost času na to, abychom promluvili s císařem. A zatkli všechny, co zůstali.“ Lewenhart se odmlčel a po chvíli delší, než sám chtěl, se potichu zeptal: „Komu patří první dům v Hradební ulici?“

	Ahrense náhlá změna tématu zaskočila. „To nevím, proč?“

	„Protože se ptám. Podívej se.“

	Ahrens vytáhl z police číslem označený pořadač, otevřel ho a začal procházet svazek po svazku. Nakonec jeden vytáhl, listoval složkami, a potom na desku stolu před Lewenharta položil mapu příslušné části Vnitřního města.

	„Kterej?“

	Vrchní vyšetřovatel zabodl prst do mapy.

	Ahrens se podíval do seznamu. „Císaři.“

	Lewenhart otočil mapu k sobě a znovu ukázal na Gretelin dům. „Myslím tenhle.“

	„Já vím. Je to jeden z chráněnejch domů Gustava Gaucka.“

	Lewenhart zvedl ruku, aby si promnul ztuhlý krk, a bolest mu připomněla, co všechno se mu v noci stalo. Netušil ani, kolik času od setkání se zásobovači a Amalrikovy smrti uplynulo. „Vyhlas pohotovost, Hrabane. Hned.“

	„Co máš v plánu ty?“

	„Promluvit s císařem. Nikam se nedostaneme, dokud nám zásobovače nezpřístupní.“

	„Eldriku…,“ Ahrens ztlumil hlas, i když byli v místnosti sami. „Zásobovači jsou naše páteř. Pokud je zatkneme, město to ochromí.“

	„Pokud je nezatkneme, mohlo by to město zničit.“

	„Císař nám nedovolí to udělat. Ne na základě jednoho Schmidta.“

	„Musí. Mám výsadu nezpochybnitelnosti. Kdy jindy bych ji měl použít?“ Už když ta slova pronášel, uvědomoval si Lewenhart, že stejnou výsadu má i vrchní zásobovač. Pokud ho obviní a on všechno popře, co pak? Bude to slovo proti slovu dvou mužů, kteří podle císaře udržovali město v chodu. Jeden z nich se staral o to, aby obyvatelé města měli z čeho žít, druhý hledal a trestal všechny, kteří porušili pravidla – o koho z nich asi lidé stáli víc? „Ne, Hrabane. Jestli ho nepřesvědčím, hlad bude náš nejmenší problém. Doprovodíš mě k císaři, s… dvaceti muži. Pokud se bude v paláci zdržovat vrchní zásobovač, zatkneme ho rovnou.“

	„Kdy?“ zeptal se Ahrens.

	Lewenhart sáhl do kapsy pro hodinky, a pak si uvědomil, že netuší, kde skončily – doufal jen, že Gabriela staré oblečení před spálením prohledá. „Čím dřív, tím líp. Ještě počkej. Pojď se mnou.“

	Šli spolu do kanceláře vrchního vyšetřovatele. I když v ní byl Lewenhart nedávno, nečekaně na něho dýchla léta vzpomínek. Jako první si vzal z trezoru pouzdro se svou zbraní. Potom se posadil do křesla, otevřel spodní zásuvku a vytáhl krabici. Z ní lahev.

	„Je to dobrej nápad?“ zeptal se Ahrens, ale sedl si taky.

	„Mám ji už sedm let. Když ji neotevřu teď, neotevřu ji možná už nikdy. A to by mě mrzelo.“

	A tak načali lahev koňaku, který vrchní vyšetřovatel kdysi dávno dostal od člena císařova kabinetu, jehož mladší syn se zapletl s Politem. Možná se mu to jen zdálo, ale jako by koňak provoněl celou místnost – kořením, tabákem a blížící se smrtí.

	Protože dneska někdo umře. Dneska umře spousta lidí.

	Chvíli jen pili a vychutnávali si ticho, pak Ahrens vstal. „Půjdu.“

	„Dobře. Sejdeme se u zdi… za hodinu.“

	„Kam jdeš?“

	„To je soukromé.“

	„Nekecej, žádný soukromí nemáš. Pokud nejde o tu hezoučkou blondýnku, která celý ráno čekala, až se probereš z…“

	„Ne, o tu ne. Ale ani jedno z toho není tvoje starost,“ upozornil ho Lewenhart a dopil sklenici. „Ještě něco… Kdyby se cokoliv nepovedlo, kdyby se mi něco stalo… v tom hostinci, kde jsem se ubytoval, je za obložením u postele schované vysvětlení zmizení Hannelore Schillerové. Pokud to neudělám já, doruč ho císaři ty.“

	Bolest v krku polevila, ale hlavu potřeboval jasnou. Prošel služebnu a vyšel ven, do chladného podzimního odpoledne – u Gabriely strávil víc času, než si myslel, a za tu dobu mohli zásobovači napáchat nenapravitelnou škodu, ale město se zdálo stejné jako kdykoliv jindy. Ve stájích si Lewenhart nechal připravit nejlepšího klusáka, kterého z císařského hřebčína dostali, s námahou, kterou nikdy předtím nezažil, se vyhoupl do sedla, na okamžik se jen pokoušel nespadnout, a pak pomalu, opatrně vyrazil cestou, kterou tolik let procházel každý den. A dál a dál, až k prvnímu domu v Hradební ulici. Tam sesedl, zavedl koně do dvora, potom se vrátil na ulici a zaklepal.

	Stál na prahu dlouho a byl si jistý, že Gretel uvnitř není, a pokud je, že mu neotevře, a současně věděl, že kdyby si tím opravdu jistý byl, neztrácel by tu čas.

	No tak.

	No tak, Gretel.

	Dveře se zvolna otevřely.

	Stála za nimi Gretel a vlasy, na čele a spáncích zpocené, jí stékaly po ramenou jako krev. Lewenhart ji chvíli jen pozoroval a nenáviděl ji tím víc, čím víc toužil zapomenout na tu chvíli, kdy jí vítr strhl kapuci z hlavy. Vítr. Tím jejich vztah začal i skončil, uvědomil si hořce. Díval se na ni a poprvé od okamžiku, kdy ji poznal, ji opravdu viděl. Takovou, jaká byla, ne takovou, jakou ji mít chtěl. Neusmívala se a v očích měla něco, co vídal u Ahrense i u sebe. Bylo to tam celou dobu, zakryté dlouhými černými řasami, takže bylo snadné si toho nevšimnout.

	Ustoupila do chodby. „Eldriku.“

	Lewenhart kolem ní prošel, na okamžik s hrozným pocitem, že jakmile se k ní otočí zády, pokusí se ho zabít, ale ona se nepokusila. Možná se měl pokusit on. Uvědomil si, že ví, co je správné pro vrchního vyšetřovatele oddělení politických zločinů, ale nemá ani ponětí, co je správné pro Eldrika Lewenharta. Už tak dlouho nebyl jen Eldric Lewenhart.

	Všechny dveře v přízemí byly pozotvírané, spousta věcí rozházená na podlaze, v rohu místnosti opřené dva cestovní vaky.

	Gretel vystoupala po schodech do patra, prošla chodbou a otevřela dveře do ložnice, kterou znal Lewenhart líp než Gretel samotnou.

	Posadila se na postel, oblečená v jednoduchém cestovním obleku.

	„V noci jsem…,“ začal, ale ona zvedla ruku.

	„Ještě ne,“ zarazila ho.

	„Nemůžeme předstírat…,“ pokusil se znovu.

	„Můžeme.“ Vstala z postele. „Jenom chvilku.“

	A tak předstírali. Milovali se pomalu a s něhou, kterou s ní Lewenhart nikdy nezažil. Tentokrát byla nejenom krásná a hebká, ale i skutečná. Otevřela se mu, brala si, co chtěla, a dávala mu víc, než kolik žádal. Když mu zaryla nehty do zad, stiskla ho nahýma nohama a horečnatě šeptala jeho jméno, vzpomněl si na ten den, kdy jí vítr odnesl klobouk a on ho chytil. Narovnal se a podal jí ho a už tehdy měla v očích něco hrozného, ale on viděl jen její krásu a ohnivě rudé vlasy.

	Pak vstali a oblékli se.

	Ale když se k němu otočila, už to nebyla Gretel.

	Uvědomil si, že nezná nejenom ji, ale asi ani její jméno.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptal se.

	Zapnula si kabát u krku. „Záleží na tom?“

	„V životě jsem zabil dvanáct lidí. Znal jsem jména všech.“

	Naklonila hlavu na stranu, až po ní vlasy stekly jako plameny. „Nech toho, Eldriku.“

	„Myslíš, že tě nechci zabít?“

	„Možná to uděláš, ale určitě ne proto, že chceš. Ve skutečnosti neděláš nic proto, že chceš.“

	Byla to urážka, ale Lewenhart zůstal klidný. „Tys mě v noci zabít chtěla.“

	„Nechtěla.“ Došla ke stolku a sedla si před zrcadlo. „Musela. Vidíš, v něčem jsme si podobní.“

	„Proč to děláš?“

	„Abychom přežili.“

	„Jsi Navrátilec?“ zeptal se Lewenhart.

	„To slovo nic neznamená.“

	„Znamená všechno.“

	Na okamžik znehybněla, s vlásenkami sevřenými mezi zuby, potom je vytáhla, sepnula si vlasy dlouhou jednoduchou jehlicí a otočila se. „Netušila jsem, že tam budeš.“

	„Ani já ne.“

	„Sledoval jsi nás?“

	„Ne,“ uvědomil si Lewenhart. Byla to náhoda, celé to byla hrozná náhoda. „Vás vlastně ne.“

	„Schmidta?“ pokračovala.

	„Není to jedno?“

	„Asi je.“

	Nemusel se ptát, ale stejně to udělal: „Takže jsi byla celou dobu zásobovačka?“

	Vstala a došla k vrchnímu vyšetřovateli na délku paže. „Celou dobu jsem byla vrchní zásobovačka.“

	„To… ne.“

	„Proč?“ zeptala se. „Protože by císař nikdy nesvěřil takovou zodpovědnost ženě? Ale ano. Jsem vrchní zásobovačka déle, než jsi ty vrchní vyšetřovatel, Eldriku.“

	Toužil se jí vysmát, obvinit ji ze lži – ale přitom věděl, že tentokrát nelže. „A tohle všechno? Jen aby ses dostala ke mně? Manžela gardistu…“

	„Nemám a nikdy jsem neměla,“ přiznala jednoduše. „V noci jsem ale občas musela na zem.“

	Lewenhart cítil, jak mu mezi lopatkami sklouzla kapka potu. „Nikdy jsem neřekl nic, co bys mohla použít proti mně nebo mému oddělení. Nikdy jsem ti ani neřekl, co dělám.“

	„Ale řekl, Eldriku. To Lubbertovo knihkupectví? Nedozvěděla jsem se o něm od Schmidta, ale od tebe, stačilo se jen zeptat na to kousnutí na tvojí ruce. Pokaždé jsi mi o sobě řekl mnohem víc, než kdybych se zeptala přímo.“

	„Myslel jsem…“

	„Že jsem jen hezká hloupá holka, která tu čeká, až si s ní přijdeš zapíchat? Já vím. Vím, kdo jsi.“

	Chvíli se nedokázal pohnout, a pak, jako by v něm něco povolilo, se ztěžka posadil na postel a hlavu schoval do dlaní.

	To já.

	Celou dobu byl zrádcem vrchní vyšetřovatel Politu! Stačily náznaky, které si skládala dohromady, pár slov, jejichž skutečný význam si neuvědomoval, a ona ho hladila po nahém břiše a poslouchala.

	Ucítil, jak se vedle něho zlehka posadila, a zašeptal: „Co vlastně chceš?“

	„Přestat lhát.“

	„Komu?“

	„Všem. Tohle město je past. Pomalu se zavírá, a když neutečeme, sklapne s námi všemi uvnitř.“ Na okamžik se odmlčela, a potom promluvila znovu, tentokrát se zvláštní vášní. „Eldriku, byl jsi někdy na povrchu?“

	„Ne.“

	„Tak jak víš, že tam nedokážeme žít?“

	„Vím to.“

	„Protože to tvrdí císař?“

	„Ano.“

	„Copak tys nikdy nepochyboval?“

	„Gretel.“ I když se tak nejmenovala, Lewenhart se na ni otočil. „Taky jsi složila přísahu.“

	„Bylo mi patnáct.“

	„Přísaha je otázka cti a ze cti se přece nevyrůstá.“

	„Ta tvoje oddanost by byla krásná… kdyby nebyla tak nebezpečná.“ A potom: „Proč ji nevložíš do něčeho dobrého?“

	„Do zrady?“

	„Když jsi tu byl naposledy, říkal jsi, že tvoje práce nemá smysl. A měl jsi pravdu.“

	Nadechl se, aby namítl, že by nic takového nikdy neřekl – a pak si na tu noc vzpomněl. Jenže tehdy mluvil o marném hledání Hannelore, ne o politických zločinech. I když neudělal nic špatně, na letmý, prchavý okamžik měl pocit, že lhal i on jí. „Já svoje povinnosti znám. A ty… Patřila jsi mezi čtyři lidi, kterým císař věří…“

	Nenechala ho ani domluvit a rozesmála se vysokým, nepříjemným smíchem. „Gauck to opravdu pořád říká?“ Ještě chvíli se smála, řezavě v hlubokém tichu ložnice, potom zvážněla. „On možná věří jen čtyřem lidem, Eldriku, ale ty mezi ně rozhodně nepatříš. Mluvil před tebou někdy o Janssenovi? Nebo o Blumovi?“

	„Kdo to má být?“

	„Členové jeho černého kabinetu. Ministr zahraničních věcí. Ministr obchodu.“ Položila mu ruku na koleno. „Představ si, že je všechno, co jsi považoval za pravdu, lež.“

	Uhnul před jejím dotekem. „To si nemusím představovat.“

	„Zapomeň na chvíli na mě, Eldriku, protože tohle je mnohem větší než já. Představ si… že nejsme jediné město na světě. Že jsme jen jeden z mnoha národů, které kdysi opustily povrch. Němci, tak se nám dole říká. Další město, francouzské, je nedaleko nás, a když je slunečno, je možné ho zahlédnout z vrcholu konstrukcí, kam má přístup jen vrchní konstruktér Lindner.“

	„Gretel …“

	Neposlouchala ho. „O dalších městech jsem slyšela, a když jsem začínala, narazili jsme jednou na zemi na zásobovače ze severských Trojměstí. Vím, že s Angličany obchodujeme, i když jsem nikdy žádného nepotkala, většinu zdravotnického materiálu kupujeme od nich. Nebo sis myslel, že všechno, co máme, najdeme dole? Dole je toho spousta, ale nebudu ti lhát, ke všemu není snadné se dostat. Na povrchu jsou… Jsou tam…“

	Vrchní vyšetřovatel prudce vstal. „To je bláznovství! Jsi blázen!“

	Vstala taky. „Viděla jsem toho víc než ty, mnohem víc. Neumíš si představit, na co všechno už jsme narazili. Ne všechno z toho je bezpečné, ale… Eldriku, patříme tam. Gauckovy lži nás mají udržet poslušné, hluché a slepé. Zabránit nám v návratu…“

	„Návrat na zemi je naším právem i povinností. Ani nevíš, kolikrát už jsem tohle slyšel.“

	„Od někoho, kdo strávil na povrchu tolik času jako já? Nejde jen o návrat na zem. Jde o návrat k tomu, kdo jsme byli, jak jsme žili. Tolik jsme toho zapomněli, Eldriku. Spoustu slov i myšlenek.“

	„Tohle město,“ řekl Lewenhart odměřeně, „je všechno, co máme.“

	„Je to všechno, co nám Gauck mít dovolí. Ale mívali jsme mnohem víc. Vlaky. Letadla. Boha. Umění. Zvířata. Krásu, kterou si ani neumíš představit…“

	„Přestaň.“

	„Sto sedmdesát let,“ pokračovala. „Jsme tu jen sto sedmdesát let, Eldriku! To není nic ve srovnání s tisíci lety, které jsme prožili…“

	„Přestaň!“

	Hrozná, svíravá bolest, kterou cítil při pohledu na tu rusovlasou ženu, se proměnila v odpor a odpor ve sžíravý vztek. Na Gretel, která se tak ani nejmenovala, která zrazovala nejenom jeho samotného, ale i to, na čem mu záleželo. Která mohla mít všechno a zahodila to.

	„Cos to provedla?“ zašeptal a šokovalo ho, že z té nenávisti do jeho hlasu neproniklo nic – najednou byl jen unavený a zklamaný.

	Natáhla se k němu a vzala ho za ruce. Nedokázal se vytrhnout, ale nedokázal ani stisknout ty její. „Víš, že ti nelžu. Jak bys tu po tom, co ses dozvěděl, mohl chtít žít?“

	Strnule zavrtěl hlavou.

	„Ale na zemi… Na zemi bychom žít mohli. Mohli bychom vrátit lidem, co jim patří. Svobodu. Možnost volby. Domov. Jsi vrchní vyšetřovatel, máš výsadu nezpochybnitelnosti a v té je obrovská síla. Císař ti věří, Eldriku…“

	Pokračovala, ale Lewenhart ji už neposlouchal.

	Ta slova byla jako úder, který ho probral. Složila přísahu, ve kterou nevěřila, a tak pro ni to, co vyslovila, nic neznamenalo, ale pro Lewenharta to znamenalo všechno.

	Císař ti věří.

	Neřekl mu o ostatních městech, o obchodování s nimi, o ministrech, kteří jednali s Francouzi nebo Angličany – pokud to byla pravda –, protože se tak rozhodl. Jak by mohl vyšetřovatel, který slíbil obětovat ženu i dítě, jen kdyby to císař chtěl, jeho rozhodnutí zpochybňovat? Věděl všechno, co vědět potřeboval, aby mohl dělat svou práci. A tu dělal.

	Sloužil císaři.

	Pomalu vyprostil ruce z Greteliných dlaní. „Měl bych tě zatknout.“

	Zvedla oči. „Ale neuděláš to.“

	„Ne?“ Lewenhart zavrtěl hlavou. „Tvrdilas, že víš, kdo jsem.“

	„Na vybranou jsi dostal, Eldriku,“ zašeptala rusovláska.

	A pohnula se dřív, než se stačil nadechnout. Nečekal, že ho bodne, ale ona ani na sekundu nezaváhala. Vytáhla dlouhou jehlici, kterou měla zasunutou ve vlasech, a zapíchla ji Lewenhartovi do prsou.

	Podcenil ji. Když mluvila, neposlouchal, nevnímal skutečnou ženu pod maskou Gretel a přehlédl rozhodnutí, ke kterému dospěla možná už ve chvíli, kdy se zvedla z postele.

	Popadl rusovlásku za ruku a zkroutil ji, ale ona mu prsty druhé ruky zaryla do rány na krku. Cítil, jak mu rozervala stehy, zařval bolestí a vší silou ji od sebe odhodil.

	Dopadla zády na prádelník a bleskurychle vytrhla zásuvku.

	Lewenhart si přitiskl dlaň na krk. „Gretel!“

	Sáhla dovnitř a otočila se k němu s pistolí v ruce.

	Lewenhart se vrhl na stranu. Místností se rozlehly rány, jedna, druhá – cáry matrace vybuchly do vzduchu, rám postele se rozštípl. Vrchní vyšetřovatel cítil, jak ho další střela skoro zasáhla, a potom už byl u zrcadla. Vrazil do stolku, ovál zrcadla se otočil kolem dokola, rusovláska na okamžik přimhouřila oči…

	Vrchní zásobovačka měla dobrý výcvik, ale to i vrchní vyšetřovatel. Tasit pistoli dokázal rychleji, než ona uhnout a znovu zamířit.

	Prásk!

	Zasáhl rusovlásku do ruky.

	Vykřikla.

	Zbraň jí vyklouzla a dopadla na zem.

	Lewenhart se k ní vrhl a odkopl ji pod postel – pistole s dutou ránou narazila do zdi.

	Rusovláska zůstala stát. Pravou ruku si svírala levou. Po prstech jí stékala krev a kapala na podlahu, kde se vsakovala do spár mezi prkny. Pohledem zalétla pod postel, potom se hořce pousmála.

	„Gretel,“ zopakoval Lewenhart.

	Pokusila se ho zabít – zabila by ho, kdyby mohla – a on přesto toužil říct něco… Cokoliv… Jenže nebylo co, a tak proti sobě jen stáli a oddechovali jako po dlouhém běhu. Pár sekund, ale možná pár hodin, pár let, nebylo v místnosti slyšet nic jiného. Jen jejich dech a tichounké vrzání zrcadla, které se pohupovalo v rámu.

	Potom rusovláska ustoupila, narazila zády do prádelníku a pomalu se po něm svezla na zem. Vrchní vyšetřovatel se pohnul, pak zaváhal – zasáhl ji jen do ruky. Zastavil, v nejhorším možném zmrzačil, ale určitě nezabil.

	Rusovláska si olízla ret. „Kyanidová kapsle. Před první cestou na zem ji dostane každý zásobovač. Kdyby se dole něco stalo nebo kdyby nás napadli… Jsou tam i věci…“

	Lewenhart konečně pochopil. I když už se s jedovou kapslí v dutém zubu setkal, nenapadlo ho…

	Přiskočil k rusovlásce ve chvíli, kdy se jí víčka zatřepotala a oči protočily. Začala klouzat po prádelníku. Zachytil ji, ale na zem položil už v bezvědomí.

	Netušil, jak velkou dávku jedu v kapsli měla.

	Zato měl až příliš jasnou představu o tom, co by jí provedl Rott, kdyby se mu dostala do rukou.

	Prohrála a věděla to.

	A tak ji jen pevně držel, dokud úplně neznehybněla.


13.

	
                     

	(…) jediný, kdo přežil, ale ve stavu, ve kterém ho už nemůžu poslat na zem. Zbytek jeho oddílu se nevrátil, podle jeho slov byli všichni zabiti. Je však možné, že je zabil sám. Vykazuje známky rostoucího šílenství a mluví o věcech, které je těžké si v příčetném stavu představit, natož je považovat za skutečné. Požaduji doplnění zásobovací jednotky a současně důrazně žádám, aby nebyl přikládán význam ničemu, co stačil Knappe po svém návratu rozšířit. Povrch je bezesporu zcela nevhodný pro život, ale nepředstavuje pro členy zásobovacího oddílu nebezpečí vyšší, než s jakým jsme byli při vstupu do služby obeznámeni (…)

	 

	– ze zprávy vedoucího

	zásobovací jednotky č. 10

	vrchní zásobovačce

	Sieglinde Geislerové

	Když mrtvou položil, chvíli jen klečel a svíral pistoli. Rusovláska ležela na podlaze zahalená do toho nejkrásnějšího rubáše – v pádu se jí uvolnily vlasy a rozprostřely se kolem ní, rudé jako krev.

	Ta Lewenhartovi připomněla vlastní ránu.

	V jedné ze zásuvek prádelníku našel kapesník. Sešel do přízemí, sundal si kabát, rozepnul košili a omyl si krk i ránu na prsou v umyvadle. Zpěněná krev v bodnutí pod bradavkou a sípavý zvuk vlastního dechu ho znepokojily, ale neměl čas vracet se za Gabrielou.

	Zašel do dvora pro koně, nasedl a kopl ho do slabin. Hodina už uplynula, a Ahrens u zdi přesto čekal.

	„Řekl jsem, abys vyrazil i beze mě.“

	„A já řekl, že mi momentálně nevelíš.“

	„Hrabane,“ Lewenhart ztišil hlas. „Ten dům v Hradební ulici…“

	„Jo?“

	„Před chvílí tam zemřela žena. Je potřeba ho prohledat, a pak ho přesunout na revokační seznam.“

	„Zemřela tam žena?“ zopakoval Ahrens. „Kdo?“

	„Jméno neznám. Ale patřila mezi Navrátilce.“

	„Zabil jsi ji?“

	„Zabila se sama,“ odpověděl Lewenhart – a po krátkém zaváhání: „Spalte ji. O ničem, co tam najdete, nemluvte s nikým jiným než se mnou.“

	„Dobře.“ Ahrens se otočil dozadu a posunkem k sobě přivolal dalšího vyšetřovatele. Potom se znovu podíval na svého nadřízeného. „Ty jsi v pořádku?“

	„Ano.“

	„Nevypadáš tak a právě jsi…“

	„Zastavil jednoho Navrátilce,“ přerušil Ahrense Lewenhart. Prudce, až moc prudce.

	Jeho zástupce už neřekl nic.

	Jeli spolu napřed.

	Obloha nad palácovou částí města začínala pomalu tmavnout, což znamenalo, že se zásobovači, kteří město v noci opustili, za pár hodin vrátí. Nebo zůstanou na zemi, jako uprchlíci, jako vyhnanci.

	Dorazili k paláci v oblaku zvířeného prachu, jak divoce hnali koně.

	„Počkejte tady,“ požádal Lewenhart Ahrense. „Pokud dostanu… Až dostanu od císaře povolení, budete muset jednat. I když já… Já se k vám možná nebudu moct přidat.“

	„Proč ne?“ nepochopil Ahrens.

	Lewenhart neodpověděl – s čím dál větší palčivostí si uvědomoval, že to nebudou jen vyšetřovatelé Ztrát, koho císař potrestá. A i když sám sebe přesvědčoval, že na to má císař právo, i kdyby k tomu neměl důvod, a on mu dal důvodů několik, z představy, že jeho život ukončí pátrání po Hannelore Schillerové, se mu svíral žaludek.

	Kdybys svoje odhodlání, sílu a vášeň obrátil správným směrem, dokázal bys velké věci, řekla mu před pár dny Gretel.

	A on mohl. Tolik toho ještě mohl udělat.

	Nechal své muže před palácem a vydal se do císařova křídla – nikdo ho nezastavil.

	„Vrchní vyšetřovatel Lewenhart,“ připomněl se komorníkovi. „Musím mluvit s Jeho císařským Veličenstvem.“

	Komorník se ani nepohnul. „Císař je zaneprázdněný.“

	„Je to naléhavé.“

	„To je možné, ale císař je zaneprázdněný.“

	Lewenhart k němu přistoupil na vzdálenost, kterou už bylo možné považovat za výhrůžnou. „Velmi naléhavé.“

	Komorník se ale zastrašit nenechal. „Jakmile bude moci, požádám císaře, aby vás vyslechl.“

	Lewenhart zavrtěl hlavou. „Nemůžu čekat. Ohlaste mě Clausu Waltraudovi.“

	„Obávám se, že bez předchozí…“

	„Pověřil mě vyšetřováním. Myslím, že bude chtít znát jeho výsledek.“

	Komorník vrchního vyšetřovatele dlouho jen pozoroval, ale nakonec ustoupil. Lewenhart ho následoval do zadní části císařova křídla. Krk bolel vrchního vyšetřovatele čím dál víc. Povolil si kravatu a zkrvavené prsty nenápadně otřel do podšívky kabátu. Komorník mu naštěstí nevěnoval pozornost. Vedl ho chodbou s vysokými okny otočenými do malé palácové zahrady. Ve venkovním šeru rozeznal Lewenhart treláže s nedávno odkvetlými vistáriemi – ještě před měsícem musela být zahrada zářivě fialová – a pár kašen z bílého mramoru po obou stranách cesty vedoucí za západní křídlo. I když Vnitřnímu městu se vody nedostávalo, císař jí měl dost. Lewenhart kdysi zaslechl, že je jedna ze zdí císařovy ložnice prosklená, pod ní je jezero, a když císař dojde na konec lávky, která tím jezerem vede, stane na samém okraji města neomezeném žádnou obvodovou zdí…

	Tehdy si nebyl jistý, jestli v něm ta představa probouzí touhu, nebo děs.

	Došli ke dveřím, u kterých stáli dva členové palácové stráže v tmavě modrém.

	„Ohlásím vás,“ oznámil komorník a zavřel za sebou dveře. Nechal vrchního vyšetřovatele čekat déle, než by se mu líbilo, ale nakonec se znovu objevil: „Prosím.“

	Sekretáře císařova kabinetu, Clause Waltrauda, viděl Lewenhart jen jednou a nikdy s ním nemluvil, ale poznal ho okamžitě – znát aspoň od pohledu všechny císařovy muže patřilo k povinnostem každého člena Politu. Navíc mu byla Hannelore podobná; velký nos a odulé rty nad malou bradou zdědila po svém otci. Ten stál u stolu a jeden po druhém ukládal do desek listy s císařskou pečetí.

	V místnosti panovalo šero, venku už se stmívalo a Waltraudovi svítila jen jedna lampa se staženým plamenem – i když nedal nijak najevo, že si příchozího všiml, Lewenhart se uklonil. „Vrchní vyšetřovatel Lewenhart z oddělení politických zločinů. Z pověření Jeho císařského veličenstva v současnosti vyšetřuji zmizení…“

	„Vím, kdo jste.“

	„… Hannelore Schillerové. Zdá se, že…“

	„Vrchní vyšetřovateli,“ přerušil ho Waltraud znovu, uložil do aktovky poslední desky, zaklapl ji, zamkl a klíč si zasunul do náprsní kapsy. „Nebudu předstírat, že vás tu rád vidím. I když bylo podle císaře nezbytné říct vám o mně, abyste neztrácel čas falešnými stopami… Tak jako tak jste si k návštěvě nevybral vhodnou chvíli. Vlastně už jsem tu ani neměl být, takže mě omluvte.“

	„Musím s vámi mluvit.“

	„Zastavte se za mnou pozítří, možná kolem desáté, budu si pamatovat…“

	Tentokrát nenechal Lewenhart domluvit sekretáře. „Chci zatknout všechny členy zásobovacího oddílu, kteří se zdržují na území města, a po návratu do města i všechny ostatní.“

	Waltraudovi zaskočilo, jak se snažil mluvit i mlčet současně. Zrudl a rozkašlal se. „Pro– Prosím?!“

	„Identity členů zásobovacího oddílu podléhají utajení,“ pokračoval Lewenhart. „Informace o nich nám může dát jen císař nebo jeho sekretář. Dokud je nedostaneme, nemůžeme začít.“

	Waltraud popadl dech. Upravil si kravatu a prohrábl vlasy přilepené ke kulaté lebce.

	„Jak to souvisí s Elsinou dcerou?“

	„S tou nijak.“

	„V tom případě si nejsem jistý, že vám rozumím. Chcete obvinit členy zásobovacího oddílu… z čeho vlastně?“

	„Z velezrady.“

	„To je nesmírně závažné obvinění. Jste si toho vědom?“

	„Stejně závažné jako zločin, který spáchali,“ neodpověděl Lewenhart.

	„Pro to byste musel mít důkazy. Dobré důkazy, vrchní vyšetřovateli.“ Waltraud zvedl aktovku. „Pokud je nemáte, není odtajnění identit na místě.“

	Lewenhart se k sekretáři přiblížil. „Důkazy získám, až s nimi budu moct promluvit.“

	„Takový požadavek by musel probrat kabinet. A ten bude zasedat až za dva dny.“

	„Za dva dny už tady nemusíte být vy ani já.“

	Waltraud ztuhl – vrchní vyšetřovatel cítil, jak i ta nepatrná šance na to, že mu vyjde vstříc, mizí. „Je mi líto. Žádáte nemožné.“

	Šero jako by najednou bylo hlubší a pracovna delší, než se zdála původně. Lewenhart zvedl ruku a povolil si kravatu. „Nemůžeme… Nemůžeme čekat.“

	„Ale budete muset.“ Waltraud se vydal ke dveřím v zadní části místnosti. „Nemám k tomu co dodat.“

	I když se na něj sekretář nedíval, Lewenhart kývl. „V tom případě zatkneme za velezradu Elsu Schillerovou.“

	To Waltrauda zastavilo. „Snažíte se mi vyhrožovat, vrchní vyšetřovateli?“

	„Vám? Proč vám?“ zeptal se Lewenhart, i když mu bylo jasné, že svou předstíranou nevědomostí sekretáře jenom popudí.

	Waltraud zúžil oči – a Lewenhart poprvé zahlédl to, pro co si ho císař jako svého sekretáře vybral. Byl mnohem tvrdší, než se zdál.

	„Snažím se s vámi dohodnout,“ dodal proto.

	„Takhle podle vás vypadá dohoda?“ Waltraudovi zacukal koutek úst. „Víte, že Elsa nic neprovedla.“

	Lewenhart pokrčil rameny. „Možná. Ale možná je Navrátilec i ona a Hannelore poslala na zem s pomocí zásobovacího oddílu.“

	„To obvinění je absurdní,“ řekl Waltraud. Ale přesto se pomalu vrátil ke stolu. „A i kdyby nebylo, nemáte jak ho dokázat.“

	„Ještě jsme Elsu Schillerovou nevyslechli. Divil byste se, co všechno se dozvíme, když uplatníme právo útrpné.“

	Ticho, které se pracovnou rozhostilo, ponechávalo velký prostor představivosti. A Waltraud si představoval. Lewenhart jen doufal, že v sekretáři nad hrůzou z toho, co by mohl Rott s pomocí práva útrpného jeho milence provést, nepřeváží plíživá naděje na to, že by se jí tak mohl zbavit – už žádné vyhrožování, že prozradí pravdu o Hannelore, pokud jí Waltraud nepomůže s hledáním. Lewenhart si uvědomoval, jak lákavé by to mohlo být – klid a konec starostí a vinu ponese jen nenáviděné oddělení politických zločinů – bez ohledu na to, jestli Waltraudovi na Else záleží.

	„Skončíte špatně,“ řekl Waltraud.

	„Asi ano,“ neodporoval Lewenhart. „Ale než se to stane, bude už pro Elsu pozdě.“

	Sekretář vrchního vyšetřovatele s nechutí pozoroval, potom se otočil a otevřel zadní dveře. „Prosím.“

	Lewenhart ho následoval.

	Z knihovny pokračovali zimní zahradou. Vrchní vyšetřovatel oknem zahlédl mohutnou masu vzducholodě – bílé plátno, kterým byla potažena konstrukce, vystupovalo ze tmy a pod ním, v polovině délky trupu, se černala dlouhá kabina cestujících. Prošli odpočívárnou a sešli po dlouhém schodišti. Minuli několik hlídek, pak budovu paláce opustili a vyšli do zahrady. Podél pískové cesty lemované pochodněmi stáli v pravidelných rozestupech gardisté v modrých kabátech a kožešinových čapkách – tak blízko okraji jako by byla větší tma i zima. Lewenhart bezděčně sáhl do kapsy pro kompas a uvědomil si, že ho nemá.

	Vzducholoď se před nimi zvedala přes čtvrt kilometru dlouhá, bílá jako sníh a s emblémem císařské orlice na přídi.

	„Chcete mluvit s císařem.“ Waltraud ukázal ke vzducholodi – na kotvicí ploše pod ní stál hlouček lidí. „Právě se chystá k odletu. Snad bude mít stejné pochopení jako já.“

	Lewenhart si byl dobře vědom hrozby v sekretářově hlase.

	„Lewenharte!“

	Vrchní vyšetřovatel se otočil. V doprovodu dvou gardistů k nim mířil Werner s Malgerem.

	Zastavili před Lewenhartem, gardisté o krok za nimi. Bývalý vrchní vyšetřovatel oddělení pohřešovaných osob byl oblečený sice jednoduše, ale neobvykle upraveně – Lewenhart předpokládal, že připravit se na setkání s císařem mu pomohla Anneliese. Zato Malger byl zpocený a zarudlý a na vrchního vyšetřovatele před sebou měl problém zaostřit.

	„Vy jste pil?“ zeptal se Lewenhart.

	Malger zrudl o něco víc a pomalu, nesmírně soustředěně zavrtěl hlavou.

	„Dal jsem mu kořalku,“ nelhal Werner.

	„Proč, u císaře?!“

	„Abych ho sem vůbec dostal.“

	Waltraud si za Lewenhartovými zády pohrdavě odfrkl.

	Lewenhart se dlouze nadechl a ukázal bradou přes rameno. „Budu mluvit s císařem. V první řadě o tom, co a proč se v noci stalo. O Amalrikovi a zásobovačích. K tomu stroji ale chci, abyste se vyjádřili vy.“

	„Uděláme to.“

	„Doufám, že bude ten kluk schopný mluvit.“

	„Doufejte, že bude schopný občas i mlčet, jinak nás dostane na šibenici prvními deseti slovy.“

	Společně se vydali ke vzducholodi, Malger trochu váhavě. Lewenhart nikdy předtím neviděl vzducholoď zblízka, natož aby vstoupil na její palubu. Zdi i strop v ní byly vyložené mahagonem, na podlaze koberec s vysokým vlasem, na něm křesla potažená kůží, kterou vrchní vyšetřovatel nepoznával. Celou jednu stěnu vstupní haly tvořilo okno, podél kterého stáli gardisté v tmavě modrém a s černými barety zasunutými pod nárameníky. Waltraud je zavedl po schodech na druhou palubu, zastavil před knihovnou a zaklepal. Po vyzvání vstoupil a vyšetřovatelé s ním.

	Pokud Lewenharta ohromil pohled na vzducholoď a skutečnost, že mohl vstoupit na její palubu, místnost, do které je sekretář uvedl, mu vyrazila dech. I když byla ve srovnání se zbytkem vzducholodi jednoduchá. Její stěny zabíraly od podlahy až ke stropu police s knihami, kromě jediné – na čelní zdi místnosti byla místo knih mapa.

	A na ní města.

	Spousta měst.

	S drásavou naléhavostí si Lewenhart vybavil Gretelin hlas, když se mu pokoušela vysvětlit, že ve skutečnosti neví nic – znovu si připomněl, že císař není povinen mu říkat víc, než potřebuje k pronásledování Návratu, ale ani tak nedokázal od mapy odtrhnout oči.

	Tolik měst.

	Tolik lží.

	Něco hluboko v něm, něco, na co nebyl připravený myslet, se sevřelo.

	Eldriku, zašeptala Gretel, jako by stála za ním.

	Teprve když se Gustav Gauck u stolu narovnal, Lewenhart poklekl a ruku si přitiskl na srdce. Rána po bodnutí jehlicí ho při tom zabolela a dech mu v plicích zahvízdal.

	„Clausi,“ promluvil císař a jeho hlas zazněl místností jako prásknutí bičem. „Co to má znamenat?“

	Waltraud necítil potřebu se Lewenharta zastávat. „Vrchní vyšetřovatel oddělení politických zločinů trval na setkání s vámi. Velmi, velmi důrazně.“

	Císař možná pochopil, protože svou pozornost přenesl na klečící vyšetřovatele. „Vstaňte.“

	Poslechli a narovnali se, i když Malger při tom musel vyvinout značné úsilí.

	Císař měl na stole s umně vyřezávanou deskou rozloženou mapu, v jednom rohu zatíženou modelem – podobnou barevnou kouli s podélnou osou, která podle všeho znázorňovala Zemi, kdysi Lewenhart zabavil při zátahu. Spolu s mapou plnou měst na zdi představovala něco, za co by mohlo oddělení politických zločinů ne zatknout, ale rovnou zabít. Lewenharta napadlo, že je sem vzal sekretář schválně – že je k smrti odsoudil jen tím, co jim tu ukázal; neuměl si představit, že by je teď císař nechal odejít, zpátky mezi lidi, kteří nemají o skutečném světě ani ponětí.

	Uvědomil si, že Clause Waltrauda podcenil a zaplatí za to.

	„Důrazně?“ zopakoval císař a vráska nad kořenem nosu se mu prohloubila.

	„Ano, Vaše císařské Veličenstvo,“ nelhal Lewenhart.

	Následovalo ticho plné nevysloveného, které si ale všichni dokázali domyslet. Vrchní vyšetřovatel si vybavil ten den před sedmnácti lety, kdy poprvé zakoušel právo útrpné, jen aby pochopil, jak strašné dokáže být. Při představě, že ho může za pár hodin zažít a pravděpodobně i zažije znovu, se mu začalo dýchat ještě o něco hůř.

	„Nevybral sis vhodnou chvíli, Eldriku,“ promluvil nakonec císař. „Ty ani tví… společníci. Nech nás o samotě, Clausi.“

	Waltraud se uklonil a vycouval ze dveří s neskrývanou spokojeností, že cokoliv se stane, on u toho nebude.

	„Tak mluv,“ pobídl Gauck vrchního vyšetřovatele oddělení politických zločinů.

	„Bude to znít neuvěřitelně,“ začal Lewenhart. Pak mu pohled znovu padl na mapu plnou měst. Ale možná ne. „Rád bych teď využil výsady nezpochybnitelnosti, kterou jako vrchní vyšetřovatel oddělení politických zločinů mám. Musím toho spoustu říct. A potřebuji, abyste mi věřil.“

	A začal mluvit.

	O tom, že Navrátilci pronikli do zásobovacího oddílu, že s ním sestoupili na povrch, pravděpodobně ne jednou. O Schmidtovi, o zásobovači, který ho napadl ve skladu. A o tom, co ve skladu našel.

	Císař se klouby obou rukou opřel o desku stolu. „Jak to spolu souvisí?“

	„Nesouvisí,“ přiznal Lewenhart. „Snad. Ale ten stroj… Ten stroj je možná příčinou zmizení Hannelore Schillerové a nejenom jí.“

	Gauck povytáhl obočí.

	Tohle byl led tak tenký, že Lewenhart slyšel, jak mu praská pod nohama už po prvním kroku.

	„Stroj,“ zopakoval císař.

	Lewenhart si znovu povolil kravatu. Najednou zatoužil po ošetření a dlouhém, bezesném spánku, ale cítil, že se mu nedostane ani jednoho. „Ano, Vaše císařské Veličenstvo. A ten stroj je nebezpečný. Každému, kdo se k němu přiblíží. A ve své podstatě… i celému městu. Malgere?“

	Malger se trhaně nadechl, pak se zhoupl na patách a ještě jednou, protože při prvním zhoupnutí ztratil rovnováhu. Cokoliv si císař myslel o jeho marné snaze předstírat, že má pod kontrolou vlastní tělo, nedal to najevo.

	Všichni skončíme na popravišti, pomyslel si Lewenhart.

	Jenže když začal mladý vyšetřovatel mluvit, udála se s ním nepochopitelná proměna. Rudl víc, ale tentokrát vášní, kterou Lewenharta překvapil. Jako by chápal, že je ten stroj nebezpečný, ale současně ho obdivoval – mluvil se zanícením o něčem tak obrovském, že to na okamžik, aspoň v jeho podání, zastínilo císaře i celé město. Alkohol mu opravdu rozvázal jazyk. Soustředěně popisoval všechno, co se o tom stroji dozvěděl – mluvil o konceptu Alcubierre-Whiteova warpového pohonu; o suprakapacitoru plném energie, jehož prostřednictvím je možné rozmasírovat prostoročas; o tom, jak lidé kdysi zjistili, že pokud jsou dva takové stroje spuštěné v blízkosti, mají oblasti deformovaného prostoročasu tendenci se k sobě přitahovat, a konečně že vzniklým tunelem je možné cestovat. Lewenhart větší část z toho nechápal a ani se o to nepokoušel, císař ale Malgera ani jednou nepřerušil.

	Z jeho nehybné tváře se nedalo vyčíst nic.

	Až když mladý vyšetřovatel domluvil a ticho v knihovně se prodlužovalo, nadouvalo a bobtnalo, Gauck potichu promluvil: „Chápu správně, že se ten… stroj spojil s jiným, jehož polohu neznáme?“

	Malger souhlasil.

	„A na to místo, kterým si nejsme jistí, se jeho prostřednictvím patrně dostala Hannelore Schillerová a několik dalších dětí, ano?“

	Tentokrát kývli i Lewenhart s Wernerem.

	„Ten stroj jsem nechal převézt do paláce, aby se na něj podívali odborníci. Ale jak vidím, skutečné odborníky na něj mám před sebou.“

	Znělo to mrazivě a přesně tak to i znít mělo.

	„Měl jsem v úmyslu během pár minut odletět, ale pokud je ten stroj nebezpečný, jak říkáte, chci ho vidět.“ Gauck obešel roh stolu a otevřel dveře. Úsměv na jeho rtech byl ledový. „Budu rád, když mě doprovodíte.“

	Vyšetřovatelé císaře následovali z knihovny, po schodech do přízemí a ven ze vzducholodě, na kotvicí plochu. Gauck naznačil stráži, která se vyšetřovatele pokusila zastavit, že to není potřeba, a prohodil několik slov s palubním důstojníkem. Start vzducholodě se odložil.

	Wernerova tvář byla nehybná, Malger už se ze svého vytržení probral – když si okusoval palce, ruce se mu klepaly a zuby drkotaly.

	V polovině pískové cesty vedoucí k paláci se Lewenhart odvážil císaři připomenout svou hlavní obavu. „A zásobovací oddíl, Vaše císařské Veličenstvo?“

	Gauck se na vrchního vyšetřovatele nepodíval. „Jsi si jistý, že jsou mezi nimi Navrátilci?“

	„Ano.“

	„Uvědomuješ si, co by znamenalo, kdyby ses pletl?“

	„Ano, ale nepletu se,“ odpověděl Lewenhart. „Vrchní zásobovačka se mi přiznala.“

	„Nepřestáváš mě překvapovat.“ Císařova záda ztuhla. „Znáš Sieglinde, co zajímavého ses poslední dobou ještě dozvěděl?“

	„Jsem placený za to, abych věděl,“ dokázal Lewenhart říct, i když skoro cítil, jak mu palečnice drtí prsty. „A abych chránil vás a vaše město.“

	Došli do paláce a v doprovodu gardy pokračovali do části, kterou vrchní vyšetřovatel neznal. Po chvíli už si nedokázal vybavit, kde jsou, a nebyl si jistý ani tím, kam jdou. Uměl si představit, že je císař vede ke stroji, stejně jako že je vede do podzemní mučírny, odkud už se nedostanou, ne živí a v jednom kuse. Malger si pravděpodobně představoval totéž, protože se začal třást. Z tváří mu zmizela všechna barva, na čele vyrazil studený pot. Možná za to mohla i kocovina, Werner ho musel podepřít.

	Lewenhart si začal v duchu opakovat přísahu, ale poprvé po sedmnácti letech se ztrácel a pletl a nakonec všechno přehlušilo jediné slovo.

	Sieglinde.

	Neznámé jméno neznámé ženy.

	Vzpomněl si, jak se na něm pomalu pohupovala a jedním prsem se mu otírala o tvář a on se jí snažil skousnout bradavku. Srdce se mu bolestivě sevřelo, pokusil se zapomenout, aspoň prozatím, než bude sám, než bude moci myslet na to, co se stalo, ale ona nečekala, drala se mu do mysli dál, na zátylku cítil její dech a ve vlasech její prsty.

	Pak si uvědomil, že se v chodbě znatelně ochladilo.

	Otočil se na Malgera. „Když se ten stroj přemístí… když je dál od konstrukcí… Je možné, aby pořád fungoval?“

	Malger si zíral na nohy a brada se mu chvěla.

	„Stefane,“ pobídl ho Werner.

	„Může mít…“ Jazyk se Malgerovi pletl, nasucho polykal. „Může mít i jiné zdroje energie… Záleží, co všechno odtamtud odvezli…“

	Gardisté před císařem otevřeli dveře – za nimi byla dílna a uprostřed ní na deskách položený stroj, který měl Lewenhart konečně příležitost prohlédnout si za světla. Hučení si zase možná jen představoval, ale soustředné kovové prstence opravdu připomínaly dokořán otevřená černá ústa, ze kterých vyrůstaly šlahouny různobarevných drátů. Vrchní vyšetřovatel si nedokázal představit, kolik muselo neznámého vynálezce stát, aby to všechno zásobovači propašovali z povrchu, a na okamžik pocítil zášleh vzteku, že jim to jeho oddělení dovolilo, i když na něm tehdy možná ještě ani nebyl…

	Pak si všiml, že u stroje někdo stojí.

	Chlapec v tuhém kabátu se zlatem lemovaným límcem se zdál proti černému kruhu ještě menší, než když ho Lewenhart potkal poprvé. Jednu ruku položenou na stroji, jednu nohu uvnitř kruhu.

	Ten nebyl tak černý, jak se Lewenhartovi na první pohled zdálo. Uvnitř jako by se cosi přelévalo – po obvodu kruhu to bylo bledé, směrem ke středu to tmavlo, ale čím déle se na to vrchní vyšetřovatel díval, tím víc se to ustalovalo. Jako by někdo obraz čehosi leskle šedého kroutil a roztahoval.

	Následník byl fascinovaný podobně. Sledoval to s pootevřenými ústy, slepý a hluchý ke všemu, co se odehrávalo za jeho zády. Císař o něm řekl, že je velmi zvědavý, že ho často nachází na místech, na kterých nemá co dělat. Lewenhart netušil, jak se mu povedlo projít kolem stráže přede dveřmi, možná byl do dílny přístup i z císařova soukromého křídla, ale podivuhodný stroj k sobě chlapce přitáhl jako lampa nočního motýla.

	Vrchní vyšetřovatel se vzpamatoval pozdě.

	„Karstene!“ zařval Gauck. „Tady nemáš…“

	Následník se polekaně otočil. Pak sebou prudce škubl – jako by ho něco popadlo za nataženou ruku a strhlo do otvoru. Ztratil rovnováhu, volnou rukou se zkusil znovu chytit kruhu, ale ten mu proklouzl mezi prsty. Oba vrchní vyšetřovatelé se rozběhli ke stroji, ale pomalu, moc pomalu. Lewenhart všechno vnímal vzdáleně, jako by sám sebe jen pozoroval. Následník zmizel v kruhu. Vrchní vyšetřovatel se k němu vrhl, povedlo se mu stisknout útlé zápěstí. Pak mu chlapcova ruka vyklouzla.

	Nezastavil.

	Ucítil, jak se ho Werner pokusil stáhnout zpátky. Nedovolil mu to, ale Werner ho nepustil, a tak ho vtáhl do kruhu za sebou.

	Hučení ho ohlušilo a hlava mu vybuchla, ostrou a náhlou bolestí, jako by se mu ji někdo pokusil rozlousknout. Zdálo se mu, že křičí, a možná křičel, ale z krku mu nevycházel žádný zvuk.

	Agonie ho stahovala z kůže, maso mu trhala na kousky, lámala mu kosti a rvala žíly.

	Řval, dokud se mu krk nezalil krví.

	A pak byli i s Wernerem na druhé straně.
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14.

	
                     

	Mám pocit, že je v kupoli díra. V noci slyším, jak jí hvízdá vítr. Mám pocit, že je v kupoli díra. Dost velká na to, aby prošli skrz. Mám pocit, že je v kupoli díra. Jestli je v kupoli díra, všichni tu umřeme.

	 

	– z deníku doktorky Idy Neumannové,

	vedoucí výzkumného týmu Antidote 7

	 

	Jako by ho někdo vší silou protáhl potrubím moc úzkým na to, aby jím prošel člověk, a tak ho celého rozdrtil. Cítil pod sebou studenou, hladkou zem a obludnou bolest i na místech, kde si nikdy nemyslel, že je možné ji cítit. Utrpení, kterému se Rottovo mučení nemohlo rovnat.

	Trvalo dlouho, než si uvědomil, že v dálce, tak daleko, že to k němu pronikalo jen pomalu a jako ve snu, někdo kvílí.

	Následník.

	To poznání ho donutilo pohnout se. I když si musel vnitřní strany tváří rozkousat do krve, aby nezačal kvílet taky, doplazil se k ležícímu chlapci. Následník se choulil na podlaze, popotahoval, ale žil.

	„Wernere,“ zamumlal Lewenhart. Pomohl by chlapci sám, ale zatím nedokázal pomoct ani sám sobě. „Wernere!“

	Bývalý vrchní vyšetřovatel Ztrát si k následníkovi po nekonečně dlouhé chvíli klekl a zvolna, opatrně ho posadil. Na první pohled na něm nebylo nic v nepořádku, potom se ale Werner dotkl jeho ruky a následník bolestně vykřikl. Lewenhart si uvědomil, jak je látka následníkova kabátu pod ramenem napnutá.

	„Otevřená zlomenina.“

	Werner si rozechvěle promnul ústa. „Podívám se na to.“

	Odvedl chlapce k židli a pomohl mu posadit se. Lewenhart vstal a rozhlédl se, jen aby se ujistil, že je při ošetřování nic nevyruší. I když byla místnost kromě nich prázdná, nemohl se zbavit vtíravého dojmu, že je někdo nebo něco sleduje – před očima mu poskakovala ta sekunda, kdy následníkem v kruhu stroje cosi škublo, jako by se ho to pokoušelo protáhnout za sebou.

	Zatímco se Werner snažil vyrobit tlakový obvaz ze své kravaty, chlapec polkl slzy. „Kde to jsme?“

	„V prdeli,“ zamumlal Werner.

	Pletl se jen částečně.

	Byli v kruhové místnosti – tma nebyla úplná, odněkud se linulo slabé modré světlo. Všechno, na co Lewenhart dohlédl, se v jeho svitu zdálo kovové – podivné stropní panely, rozsypané složky, pracovní desky s leskle černým povrchem. S námahou došel k jedné z nich, natáhl ruku, ale potom zaváhal a nechal ji klesnout. Jeho okolí mu náhle připomnělo konstrukce – přesahovalo jeho chápaní způsobem, který mu naháněl hrůzu. Neodvažoval se čehokoliv dotknout.

	Po zádech mu přeběhl mráz a z krku se mu vydralo zachrčení.

	Stroj, podobný tomu, kterým se sem dostali, a přesto jiný, byl temný a tichý. Ve vnějším kovovém kruhu se nic nepřelévalo – domů Lewenhart nedohlédl. Werner uvažoval stejně. Dal následníkovu paži do závěsu a pokusil se mu ji přitáhnout k hrudníku vlastním sakem. Následník celou dobu sténal skrze zatnuté zuby a mrkal, aby rozehnal slzy. Ošetření mělo k dokonalosti daleko, ale víc ve Wernerových silách nebylo. Povzbudivě se na chlapce usmál, pak došel ke stroji a natáhl do kovových útrob ruku, jako by čekal, že mu ji z druhé strany podá císař.

	Nestalo se nic.

	„V prdeli,“ zopakoval Werner a potichu, aniž se na Lewenharta podíval, dodal: „To krvácení nezastaví. Potřebuje doktora. Rychle.“

	Lewenhart sotva znatelně pohnul hlavou. Pak si všiml, že vedle stroje leží ohmataný černý zápisník, a zvedl ho. Byl plný poznámek – nákresy obludného stroje, popisy jeho součástí, sekvence písmen přeškrtané divoce a zuřivě. Lewenhart nalistoval poslední popsanou stránku.

	Kamkoliv se dostali, bylo to místo cizí ve všech smyslech toho slova. Z modře nasvícených zdí sálal chlad a znepokojivý pocit, že sem nepatří nikdo živý a že tu nikdo živý dlouho nevydrží.

	A přesto…

	„Někdo na druhé straně byl,“ zašeptal Lewenhart a schoval si zápisník do kapsy. „Možná by nám pomohl.“

	Werner po vrchním vyšetřovateli střelil pohledem, neřekl ale nic.

	Chlapec se k Lewenhartovi otočil – i bledý byl hezký podobným způsobem jako jeho otec, vůdce, který jednou okouzlí davy, ale v očích měl nevinnost, kterou císař postrádal. „Jak… Jak se odsud dostaneme?“

	„To zatím nevím, Vaše císařská Výsosti,“ přiznal Lewenhart. „Wernere?“

	Werner neurčitě pohnul hlavou a Lewenhartovi se sevřel žaludek.

	Potřebuje doktora. Rychle.

	Mít tu Malgera… Ale možná by je zpátky nedokázal dostat ani on. Možná byl ten tunel mezi stroji ve skutečnosti jednosměrný, možná bylo energie dost jen na jednu cestu, možná…

	NE.

	Naražená rána na boku Lewenharta bolela a každý nádech byl horší než ten předchozí. Už tak na tom byl špatně a nesl odpovědnost za následníka, panika by ničemu nepomohla.

	„Třeba nejsme daleko od domova.“ Cítil, jak hloupě jeho slova zní, ale nemohl si pomoct. Jako by mluvit znamenalo nepřipustit si, že v prdeli opravdu jsou. „A určitě tu nejsme sami.“

	Werner začal místnost obcházet. Nic z toho, co v ní bylo – černé panely, kabely tlusté jako paže vinoucí se po zemi, lesklé tabulky na zdech – se nezdálo známé, a i kdyby jim to mohlo pomoci v návratu, nedokázali by to použít. Pokusili se místnost prohledat, neochotní dotýkat se věcí, kterým nerozuměli a které jim naháněly strach, víc než bylo nutné.

	Werner se zastavil před pootevřenými dveřmi na opačném konci místnosti. „Na vybranou nemáme.“

	„Máte u sebe zbraň?“

	„Jen nůž. Nemáme právo nosit palnou zbraň, to už se doneslo i k vám.“

	Lewenhart poznal vlastní slova a nejradši by si dal pár facek. Bolestně si uvědomoval, v jakém stavu je, a ani pistole u pasu ho nedokázala uklidnit. Ale čekat, jestli se někomu z paláce povede stroj znovu zapnout a spojit se s nimi, mohli hodinu, den i rok. A ten neměli.

	Ohlédl se po následníkovi – ve tváři byl bílý a kolem očí mu už začaly vystupovat tmavé stíny. Potahoval, ale snažil se neplakat.

	Vyrazili ze dveří.

	Werner šel první, Lewenhart za ním, chlapce přitom vedl za zdravou ruku a částečně chránil vlastním tělem. Za jiných okolností by si ho nedovolil dotknout, ale tady, v potemnělé chodbě, to byl najednou jen kluk se zlomenou rukou znehybněnou Wernerovým sakem.

	Chodba byla dlouhá a holá, podlaha ze šedého kamene, uprostřed zdi byla namalovaná modrá čára. Lewenhart po ní jel prsty volné ruky – nečekaně ho to uklidňovalo. Když byl malý, matka mu před spaním vykládala příběh o muži ztraceném v ulicích Vnějšího města – s pomocí klubka vlny, které u sebe měl, nakonec našel cestu ven. Ta modrá čára bylo Lewenhartovo klubko. Netušil ale, kam ho vede.

	Werner si dovolil zastavit a dotknout se světelného pásu pod stropem. V namodralém světle vypadal víc mrtvý než živý – Lewenhart si všiml, že má levou zorničku výrazně menší než pravou, ale neřekl nic. Pokud se Werner při průchodu na druhou stranu zranil, podobně jako následník, ani jeden z nich mu stejně nemohl pomoct.

	„Nepálí.“

	„Je to ledové světlo,“ promluvil chlapec a spolkl vzlyk. „Svítivka je lepší než žárovka.“

	Lewenhart stáhl obočí. „Žárovka?“

	Chlapec se nervózně usmál. „To je jedno.“

	Werner ruku pochybovačně stáhl a pokračoval chodbou. Rozcestí, které se před nimi otevřelo, bylo označené číslem, ale i když ho dokázali přečíst – dobré znamení, pomyslel si Lewenhart, přestože sám cítil, jak málo to znamená –, nepoznal, kam jít.

	Vybrali si levou chodbu, zakončenou velkou oválnou místností. I v ní vládlo namodralé přítmí a vzduch v Lewenhartovi vyvolal vzpomínku na Gabrielinu ošetřovnu – nasládlý pach, líh a cosi, co nedokázal pojmenovat, ale co zalézalo pod nehty a skřípalo mezi zuby. Kovové stoly, skleněné nádrže, ochranné zástěry na věšácích a zelené plachty zmuchlané na podlaze. Uprostřed místnosti viselo na dvou ramenech bíle polstrované lůžko; z jeho zadní části vedly tlusté hadice, zakryté bylo poklopem, který vypadal vyrobený z tenoučkého skla.

	„Císaři díky,“ vydechl Werner. „Ošetřovna.“

	Posadili následníka na kovovou židli a vydali se každý na jednu stranu místnosti. Lewenhart procházel nádoby, otvíral zásuvky, probíral se nástroji. Našel dva obvazy zabalené v podivné průhledné bláně, kterou se mu nepovedlo protrhnout, a kterou musel proříznout skalpelem. Nad stolem visely hodiny – ručičky ale byly nehybné.

	Lewenhart se na ně podíval, a i když na nich nebylo nic zvláštního, po celém těle mu naskočila husí kůže.

	Jak dlouho už stojí?

	A jak to, že tu nikdo není?

	Tak velké místo… a nikdo tu není.

	Werner k němu došel. „To nestačí.“

	Lewenhart se otočil. „Je to lepší než vaše sako.“

	„Ale naživu ho to neudrží. Ztrácí krev. Potřebuje tu kost srovnat a ránu zašít.“

	„Dokázal byste to?“

	Werner zavrtěl hlavou. „Jsem vyšetřovatel, ne doktor. Mám jen základy zdravovědy, jako vy.“

	Lewenhart se rozhlédl a pokoušel se při tom nedívat na bílého následníka. „Někde tu musí být něco… co nám získá čas…“

	„Ani nevíme, kolik času potřebujeme,“ namítl Werner.

	Ale to už vrchní vyšetřovatel vyrazil k lehátku uprostřed místnosti. Zapletl se do plachty, která ležela na zemi, a pokusil se ji skopnout. „Možná že…“

	Přerušilo ho pípnutí.

	Světla v místnosti se rozsvítila, zablikala a znovu zhasla.

	Následník se trhaně nadechl, Werner k němu přiskočil a schoval ho za svá záda. Lewenhart vytáhl z pouzdra pistoli a otočil se kolem dokola. Místnost druhý východ neměla, ale ve stínech za operačními stoly po obvodu se mohlo schovávat cokoliv.

	Jenže se za nimi neschovávalo nic.

	Do ticha se ozvalo zabzučení, a pak se světla rozsvítila znovu a tentokrát už svítit zůstala. Bzučení následovalo sílící hučení ve zdech, jako by se v útrobách toho neznámého místa něco probudilo, vstalo a rozeběhlo se k nim.

	Větráky, které sem vhánějí vzduch, napadlo Lewenharta. Nejsou tu žádná okna, ale někudy se sem vzduch dostávat musí.

	„Co jste udělal?“ zeptal se Werner.

	„Ničeho jsem se nedotkl.“

	„Rozpoznávání jazyka,“ ozval se odněkud shora ženský hlas. „Němčina.“

	Lewenhart namířil pistoli na zavěšené lehátko – bílý panel se rozsvítil a začaly po něm přebíhat shluky písmen a čísel. Vrchní vyšetřovatel nikdy nic takového neviděl a na okamžik měl pocit, že cokoliv to je, dalece to překonává i nesrozumitelnost konstrukcí. Pomalu, dlouze se nadechl nosem.

	Jen klid.

	Jenom klid.

	„Jsme tu jenom my,“ potvrdil Werner.

	„Ale…“

	„Nikdo tu není.“

	Lewenhart si dovolil vydechnout, ale prst se mu nad spouští chvěl. „Tak kdo to mluvil?“

	Werner váhavě ukázal na lehátko.

	„Jako fonograf,“ ozval se následník. Hlas měl slabý, na čele se mu perlily kapky potu. I se základy zdravovědy bylo Lewenhartovi jasné, jak na tom je.

	Werner se na něj podíval.

	Chlapec si rozechvěle olízl rty. „To je… zařízení, které dokáže reprodukovat hudbu. Nebo hlasy.“

	Werner pohnul koutkem úst, jako by říkal Legrační, že? Kolik toho máme, i když o tom vůbec nevíme.

	Ano, pomyslel si Lewenhart a žaludek se mu sevřel. Legrační.

	„Je to bezpečné?“ zeptal se.

	„Fonograf?“ ujistil se chlapec. „Ten… ano. Ale tohle… Nevím.“

	Pomalu, jakoby proti své vůli, došel vrchní vyšetřovatel k lůžku.

	Na zemi před ním byl namalovaný kruh a v něm chodidla. Lewenhart se na ně opatrně postavil – bezděčně zadržel dech a čekal, co se stane. Nestalo se nic. Ohlédl se přes rameno. Následník ho pozoroval, v očích kromě bolesti a strachu i cosi, co Lewenhartovi připomnělo Malgera.

	Zvědavost? Nadšení?

	Vrchní vyšetřovatel se znovu otočil k lehátku a přiblížil dlaň ke svítícímu panelu.

	„Nasaďte si, prosím, ochranné pomůcky,“ promluvila žena.

	Lewenhart zvedl hlavu – měl pocit, že je ten hlas všude kolem, ve zdech ale neviděl nic, co by ho mohlo vydávat.

	„Lewenharte,“ zarazil ho Werner. „Neměli bychom…“

	Jako by v místnosti něco vybuchlo – na okamžik bylo všude bílo. Vrchní vyšetřovatel stiskl víčka a zvedl ruku, aby si před světlem ochránil hlavu.

	„Skenování dokončeno,“ uvědomila ho žena.

	„Říkal jsem, abyste na nic nesahal!“ okřikl ho Werner.

	„Nesahal jsem!“

	„Ne? Tak to se asi…“

	„Mluví!“ přerušil hádku následník.

	„… diagnostika,“ pokračovala žena. „Traumatický pneumotorax. Plíce poškozeny. Sériové zlomeniny žeber. Slezina poškozena. Řezné poranění krku…“

	Lewenhart odtáhl ruku od panelu. Skleněný poklop se potichu, plynule zvedl a po vnitřním obvodu lůžka se rozsvítila světla.

	Vrchní vyšetřovatel vystoupil z kruhu.

	Všechno před ním strnulo. Jako v dusném tichu před bouřkou – nechápal, na co se dívá, ale uvědomoval si, jak velké to je. Lehátko nepotemnělo, ačkoliv se už ženský hlas neozval. Jasná bílá světla svítila dál, jako by člověka nabádala, aby si lehl a…

	A co?

	„Jako by to čekalo,“ zašeptal Werner.

	„Je to doktor,“ promluvil následník. „Slyšel jste? Prohlédl vás a poznal… poznal…“

	Panenky se mu protočily a on se sesunul ze židle. Werner ho v pádu zachytil a zvedl v náruči. „Lewenharte!“

	Náhlá hrůza Lewenharta zalila jako vlna, natekla mu do nosu, naplnila ústa – pocit, jako by se všechno odehrávalo až moc rychle, že i kdyby se pohnul, bude trvat hodiny, možná roky, než se dostane až k následníkovi, ho ochromil tak, že se pohnout ani nepokusil. Všechno se zastavilo.

	Karsten Gauck umírá.

	Umírá a my s tím nedokážeme nic udělat.

	My ne.

	„Lewenharte!“ zařval Werner.

	Vrchní vyšetřovatel s námahou polkl, vlastní hlas mu zněl slabě a staře. „Doneste ho sem.“

	„Cože?“ nepochopil Werner.

	„Doneste ho sem!“ zopakoval Lewenhart a ochromení povolilo. Vrhl se k lehátku a odsunul skleněný poklop na stranu. „Položte ho do toho kruhu.“

	„Zbláznil jste se?“

	„Jak jinak mu chcete pomoct?“

	„Jak víte, že mu to pomůže?“

	„Nevím to. Ale zato vím, že my dva to nedokážeme. Krvácí a upadá do šoku. Možná umře tak jako tak, ale možná mu to zachrání život.“ Lewenhart si uvědomil, že by to měl vyzkoušet jako první, že je ostatně taky zraněný, ale netušil, jestli by tak dlouho následník vydržel. Ukázal na podlahu. „No tak, položte ho do toho kruhu.“

	Werner zaváhal.

	Chlapec se zdál v jeho náruči ještě menší. Ještě slabší.

	„Wernere,“ zopakoval Lewenhart důrazně.

	A Werner poslechl.

	Donesl následníka k lehátku a opatrně ho položil do kruhu namalovaného na zemi.

	Oba vyšetřovatelé ustoupili.

	Dlouho, nesnesitelně dlouho se nic nedělo. Lewenharta začalo svrbět celé tělo, zpočátku jen trochu, ale postupně víc a víc, až se stalo svrbění nesnesitelným, jako by mu pod kůži mouchy nakladly vajíčka a z nich se jeden po druhém začali líhnout červi a masem si prokousávali cestu na svobodu.

	Potom ženský hlas řekl: „Nasaďte si, prosím, ochranné pomůcky.“

	Neposlechli, protože netušili, jak to udělat.

	Záblesk a: „Skenování dokončeno.“

	Následník zachrčel. Jedno víčko se mu zatřepotalo jako můra zapletená do záclony.

	„Probíhá diagnostika. Zlomenina pažní kosti. Pažní tepna poškozena.“

	Werner chlapce zvedl a pomalu ho položil na lehátko. S Lewenhartovou pomocí rozvázali sako, sundali závěs i krví promočený tlakový obvaz. „Jestli mu to ublíží…“

	„Já vím,“ zamumlal Lewenhart a pozoroval, jak do půl pasu nahý následník trhaně dýchá.

	Když Werner ustoupil, skleněný kryt se začal nehlučně zavírat.

	„Lewenharte…“

	„Já vím!“

	Napětí ve vzduchu bylo skoro hmatatelné, a když poklop zapadl na původní místo, měl Lewenhart hrozný pocit, jako by se za následníkem zavřelo víko rakve. Stáli před lehátkem a pozorovali chlapce, drobného a bílého uprostřed lůžka určeného pro někoho mnohem většího. Po následníkově hubeném těle přeběhlo červené světlo.

	Potom poklop zčernal.

	„Co to…“ Werner se k němu vrhl a snažil se ho zvednout.

	Ani se nepohnul.

	Z Lewenharta ten pohled vyrazil vzduch jako rána do žaludku – pokusil se Wernerovi pomoct, hledal spáru, do které by vsunul prsty, položil ruku na svítící panel, ale poklop se nezvedl.

	Vyšetřovatelé se na sebe podívali.

	Wernerova tvář byla děsivě nehybná.

	Lewenhart zvedl ruce. „Počkejme…“

	Rána, kterou mu Werner dal, nebyla velká, ale vrchní vyšetřovatel ji nečekal, a kdyby se nezachytil lehátka, srazila by ho na zem. Werner zasáhl kořen nosu. Lewenhart cítil, jak mu v něm prasklo, a kapky krve se rozprskly po skleněném panelu.

	Narovnal se a hřbetem ruky si nos otřel. „To jste neudělal jen kvůli následníkovi, že ne?“

	„Ne. Ale ulevilo mi to.“

	Čekání, až se poklop znovu zvedne, se zdálo nekonečné. Možná netrvalo dlouho, ale Lewenhart měl pocit, že cítí, jak s každým nádechem stárne, podobně jako když s Ahrensem sledovali Lubbertovo knihkupectví – šokovalo ho, když si vybavil, že je to jen pár dní. Vzpomněl si, že jeho zástupce s dvaceti muži čeká před palácem, až se Lewenhart vrátí s povolením a jmény. Jak dlouho bude čekat? Jak dlouho ho nechá čekat císař, jehož syn zmizel v temné propasti neznámého stroje dost možná vinou Ahrensova nadřízeného?

	Zoufale si uvědomoval, že i když následníka uzdraví, chlapcovou jedinou šancí na návrat do bezpečí zůstanou dva muži, kterým už možná nezbývá moc času.

	A pak, když Werner na jednom z operačních stolů potisící roztáčel skalpel a čekal, až se zastaví, a Lewenhart zíral do zápisníku, který našel u stroje, a snažil se pochopit, co obsahuje, aniž by ve skutečnosti vnímal jednotlivá slova, skleněný poklop zesvětlel.

	Werner vyskočil a vrhl se k němu.

	Následník zamrkal. Pořád byl bledý. Ale ránu pod ramenem měl úhledně zašitou, kolem ní modřinu, v předloktí dva malé vpichy. Všechnu krev mu něco omylo.

	Vypadal líp. Vypadal skoro zdravě.

	Když si začal sedat, Werner mu pomohl. „Opatrně.“

	„Je mi…“ Následník se zhluboka nadechl. „Je mi dobře.“

	Lewenhartovi se úlevou podlomily nohy. Chtěl vstát, ale nedokázal to, a tak se na chlapce jen usmál.

	Na moment…

	Na moment si byl jistý, že se rozhodl špatně a to podivné skleněné lůžko se jedinému dítěti Gustava Gaucka opravdu stane rakví.

	Werner našel v jedné ze skříní bílou halenu. Následníkovi byla volná, ale byla pohodlná a čistá, a tak si ji s Wernerovou pomocí oblékl. Závěs tentokrát udělali z obvazu. Werner navrhoval, že následníka ponese, ale ten odmítl.

	Zatímco se ho pokoušel přesvědčit, Lewenhart váhavě vstoupil do kruhu. Ženský hlas se tentokrát neozval. Světelný pás uvnitř lůžka už nesvítil a skleněný panel vedle něj byl nehybný a temný.

	Vrchní vyšetřovatel se zhluboka nadechl. „Vypnulo se to.“

	„Co?“

	„Ten stroj. Už nefunguje.“

	„Možná jen trvá, než se zase připraví,“ řekl Werner přes rameno.

	Lewenhart si vzpomněl na své plíce, na svou slezinu. Na Wernerovu zmenšenou zorničku. „Možná.“

	Jenže čekat déle si nemohli dovolit.

	Vrátili se na rozcestí a tentokrát se vydali druhou z chodeb ponořenou do studeného modrého šera.

	Werner se naklonil ke svému společníkovi. „Jsme pod zemí.“

	Lewenhart měl ten pocit už dlouho. Jako by strop nad nimi nesl obrovskou tíhu, temnou a tísnivou masu, tuny a tuny hlíny a kamení. Tma a chlad sálaly ze zdí a Lewenhart měl dojem, že slyší, jak v nich praská a škvírami v kovovém obložení se všechna ta hloubka pokouší prodrat za nimi…

	Položil si ruku na prsa, jako by tím dotekem mohl zklidnit zběsilý tlukot vlastního srdce.

	Došli ke schodišti. Kovové zábradlí bylo propletené stuhami a na konci každé byl přivázaný obrázek. Lidé. Domy. A konstrukce. Nakreslené neuměle a divoce, jakoby ve vytržení.

	„Byl tu někdo od nás,“ zašeptal Werner. „A možná pořád je.“

	Hannelore?

	Käthe?

	Malgerova sestra?

	Pomalu vyšli po schodech a pokračovali dál. Lewenhart si rozepnul kabát, ale ničemu to nepomohlo. Každý nádech mu drásal krk i plíce jako kousky skla. Doufal, že jdou k povrchu, a současně si neuměl představit, k jakému povrchu. Podle toho, o čem mluvil Malger, mohl být tohle cizí svět. A pro nezvané hosty nemusel mít pochopení.

	Ale mohlo to být horší…

	… mohl to být stejný svět.

	Ta představa Lewenharta dusila víc než suchý podzemní vzduch. Žil tu někdo, kdo jejich město znal. Mohly to být ztracené děti, ale mohli to být i Navrátilci. Mohli mít celou dobu pravdu. Hluboko pod městem, u pat konstrukcí, mohly ležet pozůstatky míst, o kterých se nemluvilo a mluvit nesmělo, která nebyla mrtvá, protože podle všeho, co je od narození učili, nikdy ani nežila. Tohle byla zkouška, ve které musel vrchní vyšetřovatel oddělení politických zločinů uspět, ale ve které mohl snadno selhat Eldric, tak jako v té své selhala rusovlasá Sieglinde.

	Neumíš si představit, na co všechno už jsme narazili, řekla mu. Ne všechno z toho je bezpečné, ale…

	Ale co?

	Mluvila o něčem podobném? Vedly výtahy v konstrukcích na taková místa? Ústil i tady jeden z nich?

	Ani si neuvědomil, že vzal následníka za ruku – drobné prsty mu proklouzly zpocenou dlaní, potom mu ji ale stiskly.

	V okolních zdech dál cosi potichu vrzalo.

	Jako když se do ramen konstrukcí uprostřed studené noci opře vítr.

	Nebeský zpěv, poučil ho Amalric krátce před svou smrtí.

	Nebeský zpěv.

	Všechno, co vrchní vyšetřovatel na konstrukcích nenáviděl, jejich nesrozumitelnost a nebezpečnost, to všechno tu bylo znovu. I tady si připadal malý a bezmocný, jako by nezáleželo na ničem z toho, co udělá, protože o tom, jak to dopadne, rozhoduje něco jiného.

	Jeden cizí stroj následníka zachránil, ale to neznamenalo, že je jiný nemohl zabít.

	Narazili na otevřené dveře.

	Werner do nich vstoupil jako první, svým mohutným tělem zakryl Lewenharta i s chlapcem oblečeným do volné bílé haleny. Panely studeného světla tu někdo pomaloval barvami, na některých byly nalepené další obrázky. Ve zdech byly čtvercové otvory, dosahující Lewenhartovi do půli stehen. Zatímco Werner obcházel místnost, Lewenhart naznačil následníkovi, aby počkal, a k jedné ze šachet se sklonil. Nebyla dlouhá a končila něčím, co vzhledem i pachem připomínalo pelech zvířete. Pomačkané papíry, pár pastelek, láhev na vodu a kus čehosi porostlého plísní. Na složené dece ležela neuměle vyrobená panenka, dřevěný kužel v červeném kapesníku, s chomáčem vlny přilepeným na vrcholu.

	Komukoliv patřila, nebyl tu.

	„Lewenharte,“ zašeptal Werner.

	Lewenhart se prudce otočil.

	Ze sousední šachty vykukovala dívka.

	Vrchnímu vyšetřovateli chvíli trvalo, než ji poznal – Käthe Springerová. Byla malá a hubená, vlasy měla nečesané a šaty špinavé, ale i tak si Lewenhart uvědomil, že, na rozdíl od její starší sestry, z ní za pár let vyroste krásná žena. Pokud k tomu bude mít příležitost.

	„Prosím…,“ zašeptala. „Prosím, já chci domů…“

	Werner schoval nůž do pouzdra a natáhl k děvčátku ruku. Narovnalo se, doběhlo k němu a drobné prsty mu vsunulo do dlaně. Nehty mělo polámané a záděry kolem nich krvavé, jako by se pokoušelo z podzemí prohrabat.

	„Jsi Käthe Springerová?“ ujistil se Lewenhart.

	„Ano,“ odpověděla dívka, a když zahlédla u dveří následníka, zadívala se na něj s náhlou dychtivostí – při pohledu na jeho zlatem zdobené kalhoty možná na okamžik zapomněla na všechny příšernosti, tak jak to umí jen děti. Sama měla na sobě ušmudlanou halenku a sukni a přes ramena přehozenou šálu. Zdála se pod ní ještě menší a Lewenhart se pokoušel nepředstavovat si ji vedle jejího obrovského otce.

	„Jak ses sem dostala?“ zeptal se Werner.

	„Našla jsem… Našla jsem Cestu.“

	„Ten stroj? Prošla jsi sem velkým kovovým kruhem?“

	„Ano,“ odpověděla dívka.

	Už když Lewenhart tu otázku pokládal, věděl, co Käthe odpoví. „Dostaly se sem stejně jako ty i další děti?“

	„Ano.“

	„Hannelore Schillerová?“

	Käthe se nadechla, vydechla. A neodpověděla. „Viděla jsem dva kluky. Ale jednoho z nich… Jednoho už… dlouho ne.“

	„Je tu i někdo dospělý?“ pokračoval Werner.

	Käthe jako by najednou zapomněla na následníka – celá se propadla do sebe. „Ona… mě sem zavedla. Mathilda.“

	„Kdo je Mathilda?“ zeptal se Lewenhart.

	Děvčátko zavrtělo hlavou.

	„A kde je?“

	„Prosím… Já chci domů.“

	„Dostaneš se tam,“ slíbil Lewenhart něco, co dost možná nemohl splnit. „Ale teď mi řekni, kde jsou ostatní děti.“

	Käthe rozechvěle ukázala na šachty.

	Vrchní vyšetřovatel se nadechl, plíce se mu sevřely. Rozepnul si límeček košile, i když to nemohlo pomoct.

	„Mám tam vlézt já?“ nepochopil Werner.

	„Jste dvakrát větší než ta díra.“

	„Jsem jen dvakrát větší než vy. Což není těžké. Prohledám je, jestli se vám nechce.“

	Lewenhart se ušklíbl a sklonil se k nejbližšímu otvoru. Nestačilo to, musel vlézt dovnitř, aby na konci šachty zahlédl to dítě. Leželo schoulené do klubíčka, obložené vadnoucími květinami, jejichž vůně nedokázala potlačit pach moči a začínajícího rozkladu. Do tváře mu Lewenhart neviděl, ale kůže už získala šedavý nádech.

	„Je tam někdo?“ zavolal následník.

	Pach hniloby jako by byl najednou všude. Lewenhart cítil, jak mu šachta svírá ramena, jak se po něm sápe a dusí ho smrtí zažranou ve všem kolem. Vysoukal se ven.

	„Je tam někdo?“ zopakoval následník.

	Vrchní vyšetřovatel se vyhnul dívčinu pohledu. „Ne.“

	Nahlédl postupně do všech šachet.

	V té poslední seděl chlapec s rukama obtočenýma kolem kolen. Na klíční kosti měl černou podlitinu, jedno obočí slepené škraloupem zaschlé krve.

	„Hej,“ zašeptal Lewenhart.

	Chlapec zvedl oči. Nápadně se podobal tomu mrtvému.

	„Vylez ven,“ pobídl ho vrchní vyšetřovatel.

	Kluk zavrtěl hlavou.

	„Vezmu tě domů.“

	Nic.

	Lewenhart se přiblížil – jen tak, aby ho chlapec slyšel, ale ostatní v místnosti ne. „Vylez ven a já tě odsud odvedu. Zůstaň a já odejdu a už se nevrátím.“

	Dítě rozlepilo popraskané rty. „Ona to ne– nedovolí. Ma– Mathilda. Ne– nenechá nás odejít. Za– zabi– ona vás…“

	Lewenhart pochopil. „Takže tu na ni budeš radši čekat? Až zjistí, že Käthe utekla, bude se zlobit.“

	Chlapec zamrkal. „K– kdo jste?“

	„Eldric Lewenhart. Hledám ztracené děti. Možná i tebe. Jak se jmenuješ?“

	„Fa– Fastred Se– Seppel.“

	„Dobře, Fastrede.“ Lewenhart mu podal ruku. „Chceš nechat rodiče čekat?“

	Fastred zaváhal. „Ještě tu mám bra– bratra. Gebharda.“

	Natažená ruka se Lewenhartovi zachvěla. Pohled na mrtvolku obloženou květinami se do něj zažral nečekaně hluboko. Pocítil náhlou touhu najít Mathildu, ať je to kdokoliv, a bít ji tak dlouho, dokud by ji neubil, ale současně si ostře uvědomoval zodpovědnost za následníkův život – skoro cítil, jak mu drtí ramena a sráží ho k zemi. Přítomnost Käthe s Fastredem jen zvyšovala nebezpečí, které Karstenu Gauckovi hrozilo. A jeho ochrana byla Lewenhartovou prioritou. Kdyby tu ostatní děti nechal, pochopil by to Werner?

	Lewenhart se pokusil o povzbudivý úsměv. „Tady není. Ale podej mi ruku a společně se po něm…“

	Z místnosti za Lewenhartem se ozvalo zavřeštění – hrozný, kvílivý zvuk, který vrchním vyšetřovatelem projel až do morku kostí.

	Pokusil se narovnat, uhodil se o strop šachty a pozadu se soukal ven.

	Ječela Käthe.

	Vrchní vyšetřovatel vyskočil z otvoru a prudce se otočil s pistolí v ruce.

	Werner klečel na zemi, rukama si svíral hlavu a mezi prsty mu stříkala krev.

	Lewenhart zvedl oči.

	U dveří stála žena. Jednu ruku měla obtočenou kolem následníkova krku a v druhé svírala nůž, který mu k tomu krku tiskla.
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	Lewenhart se zastavil, jako by narazil do neviditelné zdi. I když svíral pistoli, neodvažoval se ji zvednout, natož použít.

	Ani na okamžik nepochyboval, že se dívá na Mathildu.

	Byla starší než ostatní, dávno plnoletá. Vlasy měla dlouhé a mastné, na sobě krátký zelený kabát, pod ním šaty, možná noční košili. Vysoké, mužské boty. Trhaně oddechovala, paží drtila následníkovi krk. Zatínal do ní prsty, poulil oči, lapal po dechu, ale ona si toho nevšímala.

	Werner spadl na zem – Lewenhart netušil, jak se k němu Mathilda dostala tak blízko, možná se připlížila zezadu, možná ho oklamala zdánlivou bezbranností, ale zdálo se, že mu dlouhou úzkou čepel nože bodla do oka. Pokoušel se plazit, natahoval ruku k následníkovi, jako by mu chtěl pomoct, i když neměl jak, potom popadl Mathildu za botu. Skopla Wernerovu ruku a zesílila stisk – Karsten Gauck zrudl a oči se mu zalily slzami.

	Vrchnímu vyšetřovateli se na okamžik zatmělo před očima – hrůzou i zuřivostí, které se pokusil potlačit a soustředit se jen na Mathildu.

	„Chtěl mi odvést děti,“ zasyčela. „Chtěl odvést moje děti, dědečku.“

	Lewenhart se ještě nikdy necítil tak bezmocně. „Pusť ho. Prosím.“

	Mathilda neposlechla. Werner se trhaně nadechl.

	Vrchní vyšetřovatel zvedl pistoli. „Pusť ho, nebo střelím.“

	Pousmála se koutkem úst, ale oči měla nehybné a vypoulené jako ryba.

	Werner zvedl hlavu, křečovitě se propnul a dopadl na zem. Nohy mu zacukaly, potom znehybněl.

	„Do prdele!“ neovládl se Lewenhart. „Do prdele, Mathildo!“

	Zamrkala – jeho křik ji překvapil, ale když se nepohnul, nepohnula se ani ona.

	Lewenhart se pokusil uklidnit a nepodlehnout zoufalství. „To přece, kurva, nebylo nutné. Nebylo.“

	Mathildina víčka se zachvěla. Přiškrtila následníka o něco víc. Začal kopat nohama ve vzduchu, červené tváře mu ještě potemněly.

	„Mathildo!“ Lewenhart stočil pistoli – ústí hlavně se jako velké černé oko zadívalo na Käthe. „Když ho nepustíš, zastřelím ji. Potom toho kluka za sebou. A každého, koho tu najdu.“

	Mathilda zasyčela jako had.

	„Když mu ublížíš, zastřelím i tebe.“

	Dlouhé, těžké ticho se odráželo ode zdí jako ozvěna. Lewenhart cítil, jak mu do očí stéká pot, ale nedovolil si je ani na okamžik spustit z Mathildy. Nebyl si jistý, jestli mu uvěřila – ve skutečnosti si nemohl dovolit jí ublížit. I když zabila Wernera a on by nejradši zabil ji…

	Pokud odtud chtěl následníka dostat, potřeboval, aby mu řekla, co ví.

	Chlapec protočil oči.

	Mathilda sevření povolila.

	Následník jí zpod paže vyklouzl, spadl na zem, pokoušel se popadnout dech. Käthe se sklonila a přimkla se k němu, jako by se ho pokoušela před Mathildou ochránit. Nebo jako by doufala, že jeho blízkost ochrání ji.

	„Jsi tu sama?“ zeptal se Lewenhart a pistoli sklonil.

	Mathilda sklouzla pohledem na Fastreda, který se choulil vedle ústí své šachty. „Mám tu svoje děti.“

	„Jen je? Žádné dospělé?“

	Sklonila hlavu, pootevřela ústa a zakmitala jazykem mezi rty. Pak se suše, drásavě zasmála.

	„Žádné dospělé?“ zopakoval Lewenhart.

	Mathilda si pomalu olízla ret. „Nepotřebujeme dospělé. Nechceme je tu.“

	„Jak ses sem dostala?“ pokračoval vrchní vyšetřovatel.

	Koutek úst Mathildě zacukal. „Neslyšel jsi o vynálezci a jeho vnučce? Oni ano. Každý z nich sem přišel za mnou. A každý tu se mnou zůstane. Protože…“ Mathilda si položila ukazováček na rty, ale oči měla nehybné a prázdné. „Máme tajemství.“

	„Dokázala bys je zase odvést?“

	„Ne!“

	To slovo z Mathildy vyrazilo prudce a jasně a v Lewenhartovi zatrnulo. „Jak to, že ne? Ten stroj je přece obousměrný.“

	Tentokrát neodpověděla.

	„Mathildo!“

	„Neřvi na mě!“ zaječela Mathilda a vrhla se s nožem k následovníkovi.

	Käthe začala křičet, následník se pokusil odplazit z Mathildina dosahu.

	Lewenhart zvedl pistoli ke stropu a střelil – pozdě si uvědomil, že kdyby se střela odrazila, mohla by zasáhnout někoho z nich. Nezasáhla, ale Mathildu zastavila.

	Ztuhla v polovině kroku, divoce oddechovala, ruka s nožem se jí třásla.

	„Nech toho,“ řekl Lewenhart. „Chci jen, abys odpovídala na otázky.“

	Mathilda se nahrbila, prsa se jí zvedala a klesala, jak se snažila zklidnit vlastní dech. Lewenhart ji pozoroval a zdálo se mu, že čím víc dýchá ona, tím míň vzduchu má v plicích on.

	Vzpomněl si na mrtvé dítě obložené květinami. Ty na kamenných podlahách vyrostly těžko. „Chodíš ven?“

	Mathilda ztuhla. „Venku nic není. Jen…“

	„Jen co?“

	„Nic.“

	„A co kdybych se…“

	„Ven nesmíš. Rozzlobil bys bohy.“

	„Koho?“ nepochopil Lewenhart.

	Mathilda zasyčela, znovu zakmitala jazykem mezi zuby a krákavě se zasmála.

	„Vezmi mě k tomu stroji.“ Lewenhart se pokoušel nevnímat Wernerovu mrtvolu, ani Fastredovo vzlykání za sebou. „Ukaž mi, jak funguje.“

	„Proč?“

	„Nechceš mě tu. A já tu nechci být.“

	Mathilda zaváhala, prázdný pohled upřený nad Lewenhartovo rameno. Uvědomil si, že ať tu byla jakkoliv dlouho a ať se jí stalo cokoliv, zbláznila se. Viděl to v Rottově podzemí víckrát, než by dokázal spočítat – mučené překračující hranici mezi příčetností a šílenstvím, pomalu, pomaloučku, dokud se v nich nezlomilo něco, co už se nedalo spravit. Možná mu nedokáže pomoct, ani kdyby chtěla.

	„Ne.“ Fastred popadl vrchního vyšetřovatele za ruku a na to, jak drobný byl, ji bolestivě zmáčkl. „Ne– nechávejte nás tady, pro– prosím!“

	„Já chci domů,“ rozplakala se Käthe. „Slíbil jste, že mě vezmete domů.“

	„Tady jsi doma.“ Mathilda se znovu nahrbila a na noži se zaleskla Wernerova krev. „Když odejdeš, bohové se rozzlobí.“

	„Mathildo,“ připomněl se vrchní vyšetřovatel.

	Šílená dívka na něho upřela vypoulené oči. „Zavedu tě ke stroji.“

	„Ona lže.“ Fastred se rozklepal. Drtil Lewenhartovi prsty a koktal tak, že mu skoro nebylo rozumět. „Vše– vše– všechny nás ne– nechá se– sežrat.“

	Mathilda zařvala tak nečekaně, až sebou Lewenhart trhl: „Drž hubu!“

	Následník se prudce, sípavě nadechl, Käthe se pokoušela přestat plakat, ale plakala o to víc.

	Dlouho nikdo nepromluvil, dokud se potichu neozval Lewenhart: „Odveď mě. A nechám tě tu s tvými dětmi.“

	„Ne, pro– prosím!“

	Fastred popadl Lewenharta za kabát, ale ten se mu vytrhl.

	Mathilda si prohrábla špinavé vlasy. „Ale jenom tebe, slyšíš? Jenom tebe! A tu… věc tu nech!“

	Lewenhart pomalu zvedl pistoli. „Tohle?“

	„Ano.“

	Přešel ke stolu a pistoli položil na desku. Pak se vydal za Mathildou. Když obcházel Wernerovo tělo, sehnul se a udělal to, co nedokázal udělat pro Gretel – zavřel mu oči, ruce srovnal na prsou. Sáhl mu k pasu a z pouzdra vytáhl nůž. Vsunul si ho do rukávu a narovnal se.

	Pak následoval Mathildu na chodbu.

	Soustředil se na čísla na zdech, snažil se zapamatovat si každou odbočku a každé schody – dívka ale asi znala zkratku, protože za chvíli byli v místnosti se strojem. Celou dobu šla první a ani jednou se neohlédla, jako by si neuvědomovala, jak snadno by ji mohl zezadu popadnout a zlomit jí vaz. Když si vzpomněl, že tím nožem, který nesla, zabila Wernera, měl sto chutí to udělat. Jenže kdyby zabil ji, nikdy už by se odtud nemusel dostat.

	Mathilda zastavila před strojem. Volnou ruku položila na hladký povrch kruhu. Jemně, skoro něžně ho polaskala. „Je jich tu spousta. Strojů, které tě umí uzdravit. Nakrmit. I zabít. Strojů, které by mohly všechno změnit. Strojů, které už jednou všechno změnily.“

	„Jak?“ zeptal se Lewenhart.

	Mathilda se ke kruhu přitiskla. Chvíli ho hladila, pak si vykasala šaty, začala se houpat v bocích a vzdychat, zpod přimhouřených víček přitom Lewenharta pozorovala. „Líbí se ti to?“

	Lewenhart zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„Nemáš rád stroje?“ zeptala se Mathilda a přejela po hladkém povrchu jazykem.

	„Nemám. A nech toho,“ řekl vrchní vyšetřovatel. Vzpomněl si na zápisník plný nesrozumitelných poznámek v kapse i na to, co Mathilda řekla v místnosti s dětmi. „Ten vynálezce… byl tvůj dědeček? Snažil se dostat na zem? Je tohle zem?“

	Mathilda přestala hladit kruh. Chvíli Lewenharta pozorovala, pak se narovnala, upravila si šaty a pousmála se, podivně a nevesele, jako by už zapomněla, jak na to. „Tohle je chrám. Starám se o něj.“

	„Jaký chrám?“

	„Technologický chrám.“

	„Nerozumím,“ přiznal Lewenhart.

	„Já vím.“ Mathilda k sobě přitáhla tenkou desku. Přeběhla po ní prsty – a panel nad strojem se rozsvítil podobně, jako se rozsvítil panel u lehátka, které zachránilo následníka. Dotkla se několika číslic a počkala, dokud panel nezmodral. „Teď už stačí jen jeden stisk. Trvalo mi, než jsem na to přišla. Roky. A pak… už jsem odejít nechtěla. Protože kdo by se o chrám staral?“

	Lewenhart o krok ustoupil. „Říkalas…“

	„Není krásný?“

	„Říkalas, že se odtud dostat nedá.“

	„Myslela jsem, že bys mohl… Ale ne. Oni by tě nechtěli.“

	„Kdo?“

	„Bohové,“ odpověděla samozřejmě. „Krmím je a oni mě nechávají být. Jenže ty… máš staré maso. Ty i ten druhý. Ze starého masa by neměli radost. A když nemají radost…“

	Lewenhart se nedokázal zeptat, jaké maso mají bohové rádi. Nechtěl a možná ani nemusel.

	Malgerova sestra.

	A spousta, spousta ztracených dětí.

	Jemně položil Mathildě ruku na rameno. Cítil, jak pod jeho dotekem ztuhla, a na okamžik si byl jistý, že se otočí a pokusí se ho bodnout podobně, jako bodla Wernera. „Hledám tu jedno děvče. Hannelore Schillerovou.“

	Mathildin hlas do ticha zavrzal. „Někdy někdo neprojde celý. Držím ho za ruku, cítím, jak se hýbe, a pak najednou… Ale mám její nohu.“

	Tolik k dceři císařova sekretáře.

	Bláznivé děvče se otočilo. Tvář mělo strnulou, vypoulené oči obrovské. „Chceš mi vzít moje děti?“

	„Chci je jen vrátit tam, kam patří.“

	„Chceš mi je vzít?!“

	„Slíbil jsem…“

	„Lháři!“

	Zařvala jako zvíře a vrhla se na Lewenharta.

	Nečekal, že bude tak rychlá – šlachovité tělo se mihlo proti němu, ruku s nožem mu srazila stranou a sama bodla. Čepel se Lewenhartovi zakousla do podpaží. Druhou rukou popadl Mathildu za zápěstí a zlomil jí ho. Vřískla – a zaútočila na Lewenhartovo jediné opravdu slabé místo. Skočila k panelu stroje. Po jeho povrchu přebíhaly znaky, které Lewenhart nedokázal přečíst, ale než se jich mohla dotknout – než mohla udělat cokoliv, co by stroj vypnulo –, narazil do ní a srazil ji mezi stoly. Náraz do jedné z hran Lewenharta zabolel v každém kousku těla, a pak se mu Mathilda vší silou zakousla do tváře. Cítil, jak mu rve kůži a trhá maso – zařval a prudce ji praštil čelem. Mathildino temeno narazilo do podlahy, nos jí praskl. Povolila stisk a mezi zuby jí zabublala krev. Lewenhartova i vlastní.

	Vrchní vyšetřovatel se odvalil, vyplivl chuchvalec slin, připravil se bodnout…

	Mathilda na to ale nečekala.

	Doběhla k otevřené větrací šachtě a vrhla se do ní. Buch, buch, odrazila se, a když se Lewenhart k otvoru sklonil, už ji nezahlédl.

	Otočil se a rozběhl se chodbou.

	Počítal odbočky, sledoval čísla na zdech, jednou se spletl a seběhl schody, které si nepamatoval. Čím víc pospíchal, tím víc mu v plicích hvízdalo a krk se mu plnil krví.

	Zdálo se mu, že se labyrintem proplétá nekonečně dlouho, každý krok byl těžší než ten předchozí, bál se, že se ztratil a následníka už nenajde…

	A najednou byl přede dveřmi, za kterými se choulila Käthe.

	Vrhl se ke stolu pro pistoli, pak popadl mladého Gaucka za ruku a pevně ji sevřel. „Jdeme.“

	„Kam?“

	„Domů.“

	Vracel se stejnou chodbou, ale po pár krocích si uvědomil, že se něco změnilo. Kovové dveře, které byly celou dobu otevřené, už otevřené nebyly. Kapka ledového potu mu stekla mezi lopatkami – Mathilda o své děti bojovala způsobem, kterému se neuměl postavit. Nerozuměl tomu místu, zdálo se, že ho svírá, že ho dusí. Pustil následníka a hledal cokoliv, co by mu dveře pomohlo znovu otevřít. Vsunul prsty do spáry mezi oběma polovinami, prohledal zdi, dokonce dveře zkusil vyrazit, i když to byl pokus předem odsouzený k neúspěchu.

	„Obejdeme to,“ rozhodl nakonec.

	Käthe začala znovu plakat, potichu, bezmocně a odevzdaně, a Lewenhart měl pocit, že mu ten zvuk rozežírá mozek – nedokázal myslet, nenapadalo ho, čeho se chytit, bál se, že prohrál a že to poznala i truhlářova ztracená dcera.

	Vydali se na opačnou stranu, větrací šachty obcházeli obloukem.

	„Už nemůžu…,“ vzlykala Käthe.

	Lewenhart ji vzal za ruku, možná proto, aby jí pomohl, ale možná proto, aby pomohla ona jemu – teplo drobné dlaně mu pomáhalo překonat strach, který se ho začal pomalu, plíživě zmocňovat. Měl pocit, že ani on už nemůže, že ho naživu udržuje jen tvrdohlavost, s jakou si odmítá připustit všechna zranění. Následníkova jediná naděje byl ztracený, vyčerpaný, zkrvavený hlupák, který toho měl tolik udělat jinak.

	Došli ke kovovým dveřím s kolem uprostřed. Lewenhart zatnul zuby a zabral, nešlo to snadno, ale nakonec povolilo – zvuk vzduchu unikajícího z plic si možná jen představoval. Stiskl víčka a pomalu, s nepopsatelnou námahou kolem otáčel, dokud se dveře neotevřely. Dostali se do zvláštní komory s otvory ve stropě i zdech, další dveře bylo ještě těžší otevřít. Tentokrát pomohl i následník s Fastredem, drobná dětská těla se do kruhu opřela spolu s vrchním vyšetřovatelem.

	A pak…

	Závan čerstvého vzduchu.

	Plný vůně, kterou Lewenhart neznal.

	Všechno, co před sebou viděl, bylo zelené.

	A živé.

	Pomalu vyšel ven. Cítil, jak se mu nohy boří do hlíny. Stromy s korunami tak košatými, že se proplétaly jedna s druhou, vrhaly na všechno dlouhé stíny, tak jako konstrukce. Někde mezi nimi bouřila voda, Lewenhart ten zvuk znal, i když jen z palácových zahrad.

	Zastavil a zhluboka se nadechl.

	Pak se pod ním nohy podlomily.

	Dopadl na kolena, zapřel se rukama o stehna a chvíli jen dýchal. Vzduch chutnal a voněl úplně jinak než doma, tráva, kterou neznal, ho hladila po rukou. Slzy ho v očích štípaly čím dál víc, a tak jim dovolil stéct na bradu a vsáknout se do zkrvaveného límce kabátu.

	Svět.

	Venkovní svět.

	Vzpomněl si na Gretel – na Sieglinde – a představil si, jak chodí mezi podobnými stromy ve svém popelavě šedém stejnokroji, jak vidí, co on sám nikdy neviděl. A jak se mu to snaží říct.

	„To jsou… stromy,“ zašeptal následník.

	„To– tolik stromů,“ hlesl Fastred.

	Käthe jen stála a pozorovala je s otevřenými ústy.

	„Nikdy jsem jich neviděl tak moc pohromadě,“ pokračoval chlapec.

	„To asi nikdo,“ odpověděl Lewenhart.

	Nikdy jsme to neviděli. Nikdy jsme to vidět neměli. A už nikdy nezapomeneme.

	Zem pronikavě, omamně voněla. Listí nad Lewenhartovou hlavou svým šuměním ohlušovalo. Mezi stromy zahvízdal pták.

	Venku nic není, tvrdila Mathilda, ale lhala. Venku bylo všechno.

	Vrchní vyšetřovatel se ještě jednou dlouze nadechl – daní za to byla bodavá bolest v hrudníku. Rozkašlal se, kapky krve se rozletěly do okolního vzduchu. Otřel si bradu a s námahou se zvedl. Neměli čas. Mathilda se zatím mohla vrátit ke stroji a pokusit se jim zabránit v útěku.

	„Musíme jít.“

	Následník udělal pár nerozhodných kroků. „A proč to nezkusíme… tudy?“

	„Protože to tu neznáme.“

	Poslechli. Možná by za ním šli kamkoliv, jen proto, že je vedl.

	Zkusil těžké dveře znovu zavřít, ale nedokázal to. Na spáncích mu vyrazil ledový pot a srdce se bolestivě rozbušilo. A tak nechal dveře dveřmi.

	Nebezpečí číhalo uvnitř, ne venku.

	Vedl je chodbami, které se zdály povědomé. Všechno kolem se mu před očima vlnilo jako ve slunečním oparu. Zamrkal, ale nepřestalo to – pochopil, že ať ho zabil kdokoliv, Schmidt, Gretel, Mathilda, nebo všichni společně, opravdu umírá.

	Napadlo ho pokusit se ještě jednou najít ošetřovnu, vyzkoušet, jestli už není lehátko připravené uzdravit i jeho, možná se podívat po jiném, Mathilda přece tvrdila, že je podzemí podobných věcí plné…

	Pak se ozval ten zvuk.

	Lewenhart zastavil u prázdného výklenku. Naznačil následníkovi, aby se tam schoval – ten, stále ruku v ruce s Käthe, poslechl a Fastred je následoval. Vrchní vyšetřovatel pokračoval sám, s pistolí připravenou. Teď už Mathildu zabít nejenom chtěl, ale i mohl, sama říkala, že stačí jediný stisk a stroj se znovu zapne.

	Našlapoval zvysoka, krotil zrychlený dech.

	Pak modré panely pod stropem zhasly a chodba se ponořila do tmy.

	A jako by zhasla nejenom ona; jako by se vypnulo všechno, světla i stroje – jako by se vypnul celý ten neznámý svět. Hučení umlklo a nastalo ticho, hluboké a dusivé. Obalilo Lewenharta jako blána, ucpalo mu pusu, nos i oči.

	Käthe kdesi za ním začala ječet.

	„Ticho!“ křikl Lewenhart přes rameno.

	Ječela dál.

	„Je to jen tma!“

	Panely pod stropem se znovu rozsvítily.

	A zhasly.

	Lewenhart pokračoval, dokud ho nezastavil náhlý zvuk – nejen ve zdech, ale i v podlaze. Prohnal se chodbou jako vítr, pak odezněl.

	A nahradila ho siréna.

	Kdykoliv ve Vnitřním městě vypukl požár, podobný dlouhý a žalostný sten jako by připomínal, že boj s plameny vyhraje člověk jen málokdy. Lewenharta ten zvuk na okamžik ochromil.

	Pak začal křičet i následník.

	Vrchní vyšetřovatel se rozběhl zpátky.

	Ani si neuvědomil, jak daleko od dětí se dostal. Siréna kvílela a panely blikaly, střídání tmy a šera ho oslepovalo a mátlo. Zahnul za roh a najednou do něj něco narazilo.

	Sekunda modrého přítmí.

	Mathilda.

	S vypoulenýma očima a zuby vyceněnými se podobala víc zvířeti než člověku.

	Hrot zkrvaveného nože Lewenhartovi přitiskla ke krku a zaskřehotala: „Buď zticha!“

	„Co…“

	„Pustil jsi je sem? Pustil?!“

	Lewenhart se pokoušel nepohnout. Stačilo jí jen bodnout a bylo by po všem. „Koho?“

	Mathilda vypoulila oči ještě víc. Klepala se jako v zimnici a horečnatě šeptala, ale zvuk sirény ji skoro přehlušil. „Dostali se dovnitř. Chápeš, cos udělal?! Říkala jsem, že nesmíš ven. Že tam jsou.“

	Lewenhart už toho v životě viděl spoustu – v Rottově mučírně rozdrcené prsty a utržené klouby, lidi zašité do osla i roztržené kacířskou vidlicí, ale děs v dívčině hlase byl tak velký, že se na okamžik přenesl i na něj. Nezeptal se, o čem mluví. Bál se.

	Nepatrně pohnul hlavou, jen tak, aby se hrot nože nezaryl hlouběji. „Mathildo. Nechal jsem tam děti.“

	Mathilda ho chvíli pozorovala, divoce dýchala, pak uskočila a rozběhla se chodbou.
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	Černá.

	Modrá.

	Černá.

	Modrá.

	Siréna neumlkala.

	Před výklenkem, kde nechal následníka, se Mathilda zastavila, nahrbená jako šelma. Lewenhart doběhl k ní, jednou rukou se zapřel o koleno a pokoušel se popadnout dech. Lapal po vzduchu, a přesto se mu ho nedostávalo. Nestál na hranici svých možností, dávno ji překonal.

	Zvedl hlavu a žaludek se mu obrátil.

	Na zemi ležel mrtvý chlapec – na chvíli, na malou hroznou chvíli si byl vrchní vyšetřovatel jistý, že je po všem, ale pak…

	Fastred Seppel.

	Na rozdíl od jeho bratra Gebharda se Fastredovi stalo něco… co Lewenhart nedokázal ani popsat. Pokroucené ruce i nohy, jako by ho někdo popadl a ždímal krev, které bylo kolem mrtvoly nepochopitelně málo, obnažené, polámané kosti, potrhané šlachy, kusy masa a cáry kůže přilepené na zdech. Spodní čelist měl chlapec vymknutou, jazyk ochable visel ze znetvořených úst, dva zuby byly zaražené do podlahy. Pár kapek krve u Fastredovy promáčknuté hlavy, ale kam zmizel ten zbytek…

	Tohle nemohl udělat člověk.

	Tohle nemohl udělat člověk.

	Lewenhart se strnule otočil k dívce. „Co se tu…“

	Podívala se na vrchního vyšetřovatele a on měl pocit, že se dívá do zrcadla – ve tváři měla hrůzu. „Byli tu.“

	Lewenhart pohledem přeskočil z Mathildy na zohavenou mrtvolu a z té do prázdného výklenku. Nenapadlo by ho, že dokáže cítit ještě větší strach než doteď. „Kde jsou ostatní děti?!“

	„Jestli jsou chytré, schovaly se. Ale oni je najdou. A sežerou.“

	„Jsi blázen!“

	„A ty jsi mrtvý.“

	Lewenhart si uvědomil, že siréna přestala houkat. Zato se na konci chodby ozval nový zvuk – podobný kovovému vrzání konstrukcí a současně bzučení hmyzu za letních nocí. Pak všechno pohltila tma. Mnohem hlubší, než jakou Lewenhart znal – dopadla jako úder a on si byl najednou jistý, že teprve to je konec, že už se nedokáže nadechnout, protože když to zkusí, ta tma ho naplní jako voda při mučení topením.

	Stáli vedle sebe bez hnutí, tak blízko, že Lewenhart cítil, jak se Mathilda třese. Její dech ho pálil na krku, vlasy byly cítit mastnou špínou a on měl navzdory tomu, co provedla Wernerovi, sto chutí vzít ji za ruku a držet, aby mu nezmizela i ona.

	Pak zavřískla.

	Lewenhart ji popadl za rameno kabátu, ale něco mu ji vytrhlo z ruky. Vrhl se k ní, hmátl do prázdna, narazil do zdi.

	Ječela hrozně, vysokým, hrdelním hlasem, který se změnil v chrčení, v hysterií znetvořené výkřiky: „Ne, ne, prosím, ne!“

	„Mathildo!“

	„Nechci! Já ne, prosím, já vás krmila! Já vás krmila!“

	Lewenhart zvedl ruku s pistolí.

	A zaváhal.

	Mohl vystřelit a minout, nebo zasáhnout buď Mathildu, nebo to, co na ni zaútočilo. Zachránit ji, tak, nebo onak.

	Ale byl tu následník.

	A ať Mathildu vleklo chodbou cokoliv, mohla Lewenhartovi získat aspoň trochu času.

	„… prosím… Maminko, pomoz mi“

	Ustupoval od toho hlasu chodbou, oslepený tmou. Dívka narážela do zdí, BUCH, BUCH, nebo možná něco naráželo do zdí s ní, a Lewenhart slyšel, jak se jí o kov lámou kosti. Nahmatal odbočku, couval, i když nedokázal tmu před sebou prohlédnout, opakoval následníkovo jméno a současně poslouchal, jak Mathildin řev slábne, dokud se z dálky neozval dětský hlas: „Tady!“

	„Kde?!“

	„Tady!“

	„Křičte dál!“

	Do něčeho narazil, ostrý zášleh v koleni, noha se mu propadla do prázdna a on padal. Sáhl po zábradlí, proklouzlo mu mezi prsty, náraz, pak se mu povedlo zastavit. Bolest už ani nevnímal.

	„Karstene!“

	„Tady!“

	Mathilda utichla.

	Lewenhart se zastavil.

	V dálce něco kapalo.

	KAP. KAP. KAP.

	Hrčivý dech. Bušení srdce. Rychlé, hlasité kroky.

	Lewenhart na poslední chvíli sklonil pistoli, natáhl před sebe prsty a nahmátl následníkovu hlavu, pak ruku.

	Popadl ho a zašeptal: „Jste v pořádku?“

	„Ano, oba.“

	Käthe skoro nerozuměl: „Ale Fastred… Fastreda…“

	„Držte se, pevně,“ nařídil Lewenhart a vyrazil tmou.

	I když Mathilda utichla, tlumené cvakání a vrzání neustalo. Daleko ve spleti chodeb, ale ne dost daleko na to, aby vrchnímu vyšetřovateli nepřebíhal po zádech mráz.

	Pak se rozsvítilo nouzové osvětlení.

	Lewenhart v červeném přítmí oslepeně zamrkal. I tahle místnost vzdáleně připomínala ošetřovnu Politu – stoly s odtokovými rýhami, skalpely vyrovnané na tácech, zkumavky, skleněné nádoby, ve kterých se cosi vznášelo – a Lewenhart jí následníka protáhl na druhou stranu. Käthe dvakrát upadla, ale on jí nedovolil zpomalit. Srazila jednu z nádob; dopadla na zem, rozbila se a to, co v ní plavalo, se rozteklo po podlaze, podivně lidské a nelidské současně. Käthe zaječela, následník zakopl, Lewenhart nezastavil. Před očima mu poskakovaly černé skvrny, pusu měl plnou krve, každý nádech horce řezal.

	Vydrž.

	Prosím tě, vydrž.

	Dostali se do chodby označené modrým pruhem.

	Císaři díky.

	„Bude to dobré…“

	Něco do Lewenharta narazilo, prudce ho to vrhlo proti zdi, následníkova ruka mu vyklouzla. Otočil se a popadl následníka za halenu. Rval se o to drobné tělo v rudém šeru chodby s něčím, co páchlo hnilobou a špínou.

	Käthe řvala jako zvíře…

	Já, uvědomil si Lewenhart, to řvu já.

	Táhl chlapce chodbou, možná už jen jeho torzo, možná jen ruku.

	Krev mu stékala do pusy, všechno bylo červené a uprostřed ní obrovské, zděšením šílené oči Käthe, moc vysoko na to, aby stála – její hlava se vznášela ve vzduchu, část obnažené páteře se z ní kroutila jako had. Jedno oko zamrkalo. A desítky, stovky očí za ním taky.

	Lewenhart zatnul zuby a zatáhl.

	Následník konečně rozevřel prsty a pustil dívčinu mrtvou ruku. Lewenhart spadl na zem, ale plazil se dál, do místnosti, ve které stál stroj.

	Jen kousek.

	Kousíček domů.

	Vrchní vyšetřovatel se vyhrabal na nohy a dopotácel se k panelu.

	Svítil modře.

	Stačilo jenom stisknout.

	Ucítil to sekundu předtím, než se mu to zarylo do zad. Vrhl se na stranu, zvedl pistoli a vypálil.

	Znovu.

	Znovu.

	A znovu.

	Chtěl zařvat, ale místo toho jen zachrčel: „Zmáčkni to, Karstene!“

	Následníkova halena se mu v prstech napnula, něco ho šlehlo do ruky a vyrazilo mu z ní pistoli. Dopadla mezi stoly.

	Lewenhart se vrhl ke stroji. Na okamžik se před ním vznášely následníkovy oči, podobně jako se uprostřed chodby vznášely oči Käthe – ale ne, prosím, ne.

	Potom chlapec stiskl panel a vzduch se rozvlnil v soustředných kruzích jako vodní hladina, když se zvedne vítr.

	Lewenhart měl pocit, že se v nich cosi přelévá, že je to blízko a současně moc daleko, aby na to dosáhl.

	Téměř, pomyslel si. Není to nejhorší slovo na světě? Téměř…

	Za ramenem mu něco zavrzalo – jako když o sebe tře nohama obrovská kobylka.

	Vrhl se do kruhu.

	Červené šero se proměnilo v jas. Propaloval se mu masem, kostmi i krví.

	Řval, ale z úst mu nevycházel žádný zvuk.

	Rozpadal se, prsty mu jeden po druhém odpadaly a následníkova ruka mezi nimi prokluzovala.

	Pak dopadl na zem a vyrazil si dech.

	Zavřete to, chtěl říct, ale nemohl. Zničte to.

	„Pomozte mi! Pomozte mi, sakra!“

	Ten hlas…

	Anneliese?

	Lewenhart se pokusil zvednout druhou ruku, dotknout se mladé vyšetřovatelky a přesvědčit se, že je skutečná, ale nedokázal to. Na okamžik se mihla tmou – velké zelené oči a vlasy, které vítr uvolnil z uzlu, a pak ty oči zčernaly a bylo jich deset, sto, tisíc, a někdo křičel a křičel a křičel.
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	Dovede nás někam kde nebude hlad a kde už maminka nebude muset prát paní Wagnerové protože jí z horké vody s louhem pálí ruce. Budeme tam žít se Stefanem a bude nám dobře. Až Cestu najdu bude všem dobře.

	 

	– z deníku pohřešované

	Ady Malgerové

	 

	Probral se v neznámém pokoji. Postel byla mnohem pohodlnější než ta v hostinci nedaleko služebny Ztrát, dokonce i než jeho vlastní. Svíral v prstech prostěradlo a myšlenky se mu v hlavě převalovaly, narážely jedna do druhé a mátly ho. Část z nich byla možná jen zlý sen. Přál si, aby byla.

	Trvalo dlouho, než se dokázal posadit.

	Zatínal při tom zuby a po čele mu stékal pot, ten jednoduchý pohyb byl mnohem těžší než všechno, co v posledních letech zažil. Krk i hrudník měl stažené obvazem, paže poseté podlitinami, drobné rány všude, kam dohlédl.

	Rozhlédl se.

	Ve zdobeném křesle vedle pootevřeného okna spal Ahrens.

	„Hrabane,“ pokusil se Lewenhart vyslovit.

	Zdálo se to nad jeho síly, nepoznával vlastní hlas. Zkusil to znovu, pak odhrnul deku a vstal. Napoprvé se mu nohy podlomily, napodruhé se dokázal zachytit zdi a narovnat se. Připadal si jako stařec.

	„Hrabane,“ zašeptal znovu.

	Ahrens se probral, zmateně zamžoural. Potom z křesla vyskočil. „Zbláznil ses? Zase si lehni!“

	„Jsem v pořádku…“

	„To rozhodně nejsi. Lehni si, hned.“

	„Rozkazy mi…“

	„Hned!“

	Nechtěl se hádat. A neměl na to ani sílu. Ahrens ho vzal v podpaží a pomohl mu znovu se položit. Bolelo to jen trochu míň, než když vstával.

	„Co se stalo?“ zamumlal.

	Ahrens se posadil na kraj postele. „To bys mi měl říct ty.“

	Lewenhart nechtěl vzpomínat. Už nikdy. „Je následník…“

	„Naživu.“

	„A v pořádku?“

	Ahrens uhnul pohledem. „Víceméně.“

	„Co to… Co to znamená?“

	„Má pár zlomenin. Spoustu odřenin. Prsty všechny, na rozdíl od tebe.“

	Lewenhart si uvědomil, že má levou ruku ovázanou. Bál se zeptat.

	„Kde jste to byli?“ zeptal se Ahrens.

	Lewenhart místo odpovědi zavřel oči. Hannelore nenašel, Fastreda nechal zabít, Käthe…

	Téměř.

	Nenáviděl to slovo.

	„Jsme v paláci?“ zeptal se nakonec.

	„V soukromé části císařova křídla. Ptá se na tebe každý den.“

	„Chci s ním mluvit.“

	Ahrens se nevesele usmál. „On s tebou taky, ale jsem si jistý, že to počká…“

	„Pomoz mi se obléct.“

	„Nemyslím si…“

	Ani tentokrát ho Lewenhart nenechal domluvit. „Zvládnu to i bez tvé pomoci. Bude to jen víc bolet.“

	Chvíli se na sebe dívali, potom Ahrens zaváhal: „Tak… dobře.“

	Odešel a vrátil se s čistým oblečením. Pomohl vrchnímu vyšetřovateli obléct se – a nedívat se přitom na jeho zbídačené, zraněné tělo. Když se Lewenhart s Ahrensovou pomocí zvedl a došel k zrcadlu, aby se upravil, nepoznal se. Jedno bělmo měl krvavé, oko ztracené uprostřed obrovského monoklu. Obočí nad ním úhledně sešité, stejně jako ránu na tváři, která prosvítala strništěm. Zhubl.

	Otočil se k Ahrensovi.

	Jeho zástupce nelhal: „Vypadáš hrozně. Neumím si představit, co se ti stalo.“

	„Mohl jsem dopadnout hůř. Mnohem hůř.“

	„Tomu se těžko věří.“

	„A to jsem ti ani neřekl… Neřekl jsem ti vlastně nic.“

	Od císařova pokoje Lewenharta dělila jediná soukromá chodba. Žádný gardista.

	Ahrens se přede dveřmi zastavil. „Měl bych na tebe počkat.“

	Lewenhart mu to nerozmlouval. Nic z toho, o čem se chystal s císařem mluvit, neměl slyšet nikdo další. Kdyby do toho Ahrense zatáhl ještě víc, už by se nemusel dostat ven. Zaklepal, na vyzvání nepočkal; vstoupil a potichu za sebou zavřel. Chtěl si kleknout, ale nedokázal to, a tak jen sklonil hlavu a přitiskl si ruku na prsa. Možná naposledy.

	Císař ukázal na křeslo. „Posaď se.“

	Tentokrát Lewenhart poslechl bez váhání. Stát dál by nedokázal.

	Gauck obešel pracovní stůl a posadil se proti vrchnímu vyšetřovateli. Chvíli si ho beze slova prohlížel a pak řekl: „Děkuji ti.“

	„Sloužím císaři. Kdybys mi poručil, abych probodl mečem…“

	„Ne, Eldriku. Zachránil jsi nejenom následníka, ale především… mého syna. Za to ti nikdy nedokážu dost poděkovat.“

	„Mohl jsem…“ Lewenhartovi se to nevyslovovalo snadno – nebyl si ani jistý, jestli by to vyslovit měl. Znamenalo to vzpomenout si na všechno, co nechal za sebou. Na Wernera. Na Fastreda. Käthe. Dokonce i na šílenou Mathildu, první, kdo prošel na druhou stranu. „Měl jsem udělat víc.“

	„Karsten mi řekl, co se stalo. Nebo aspoň co si myslí, že se stalo. Dětská představivost je bezmezná a on… toho pověděl spoustu.“

	„Co všechno?“

	Gauck zaváhal, pak se ale stroze usmál: „Ještě nikdy jsem ho neviděl tak otřeseného. Ale děti zapomínají snáz než dospělí. Dnes se ještě bude bát usnout. Zítra to bude jen nepříjemná vzpomínka, pozítří zlý sen. Nakonec… už si ani nevzpomene.“

	Kéž by to bylo tak snadné…

	Kéž bych…

	„Pověz mi, Eldriku…“ Císař se předklonil. „Pověz mi, co se tam stalo.“

	„Tam? Ani nevím… Nevím, kam jsme se to dostali.“

	Šumění listí ve větvích, vůně vlhké hlíny, jasný ptačí trylek.

	Císař vrchního vyšetřovatele vyčkávavě pozoroval. Pootevřeným oknem do místnosti dolehly tlumené hlasy, pak krátký svěží smích.

	Lewenhart se nadechl.

	A všechno císaři řekl.

	Možná doufal, že když to ze sebe dostane, jako by se nic z toho nestalo. Jenže ono se stalo, nespočet ran mu to připomínal při každém pohybu. Ovázaná ruka ho začala palčivě svědit.

	Gauck poslouchal. Nedal najevo ani náznak nedůvěry nebo odporu – ani když vrchní vyšetřovatel vzpomínal na Fastreda vysátého do poslední kapky krve, na Käthe, kterou něco doslova vytrhlo z vlastního těla.

	Když Lewenhart skončil, nastalo ticho.

	I smích za oknem dávno umlkl a pokoj jako by náhle potemněl – Lewenhartovi se zdálo, že ve zdech něco potichu, potichoučku zavrzalo.

	Odolal pokušení se v křesle otočit, a přesto měl pocit, že v zádech cítí pohled. Spoustu pohledů.

	„Takže by se sem… mohlo dostat cokoliv?“ zeptal se císař nakonec.

	„Nevím, jestli ten stroj zůstal zapnutý.“

	„A pokud ano?“

	Znovu ticho.

	Pak císař poklepal prsty do desky stolu. „Zdá se, že tu máme větší problém, než jsou jen Navrátilci.“

	„Nejsou to jen Navrátilci. Nikdy nebyli,“ ohradil se Lewenhart okamžitě, ale pak si vzpomněl… na ten okamžik, kdy do sebe s Mathildou narazili a ona měla v očích hrůzu, ve srovnání s níž se všechno zdálo maličké. „Ano, Vaše císařské Veličenstvo. Mohl by to být problém. Pro nás i pro ostatní města.“

	Císařovy prsty nad stolem strnuly.

	Chvíli se na sebe s Lewenhartem dívali.

	Pak se Gauck v křesle zaklonil. „Hraban Ahrens zastal tvé povinnosti… uspokojivě.“

	„Je to skvělý vyšetřovatel, Vaše císařské Veličenstvo.“

	„Pak nevidím důvod, proč bys nemohl oddělení opustit natrvalo.“

	Srdce Lewenhartovi na okamžik vynechalo. „Nerozumím.“

	„Nečekaně se uvolnilo několik služebních míst. Vrchní vyšetřovatel oddělení pohřešovaných osob, například.“

	„To ale…“

	„Postrádám i vrchní zásobovačku. Po tom, co jsi s ní mluvil ty… jak se zdá, zmizela. Vyšetřování v jejím oddílu začalo už před pár dny a zatím to vypadá, že budeme potřebovat spoustu nových lidí.“ Císař si přitáhl otevřenou knihu, chvíli jí nahodile listoval, a pak pokračoval: „Bylo by to zajímavé místo pro člověka s tvými zkušenostmi a… znalostmi.“

	Lewenhartovi přeběhl mráz po zádech.

	Císař mu nabízel místo vrchního zásobovače. Možnost sestavit si oddíl z lidí, kterým mohl věřit. Příležitost podívat se na zem. Setkat se se zásobovači z ostatních měst. A pokud měla Gretel pravdu, i možnost začít pochybovat. Ztratit víru, v níž prožil většinu života. Zklamat se. A nakonec možná zklamat císaře.

	Zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„Ne?“ zopakoval císař.

	„Vaše císařské Veličenstvo, prosím… neposílejte mě na zem.“

	Jako by odmítnutí čekal, císař sepnul ruce a řekl: „V tom případě nechám připravit tvé jmenování vrchním vyšetřovatelem oddělení pohřešovaných osob.“

	„Proč?“

	„Protože ses na Wernerově postu osvědčil.“

	Lewenhart si vzpomněl na Wernera. Na Amalrika. Na Hannelore, ošklivou dívku, kterou ani nepoznal, která se k matce nevrátí, kterou Claus Waltraud už nikdy neuvidí. Těžko své působení na oddělení mohl nazvat úspěšným. Najednou na něho padla nesmírná únava – ze všeho toho předstírání, lhaní a ztrát, ze ztrát především. „Trestáte mě tím?“

	„Odmítáš?“ zeptal se císař.

	Lewenhart se zhluboka nadechl. „Složil jsem přísahu, Vaše císařské Veličenstvo. Neodmítnu nic, co budete chtít.“

	„To rád slyším,“ pousmál se Gauck, „protože s tvým případným jmenováním jdou ruku v ruce dvě věci.“

	Vstal, založil si ruce za zády a došel ke zdi. V úzkém rámu na ní visela mapa města, od palácového konce až po konec opačný, ozubený záchytnými konstrukcemi. Chvíli se na ni díval, potom ji otočil – na druhé straně byla druhá, podobná té ze vzducholodi, mapa plná měst.

	„Za prvé, přestaň mě oslovovat Vaše císařské Veličenstvo.“ Gauck se ohlédl přes rameno. „Do budoucna postačí pane. Za druhé, současně s novým postem se staneš členem mého kabinetu. Zvláštního kabinetu. Černého kabinetu.“

	Lewenhart si olízl rty. „Nevím, co to znamená.“

	Císař pohnul koutkem úst. „Jsme uprostřed vzdušného města, Eldriku. Lidé se tu nemají kam ztratit, ne nadlouho. Jako vrchní vyšetřovatel na oddělení pohřešovaných osob budeš mít spoustu volného času. Já ten čas vyplním. Pojď sem.“

	Lewenhart vstal a s námahou došel k císaři.

	„Na světě je spousta měst. Měst, co přežila svět, který zničil sám sebe. Obchodujeme s nimi, sdílíme informace. A některé… si necháváme pro sebe.“ Gauck ukázal na mapu. „Nejsme sami, Eldriku. Spolupracujeme a soupeříme. To, co se stalo kdysi, nás spojilo. Proti válkám, proti tíze svobody, proti nadužívání technologií, kterým lidé ve skutečnosti nerozuměli. Ale je to už dlouho. Visegrádští – to jejich město nemělo nikdy vzniknout – přišli s plánem na znovuosídlení povrchu. Přesvědčili už Francouze a Angličany… Potřebují i naše svolení, ale pokud ho nedostanou, nezastaví se. My chceme chránit své hodnoty, život beze strachu, všechno, co jsme tu vybudovali. Ten stroj… stroje, pokud je jich víc, se mohou stát mocnou zbraní, proti nám, nebo na naší straně.“

	Lewenhart si vybavil cvakání ve zdech, sílu, jakou se mu něco pokoušelo vytrhnout následníka z rukou, tisíce lesklých očí ve tmě.

	Otočil se k císaři.

	„Přijmeš to místo, Eldriku?“ zeptal se Gauck. „Nazvěme ho… ministr pro zvláštní úkoly?“

	„Mohl bych odmítnout?“ zeptal se Lewenhart.

	Císař se znovu usmál. Úsměvem, který se mu neodrazil v očích. „Ovšemže. Ovšemže bys mohl.“

	Ovšemže.

	Vrchní vyšetřovatel pozoroval muže, kterému přísahal sloužit, a myslel na to, co všechno ve skutečnosti jeho nabídka znamená. Myslel na práci, kterou znal a miloval. Na oddělení, které se potácelo od neúspěchu k neúspěchu a v jeden den ztratilo dva dobré muže. Na mladou ženu, co se nikdy nepokusila vrátit domů a místo toho radši obětovala děti bohům, kterých se bála.

	A na druhou mladou ženu… na tu, která se zabila, aby utekla osudu mnohem horšímu.

	Vybavil si Gretel, jak se na něho dívá s hrnkem čaje v rukou a říká: „Možná je na čase začít dělat něco nového.“

	A pak si uvědomil, že se ve skutečnosti nejedná o nabídku.

	„Ano, pane,“ řekl.


ČÁST DRUHÁ
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	(…) budou Němci na svém postoji trvat, budeme mít svázané ruce a jejich odmítnutí poškodí nejenom všechna města, ale celé lidstvo. Během jednání se rozhodne o tom, zda zamíříme vstříc lepší budoucnosti, nebo budeme další století přešlapovat na místě. Doporučuji proto použít VŠECHNY možné způsoby k získání souhlasu německého císaře. Gustav Gauck musí pochopit, že pokud souhlasit nebude, stane se pro nás ne spojencem, ale překážkou. A překážky na cestě k záchraně Země je potřeba překonat za jakoukoliv cenu (…)

	 

	– ze zprávy Jacquese Beauforta,

	velitele francouzské

	zpravodajské služby

	 

	Stáli vedle sebe a pozorovali pilotovy manévry se vzducholodí – bílá masa na okamžik zastínila slunce a potom pomalu dosedla na zem. Technici se k ní rozběhli, připraveni bezpečně ji ukotvit.

	Kdysi by dal Lewenhart za ten pohled cokoliv. Ale stačilo půl roku na ministerském postu, aby sledoval přistání a myslel přitom na to, jak ho škrtí límeček, a pokud má v úmyslu ho uškrtit, nebude to trvat dlouho. Vzhledem k tomu, jaké vztahy měl s člověkem, který pro něj šil, od límečku nic lepšího nečekal. Jejich poslední rozhovor ukončil Lewenhart slovy: „Radši budu chodit nahý, než poslouchat to vaše žvanění další hodinu!“

	„Tam, odkud pocházíte, je nahota patrně lepší z možností,“ odsekl krejčí.

	Ta slova Lewenharta neurazila, jen mu připomněla to, co cítil sám – nepatřil do paláce. To, že jeho obyvatelé pohrdali lidmi z Vnitřního města víc, než oni sami pohrdali chudinou za Malou zdí, si nikdy neuvědomoval tak jasně. I když měl na sobě oblek s černou orlicí na prsou, jako by na něm dál ulpíval prach Vnitřního města a každý, kdo ho v paláci potkal, si pomyslel: Proč je ještě tady?

	Tu otázku si kladl sám.

	Zvedl zmrzačenou ruku v kožené rukavici a pokusil se límeček povolit, ale nepomohlo to. Oblek byl nepohodlný, jako by ho šili pro někoho jiného. A možná ho s takovým úmyslem opravdu šili – aby Lewenhart nezapomněl, že do něj nepatří.

	Nezapomněl.

	Jeden vedle druhého stáli před kotvicí plochou ministři, dva kroky za nimi zapisovatelé, tlumočníci a sluhové. A mezi nimi Lewenhart. Jeho přítomnost u přistání nutná nebyla – neměl s Francouzi nic společného a vzhledem k povaze jeho ministerstva nebylo ani žádoucí, aby s nimi něco společného měl –, ale on měl rád přehled, a tak se postavil mezi sluhy.

	Francouzi si k letu vybrali krásný den. Konec března byl slunečný, obloha temně modrá. Sníh z kotvicí plochy odhrnuli, studený vítr si pohrával s prapory, ale přistání vzducholodi neztížil.

	Haussman, ministr hospodářství, se naklonil k Leitnerovi, ministru financí, a Lewenhart zachytil jeho vysoký, skoro ženský hlas. „… ustoupíme z dohod, ztrácí tu čas.“

	Leitnerova záda se nepohnula. „Francouzi nejsou tak chápaví, budou to zkoušet.“

	„Odmítneme.“

	„Postaví se proti nám.“

	„A? Kdo je potřebuje?“

	„Dědeček Jeho Veličenstva říkával, že jít do války bez Frantíka je jako jít na lov bez akordeonu,“ poznamenal ministr obchodu Blum.

	„Co je to akordeon?“ zeptal se Haussman, zatímco Leitner se pootočil k Blumovi, zdvořile se usmál a pokračoval: „Angličani už prý začali, navzdory dohodám.“

	„Se stavbou na povrchu?“

	„Ani Angláni nejsou tak hloupí, aby to zkoušeli,“ přidal se ministr zahraničních věcí Janssen z druhé strany.

	„Chceš požádat o propustku a přesvědčit se sám?“

	„Jen když mě doprovodíš.“

	Leitner zavrtěl hlavou. „Nemusím vidět všechno.“

	„Proč?“ zeptal se najednou ministr vzdělávání a rozvoje, mladý muž s pískovými kotletami. Choulil se v kabátu, konec dlouhého tenkého nosu zčervenalý zimou. „Myslíte, že je to na zemi horší než tady?“

	Chvíli se ozývalo jen pleskání standart, pak se Haussman strnule usmál. „Nemluv hlouposti.“

	Ministr vzdělávání zabořil bradu do kožešinového límce a neřekl už nic.

	Před půl rokem by je za to Lewenhart mohl nechat popravit. Dnes stál mezi jejich sluhy, poslouchal, jak žvaní o tom, o čem neměli lidé za Zdí ani ponětí, a nemohl nic, svému postu navzdory. A možná i o to císaři šlo.

	Možná byl Návrat od začátku jen něco, co jsme mohli nenávidět, abychom svou nenávist neobrátili proti městu.

	Lewenhart se na to snažil nemyslet, ale myslel.

	Rozbolelo ho na prsou. Za studených dní míval problémy s dechem, a když se ho pokoušel popadnout a v plicích ho pálilo, jako by ho Gretel bodala znovu a znovu, hlavou se mu pokaždé začaly honit myšlenky, které neměly.

	Na císaře, na město, na povrch.

	Ze vzducholodi začali jeden po druhém vystupovat Francouzi. Muži měli krajkou lemované kabáty s rudou kokardou na prsou, jediná žena mezi nimi nabírané modrobílé šaty a klobouk se širokou krempou zdobený stuhami. Všichni měli dlouhé, nesvázané vlasy, na koncích podtočené a až podezřele červené rty.

	Tentokrát se k Haussmanovi naklonil Leitner. „Myslel jsem, že pošlou i nějaké muže.“

	Haussman se uchechtl a Lewenhart mu to nedokázal mít za zlé.

	Francouzi zastavili před Clausem Waltraudem, sekretářem císařova kabinetu. S Lewenhartem se potkávali, ale nikdy spolu nemluvili – vyhovovalo to oběma. Ani po půl roce sekretář nezapomněl, jak mu vrchní vyšetřovatel vyhrožoval, natož aby mu odpustil. A možná mu neodpustil ani to, že jeho nemanželskou dceru nenašel. Neptal se, a tak mu Lewenhart neřekl, jak umřela. Asi by ho nenadchlo, kdyby mu donesl nohu, kterou mu nabízela Mathilda. Waltrauda pro změnu nenadchlo Lewenhartovo jmenování ministrem a on netušil, jestli by sekretáře obměkčilo, že nenadchlo ani Lewenharta samotného.

	Potom z řady vystoupil Janssen a začal představovat ostatní ministry. Podávali si ruce s drobnými úklonami a úsměvy – a občas při tom prohodili pár slov v univerzálu. Lewenhart se ho učil od svého jmenování, ale když poslouchal ostatní, měl pocit, že kdyby na sebe kdákali, rozuměl by víc.

	Netrvalo to dlouho a Waltraud francouzskou delegaci odvedl. Když se začali rozcházet i sluhové, Lewenhart si s úlevou rozepnul sako.

	„Poobědváš v paláci?“ zeptal se Reiss.

	Ministr pro bezpečnostní záležitosti Matthias Reiss byl jediný, s kým Lewenhart mluvil, nebo aspoň s kým mluvil rád. I on kdysi sloužil na oddělení politických zločinů, při požáru staré služebny přišel o část nohy a císař ho brzy nato povolal do diplomatických služeb. Bylo mu skoro sedmdesát, vlasy měl bílé jako sníh, ale ve tváři plné vrásek jasné a ostré oči – ani láska ke kvalitní kuchyni mu na tvrdosti, kterou u Politu proslul, neubrala.

	Lewenhart zavrtěl hlavou. „Musím ven a nevím, kdy se vrátím.“

	Reiss si povzdechl. „Škoda, na Francouzích si císař dává záležet. Jsou to labužníci.“

	„Zkusím na to pamatovat zítra.“

	„Neprohloupíš, věř mi.“

	Z celého kabinetu byl jediný, komu Lewenhart věřil.

	Prošel soukromou částí císařova křídla. Musel se zastavit u Malgera, i když po ničem netoužil míň – ale zanedbával ho už moc dlouho a to si ten kluk nezasloužil. Dával ministerstvu pro zvláštní úkoly mnohem víc, než mu dával Lewenhart sám. Možná proto, že Malger nic zvláštního nezažil. Že na druhé straně nebyl, neviděl umírat Wernera, neslyšel praskání ve zdech ani Mathildin křik, když ji něco trhalo na kusy…

	Když se v chodbě za Lewenhartem ozvalo zakašlání, otočil se.

	Členka francouzské delegace v modrobílých šatech a klobouku se jemně usmála. „Eldric Lewenhart.“

	Vrchní vyšetřovatel věděl, že ho nikdo nepředstavil. Nebyla to ale otázka, a tak neodpověděl.

	„Máme společnou cestu,“ pokračovala Francouzka.

	Lewenhart zavrtěl hlavou. „To si nemyslím.“

	„Neobědváte v paláci?“

	„Císaři žel ne.“

	Znovu se usmála. A na okamžik Lewenhartovi připomněla Gretel. Krásnou, něžnou Gretel, která za svým úsměvem skrývala neznámou ženu. Uvědomil si, že i když Francouzka na kotvicí ploše používala univerzál, s ním mluví bezchybnou němčinou.

	Ukázala na jednu ze soch vedle okna. „Váš císař si potrpí na umění.“

	„To je Rodin,“ vzpomněl si Lewenhart. Ještě nedávno to pro něj bylo neznámé jméno. „Taky Francouz.“

	„Já vím,“ odpověděla žena shovívavě. Chvíli Lewenharta pozorovala, a potom přistoupila blíž. Předcházela ji těžká kořeněná vůně. „Už jsme se jednou potkali. Možná si vzpomínáte.“

	„Spíš si mě s někým pletete.“ Lewenhart se lehce uklonil. „Budu muset jít. Mám svoje úkoly.“

	„Zvláštní úkoly?“ zeptala se Francouzka.

	Vrchnímu vyšetřovateli se nepovedlo ovládnout se hned a úplně.

	Francouzka si toho všimla. „Nebudu předstírat, že nevím, kdo jste. Proč taky?“

	„Třeba proto, že byste to vědět neměla,“ nadhodil Lewenhart.

	„Jak jsem říkala, už jsme se potkali.“ Francouzka si koncem malíčku upravila obočí, které úpravu nepotřebovalo.

	„Kde?“

	„Navštívil jste někdy naše město?“

	Lewenhart zavrtěl hlavou.

	„Já to vaše už několikrát a vždycky se mi líbilo. Poslední dobou ale…“

	Nechala ta slova viset ve vzduchu a vrchní vyšetřovatel se musel kousnout do jazyka, aby se nezeptal co. Dlouhá léta si zakládal na své paměti a přehledu o všem, co se ve městě stalo, žena mu ale povědomá nebyla. Možná proto, že nedokázal prohlédnout silnou vrstvu pudru, který z její tváře dělal masku, krásnou, ale nehybnou. Pozoroval ji a hledal cokoliv, co by mu pomohlo, ale i kdyby nelhala, mohli se setkat před rokem stejně jako před deseti lety – a tehdy mohla vypadat i mluvit jinak.

	I mluvit, zopakoval si v duchu.

	Na okamžik to vypadalo, že si přece jen vzpomene – hluboko ve vlastní minulosti zahlédl šedomodré oči a ta nejasná vzpomínka v něm vyvolala nečekaně tísnivý pocit. Nervozitu. Strach. Bolest.

	Kdy to bylo? Kde už ji potkal?

	Francouzka čekala, ale potom se usmála, tentokrát trochu křivě. „Taky jsme mívali chudinu. Stahovala se kolem nás jako smyčka, čím víc jí bylo, tím víc nás dusila. Nevšimli jsme si toho, dokud nebylo pozdě. Povstala, protože kdo nic nemá, nemá co ztratit, vzala nám moc, majetek, dokonce krále.“

	Pokud si myslela, že tím Lewenharta šokuje, pletla se. „Vím, co lidi dokážou. Proto máme Zdi.“

	„Jenže všechny zdi se dají strhnout. A občas… se ukáže, že lidi za nimi nebyli v bezpečí, ale v pasti. My se z minulosti poučili. Snažíme se, aby se u nás nikomu nežilo příliš špatně. Ne z laskavosti, ale z prozíravosti. A dáváme si pozor, abychom se už nenechali obklíčit.“ Natáhla ruku a pomalu, pečlivě upravila Lewenhartovi rozepnutý límeček. „Velký pozor.“

	Dlouho se na sebe jen dívali, než Lewenhart nabídl: „Pošlu gardistu, aby vás doprovodil zpátky k vašim lidem.“

	„To nebude potřeba,“ pousmála se a vydala se chodbou na opačnou stranu.

	Lewenhart stěží odolal nutkání přesvědčit se, že se opravdu vrací ke zbytku francouzské delegace. V pokoji, ve kterém se nikdy necítil jako ve svém, se převlékl do jednoduchého šedého kabátu a myslel na ženina slova – na varování, která obsahovala. Francouzi tu byli, aby jednali o dohodách, které omezovaly cesty na povrch jen na zásobování – když ale mluvila o tom, že ani za zdmi není bezpečno, naznačovala bývalému vrchnímu vyšetřovateli, že na povrchu by na tom byli líp?

	Litoval, že na kotvicí plochu šel. Neměl se schovat mezi sluhy, měl se schovat do známé, ochranné náruče Vnitřního města, aspoň na pár dní, než Francouzi palác zase opustí. Služba císaři, kterou sedmnáct let žil, byla jednoduchá – až moc, řekla by mu možná Gretel, kdyby zůstala naživu – ale poslední rok bylo všechno nové a nepochopitelné. Rostlo to a nadouvalo se a Lewenhart se každé ráno probouzel s pocitem, že už dneska ho to možná zavalí. Dozvídal se jen střípky a ani těm nerozuměl. Zdálo se mu, že na lžích vyrostl nejen on, ale celé město.

	Stáhl si rukávy, uhladil vlasy a vydal se pod povrch.


2.
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	(…) skutečně velká chvíle. Spíš než chvíle možná rázová vlna. Prvotní pulz zakmitl víc, než jsem předpokládal. Překročil hodnotu kritického pole pro supravodivost a materiál se magneticky zakalil. Jeden z prstenců to rozervalo na kousky. Neslyším na levé ucho, ale nemusíte se bát. Naštěstí jsem měl před sebou bezpečnostní sklo, jinak by mi teď kus interferometru visel z lebky. Jsme nicméně na dobré cestě a s radostí (…)

	 

	– ze zprávy Stefana Malgera

	ministru pro zvláštní úkoly

	Eldriku Lewenhartovi

	Sešel po schodech přístupných jen členům kabinetu a přes jednu z hlídek do přízemí. Jednoduchá chodba se táhla dál, než kam by se při pohledu zvenčí mohlo zdát. Zem byla kamenná, zdi holé a bez oken. Kroky se tu rozléhaly a vracely s dutou ozvěnou, ze které Lewenhartovi pokaždé přebíhal mráz po zádech.

	Jeho ministerstvo.

	U vstupu do podzemí stála první hlídka. I když Lewenharta znala, jako pokaždé se musel prokázat ministerským prstenem, který nosil pověšený na řetízku kolem krku, a odpovědět na předem dohodnuté otázky. Hlídek bylo až k hlavnímu sálu pět, a i to bylo podle Lewenharta s tím vším, co o stroji věděli, a tím spíš s tím, co o něm nevěděli, málo. Kdykoliv sem musel, zmocňovala se ho sklíčenost. A vzpomínky.

	Sotva vstoupil do sálu, pohled mu padl na stroj. Ten, kterým prošli do Mathildina podzemí, tehdy rozbili. Když se jeho prostřednictvím s následníkem vrátili do města, opakoval Lewenhart, aby ho zničili, zoufale, šíleně, dokud neztratil vědomí. Poslechli, ale to, co ze stroje zbylo, posloužilo po založení ministerstva pro zvláštní úkoly jako základ pro stavbu stroje nového, mnohem většího. Malger, který za ni zodpovídal, dostal k dispozici všechno, co potřeboval – ty nejlepší techniky z konstrukcí i materiál, který Lewenhart neuměl ani pojmenovat. Na prvních návrzích pracoval s Malgerem. Snažil se. Opravdu se snažil vzpomenout si na všechno, co si z druhé strany a Mathildina stroje pamatoval, ale protože si ve skutečnosti vzpomenout nechtěl, připadal si, jako by se pokoušel přetahovat lanem sám se sebou. Každá vybavená maličkost rozpoutala bouři vzpomínek, které mu prvních pár nocí po návratu do města nedovolovaly usnout, a když ho konečně přemohlo vyčerpání, celé měsíce ho pronásledovaly v podobě nočních můr. Kladl si otázky, na které neznal, a snad ani nechtěl znát odpověď, protože každá, která ho napadla, dalece přesahovala všechno, co o světě věděl. Myslel na to, kam ho Mathilda zavedla – jak daleko to ve skutečnosti bylo. I když stroji nerozuměl, kdykoliv se na něj podíval, zdálo se mu, že dokáže víc než jen překonávat kilometry… možná překonávat dny, i roky. Nadhodil to před Malgerem – protože to podzemí, kam Hannelore Schillerovou a spoustu dalších zavedla Cesta, jako by ani nepatřilo do času, kdy lidi opustili povrch, aby mohli nakonec umírat hlady nad ním – a doufal, že mu to vyvrátí.

	Nevyvrátil.

	Představa, že se dá možná pomocí Mathildina stroje cestovat nejenom jinam, ale i jindy, v Lewenhartovi probouzela ještě větší hrůzu.

	Dokážeme se někdy vrátit tam, kde jsme nechali mrtvá těla našich dětí?

	A chceme to vůbec?

	Když výzkum s jeho pomocí nikam nevedl, svolil císař k něčemu, co vrchního vyšetřovatele šokovalo – nechal Malgerovi pomáhat následníka. Možná to bylo tím, že chlapec opravdu snáz zapomínal, ale Lewenhart si v jeho očích nikdy nevšiml hrůzy a nechuti, které vídal ve svých vlastních, kdykoliv zahlédl jejich odraz v dokonale hladké ploše stroje. Naopak. Netrvalo dlouho a následník o stroji mluvil se stejným zápalem jako Malger. Vyznal se ve věcech, o kterých vrchní vyšetřovatel nikdy ani neslyšel, a Malger, kterého následníkova přítomnost zpočátku ochromovala a který s ním bez koktání nebyl schopný prohodit ani slovo, ho brzy začal považovat za nezbytnou součást ministerstva. Dokázali spolu hodiny a hodiny probírat technické detaily stroje, který pro Lewenharta dál zůstával jen temnými, dokořán otevřenými ústy vedoucími do žaludku, ve kterém se rozpouštěla obnažená páteř Käthe Springerové a rozdrcená hlava Fastreda Seppela.

	Vrchní vyšetřovatel prošel mezi pracovními stoly na opačnou, dokonale osvětlenou stranu sálu. Výzkumné středisko leželo pod palácem, a tak nemělo žádná okna – mělo ale ventilaci a osvětlení pomocí elektrické energie. Dneska už by se Lewenhart následníka neptal, co jsou to žárovky.

	Technici, které míjel, ho s úklonami zdravili, dokud nedošel až ke stroji. Malger se bokem opíral o kovový válec, jako by ho nedokázal ani na moment opustit, a poslouchal holohlavého muže s deskami v rukou. I mladý vyšetřovatel se změnil – dospěl, podobně jako následník, i když od jejich prvního setkání uplynulo jen půl roku. Zhubl, nad kořenem nosu se mu objevila vráska, v modrých očích cosi nového. Kůži na rukou už si netrhal, Lewenhartovi se přesto jeho zanícení líbilo o něco míň než původní nervozita.

	Když na sobě ucítil pohled, zvedl Malger hlavu a holohlavého muže zastavil. „Podíváme se na to potom.“ Jakmile technik s deskami odešel, Malger se narovnal a uklonil. „Dobré odpoledne, pane.“

	„Ještě není ani poledne,“ opravil ho Lewenhart.

	Malger zamrkal. „Vážně? Aha… Dlouho jste tu nebyl.“

	Vrchní vyšetřovatel se zadíval do kruhu temného jako ústa rozevřená v němém výkřiku. „A vy jste toho zatím spoustu stihli. Je zase větší než posledně.“

	„Císař vyhověl vaší žádosti a zpřístupnil nám některé další technologie. Pomohlo nám to s dost problematickou částí výzkumu.“

	„Ani nevím, že jsem o něco takového žádal.“

	Malger zčervenal – aspoň to se nezměnilo. „Žádal jsem vaším jménem, pane. Když jsem se vás na to ptal…“

	„V pořádku, vím, co jsem řekl,“ zarazil ho Lewenhart, který si na nic takového nepamatoval. Když se do kruhu díval dost dlouho, zdálo se mu, že někde daleko, hluboko ve tmě… vidí lesknout se jedno, ne, deset, možná sto očí. Uhnul pohledem. „Vracím se na služebnu a nevím, kdy se sem zase dostanu.“

	„Jen tak to asi nebude,“ neodpustil si Malger. „Pozdravíte ode mě Anneliese?“

	„Pozdravím. Chtěl jsem se hlavně zeptat, jestli něco nepotřebujete.“

	„Vlastně ano. Halberstadt navrhl nová bezpečnostní opatření. Měli bychom je spolu probrat.“

	„Nová…“ Lewenharta bodlo na prsou. „To znamená, že se chystáte začít s praktickými zkouškami?“

	„Ano, pane.“ Malger se znovu usmál, jako otec, který mluví o neobvykle nadaném dítěti. „Posílíme bezpečnost a přistoupíme k pokusům. Samozřejmě jen s vaším souhlasem. Ale pane… máme hotovo.“

	Vrchní vyšetřovatel se pokoušet aspoň část toho nadšení sdílet, ale nedokázal to. „Kam tak spěcháte, Stefane?“

	Malger se k Lewenhartovi naklonil. „Ke hvězdám.“

	Vrzání, jako když o sebe tře křídly obrovský hmyz. Praskání ve tmě. Dva Fastredovy zuby zaražené neskutečnou silou do podlahy. Neznámé místo, které bylo možná daleko odtud, ale možná blíž, než by kdokoliv z nich rád.

	Lewenhart se rozechvěle nadechl. „Podívám se na ta opatření příště… Ale slibuju, že to bude brzo. Jsem rád, že jste o krok napřed.“

	„Samozřejmě, protože…“

	„Nevíme, co bude čekat na druhé straně,“ dokončil Lewenhart. „Takže musíme být připraveni na všechno.“

	I když na všechno se nikdy připravit nemohli. Vždyť před půl rokem někdejší vrchní vyšetřovatel oddělení politických zločinů ani nevěděl, co je fonograf.

	Ucítil nutkání Malgerovi říct, že většinu nocí nedokáže usnout, co všechno slyší ve zdech svého pokoje, jak často s pistolí v ruce čeká, kdy se z nich vyvalí to, co sežralo Mathildu – ale řekl jen: „Buďme opatrní, Stefane.“

	Ještě chvíli spolu mluvili, ale Malgera zklamal nedostatek nadšení z Lewenhartovy strany a Lewenhartovi Malgerovo nadšení naopak nahánělo strach. A tak se brzy rozloučil a vyrazil ze svého podzemního ministerstva mnohem rychleji, než měl. Nechal si připravit koně a poprvé se zhluboka, bez svíravého pocitu, nadechl až na druhé straně Velké zdi.

	Vnitřní město Lewenharta stáhlo do své náruče jako nenasytná milenka. Ulice a lidé v nich jako by byli skutečnější než ti, kteří žili v paláci. Vzduch byl navzdory sotva znatelnému, ale všudypřítomnému zápachu svěží zimou.

	Vrchní vyšetřovatel zpomalil a vedl koně oklikou, jako pokaždé, když palác opustil, přes Hradební ulici – přes prázdné, nedávno vypálené místo, zasypané sněhem, na kterém možná brzy vyroste něco nového. Občas stával před zčernalou plochou a měl pocit, že se dívá do oken domu, který ve skutečnosti nikdy nestrhli. Že za chvíli otevře Gretel, ruku položenou na klice a na rtech úsměv. Sám sebe přesvědčoval, že se sem vrací, jen aby si připomněl, jak hluboko se Navrátilci do města zažrali. Že nesmí nikdy zapomenout, nikdy už nikomu tak snadno uvěřit. Natož v dnešní době. Stačilo půl roku a Návrat se rozmohl jako choroba. Ohnul Ahrensovi ramena, prorostl Zdmi. I když už neměl Lewenhart s politickými zločiny nic společného, díval se a poslouchal. Lidé si mnohem víc šeptali.

	Jenže ve skutečnosti se nevracel kvůli Návratu. Vracel se kvůli sobě.

	Rána, kterou po sobě Gretel nechala, se zavírala pomalu, a nebylo to jen tím, že na ní Lewenhartovi záleželo víc, než si připouštěl, dokud to ještě bylo jednoduché, dokud si myslel, že to nikdy neskončí. Bylo to i tím, že s sebou vzala část jeho víry. Jako by vykousla kus i z něj. Rozervala mu duši a něco takového se hojilo jen těžce.

	Odtrhl pohled od prázdného místa mezi domy. Občas, když se v noci bál usnout, ho napadlo, jestli by to celé dopadlo stejně, kdyby od začátku věděl o černém kabinetu, o ostatních městech, o všem, o čem mu císař neřekl a o čem mu možná neřekl dodnes. Kdyby se ho Gretel snažila přesvědčit a on si byl jistý, že nelže.

	Pokusil by se ji zatknout i tak?

	Pak koně znovu pobídl a nezastavil, dokud nedorazil na služebnu.

	Za strážním pultem stál Hans Kober. Mladší, než by se Lewenhartovi líbilo, ale nečekaně schopný. Oddělení pohřešovaných osob se špatné pověsti nezbavovalo snadno. Málokdo se o Ztrátách zmínil, a když, tak sice s menším despektem než za Dietera Wernera, ale s podobnou lhostejností – a lhostejnost Lewenhartovi vyhovovala. Čím míň lidí mluvilo o jeho oddělení, tím míň lidí mluvilo o něm. Už tak pro něj nebylo snadné předstírat, že je jeho jedinou životní náplní nepodstatné oddělení ve stínu Malé zdi, a přitom sledovat, jak Malger možná každým dnem zprovozní něco, co by je všechny mohlo stát život – a to předstíral zpravidla jen před Anneliese.

	Na přelomu roku se jí povedlo obnovit plný stav – Lewenhart ve skutečnosti netušil, jestli Ztráty kdy v plném stavu byly –, i když to zpočátku vypadalo nad lidské síly. Jenže i když ji neznal dlouho, už se přesvědčil, že v silách té drobné světlovlásky je toho mnohem víc, než by se mohlo na první pohled zdát.

	„Do plného stavu nás chybí pět,“ oznámila Lewenhartovi krátce po jeho uzdravení.

	Werner s Amalrikem zahynuli ve službě, Malger byl z rozkazu císaře přeložen a na oddělení zbyli jen oni dva. Anneliese ani na okamžik nenapadlo, že by do plného stavu mohli chybět všichni – císař se ji rozhodl ve službě ponechat a ona sama se ji opustit nechystala.

	„Bude možná problém oddělení naplnit,“ připustila ale.

	„Možná?“ zopakoval Lewenhart. Stáli tehdy uprostřed Wernerovy neuklizené pracovny a vrchní vyšetřovatel si vzpomněl, jak prázdná se mu služebna zdála, když do ní vstoupil poprvé. Nenapadlo by ho, že nebude trvat dlouho a ona bude prázdná opravdu. „Divím se, že jsem tu ještě našel vás. Sedm lidí tu nebude nikdy.“

	Anneliese naklonila hlavu na stranu. „Vzdáváte se snadno.“

	„Ne, když o něco opravdu jde.“ Došel ke stolu a položil ruku na jeho desku. Nedokázal si představit, že za ním bude sedávat místo Wernera. „Víte co, Anneliese? Opíšeme na seznam pár jmen z náhrobků.“

	„Budeme vydávat mrtvé za vyšetřovatele?“ zeptala se překvapeně.

	„Proč ne?“ Lewenhart se ke světlovlásce otočil. Bolela ho žebra i zlomená ruka, která špatně srostla a doktor ji musel zlomit znovu. Rána na boku i na krku. Ztracené prsty cítil pokaždé, když ty zbylé zatnul do dlaní. „Potřebujeme naplnit kvótu, to je všechno. Když si ty lidi vymyslíme, na výsledcích oddělení se to neprojeví. Nikdy žádné nemělo.“

	„Bylo nás tu málo, ale pokud stav naplníme…“

	„Jenže my ho nenaplníme, a jestli, tak rozhodně ne schopnými lidmi. Jste jediná, kdo tu chce sloužit, a to počítám i sebe. Vy potřebujete jména. Hřbitov je jich plný. Běžte a nějaká opište.“

	Anneliese Lewenharta zklamaně pozorovala. Nemělo se ho to dotknout, nemělo mu záležet na tom, co si myslí, nemělo mu záležet ani na ní. Jenže i když byl vyčerpaný, všechno ho bolelo a pronásledovala ho vina i vzpomínky, Anneliesin nesouhlas ho zamrzel.

	Nadechl se, ale ona ho předešla: „Promluvíme si, až začnete svoji práci brát vážně.“

	„Jakou práci…“

	„Myslím, že do té doby tohle oddělení zaplním. Nakonec, jsem vaše zástupkyně.“

	Nebyla to otázka, takže asi nepočítala s opačnou možností. Wernerova smrt Anneliese nezlomila, naopak. Jako by jí oddělení předal a ona slíbila, že se o něj postará.

	A postarala se.

	Jednou ráno se tam Lewenhart zastavil, unavený po probdělé noci, a narazil za strážním pultem na podsaditého kluka. V první chvíli si myslel, že kluk někoho hledá, v druhé, že se ztratil on sám.

	Ukázal na pult. „Tam nesmíte.“

	„Vyšetřovatel Kober,“ zamumlal kluk.

	„Cože to?“ nepochopil Lewenhart.

	„Vyšetřovatel Kober. Můžu vám pomoct?“

	„Vy mně?“

	Z otevřeného archivu se vyklonila Anneliese a konstatovala: „Už jste se seznámili? To jsem ráda. Mohl byste mi pomoct s jednou krabicí?“

	Lewenhart došel do archivu, zavřel za sebou dveře a otočil se, ale než mohl začít nadávat, Anneliese mu do náruče strčila bednu se starými spisy a odhrnula si zpocené vlasy z čela. Byla zčervenalá námahou, rukávy halenky měla vyhrnuté, na stehnech vrstvu prachu, jak se probírala dávno zapomenutými krabicemi. Lewenhart si trochu překvapeně uvědomil, jak moc jí to sluší.

	To nepatrně otupilo jeho podráždění. „Kdo to tam je?“

	„Nový vyšetřovatel. Včera přísahal císaři.“

	„A služební slib? Nemůže nastoupit, dokud mi…“

	„Složil ho mně jako vašemu zástupci,“ přerušila ho Anneliese samozřejmě. „Nemohla jsem čekat, až se tu zase ukážete. A teď odneste tu krabici do skladu. Na mě je moc těžká.“

	Do čtvrt roku Anneliese stav naplnila. Nahlas to Lewenhart neřekl, ale lepšího zástupce by nenašel. O to víc si uvědomoval, jak málo dává oddělení on sám. I proto se rozhodl tentokrát Anneliese ukázat, že mu na Ztrátách záleží.

	Prošel kolem Kobera ke kanceláři. Otevřel a Anneliese vzhlédla – seděla za stolem a procházela složku.

	„Co tu děláte?“ zeptal se Lewenhart a sundal si plášť. V kanceláři bylo teplo, i když pootevřeným oknem dovnitř pronikal čerstvý vzduch.

	„Já?“ Anneliese za stolem vstala. „Já tady pracuju. Nedivím se, že jste si toho nevšiml, v posledním půlroce jsme se potkali asi dvakrát.“

	„Myslel jsem, co děláte v mojí kanceláři,“ upřesnil vrchní vyšetřovatel.

	Světlovláska uvolnila křeslo. „Zdála se mi nevyužitá.“

	Lewenhart ji obešel a posadil se. „Ani nevíte, jak se pokaždé těším na to vaše srdečné přivítání.“

	„Vážně?“ Sedla si na roh stolu a obrátila ke svému nadřízenému složku. „Tak proč sem nechodíte častěji?“

	Lewenhart složku prolistoval, pokusil se soustředit na to, co v ní je, a když se vrátil na začátek, uvědomil si, že nemá ani tušení, na co se to dívá.

	Anneliese si povzdechla. „Nemusíte předstírat zájem.“

	„Myslel jsem, že vám udělám radost.“

	„Radost mi uděláte skutečným zájmem.“

	Lewenhart zvedl hlavu a podíval se na ni.

	Toužil jí to říct. O svém postu v černém kabinetu, o tom, kolik času musí trávit v paláci. O stroji, kterého se bál, v jeho podzemí. A o všem, na co by tak rád zapomněl. Jenže nemohl. Nesměl, a kdyby zákaz porušil, ohrozil by především ji.

	A to nechtěl.

	Nerad si to přiznával, ale pravda byla, že na nikom ve městě mu nezáleželo víc. Snažil se přesvědčit sám sebe, že to nic neznamená, protože kromě Ahrense, se kterým se už skoro nepotkával, nikoho nemá. Ve skutečnosti to ale něco znamenalo a to vědomí ho děsilo ze spousty důvodů – a zdaleka ne všechny souvisely s tím, že poslední žena, na které mu záleželo, skončila mrtvá jeho vlastní vinou. Možná proto se k Anneliese choval tak, jak se choval. Nerad, ale jako by si nemohl pomoct – když s ní nebyl, těšil se na to, až s ní bude, a když s ní byl, dělal všechno pro to, aby si o něm dál myslela, že je arogantní idiot.

	„Co kdybyste mi to shrnula?“ požádal ji.

	Anneliese povysunula spodní ret, jako by se ptala, jestli to má smysl, ale nakonec se nadechla: „Za posledních čtrnáct dní jsme uzavřeli tři případy, další dva bychom měli být schopni dokončit brzy. Olbracht se vyznamenal, takže pokud nejste proti, navrhla bych ho ocenit.“

	„Pochvalou? Mimořádnou odměnou?“

	„O tom musíte rozhodnout vy.“

	„Co by rád? Já ani nevím, který to je,“ přiznal vrchní vyšetřovatel.

	„Věděl byste, kdybyste tu trávil víc než dvě hodiny za měsíc.“

	„Nepřehánějte.“

	Anneliese zavrtěla hlavou. „To už snad ani nejde.“

	„Kdybych si mohl vybrat…,“ začal Lewenhart, ale nepokračoval. Zavřel složku a vstal. „Máte pravdu. Dávno jste se měla stát vrchní vyšetřovatelkou vy.“

	„Proto to přece nedělám.“

	„Vím, že ne, jinak bych to nikdy neřekl. Mohl bych vás pozvat na oběd?“

	Anneliese tím zaskočil. „Já… mám ale práci.“

	„Já taky.“ Lewenhart ukázal na složku. „Leží tady, a až se vrátíme, bude tu pořád, i když bych byl radši, kdybych ji tu nenašel.“

	Vyšetřovatelka zaváhala.

	„Můžeme mluvit jen o případech, pokud chcete,“ nabídl Lewenhart.

	Anneliese se pousmála. „To vám nevydrží ani do polévky.“

	Když vyšli ven a vydali se ulicí, vzpomněl si, jak tudy spolu šli poprvé, k domu Hannelore Schillerové. Tehdy ještě hledal ztracenou dívku a myslel si, že ji možná unesli a prodali do bordelu. Dneska si přál, aby to tak bývalo bylo. Někdy se vzbudil uprostřed noci, nedokázal se nadechnout a myslel na to, že je Hannelore tam na druhé straně naživu. Že mu Mathilda lhala a Waltraudova dcera se schovává ve ventilačních šachtách, zatímco to ve zdech kolem ní praská a skřípe. A někdy se probudil a Hannelore stála vedle jeho postele a v ruce držela rozkladem zčernalou nohu. Věděl, že se mu jen zdá, ale nedokázal se probrat. A cvakání v tichu sílilo.

	Vrchní vyšetřovatel si uvědomil, že Anneliese vede k hospodě na malém náměstí, kde jedl první den na Ztrátách. Tehdy tam procházel složky a snažil se pochopit, kdo se schovává za neznámými jmény – Werner, Amalric, Malger, Urselová. Ve skutečnosti to tak docela nepochopil nikdy.

	Posadili se ke stolu a objednali si zapečené brambory, podobně jako před půl rokem s Ahrensem. Nic jiného jim ostatně podmračená hospodská nenabídla.

	„Máme čím dál míň masa,“ podotkla Anneliese.

	„Co?“ zeptal se Lewenhart ztracený ve vzpomínkách.

	„Máme čím dál míň…“ Světlovláska se zarazila. „Vlastně všeho. Vy jste si nevšiml?“

	„Ne.“ Lewenhart lhal jen částečně – nevšiml si nedostatku masa, zato si všiml rostoucí nespokojenosti ve Vnitřním městě a nechtěl si ani představovat, jak to vypadá v tom Vnějším. Letáky ke svržení Gustava Gaucka se v ulicích objevovaly každý den, Ahrensovo oddělení je už asi nestačilo strhávat. Napětí ve vzduchu bylo kolem Malé zdi skoro hmatatelné.

	Anneliese svého nadřízeného chvíli pozorovala a pak odložila vidličku. „Čistě ze zvědavosti, vrchní vyšetřovateli… Co vlastně děláte?“

	„Kdy?“

	„Kdykoliv. Mám pocit, že o životě ve městě nevíte nic.“

	Lewenhart si promnul čelo. „Doufám, že je to jen váš pocit.“

	„Mluvím vážně.“

	„Já taky. Vědět… byla vždycky moje práce.“

	Anneliese si neopustila připomenout: „Jestli jste ji dělal tak, jako tu…“

	„Ne,“ přerušil ji Lewenhart. „Dělal jsem ji líp. Nebo jsem si to aspoň myslel.“

	Chvíli mlčeli, potom se Anneliese usmála. Vrchnímu vyšetřovateli znovu připomněla ten den, kdy spolu šli ulicí a ona mluvila o tom, jak málo jsou si jejich oddělení podobná. „Tak co děláte, když zrovna nejste na služebně?“

	„Kdybych vám to řekl, Liese,“ Lewenhart zavrtěl hlavou, „nevěřila byste.“

	Vyšetřovatelka se přestala usmívat. „Tak mi… Tak mi už nikdo neříká.“

	Lewenhart si nedokázal vybavit, jak jí řekl. Napil se vody, jen aby získal pár sekund k urovnání myšlenek, a pak si vzpomněl: „Zdraví vás Malger.“

	„Jak se má?“

	„Jak byste čekala.“

	„Asi je ve svém živlu. Jsem ráda… Jen…“ Anneliese se odmlčela.

	Lewenhart si nedovolil říct jí víc, než že Malger přestoupil k Politu, kde se zabývá analýzou zakázaných textů. To, že na jeho bývalém oddělení něco takového probíhá, sice podléhalo utajení, ale pravdu jí prozradit nemohl a současně nechtěl, aby se o mladého vyšetřovatele bála. Bála se stejně.

	Zvedl se studený vítr a smetl na ně zbytky sněhu ze střechy. Sníh poprášil Anneliese vlasy a dopadl jí do misky s nedotčenými brambory.

	Lewenhart natáhl ruku a zakryl světlovlásce prsty.

	Překvapeně se na něj podívala.

	Uvědomil si, že to dělat neměl. A současně že už to udělal, navzdory všemu, o čem sám sebe přesvědčoval, a že pokud se odtáhne, nedovolí si to zopakovat. „Nemusíte o něj mít strach. Vím, že jsem vám nikdy nedal žádný zvláštní důvod mi věřit, ale… Malger je…“

	Možná bylo dobře, že se výbuch ozval zrovna v tu chvíli. I když daleko, rozechvěl všechno v dosahu, sklenice s vodou, stolek, oba vyšetřovatele, zdi domu i zem. Jako by se otřáslo celé město.

	Konstrukce, napadlo Lewenharta okamžitě.

	Vyskočil, zvedl hlavu, ale z náměstí nezahlédl ani jednu z nich.

	Anneliese převrátila židli a sáhla do pouzdra se signální pistolí.

	Po celém městě se rozezněly zvony, hluboké a duté bití ze starých zákoutí Vnitřního města, i vysoké hlasy palácových zvonů, které připomínaly žalostné kvílení.

	„Hoří?“ zašeptala Anneliese.

	Lewenhart zavrtěl hlavou. „To není požár…“

	Oba se zadívali směrem k Velké zdi.

	K šedému nebi odtamtud stoupal pruh kouře.


3.

	 

	(…) stále absurdnější pokusy o opuštění města. Jak je možné, že až do poloviny obvodové zdi vyšplhá člověk s padákem na zádech, aniž by si ho všiml kdokoliv v ochranném pásmu? Vzbuzuje to důvodné podezření na možnou spolupráci hlídek, zásobovacích jednotek nebo obou s hnutím Návratu. Opakovaně a dosud stále marně žádám o souhlas se zvýšením personálních kapacit za účelem zajištění přítomností členů oddělení politických zločinů v I. ochranném pásmu přinejmenším každé konstrukce sloužící k zásobování, v ideálním případě pak (…)

	 

	– ze žádosti vrchního vyšetřovatele oddělení

	politických zločinů Hrabana Ahrense

	určené císařskému sekretáři

	Clausi Waltraudovi

	Koně hnal tak, že ho skoro uštval. Kdyby mu lidé neuskakovali z cesty, hnal by ho i přes ně. A ulice byly lidí plné. Ječeli i vzrušeně šeptali, otočení k Velké zdi. Lewenhart zastavil až u ní. V plicích mu hrčelo a srdce bušilo jako šílené – kouř, který se vinul podél Zdi, ho štípal v očích. Zažil už požáry – oblohu zčernalou, jako by na všechno padla náhlá noc, žár, který člověku s každým nádechem spaloval vnitřnosti, hrůzu z toho, že se plameny rozšíří a pohltí všechno a všechny ve městě – ale nikdy ne za Velkou zdí. To bylo něco nového, a možná proto tak děsivého.

	Z koně seskočil před palácem, a když zvedl hlavu, žaludek se mu sevřel.

	Vybuchl palác.

	Vypadalo to, že než se k němu Lewenhart dostal, plameny se povedlo zkrotit, horko bylo ale i tak nesnesitelné a vzduch plný hořkého kouře. Před palácem se hromadili lidé, otřesení, zranění, pokrytí popelem i škraloupy krve. Tlaková vlna vyrazila okna v horních patrech a zem před palácem byla posetá sklem a úlomky věcí, které okny proletěly. Obrovské reliéfy nad hlavním vchodem, které znázorňovaly Radost a Bohatství, se rozlomily a jejich kusy dopadly na schodiště –urazily zábradlí a možná i někoho zabily, protože část Radosti byla zkrvavená. Balkon nad nimi, ze kterého mohl císař dohlédnout až za Zeď, vydržel a trčel ze zdi podivně osamocený.

	Lewenhart se mezi troskami propletl. Do ramene mu narazil sluha, zamrkal a vrávoral dál, košili na zádech spálenou a kůži pod ní zčernalou a rozpraskanou.

	Gardista s krvavým šrámem na čele se vrchního vyšetřovatele pokusil zastavit. „Zůstaň venku…“

	Lewenhart vytáhl řetízek s ministerským prstenem.

	Gardista se narovnal. „Promiňte, pane…“

	„Útok, nebo nehoda?“

	„Nevím. Ale povídá se…“

	Tentokrát gardistu přerušil jeho nadřízený – protáhl se kolem, v náručí kusy plátna. „Přestaň se tu, kurva, vybavovat, Reinere!“

	„Promiňte, pane.“ Gardista se rozběhl ke zraněným usazeným na trávníku.

	Vrchní vyšetřovatel pokračoval do paláce.

	Proudili proti němu lidé, nepřirozeně, přízračně klidní i plačící. Rodinova socha, kterou ještě dopoledne obdivovala Francouzka, ležela převrácená na zemi a jednu ruku měla uraženou. Čím dál se Lewenhart dostával, tím víc ho kouř škrábal v krku. Rozvázal si kravatu, natáhl ji a omotal si ji kolem úst jako šátek. Horko bylo zažrané do zdí i podlahy a sálalo ze všeho, co Lewenhart minul. Zem v soukromém křídle byla spálená a koberce dál doutnaly, i když byly nasáklé vodou. Někde v dálce sténala žena a kdosi udílel příkazy, ale v nitru paláce už potkával míň a míň lidí, až nakonec osaměl.

	Zahnul za roh a skoro srazil podsaditého muže lesknoucího se potem.

	Claus Waltraud.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se Lewenhart a stáhl si provizorní roušku. „Co se stalo?“

	Waltraud si otřel čelo. „Francouzská vzducholoď. Vybuchla.“

	„Jak?“

	„Jak myslíte? Francouzi nemají přístup k heliu, a tak ji naplnili vodíkem.“

	Lewenhart neměl ponětí, co je to helium, a ani mu na tom nezáleželo. „Tohle všechno způsobila jedna vzducholoď?“

	Sekretář semkl masité rty. „Jak říkám.“

	„A… je to vážné?“

	„Stalo se to na kotvicí ploše, takže to zasáhlo hlavně soukromé křídlo. Jsou tam mrtví, sluhové a gardisté. Žel císaři i členové francouzské delegace a samozřejmě celá posádka vzducholodi. Posuďte sám, jak vážné to je.“

	Vrchní vyšetřovatel to posoudil. „Měl bych…“

	„Odejít.“ Waltraud si urovnal manžety, jako by záleželo na tom, jak vypadá. „O všechno už je postaráno. Krizový štáb dávno zasedá.“

	Kdykoliv ve Vnitřním městě vypukl požár, pomáhali všichni – uvědomovali si totiž, jak snadno dokážou plameny přeskočit z jednoho domu na druhý a že za chvíli by mohl lehnout popelem i ten jejich. Lewenhart si nedokázal představit, že by se jen tak sebral a odešel.

	„Jsem ministr,“ připomněl, „možná bych měl…“

	„Odejít,“ zopakoval sekretář. „Stala se nehoda. I když politováníhodná, její náprava určitě není zvláštní úkol. Pro podobné případy tu máme postupy. Nikdo nečeká, že budou členové kabinetu bojovat s ohněm.“

	Lewenhart ustoupil. „Chápu.“

	Chvíli se na sebe dívali, Waltraud jako by čekal, až se vrchní vyšetřovatel otočí a vrátí se před palác. Když začalo být ticho mezi nimi nepříjemné a vzduch kromě pachu spáleniny prosycený i trapností, Waltraud pohnul koutkem úst v nápodobě úsměvu a vydal se ohořelou chodbou sám.

	Lewenhart stál, dokud mu sekretář nezmizel z dohledu, a potom pokračoval dál.

	Tady už občas narazil na gardistu, někdy do půl těla nahého a s ohořelými vlasy i obočím. Kabát si sundal a odhodil ho na zem. Špinavá voda mu pod nohama čvachtala, cáry spálených tapet visely ze zdí jako smuteční prapory. Představil si, jak dlouho bude trvat oprava paláce, a kolik toho plameny zničily nevratně. Nikdy nedokázal naplno ocenit krásu císařova sídla, ale představa, že se zadní část paláce hroutí k zemi, ho zabolela. Jako by se spolu s ní hroutilo i císařství samotné.

	Ministerská chodba byla ve srovnání se zbytkem soukromého křídla skoro nedotčená. Lewenhart vstoupil do pokoje a jako první do umyvadla nalil vodu. Ve vlasech i na košili se mu usadil popel a prach. Promnul ho v prstech a potom ruce ponořil do vody. Pozoroval, jak černá, a myslel na to, jestli palác opustili i jeho technici. Výbuch by v podzemí snadno přečkali a toho, co se stalo nahoře, by si vzhledem ke všem bezpečnostním opatřením možná ani nevšimli. Ale dozvěděli se vůbec, co se stalo?

	Ještě před hodinou držel Anneliese za ruku a přesvědčoval ji, že je Stefan Malger v pořádku.

	Teď si vzpomněl, že je někde tam dole, a on nemá ani ponětí, v jakém stavu.

	Někdo otevřel dveře.

	Lewenhart se otočil.

	Na druhém konci pokoje stál následník, bílou košili od krve.

	„Vaše…,“ začal vrchní vyšetřovatel.

	Chlapec měl hlas zhrublý kouřem. „Umírá.“

	„Kdo?“

	„Otec.“

	Srdce se Lewenhartovi prudce rozbušilo. Napadlo ho, že mluví o nějaké nemoci, o něčem pomalém, co císaře stravuje, a čeho si nevšiml – ale pak si uvědomil, že jen nechce chápat. Otřel si zmrzačenou ruku do košile a popadl z opěradla židle černý ministerský kabát. „Udělám…“

	„Neuděláte nic.“ Následník se trhaně nadechl. „Nepustí vás k němu.“

	Vrchní vyšetřovatel se zarazil. „Byl na té vzducholodi?“

	„Na vzducholodi?“ zopakoval chlapec. „To řekli i vám?“

	„Co?“

	„Na tom nezáleží. Někdo na otce spáchal atentát.“

	„Atentát…“ To slovo Lewenhartovi odumřelo na rtech. Pak si vzpomněl na ženu v modrobílých šatech – na to, jak s ním mluvila o nástrahách ve vlastních zdech. „Francouzi?“

	„Ne, Navrátilci.“

	„Ti by se tak blízko nedostali.“

	„Možná za vás,“ zašeptal následník. „Část paláce vyhodili do vzduchu.“

	Kabát vyklouzl Lewenhartovi z ruky. „To je… Nevěřím, že by…“

	„Vím toho málo. Ale tohle ano.“

	„A… císař?“

	„Je zraněný. Vážně zraněný.“ Chlapec začal mluvit rychle a horečnatě – jako by předčítal z neviditelné knihy: „V případě císařovy neschopnosti rozhodovat přebírá vládu nad městem kabinet. A pokud císař zemře, zvolí kabinet poručníka, který císaře zastoupí, dokud následník nedosáhne plnoletosti. Myslím… Myslím, že se o to právě pokouší.“

	„Říkal jste, že je císař…“

	„Vypadá… Je to… Smrt je jen otázkou času. A kabinet se rozhodl ten čas využít. Otec potřebuje ošetření, které přesahuje naše možnosti.“

	„V paláci jsou skvělí…“

	„Ne dost.“

	Chlapec mluvil překotně, víc naznačoval, než říkal, ale vrchní vyšetřovatel přesto pochopil. Žaludek se mu zvedl. „Ne.“

	„Zařízení, které by mu pomohlo, existuje, to víte.“

	„Ne, Vaše císařská Výsosti.“

	„Mně život zachránilo. Použil jste ho a… jsem tu.“

	„Není to…“ Lewenhart si promnul oči. „Ještě jsme ani nevyzkoušeli ten Malgerův stroj a…“

	„Stroj ale není jediná cesta,“ řekl následník.

	Vrchní vyšetřovatel zvedl ruce, jako by mohl chlapci zabránit, aby mluvil dál. Nedokázal si představit, že by mohl žádat něco horšího, protože nic horšího nebylo.

	„Poklekl jste a přísahal,“ připomněl následník a v hlase mu zaznělo zoufalství.

	„Poklekl jsem a přísahal, ale součástí přísahy nebyla cesta na povrch.“

	„Jenže na povrchu je možná pomoc.“

	„A možná ne.“

	„Je to naděje…“

	„Chápete, jak nejistá?“ přerušil ho Lewenhart, i když za jiných okolností by si to nikdy nedovolil. „Dostat se na zem, o které nic nevím, najít pomoc, která tam být nemusí, a vrátit se s ní nahoru, kde…“

	„Já vím! Vím to, ale… Nemám na vybranou. Otec umírá a město mu nepomůže. Na zemi toho zůstalo víc, přístroje i lidé, kteří mají potřebné znalosti… Prosím…“

	Kdybys mi poručil, abych probodl mečem hruď svého bratra a hrdlo otcovo, i život těhotné manželky, ač nerad, přece bych tak učinil.

	Cesta na zem.

	Byla porušením všeho, čemu Lewenhart sloužil a v co věřil – všeho, co císař žádal.

	Jenže…

	Za Gustava Gaucka teď mluvil jeho syn.

	Vlastní hlas se mu zdál cizí, jako by odpovídal někdo, koho neznal a znát nechtěl: „Dobře.“

	Následník se přerývaně nadechl. „Děkuji, vrchní vyšetřovateli. Nemůžu vám dát ani žádné muže. O všem teď rozhoduje kabinet. Nemám právo cokoliv po vás chtít, ani pravomoc poslat vás na zem, a jestli se tam vydáte, bude to… vaše rozhodnutí.“

	„Rozhodnutí Navrátilce,“ pochopil Lewenhart.

	Zatnul pahýly prstů do dlaně a přešel k psacímu stolu. Pohyboval se rychle a úsporně, bál se, že když zpomalí, začne váhat a podlehne strachu, který se po něm sápal jako ledové ruce utopence – cítil, jak mu kloužou po páteři, a stačí málo, aby mu ji zlomily. Odemkl zásuvku a celou ji vytáhl ven. V prostoru za ní nahmatal malou krabičku. Otevřel ji a vzal z ní dva stočené listy, pas v koženém pouzdře, červenou stužku s císařovou pečetí. Všechno schoval do kapsy, potom sebral ze zásobníku list papíru a začal psát.

	„I já po vás budu něco chtít. Ještě nikdy nepřevzal vládu nad městem kabinet. Sám asi víte, jak nebezpečná umí moc být. Jakmile ji někdo získá, jen nerad se jí vzdává.“

	„Naznačujete…“

	„To, co si uvědomujete i vy, Vaše císařská Výsosti. Výbuch mohl zabít císaře. A mohl zabít i následníka. Město by pak muselo zůstat v rukou kabinetu. A ten by mohl zvolit nového císaře. Mohl by se rozhodnout nezvolit žádného. Mohl by… cokoliv.“ Lewenhart si vzpomněl na dopoledne na kotvicí ploše za palácem – kdy i samotní ministři pochybovali o zákazu cestování na povrch. O šepotu v ulicích. O letácích, které už nikdo ani nestrhával. Přeložil list a podal ho následníkovi. „Jděte dolů za Malgerem a zůstaňte s ním.“ Došel k sekretáři, vyndal pouzdro s pistolí a připnul si ho pod sako. „Pokud byl za tím výbuchem Návrat, brzy sem dorazí Polit. Vrchní vyšetřovatel Ahrens se postará, abyste byl v bezpečí. Věřte jen Malgerovi a jemu.“

	Chlapec zamrkal. „Proč?“

	„Protože jim věřím já. A vy věříte mně. Jestli se zdravotní stav vašeho otce zhorší…“ Lewenhart prošel kolem následníka a pak si vzpomněl: „Když jsme u toho, Vaše císařská Výsosti, jeho pracovna je teď prázdná?“


4.

	 

	(…) dusí znečištěním, hladoví vinou vyprahlé země a současně bojují o každý její kus s lidmi, kteří si ji přišli vzít potom, co vyčerpali tu svou – odpovědí je celosvětový projekt Nanebevzetí. Unikátní a nenapodobitelný, v němž se nejmodernější technologie snoubí s racionální jednoduchostí, představuje na prahu globální války naději na záchranu lidstva. Energetická efektivita, dlouhodobá udržitelnost, a především bezpečnost ve výšce několika kilometrů nad povrchem Země (…)

	 

	– z návrhu vládní zprávy

	k projektu Nanebevzetí

	V nastalém zmatku si nikdo nevšímal ostatních, takže se Lewenhart dostal až před císařovu pracovnu, aniž ho kdokoliv zastavil. Dveře výbuch přežily, ale stačilo do nich dvakrát narazit ramenem a povolily. Chvíli počkal, jestli hluk neupoutá něčí pozornost, potom vstoupil. Jednu z knihoven výbuch převrátil, mezi knihami ležely stropní obklady. Pokračoval mezi troskami do pracovny. Jedno křídlo dveří bezvládně viselo z pantu, druhé se zaklínilo mezi zárubněmi. Lewenhart se protáhl do místnosti a přešel ke stolu zdobenému mramorovými ornamenty. Na jeho rohu ležela truhlice s dvouhlavou orlicí na víku – do ní ukládal císař svou pečeť. Lewenhart víko odklopil, pečeť vzal a schoval do kapsy.

	Právě okradl císaře.

	Čekal, že v něm to vědomí probudí hrůzu, ale cítil se podivně nezúčastněně. Jako loutka, které někdo tahá za provázky, a ona ve skutečnosti nemá na nic vliv.

	Když se otočil, stál za vyvrácenými dveřmi ministr pro bezpečnostní záležitosti Matthias Reiss. Chvíli se na sebe dívali, potom si Lewenhart uhladil kabát. „Není to tak, jak to vypadá. Vlastně je. Ale věř mi, že všechno, co dělám, dělám pro císaře.“

	„To vím.“ Reiss se s námahou protáhl pod uvolněným dveřním křídlem. „Sakra, být tak o deset let mladší… nebo radši o dvacet.“ Rozhlédl se a brada se mu zachvěla. „Divím se, že to Gustav vůbec přežil.“

	Vrchní vyšetřovatel ztuhl. „Víš, že je zraněný?“

	„Celý kabinet to ví. Dokud to ale bude možné, bude to držet v tajnosti.“

	„Kvůli volbě poručníka.“

	„Nejenom,“ připustil Reiss a došel blíž – na dávno zraněnou nohu přitom napadal víc než obvykle. „Máme různé důvody, Eldriku, ale stejný cíl.“

	Lewenhart zavrtěl hlavou. „Ten můj je jiný.“

	Ministr pro bezpečnostní záležitosti Lewenharta pár sekund pozoroval, a potom se nevesele usmál. „Škoda žes nestihl ten oběd s Francouzi. Lepší jsem tu nezažil.“ Brada se mu znovu zachvěla. „Kdybych byl mladší, šel bych s tebou.“

	„Tam, kam se chystám, bys se mnou jít nechtěl.“

	„Možná, ale přesto bych šel. Buď opatrný. Nejenom dole, ale i nahoře. Kabinet právě rozhoduje o budoucnosti tohohle města a všech v něm. A to, co děláš, celé to tvoje ministerstvo, to se lidem moc nelíbí. Vzbuzuje strach.“

	„Nevybral jsem si ho,“ namítl Lewenhart.

	Reiss pokrčil rameny. „Na to se ptát nebudou.“

	„Asi ne,“ uznal vrchní vyšetřovatel. „Mimochodem, odkud mě zná ta Francouzka?“

	„Znala,“ opravil ho Reiss. „Jmenovala se Anna Müllerová. Byla to naše špiónka.“

	„Němka?“ šokovalo to Lewenharta a ve stejném okamžiku, kdy se zeptal, si ji vybavil. Když složil přísahu a nastoupil na oddělení politických zločinů, podstupoval s ní mučení – to proto ta tíseň, jakmile se pokusil vzpomenout si. Oba na svých tělech zakoušeli právo útrpné, tehdy v té podzemní místnosti bez oken, kde se jeden po druhém nervózně ohlíželi, hihňali se, aby zakryli strach, a zatínali zuby, když se snažili nekřičet. Anna byla tehdy vysoké šlachovité děvče se srdčitou tváří a mandlovýma očima. Nebála se ničeho, jen topení. A nakonec…

	… uhořela.

	Měl si na ni vzpomenout. Kdyby si vzpomněl, možná by mu řekla víc. Možná ho nevarovala před dnešním útokem, ale možná ano a…

	Jak to, že si Ahrens ničeho nevšiml? Pokud za atentátem stáli Navrátilci, jak to, že je jeho bývalé oddělení nechalo dostat se tak blízko?

	„Musím jít,“ řekl Lewenhart zastřeně.

	„Ještě počkej.“ Reiss kolem vrchního vyšetřovatele ztěžka prošel, otevřel zásuvku císařova stolu a vytáhl z ní list papíru se znakem Gauckova rodu. Pak namočil pero a začal psát.

	„Matthiasi, nemám čas…“

	„Tohle ti ho ušetří, tak mlč.“

	Když Reiss dopsal, osušil inkoust a list vrchnímu vyšetřovateli podal. „Hodně štěstí. Budeš ho potřebovat.“

	Lewenhart si papír vzal – bylo to zvláštní povolení k sestupu na zem a žádost o vybavení vším, co používali zásobovači. Zasunul list do kapsy k císařské pečeti. „Nepokusíš se mě zastavit?“

	Reiss se nevesele usmál. „Proč? Mám Gustava rád. Udělám pro něho, co bude v mých silách, tady nahoře a ty se pokus o to samé dole. Uvidíme, kdo z nás to bude mít těžší.“

	Oba ministři si podali ruku. Když Lewenhart stiskl tu Reissovu, uvědomil si, jak starý ve skutečnosti je. Možná takový byl už dlouho, ale možná zestárl najednou a nečekaně, za tu poslední hodinu, kdy se císařství kolem nich začalo drolit. „Děkuji, Matthiasi.“

	„Snaž se, abych mohl říct totéž, až se vrátíš.“

	Lewenhart opustil palác – snad – bez povšimnutí a hnal koně ještě rychleji než cestou sem. Ve vzduchu poletovaly jemné sněhové vločky a po dopadu na zem roztávaly. Lidé už ulicemi nepobíhali – stáli v hloučcích, přitisknutí jeden ke druhému a společně ke zdem domů.

	Mlčeli.

	Čekali.

	Lewenhart z koně seskočil před služebnou oddělení pohřešovaných osob a rozběhl se po schodech.

	Koberovi za pultem ještě neskončila směna. „Pane! Víte, co se…“

	„Schuster,“ zarazil ho Lewenhart. „Před nástupem k nám pracoval v pásmech, že?“

	„Myslíte Schuberta?“

	„Pracoval v pásmech?“

	„Ano.“

	„Tak myslím jeho. Je tady?“

	„Dorazil před chvílí a řekl nám, že se v paláci…“

	Vrchní vyšetřovatel nenechal Kobera domluvit a vydal se ke kanceláři. Schubert si zrovna svlékal kabát, a když jeho nadřízený bez zaklepání vstoupil, poskočil. „U císaře! Promiňte…“

	„Jak se nejsnáz dostat na zem?“ přerušil jeho omluvy Lewenhart.

	Schubert zamrkal. „Na zem?“

	„Vím, ve kterých konstrukcích jsou výtahy, ale který z nich by měl použít někdo, kdo není zásobovač a chce dolů?“

	„Navrátilci…“

	„Zapomeňte na Návrat,“ štěkl Lewenhart. „A odpovězte.“

	Schubert dvakrát naprázdno otevřel pusu. „Složil jsem slib. Nesmím mluvit o ničem, co se týká pásem.“

	„Složil jste slib i mně.“

	„Vlastně jsem ho složil vyšetřovatelce Urselové…“

	„Schuberte!“ Lewenhart se pohnul tak prudce, až Schubert uskočil a narazil do stolu. „Odpovězte!“

	V kanceláři se rozhostilo svíravé ticho. Lewenhart si uměl představit, jaká muka mladý vyšetřovatel zažívá, když ho nadřízený, kterého skoro nezná, nutí porušit přísahu, že konstrukce ochrání vlastním životem a nikdy se o nich nezmíní nikomu nepovolanému.

	O krok ustoupil a ztlumil hlas: „Vy jste viděl, co se stalo za Velkou zdí?“

	Schubert si rozechvěle olízl ret. „Ne, ale mluvil jsem s jedním gardistou, kamarádem z pásem, který palác pomáhal hasit… Povězte mi, pane…“

	Lewenhart sáhl do kapsy a vytáhl na světlo císařskou pečeť. „Berte to jako příkaz císaře a odpovězte mi, nebo už možná zítra žádný císař nebude.“

	Schubert si povolil kravatu a promnul krk. „Já… Já jsem… Navrhoval bych konstrukce číslo 15 a 16. Šestnáctka je blíž, ale patnáctka se skoro nepoužívá. Před pár lety tam došlo k nehodě, po které výtah zapečetili a v konstrukci nechali jen polovinu hlídek, takže…“

	Lewenhart stiskl mladému vyšetřovateli rameno a císařskou pečeť znovu schoval. „Buďte opatrný.“

	Nechal Schuberta v kanceláři a pokračoval k Anneliese.

	Něco psala, ale když Lewenhart otevřel dveře, prudce od stolu vyskočila. „Jste v pořádku?!“

	Vrchní vyšetřovatel k ní došel a vzal ji za ruce.

	„Nejste,“ zašeptala a ruce v kožených rukavicích mu stiskla. „Je to vážné, že? To, co se stalo v paláci… je vážné.“

	„Moc vážné.“

	„Císař…“

	Lewenhart ji držel a díval se na ni. Ale pak ustoupil, protože cítil, že ještě chvíli a její blízkost by ho připravila o odhodlání. To, co po něm následník chce, se mu najednou zdálo strašné.

	„Dneska odpoledne jsem tu nebyl. Kdyby se někdo ptal, neřekl jsem vám, že se Návrat pokusil zabít císaře a že se mu to skoro povedlo.“

	Anneliese si zakryla ústa dlaní.

	„Poslouchejte.“ Sáhl do kapsy a podal jí dokumenty, které si vzal v paláci, spolu s ministerským prstenem. „Předávám vám oddělení, rozumíte? Je vaše. Možná se vrátím, tedy, možná se vrátím dřív, než si vůbec někdo všimne, že jsem tu nebyl. Ale možná ne. Pak bude na vás, abyste se postarala o sebe i ostatní. Udělejte všechno, co budete muset, nechávám vám tu páky, které snad pohnou věcmi o něco snáz.“

	Anneliese si vzala listiny i prsten, ani se na ně nepodívala. „Kam jdete?“

	„Někam, kam bych neměl. Ale vy o tom nic nevíte, svědomí máte čisté, a kdyby…“

	„O čem to mluvíte?“

	„Snažím se pomoct.“ Lewenhart zaváhal. „Ale nebude to vypadat dobře. Budu muset porušit zákon a patrně za to nést následky. Po vás chci jen… Liese, chci, abyste si pamatovala, že jsem se snažil pomoct.“

	Vyšetřovatelka zvedla prsten s orlicí. „Komu jste to vzal?“

	„Nikomu. Ale nechám si vašeho koně.“

	Lewenhart se otočil a vyšel bez rozloučení z kanceláře. Anneliese ho po pár krocích dohonila a popadla za paži.

	„Necháte si koně? To je všechno?“

	„Všechno.“

	„Jsem vaše zástupkyně!“

	Zastavil se a ona do něj narazila. Když se k ní obrátil, v očích měla bezmoc i vztek.

	„O tom teď radši moc nemluvte,“ pokusil se Lewenhart usmát, ale tváří v tvář Anneliesinu zoufalství se mu to zrovna dvakrát nepovedlo. Pár sekund bojoval sám se sebou a pak si dovolil prohrát. „Hrozně bych si přál… abyste byla víc než to.“

	Anneliesina ruka mu z paže sklouzla. Došel k východu, seběhl po schodech, vyhoupl se do sedla a kopl koně do slabin.


5.

	
                     

	(…) klesá tlak a dál se snižuje výkon elektrárny, proto lze očekávat stále častější výpadky. Je nutné si uvědomit, že je tím vážně ohroženo vyhřívání polí – sám si jistě uvědomujete, jak výrazně by kolaps poznamenal zemědělskou produkci. Předpokládáme několik větších prasklin potrubí v konstrukci číslo šest a možnou závadu i na povrchové části horkovodu, kterou je nutno ověřit. Žádám o souhlas císařského sekretáře Clause Waltrauda poslat dolů se zásobovacím oddílem i tým opravářů, který by zajistil co nejrychlejší obnovu dodávek elektřiny do palácové části města, a současně o poskytnutí ochrany před (…)

	 

	– z denního hlášení vedoucího čety správy a údržby elektrického agregátu VI

	 

	Konstrukce číslo 15 se zvedala jen kousek za Malou zdí. Byla to jedna z méně udržovaných, protože skoro nepoužívaných konstrukcí – nesla menší část váhy města, ale zásobovacímu oddílu už nesloužila, a tak se vrchní konstruktér Hans Lindner staral jen o to, aby tu váhu mohla nést dál. Sklady zásob byly skoro prázdné, přechodné ubytovny nikdo nepoužíval, karanténní stáje zabraly hlídky. K sestupu na zem narychlo vydanému ministrem pro bezpečnostní záležitosti se konstrukce číslo 15 hodila skvěle.

	Zdí Lewenhart projel, aniž by ho kdokoliv zastavil – ty, co se snažili dostat do Vnějšího města, hlídka nekontrolovala.

	Měla jiné starosti.

	Obě brány v části tunelu vedoucí do Vnitřního města byly zavřené – dav za nimi lomcoval mřížemi, lidé se pokoušeli po nich šplhat, dosáhnout na strážné, nebo po nich aspoň plivat sliny a nadávky. Strážní pokřikovali na ně i na sebe navzájem, jeden z nich na vrchního vyšetřovatele jen mávl a ten projel prázdnou částí tunelu vedoucí do Vnějšího města.

	Panika.

	To slovo, i když pronesené jen v duchu, chutnalo hořce.

	Jako by dostal ránu beranidlem – za Zdí bylo úplně neznámé město. Ulice zanedbané, mezi zchátralými domy se hromadily odpadky. Kromě lidí nalepených na mříži postávalo mezi budovami jen pár dalších, zachmuřených a s vyhaslýma očima. Lewenhart při pohledu na ně zaváhal, na okamžik, jen na malý okamžik si vzpomněl na Gretel, na Anneliese, na to, jak obě viděly věci, které on sám neviděl nebo vidět nechtěl, ale pak kopl koně do slabin, dřív než se ho z něj někdo pokusí strhnout. Už dlouho za Malou zdí nebyl a litoval jen toho, že se to změnilo.

	Hnal se kolem dávno zavřené, pobořené nemocnice i chudobince zahaleného pachem starého potu a splašků. Obě budovy se zdály opuštěné a tiché – ale bylo to napjaté ticho, ticho temné uličky, kterou jde člověk nocí s pocitem, že za sebou každou chvíli zaslechne kroky a ty kroky nebudou patřit nikomu dobrému.

	Druhým ochranným pásmem Lewenhart projel bez zpomalení, před prvním ale musel opustit koně. V duchu se Anneliese omluvil za to, že už ho pravděpodobně neuvidí, aspoň pokud si za Malou zdí nedá párek se zelím. Hlídce, která ho zastavila, ukázal odznak, a když ho jen na jeho základě odmítla pustit dál, prokázal se i císařskou pečetí.

	Starší gardista si ji prohlížel podezíravě, mladší se neudržel a vyhrkl: „Byl jste v paláci? Je pravda, že císaře zabili?“

	„Ne,“ odmítl Lewenhart. „V paláci sice hořelo, ale císaři se nic nestalo.“

	„Vypadá to hůř.“

	„Odtud vypadá hůř všechno.“

	„Slyšeli jsme ten výbuch až sem,“ poznamenal starší, aniž zvedl oči od pečeti. „Byl to výbuch, že?“

	„Nic bližšího nevím,“ vymluvil se Lewenhart, a když mu strážný neochotně, pochybovačně vrátil pečeť, pokračoval dál.

	Konstrukce číslo 15 byla stará, u paty prožraná rzí a potažená hustými pavučinami. A obrovská, samozřejmě. Vrchní vyšetřovatel si bezděčně představil, jak se jednoho dne podlomí, nad úrovní města praskne, zřítí se na okolní budovy a rozdrtí nejen je, ale i údržbáře, kteří mezi nimi procházeli.

	Zastavil zavalitou ženu v oranžovém overalu s koženým opaskem plným nářadí. „Kdo tomu tady velí?“

	Údržbářka si Lewenharta nedůvěřivě prohlédla. „Strážím, nebo nám?“

	„Asi…,“ začal Lewenhart.

	Žena mávla tučnou rukou se špinavými prsty. „Ono je to vlastně jedno. Všechno tu má na starost Niklas Müller. Bude támhle, ve strážním domě.“

	Dlouhá nízká budova s popraskanými zdmi stála přímo u paty konstrukce. V ústrety z ní vrchnímu vyšetřovateli vyšli dva muži, jeden v oranžové kombinéze plné skvrn, druhý ve stejně špinavém stejnokroji hlídkaře – rozdíly mezi údržbáři a stráží se v ochranném pásmu staré konstrukce asi opravdu stíraly.

	„Dobrej,“ pozdravil údržbář. Hranatou tvář měl rozrytou hlubokými vráskami a Lewenharta při pohledu na ni napadlo, že možná strávil zavěšený na konstrukci většinu svého života a vítr ho ošlehal doslova. „Jdete vod Zdi? Je to tam zlý?“

	„Potřebujete něco?“ zeptal se hlídkař.

	Lewenhart cítil, jak ho ze strážních věží po obou stranách domu sledují nejenom ostražité pohledy, ale i hlavně zbraní. „Jsem Eldric Lewenhart, ministr pro zvláštní úkoly.“

	„O tom slyším prvně.“ Hlídkař se otočil na údržbáře. „Co ty?“

	Muž si dýchl do sevřené pěsti a zavrtěl hlavou. „V politice se nevyznám. Ste tu kvůli těm poruchám?“

	„Poruchám?“ zopakoval Lewenhart bezděčně.

	Údržbář poskočil, když se do něj zakousla zima. „Problémy se zabezpečením výtahu. Tendle má plombu, už se nepoužívá, ale… Slyšel sem, že nejsme jediný, komu se začal cukat.“

	Vrchnímu vyšetřovateli sklouzla mezi lopatkami kapka potu. „Ztrácíte kontrolu nad výtahy?“

	Údržbář pokrčil rameny. „To mi řekněte vy. Proto tu ste, ne?“

	„Myslím, že ne.“ Hlídkař přimhouřil oči, ohlédl se přes rameno a křikl: „Niklasi!“

	Ze strážního domu vyšel podsaditý muž v rozepnutém zimním kabátu s kožešinovým límcem. Strážný k němu popošel, šeptem s ním prohodil pár slov, potom mávl na údržbáře a společně odešli.

	„Dobré odpoledne,“ pozdravil muž vrchního vyšetřovatele. Vlasy měl ostříhané nakrátko, pod hustým obočím pichlavé oči. Na krku mu visel neobvyklý klíč – označoval velitele služby a v případě potřeby odemykal zásobovací výtah. Lewenhart ho možná pozoroval až moc dlouho, protože ho černovlasý muž pomalu zasunul pod kabát. „Jsem Niklas Müller, velitel bezpečnostní zóny konstrukce číslo 15. Máte nějaký problém?“

	„Ten máte spíš vy, jak jsem slyšel. I když nevím, jestli bych vám s ním dokázal pomoct.“

	„Pak bylo asi zbytečné o něm s vámi mluvit.“

	„Se mnou možná ano, ale…“

	„Já zase slyšel, že na bráně do Vnitřního města visí polovina Studny,“ přerušil ho Müller ledově. „Jestli ji strhne, výtahy už možná nebudeme potřebovat.“

	Lewenhart se pomalu nadechl. Studna byla nejhorší část Vnějšího města, odpad i mezi odpadem nahrnutým za Malou zdí. Žebráci, nakažené kurvy, mrzáci a šílenci, děti s očima starců, nemocemi rozežraní opilci a Navrátilci, kteří se v temných zákoutích schovávali před smrtí.

	„Nebo jste přišel proto?“ dodal Müller.

	Lewenhart sáhl do kapsy a podal mu Reissův list.

	Čím déle ho velitel četl, tím víc se mu prohlubovala vráska nad kořenem nosu, a když hlavu zvedl, z tváře se mu vytratila všechna barva. „To je… Nechápu…“

	„Stačí, když poslechnete.“ Lewenhart ztlumil hlas. „Je to v zájmu města.“

	„Souvisí to s tím, co se děje?“ zeptal se Müller a pokračoval, jako by odpověď vlastně nepotřeboval: „Čet jste ten dopis?“

	Vrchní vyšetřovatel zavrtěl hlavou.

	Velitel si promnul bradu a strniště na ní zapraskalo. Dlaní si pomalu sklouzl po silném krku, jako by váhal, jestli ho bude oprátka čekat spíš, když Reisse neposlechne, nebo když Lewenharta ke konstrukci pustí. Vrchní vyšetřovatel si uvědomoval, že pokud se někdy něco podobného stalo – pokud měl sestoupit na povrch někdo, kdo nebyl členem zásobovacího oddílu –, muselo to být tak dávno, že už si na to nikdo nepamatoval. Zapomínat bylo ostatně jejich silnou stránkou.

	Stáli proti sobě dlouho, než Müller Lewenhartovi pokynul. „Tak prosím.“

	Vrchní vyšetřovatel ho následoval do domu obehnaného plotem z ostnatého drátu a v zádech při tom cítil pohledy lidí na strážních věžích. Možná si i oni domysleli, že nečekaný příchod neznámého muže souvisí s výbuchem za Velkou zdí – ze svých míst mohli dál sledovat, jak kouř na druhém konci města stoupá k nebi.

	Oba muži prošli do zadní části budovy, dlouhou úzkou chodbou plnou dveří až na konec. Tam Müller vytáhl z kapsy kabátu mohutný svazek, a zatímco hledal správný klíč, zeptal se: „Co si mám představit pod zvláštními úkoly?“

	„V ideálním případě nic.“

	„Souvisí s konstrukcemi?“

	„Souvisí s cestováním, takže… vlastně ano. Co se stalo s výtahy?“ zeptal se Lewenhart.

	Müller odemkl dveře vedoucí do obrovského skladu. Vzduch v něm byl suchý a police jedna jako druhá pokryté vrstvou prachu. Velitel zašátral po zdi, a když našel a stiskl vypínač, světla v místnosti se pomalu rozsvítila.

	„Nevím. Někdy máme problém s komunikací. Jako by… ji něco narušovalo. Nemělo by, ale…“ Müller si odkašlal. „Byl jste už někdy na povrchu?“

	„Ne,“ přiznal Lewenhart.

	Velitel sundal z háčku vedle vypínače papírové desky, chvíli otáčel zažloutlými listy, a potom vyrazil mezi police. Vrchní vyšetřovatel ho následoval.

	„Hlásil jste to někomu?“

	„Hm?“

	„Hlásil jste potíže s výtahem?“

	Müller kývl. „Veliteli údržby. Informoval Lindnera.“

	„A?“

	„A u toho to asi skončilo. Zásobovači tu už nejsou, náš výtah není priorita.“

	„Jenže prý nejste sami, kdo má potíže,“ připomněl Lewenhart.

	„Schumann je žvanil.“ Müller pohnul koutkem úst, zastavil před jednou z polic a vytáhl z ní balík a vak se dvěma úchopy. „Nebude to naše nejlepší ani nejnovější vybavení, protože to tu dávno nemáme, ale bude vám muset stačit. Termoprádlo, kalhoty, bunda. Standardní, i když jak říkám, už trochu zastaralé. Jakou máte velikost nohy?“

	Zatímco se Lewenhart zbavoval svého oblečení, Müller obcházel police a plnil vak. Když se pak vrchní vyšetřovatel narovnal, už oblečený do stejnokroje, v jakém se ho kdysi dávno pokusil zabít Schmidt, velitel ho k sobě přivolal. Stál na konci skladu, před zdí, na které visely zbraně – některé krátké, jiné dlouhé, ani jednu však Lewenhart nikdy předtím neviděl zblízka. Podobné nosili zásobovači, on je ale neznal.

	Velitel se poškrábal v hustém černém obočí. „Vy pozemní techniku používat neumíte, co?“

	„Neměl jsem příležitost. Ani potřebu.“

	„Můžu být upřímný?“

	„Radši ne,“ zarazil ho vrchní vyšetřovatel. Sám si víc než dobře uvědomoval, jak nízké jsou jeho šance na zemi přežít, natož dostat se k čemukoliv, co by pomohlo císaři – i to málo o povrchu spíš jen tušil, než opravdu věděl. A o vybavení, které zásobovačům usnadňovalo pohyb po zemi, netušil ani to málo. V tichu rušeném jen bzučením přepálených vláken žárovek ukázal na vak. „Co všechno v tom je?“

	Müller si klekl a rozepnul zip. „Dalekohled, noční vidění. Křesadlo. Ruční svítilna. Hydratační vak a sada na čištění vody, i tak ale, jestli nebudete muset, nic dole nepijte. Kdybyste se k vodě nedostal, zkuste žvýkat tyhle kapsle…“

	„To všechno je potřeba?“ zarazil ho Lewenhart.

	„Netuším. Já na zemi taky nikdy nebyl. Zásobovači toho s sebou nosí mnohem víc, hádám ale, že vám o sběr nejde.“

	„Ne tak docela.“

	Müller Lewenharta chvíli pozoroval, potom se narovnal, došel ke skříni, otevřel ji a vytáhl kožené pouzdro. Rozvázal ho, chvíli studoval nápisy na vnitřní straně, potom potřásl hlavou. „Bál jsem se, že už je to prošlé. Ani si nevzpomínám, kdy naposledy… Každopádně než si vyberete zbraň a já vám vysvětlím, jak s ní zacházet, dám vám univerzální vakcínu. Tu dostává každý, kdo jde dolů.“

	Lewenhart si vyhrnul rukáv a Müller mu do prohlubně v předloktí přiložil kovový váleček. Štíplo to.

	„Hotovo.“

	„To je všechno?“

	Velitel se pousmál. „Jen co se vakcíny týče. Dám vám to s sebou, kdyby… Dole vám to možná k něčemu bude spíš než nám tady nahoře.“

	Hodil kožené pouzdro do rozepnutého vaku a vrátil se znovu zkontrolovat seznam na zdi. Vrchní vyšetřovatel se zatím k tašce sehnul. Ke své hrůze zjistil, že polovinu věcí uvnitř neumí ani pojmenovat, natož použít.

	V tu chvíli se za nimi ozval hluk – do skladu vešel jeden ze strážných. Jeho kroky mezi policemi duněly, a když se zastavil před Müllerem, hlas měl podobně dunivý: „Je tu ženská, co tvrdí, že s ním pracuje. Jméno neřekla.“

	Lewenhart pustil vak. „Ani nemusela.“

	„Znáte ji?“ zeptal se velitel.

	Vrchní vyšetřovatel kývl a vyrazil ven, Müllera za zády.

	Jeden ze strážných ochranného pásma držel uzdu koně, druhý Anneliesiny ruce. Světlovláska klečela na zemi a nebránila se, ale spodní ret měla rozseknutý a krev rozmazanou po tváři.

	„Pusťte ji!“ vyletělo z Lewenharta dřív, než si uvědomil, že v bezpečnostní zóně nemá žádnou pravomoc.

	Strážný poslechl, teprve když příkaz zopakoval Müller.

	Vrchní vyšetřovatel odstrčil muže od Anneliese tak prudce, až ztratil rovnováhu a narazil do koňského boku. Hlavně pušek z věží se k němu okamžitě obrátily, strážný sáhl pro pistoli.

	Anneliese vyskočila na nohy a popadla Lewenharta za ruku. „To nebyli oni!“

	Lewenhart se zastavil. „Tak kdo?“

	„Garda.“ Světlovláska si otřela zkrvavenou tvář rukávem. „Dorazili chvíli po tom, co jste odešel, a obrátili služebnu vzhůru nohama. Ptali se na vás. Kober řekl, že jste spolu mluvili. A Schubert pak…“

	Lewenhart se snažil nepředstavovat si, co následovalo. „Co po mně chtěli?“

	„Podání vysvětlení sekretáři.“

	„Vysvětlení čeho?“

	Anneliese zavrtěla hlavou. „To nevím.“

	V tu chvíli se ze strážní věže ozvalo hvízdnutí, a když Lewenhart zvedl hlavu, uviděl strážného, jak ukazuje k druhému konci pásma. Müller si zastínil oči dlaní a Lewenhart je přimhouřil. V oblaku prachu se k ním rychle blížili jezdci – deset, možná víc mužů v tmavě modrém.

	„Jsou tu kvůli vám?“ zeptal se Müller.

	„Nejspíš,“ potvrdil Lewenhart. „Nesmí mě zastavit.“

	„Je to císařská garda.“

	„Jenže neposlouchá císaře, to mi věřte.“

	Velitel zavrtěl hlavou. „Nemám důvod vám věřit. Ale poslal vás Reiss a to pro mě něco znamená.“

	„Tak mi odemkněte výtah. Hned.“ Vrchní vyšetřovatel se obrátil k Anneliese zády a vyrazil k domu. „Musím jít.“

	Ze strážních věží se ozval křik, dusot koňských kopyt se blížil.

	Anneliese Lewenharta doběhla ve dveřích. „Nevím, co chcete dělat, ale… Jestli odejdete, už se nebudete moct vrátit. Určitě ne jako vrchní vyšetřovatel.“

	„Já vím.“

	„A to se…“

	Prásk!

	Lewenhart popadl Anneliese za zápěstí a vtáhl ji za sebou do chodby.

	Prásk!

	Ochranným pásmem se rozlehl zvuk střelby a křik hlídky ze strážní věže. Před koncem chodby Lewenhart otevřel dveře a strčil světlovlásku do prázdného příručního skladu.

	„Au!“

	„Schovejte se!“

	Zabouchl a doufal, že pokud se do toho Anneliese nepokusí zaplést, garda si jí všímat nebude. A současně měl hrozný pocit, že je gardě jedno, jestli se pokusí – že je gardě jedno už všechno. Možná k tomu přispělo skoro hmatatelné napětí ve vzduchu, neklid, vědomí, že se něco stalo, i když jen málokdo ví co – ulepený, studený strach, že nikdo netuší, co má dělat, ale každý cítí, že když teď něco dělat nezačne, za chvíli už možná bude pozdě.

	Prásk!

	Kdyby palác nehořel a chátra Vnějšího města se nelepila na mříže Malé zdi, gardisté by možná uprostřed bezpečnostní zóny střílet nezačali. A strážní na věžích by střelbu neopětovali.

	Ochranným pásmem se rozlehlo houkání sirény – slabý zvuk, dokud se nepovedlo překonat odpor a kliku roztočit naplno, který brzy vystoupal dost vysoko na to, aby ho zaslechli až u Zdi – křik z mnoha stran, povely, které ukončily další výstřely.

	Lewenhart ještě zrychlil. Dveře do hlavního skladu rozrazil, popadl vak a rozběhl se k místnosti s výtahem. Müller už stál před obrovskými kovovými dveřmi se zvláštním klíčem v ruce. Vsunul ho do zámku a deska, která Lewenhartovi připomínala panel stroje v Mathildině podzemí, se rozsvítila. Velitel začal na panelu zadávat odemykací sekvenci, zatímco vrchní vyšetřovatel stál s pistolí v ruce proti dveřím.

	„Poslouchejte,“ štěkl Müller přes rameno. „Dalších dvanáct hodin se nahoru nedostanete, výtah se po použití odpojí od sítě. Před návratem je potřeba zadat stejnou sérii čísel, jako jsem teď zadal já. Když je zapomenete, budete muset čekat na zásobovače a vzhledem k tomu, že tuhle věž nepoužívají, byste se taky nemusel dočkat. Připravený?“

	„Jsem.“

	Müller jasně a nahlas pronášel čísla. Lewenhart je dvakrát zopakoval.

	Červené světlo nad výtahem se rozsvítilo.

	Obrovské dvoukřídlé dveře výtahu se začaly pomalu otevírat. Za nimi byly další – jedna jejich polovina vystoupala nahoru, druhá zmizela v podlaze, vnitřní mříž ji následovala a konečně tak Lewenhartovi odhalila pohled do kabiny, do které se vešel celý oddíl zásobovačů, s vozem i koňmi.

	„Ještě jedna věc,“ řekl Müller. „Od okamžiku, kdy kabina dosedne, máte pět minut na to, abyste deaktivoval ochranný systém. Když to neuděláte, umřete. Tam dole jsou nervové plyny, které brání tomu, aby se někdo od nich dostal sem k nám.“

	Lewenhart si uvědomil, že Müller mluví o lidech z povrchu. Kdyby ho slyšel před šesti měsíci, skončil by u Rotta v podzemí, jen by to hvízdlo. Před šesti měsíci by se ale on sám těžko vydal na povrch.

	„Musíte ho vypnout a pak zase zapnout. Bez příslušné sekvence výtah neodemknou, ale my nechceme ani, aby se nám tam začali hromadit. Poslouchejte pozorně.“

	Zvenčí k výtahu dolehl hluk.

	Müller potichu, ale zřetelně popsal, pod kterým panelem ve zdi je ovládání bezpečnostního systému a jak s ním pracovat. Lewenhart se snažil soustředit, ale rány a křik zvenčí mu to dost ztěžovaly.

	„Jeďte,“ zavelel nakonec Müller.

	„Pustíte je za mnou?“ zeptal se Lewenhart.

	Velitel se vrhl ke zdi, sundal jednu z dlouhých zbraní, zkontroloval a zasunul do ní zásobník, natáhl, odjistil. „Budou u sebe mít příkaz ministra bezpečnosti jako vy?“

	„Těžko.“

	Z chodby se ozval křik.

	Anneliese.

	Lewenhart zaváhal s jednou nohou ve výtahu. Střelba se blížila.

	„Jeďte!“ křikl Müller.

	Vrchní vyšetřoval vyplivl nadávku, odhodil vak a rozběhl se zpátky. Velitel za ním něco křičel, ale Lewenhart nezastavil. Vběhl do chodby a střela ho minula jen o vlásek. Uskočil, rozrazil jedny z bočních dveří a pozadu vpadl do prázdné kanceláře.

	„Anneliese!“ zařval.

	Prásk, prásk, prásk!

	Pokud se Anneliese ozvala, on ji neslyšel.

	V obdélníku dveří se objevil Müller, pažbu dlouhé zbraně zapřenou do ramene, lehce nahrbený, oči upřené na druhý konec chodby.

	„Běžte pro ni!“ štěkl na Lewenharta. „Ale pak vypadněte! Další otevření výtahu bude možné až za dvanáct hodin!“

	Lewenhart poslechl a vyrazil do chodby. Uprostřed ní ležel tváří k zemi muž v oranžovém overalu, na zádech rozcupovaném a zkrvaveném.

	„Anneliese, ksakru!“

	Vyběhla ze sousedních dveří.

	Jedna ze střel se zaryla do zdi nad její hlavou, druhá proletěla kolem Lewenharta. Müller bleskurychle stočil hlaveň zbraně a stiskl spoušť. Série výstřelů a do chodby zpoza dveří vypadl mrtvý gardista.

	Nešlo jim o podání vysvětlení.

	Šlo jim jen o to, aby ho zastavili.

	Lewenhart popadl Anneliese za ruku a protáhl ji mezi policemi. Za zády mu dál vybuchovala kakofonie zvuků – někdo křičel, že jsou tu jménem Gustava Gaucka, ale Müller neodpovídal. Vrchní vyšetřovatel se sehnul pro vak, strčil světlovlásku do kabiny a otočil se k ovládacímu panelu. Byla tam jen jedna páka. Strhl ochrannou plombu, zabral a páku sklopil.

	Z podlahy se začala vysouvat mříž.

	Müller zacouval do místnosti, Lewenhart z něho v červeném světle rozeznal jen obrys proti světlému obdélníku dveří. Dva kroky dozadu, pak mu ruka se zbraní klesla. Otočil se – spodní čelist měl utrženou. V černé díře úst s vybitými zuby mu zabublala krev, zachrčel a sesunul se na zem.

	Lewenhart se skrze mříž natáhl pro klíč a vytrhl ho z otvoru jen chvíli předtím, než se daly do pohybu vnitřní dveře výtahu. Do místnosti vpadli dva gardisté.

	„Zastavte!“ zařval jeden z nich.

	Lewenhart by nezastavil, ani kdyby měl ponětí, jak na to.

	Gardisté vypálili do výtahu.

	Kov mříže se na dvou místech prohnul, Anneliese vykřikla a zakryla si rukama hlavu – v prázdném prostoru kabiny nebylo za co se schovat.

	Pak se dveře zavřely.
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	Kabina sebou škubla tak prudce, až se Lewenhart musel zachytit kovové zdi. Na okamžik rozechvěla i jeho.

	Vrhl se k Anneliese schoulené v rohu. „Jste v pořádku? Anneliese!“

	Když neodpovídala, popadl ji za ruce a odtáhl jí je od obličeje. Byla bílá, ale kromě rozseknutého rtu a krve rozmazané kolem nosu se zdála nezraněná. Pohled upírala na zem, jako by nevnímala, kde a proč je. Lewenhart vydechl, ruce Anneliese pustil a otočil se k na dvou místech prohnuté mříži. Nedokázal odhadnout, jakou rychlostí výtah klesá – pohyb skoro necítil. Zvedl hlavu, a i když byl nad ním jen temně dunící strop kabiny, představil si, jak se tam nahoře stráž nepoužívané konstrukce pokouší zastavit gardisty.

	Marně zastavit.

	Zahákl prsty o kovovou mříž a sklonil hlavu. Byl hlupák, když si myslel, že se možná vrátí a nikdo si jeho odchodu nevšimne, ale i tak ho překvapila rychlost, s jakou ho garda dohnala. Jela najisto – někdo za ním musel gardisty poslat, někdo, kdo si domyslel nebo kdo se ptal…

	Možná Reisse.

	Ale možná následníka.

	Poslouchal skřípot ve zdech kabiny a pokoušel se přesvědčit sám sebe, že se chlapec dostal do bezpečí podzemí. Poprvé a jen na okamžik si přál, aby se Malgerovi povedlo stroj zprovoznit – a dát tak Karstenu Gauckovi šanci utéct, kdyby se proti němu Claus Waltraud postavil. Pak si ale uvědomil, že neví, jestli by cokoliv, co by na chlapce čekalo po průchodu strojem, nebylo horší. Vzpomněl si na obnaženou páteř Käthe Springerové, která se nad ním houpala, na pach krve zažraný do zdí, na desítky očí lesknoucích se v černu chodby…

	„Jedeme na zem?“ ozvala se Anneliese plochým hlasem. „Proč?“

	Neobrátil se.

	Ale řekl jí to.

	Ticho, které se kabinou rozhostilo pak, bylo dusivé. Vrchní vyšetřovatel cítil, jak po něm Anneliesina hrůza stéká, jak se mu vsakuje do šatů a zažírá do kůže. Klesali k povrchu, vybavení zásobami pro jednoho na dvanáct hodin, věcmi, z nichž polovinu neuměli použít, a jednou jedinou pistolí. K povrchu možná už dávno rozežraném bestiemi, které rozervaly i Käthe Springerovou.

	Lewenhart toužil po tom, aby Anneliese něco řekla – cokoliv, jen aby přerušila ticho. Bál se, že když promluví on, pozná Anneliese, že v něm povrch ve skutečnosti probouzí stejný strach jako v ní.

	Ohlédl se přes rameno.

	Dál seděla v rohu, objímala si kolena a pozorovala špičky holínek.

	Zaváhal, potom mříž pustil a došel ke světlovlásce.

	Nezvedla oči.

	Dřepl si před ni. „Není to tak zlé, jak to vypadá. Zásobovači chodí na zem pravidelně a pravidelně se vracejí nahoru.“

	„Kde čeká garda připravená je postřílet?“ zašeptala Anneliese.

	„To ne… To je…“ Lewenhart potřásl hlavou. „Ale za dobu, co budeme dole, se toho může spousta stát.“

	„Asi oba víme, co se za tu dobu stane.“

	„Ne, nevíme. I kdybychom se vrátili a garda na nás čekala… Je naší povinností zkusit to. Přísahali jsme císaři a pro císaře to děláme. Pokud se vrátíme nahoru a ukáže se, že… Pokud nás kabinet odsoudí jako zrádce, budeme vědět, že Gustava Gaucka jsme nezradili nikdy. A na ničem jiném nám teď nesmí záležet, Anneliese. Jinak prohrajeme, ještě než začneme.“

	Světlovláska dál pozorovala vlastní boty.

	„Anneliese,“ zopakoval Lewenhart.

	Zvedla hlavu. Neplakala, ale pohled měla podivně prázdný.

	„Kdybys mi poručil…“

	„Znám přísahu.“

	„… abych probodl mečem …“

	„Znám přísahu!“

	Lewenhart si povzdechl. „Já vím.“

	„Co je tam dole?“ zeptala se.

	Vrchní vyšetřovatel ji chvíli pozoroval, a potom zavrtěl hlavou. „Netuším.“

	A nesmírně si přál, aby to byla pravda.

	Zvedl se a vrátil k vaku ležícímu u mříže. V boční kapse byla složená mapa a Lewenhart se pokusil zapamatovat si z ní co nejvíc. Možná z nedostatku informací, ale možná proto, aby zásobovači neměli informací víc, než potřebovali ke sběru, zahrnovala mapa jen okolí konstrukce. Podobalo se ochrannému pásmu, které obklopovalo část konstrukce nad městem, a dokonce bylo označené jako „Bezpečnostní zóna 15“. Za hranicí pásma byly rozesety trosky toho, co po sobě lidé nechali, než…

	… než utekli nahoru, dokončil Lewenhart v duchu.

	Našel kožené pouzdro, vytáhl kovový váleček, vyhrnul Anneliese rukáv. Na nic se neptala, dokonce ani když stiskl píst. Schoval pouzdro zpátky, zapnul vak a hodil si ho na záda, potom podal Anneliese ruku. Chvíli ji pozorovala, nakonec stiskla a Lewenhart jí pomohl na nohy. Stáli a čekali, až výtah zastaví.

	Když dosedl, málem je to srazilo na zem. Kabina sebou škubala, ocelová lana skřípala, zdi rachotily. Lewenhart s prstem položeným na spoušti pistole čekal, dokud výtah neznehybněl.

	Dveře se pomalu, s námahou otevřely a odhalily jim potemnělou místnost.

	Na moment, jenom na malý moment si Lewenhart myslel, že je znovu tam – že se ze zdí ozve Mathildin krákavý smích a cvakání hmyzu, který dokázal člověku utrhnout hlavu i s páteří.

	Neozvalo se nic.

	Prázdná místnost a z ní vedoucí jedna vrata, dost vysoká na to, aby jimi projely zásobovací vozy, a jedny obslužné dveře. Lewenhart došel ke dveřím a otevřel je. Na první pohled se to podobalo Mathildinu podzemí, po druhém si ale uvědomil, že je to tu jiné. Podzemí, kam Mathilda unesla následníka, bylo velké, prázdné a přes všechno, co se v něm odehrávalo, čisté, jako by čekalo, až ho někdo znovu naplní. Místnost, do které vstoupili, byla spíš koridor – dlouhá chodba lemovaná trubkami a kabely plazícími se po zemi. I když byla široká, probouzela v Lewenhartovi tísnivý pocit, jako by stačily dva kroky, aby se zapletl do šňůr visících ze stropu a už nikdy se z nich nedokázal vymotat.

	Vzpomněl si na varování Niklase Müllera, s pistolí v ruce prošel koridorem, otevřel dveře na jeho konci a dostal se do kulaté místnosti. Vzduch v ní byl těžký a suchý – pokud tu byla klimatizace, byla buď vypnutá, nebo porouchaná. Na stole uprostřed leželo pár zapomenutých věcí, podobný vak, jakým ho vybavil Müller, srolovaná deka převázaná koženými řemínky, láhev obalená vrstvou prachu. Na zemi jedna vysoká bota a převrácená krabice, ze které se vysypaly stříbrné vruty.

	Lewenhart začal místnost obcházet kolem dokola a hledat panel, pod kterým se schovávalo ovládání bezpečnostního systému. I když se to místo zdálo mrtvé, za pár sekund už ho mohl plnit nervový plyn. Čím víc na to vrchní vyšetřovatel myslel, tím víc ho suchý vzduch dusil. Uvědomil si, že má ve vaku masku a nosní filtry, ale jen jednu, takže kdyby si ji někdo z nich nasadil, byla by to Anneliese.

	Anneliese.

	Poprvé mimo město.

	Ohlédl se po ní s prsty zaklesnutými pod panel na zdi. Našlapovala zvysoka, na nic nesahala. Znovu se otočil ke zdi, zabral a panel odsunul. Našel pod ním jednoduchou ovládací desku, kterou už dlouho nikdo nepoužil a možná, napadlo ho na okamžik, to ani nebylo potřeba, přesto ale smetl vrstvu prachu a vsunul do otvoru bezpečnostní klíč. Malá obrazovka nad ním zesvětlela a Lewenhart zadal čísla tak, jak mu Müller řekl.

	Nic se nestalo.

	Snad se ale navenek ani nic stát nemělo. Podle velitele ochranného pásma měli čtvrt hodiny, než se systém znovu aktivuje.

	Vrchní vyšetřovatel klíč vytáhl a schoval do kapsy. „Teď by to tu mělo být… aspoň o něco bezpečnější.“

	„Co vlastně hledáme?“ zeptala se Anneliese. „Víme to?“

	Lewenhart byl nesmírně vděčný za tu jednoduchou, věcnou otázku, i když na ni neuměl odpovědět. Nedokázal si představit, že by musel uklidňovat Anneliese ve chvíli, kdy by sám potřeboval dva panáky režné na uklidnění. Na okamžik byl rád, že je tu s ním zrovna ona. Pak si vzpomněl na Mathildiny hrůzou vyvalené oči a chvění ve zdech za ní a dal by cokoliv za to, aby tu s ním Anneliese nebyla.

	„Nevíme,“ nelhal, zasadil panel na původní místo a otočil se. „Ale já už něco podobného viděl a vy máte technické vzdělání. Věřím, že to zvládneme.“

	Anneliese pohnula koutkem úst, jako by říkala, že tomu ve skutečnosti nevěří ani jeden z nich, ale protože to nebylo potřeba říkat nahlas, následovala vrchního vyšetřovatele z místnosti. Do chodby, kterou už by zásobovací vozy neprojely. Děrované trubky, podivné žebrování, ve zdech podobné panely studeného světla jako v Mathildině podzemí. Nesvítily, a tak Lewenhart sáhl do vaku, vytáhl baterku a ukázal Anneliese, jak se používá. Nedala najevo překvapení. Dál pokračovali za kuželem světla a hledali cokoliv, co by jim pomohlo.

	Jenže pokud tu něco takového bylo, nenarazili na to nebo to nepoznali.

	Chodba měla dvě příčné odbočky, které ale končily zamčenými dveřmi. Došli ke kovovému schodišti, vystoupali nahoru, pokračovali dál. Lewenharta se zmocnil hrozný pocit, že zatímco Mathildino podzemí čekalo, až se znovu naplní lidmi, tohle byla jen přestupní stanice, místo, odkud mohli zásobovači vyrážet ven a kudy se mohli vracet, nic než ochrana paty konstrukce a možná její obsluhy, která ale víc nenabízela. Nenarazili na ošetřovnu ani kuchyni, jen na jedinou místnost, která by se dala považovat za ložnici, jednoduchou kóji se dvěma palandami. V suchém vzduchu se vznášel pach starého potu, jedna deka ležela zmuchlaná na zemi.

	To bylo všechno.

	Lewenhart s námahou polykal. I když postupem času přesvědčil sám sebe, že kdyby i tady ve zdech něco žilo, dávno by to zaslechli, nedokázal se uklidnit. Mathilda sice tvrdila, že je to venku a do podzemí to pustil až on, ale sem se to mohlo dostat už dávno, tady to zásobovači nepoužívali roky, mohlo tu toho být plno. Stovky očí mohly spát stočené mezi dráty a rozvaděči, protože všechno živé potřebovalo spát a… žrát.

	Ze tmy se ozvalo zadunění.

	Lewenhartova pravačka vystřelila, Anneliese do ní narazila a zastavila se.

	Zhasl baterku a zapřel si o ni ruku s pistolí.

	Stáli v hluboké, neprostupné tmě a snažili se ovládnout vlastní dech. Anneliese se chvěla.

	Sekundy byly najednou dlouhé jako roky, stékaly po nich husté jako krev a pomalu kapaly na zem.

	KAP. KAP. KAP.

	Ten zvuk přicházel zepředu, ale odrážel se od zdí a ohlušoval, i když byl ve skutečnosti tichý. Jako by se něco kradlo tmou, pomalu a plíživě.

	Lewenhart měl pocit, že mu nohy těžknou, že kdyby musel utíkat, nedokázal by se pohnout. Podepřel si ruku s pistolí víc a zvolna nasál nosem vzduch. Ztracené prsty ho začaly brnět.

	Jen klid.

	I kdyby se na ně vrhlo to samé, co napadlo Fastreda, Mathildu, Käthe…

	Tentokrát by neprohrál. Tentokrát by nebojoval jen o sebe a Anneliese, ale o celé město. Kdyby zklamal, na ničem už by nezáleželo.

	Pomalu vydechl.

	Do chodby dopadlo světlo – a za ním se objevil hubený kluk ve vatovém kabátu a vysokých černých botách. Na hlavě měl kožešinovou čepici, na zádech batoh, v ruce velkou otlučenou svítilnu.

	„Stůj!“ křikl Lewenhart.

	Kluk se lekl tak, až svítilnu pustil. Dopadla na zem, něco v ní prasklo, zablikala, ale nezhasla.

	„Stůj!“ zopakoval Lewenhart, ale nepřekvapilo ho, když kluk neposlechl, otočil se a rozběhl se tmou pryč.

	Anneliese vyrazila za ním, v běhu popadla odhozenou svítilnu, kužel světla chvíli poskakoval po zdech, a potom dopadl klukovi na záda jako rána. Kluk se ohlédl přes rameno, zakopl a zpomalil, zamával rukama, aby našel ztracenou rovnováhu. Lewenhart ho popadl za batoh a prudce jím trhl. Kluk narazil do zdi a Lewenhart na něho nalehl plnou vahou. Uprchlík nestihl včas zvednout ruce – v nose mu křuplo.

	„Uklidni se!“

	Kluk ani tentokrát neposlechl. Pokoušel se Lewenhartovi vytrhnout, ale i když ho vrchní vyšetřovatel pustil, jen kolem sebe naslepo máchal rukama. Ušanka mu spadla z hlavy.

	„Uklidni se, sakra!“

	Lewenhart snadno odrazil ránu, potom kluka znovu přirazil ke zdi a předloktím mu zatlačil na krk. Anneliese uprchlíkovi posvítila do tváře. Oslepeně zamrkal a ztuhl. Mohlo mu být patnáct, šestnáct. Rovné rezavé vlasy měl přerostlé, bledou kůži posetou pihami a uhry.

	„Rozumíš mi?“ zeptal se vrchní vyšetřovatel. „Mluvíš německy?“

	Chvíli bylo ticho rušené jen klukovým divokým oddechováním. Lewenhart se snažil vybavit si co nejvíc z univerzálu, ale hlavu měl jako vymetenou. Uvědomil si, že ani neví, jestli se univerzál používá i na povrchu.

	Potom uprchlík nepatrně kývl.

	„Dobře.“ Lewenhart si oddechl. „Jak se jmenuješ?“

	„Rode– Roderick.“

	„Jsi tu sám?“ zeptala se Anneliese.

	Tentokrát Roderick zakýval tak divoce, že Lewenhart uhnul hlavou jen na poslední chvíli. „Sem nikdo nechodí, je to tu už dlouho prá– prázdný, žádná vobsluha, žádný horňáci. Myslel jsem, že tu po nich mohlo něco zů– zůstat. Vobčas v jinejch zónách nechávaj techniku, když si toho u nás naberou moc.“

	Lewenhart si nedokázal představit, jakou techniku by mohli dole nechat zásobovači, ale pak si vzpomněl na jejich zbraně a ne poprvé ho napadlo, že ani po půl roce na ministerském postu toho neví dost nejenom o povrchu, ale ani o městě. Následník, který ho poslal pro pomoc na zem, měl asi představu mnohem lepší.

	Ale možná ne. Možná se jen chytal jediného stébla, na které dosáhl.

	Slova se z kluka hrnula jedno za druhým – takového Navrátilce by měl Lewenhart u výslechu rád a nebylo by ani potřeba volat Rotta, ale v podzemí ho klukova neschopnost zmlknout znervózňovala. Na rozdíl od něj si uvědomoval, jak jsou po honičce zranitelní – dusot jejich nohou jako by ještě pořád rezonoval kovovými zdmi, a i kdyby kluk nelhal a přišel sám, neznamenalo to, že tu s nimi nikdo není. Stáli uprostřed chodby v kuželu světla, zatímco ve tmě za Anneliesinými zády se mohlo přelévat cokoliv.

	Lewenhart ztuha polkl.

	„Kde to jsme?“ zeptal se. „Najdeme tu lékařské vybavení?“

	Ohryzek na hubeném krku Roderickovi poskočil. „Tohle je servisní sta– stanice. Nebude tu nic lepšího než věci k běžnýmu vošetření a i ty už nejspíš někdo vodnes. Vy ne– nejste zásobovači?“

	„Jak víš o zásobovačích?“ neudržela se Anneliese.

	„Jako všichni sbě– sběrači. Táta s nima vobchodoval. Ale tady už ro– roky žádní nebyli. Vostatní si myslej, že už tu nic nezbylo, tak to ani nezkoušej, a taky maj tak daleko strach…“

	„Daleko od čeho?“ přerušil ho Lewenhart.

	„Vod chráněný vosady,“ vysvětloval Roderick huhňavě – z nosu mu tekla krev, kterou nestačil polykat. Lewenhart se bezděčně zadíval do temnoty za světlovláskou. Nepohnulo se tam něco? „Todle sice bejvala bezpečná zóna, ale co ji přestali horňáci používat, nikdy nevíte. Prej ji vodřízli, protože se tu množili Cesťáci. Po– podle mě se ale množej právě proto, že tu nikdo není.“

	„Cesťáci?“ zopakovala Anneliese. „Co…“

	Lewenhart ji nenechal dopovědět: „Jak je na tom nejbližší osada technicky?“

	„Aachen? Skvěle.“ Roderick se pokusil uvolnit. „Pu– pustíte mě? Nebudu utíkat, pří– přísahám.“

	Lewenhart kluka prošacoval, dva nože, které měl za pasem, podal Anneliese, potom mu ze zad strhl batoh a odhodil ho na zem. Světlovláska odložila svítilnu, otevřela a prohledala batoh, ale kluk v něm nic zásadního nenesl.

	Když vrchní vyšetřovatel ustoupil, Roderick se otočil a při pohledu na pistoli zvedl ruce.

	„Ne– nechci nikomu ublížit,“ řekl.

	„To se mi ulevilo.“ Aachen byl podle mapy na hranici bezpečnostní zóny číslo 15 – pokud kluk nelhal a technicky na tom nebyl špatně, stačilo dostat se tam. „Potřebujeme zdravotnické prostředky. Lékařské vybavení. Pokročilou technologii, možná někoho, kdo nám řekne, jak ji použít. Seženeme to v té osadě?“

	Roderick stál s rukama nad hlavou a uvažoval – v tichu dlouhé chodby bylo skoro slyšet, jak mu myšlenky narážejí jedna do druhé. „V Aachenu seženete spoustu věcí. Ale nevím, jestli si je budete moct dovolit. To, co hledáte, bude mastný.“

	„O to se ty nestarej.“ Lewenhart ukázal pistolí do chodby. „Doprovodíš nás. A pokud zkusíš utéct, střelím tě.“

	Roderick se prudce nadechl, ale když Lewenhart zakýval hlavní, jen se pomalu natáhl pro ušanku a batoh a vydal se chodbou.

	„A kdo se o to bude starat?“ zašeptala Anneliese Lewenhartovi.

	„Hm?“

	„Kdo se bude starat o to, jestli máme na to, co potřebujeme?“

	„To uvidíme, až se odtud dostaneme.“

	„Co chcete vidět? Nemáme čím zaplatit.“

	Lewenhart odolal pokušení prudce se ohlédnout, když daleko za sebou zaslechl šramot. „Anneliese, řešme problémy postupně.“

	Anneliese zavrtěla hlavou. „Nové se objevují rychleji, než stíháme řešit ty staré.“

	„To se mi stává často.“

	Zdálo se, že Roderick přesně ví, kam je vede, a kdy a kde zahnout, aby se dostal k povrchu. Jako by ho vedl smysl, který lidem nahoře zakrněl. Anneliese mu svítila pod nohy, ale vypadalo to, že světlo ani nepotřebuje. Nezastavoval a neohlížel se, možná se bál, že by mohl Lewenhart stisknout spoušť. Po čase se aspoň trochu uklidnil a ruce se mu přestaly třást.

	Duté ticho, které se nad nimi celou dobu vznášelo, ale nakonec nevydržel: „Jste horňáci, že jo?“

	Lewenhart s Anneliese mlčeli.

	„Já vím, že jste shora. Ale zásobovači nejste, tak kdo?“

	„Lidi, co mají, na rozdíl od tebe, zbraně,“ odpověděl Lewenhart. „A co by rádi, abys mlčel.“

	Jenže ticho bylo ve skutečnosti nepříjemné a tísnivé. Každý krok se v něm zdál stokrát hlasitější, každé zakašlání se rozléhalo chodbou, ozvěna se odrážela od zdí a pronikala celým tím místem.

	Takže když Roderick promluvil znovu, Lewenhart ho nechal. „Todle je poprvý, co shora neposlali zásobovače. Možná by bylo dobrý promluvit si se starostou.“

	„Se starostou?“ zopakovala Anneliese. „To je kdo?“

	Roderick zaváhal. „To je… chlápek, co vede Aachen. Každá osada takovýho má.“

	„Jejich císař,“ pochopil Lewenhart.

	Roderick zamrkal, potom roztáhl širokou pusu v nečekaně upřímném úsměvu. „Nahoře… Nahoře to musí bejt skvělý. Je, co? Já vím, že vo tom nesmíte mluvit. U nás taky nesmíme. Jeden horňák se nedávno vožral a začal vzpomínat… Starosta ho pak nechal zhoupnout.“

	„Za to, že mluvil o městě?“ nepochopila Anneliese. „Co o něm říkal?“

	„Že neměl nikdy vodcházet.“

	Lewenhart s Anneliese se na sebe překvapeně podívali. Pokud Roderick narazil na Navrátilce…

	Nedávalo to smysl.

	Ten člověk se dostal na povrch, měl, co chtěl, o právo i povinnost vrátit se na zem přece Návratu šlo. Proč by litoval, když dostal, po čem toužil?

	Až na to, že zem asi nebyla taková, jakou si vysnil.

	Vrchní vyšetřovatel mohl cítit zadostiučinění při pomyšlení na všechny, kteří mu proklouzli v zásobovacím oddílu a možná i jinak a dole je čekalo zklamání, ale ve skutečnosti se ho zmocnila podivná úzkost.

	Na povrchu žili lidé. A žili špatně.

	Když dorazili k bezpečnostním dveřím, Roderick je s námahou otevřel, zatímco Lewenhart s Anneliese čekali. Jenže tentokrát to bylo jiné, než když před půl rokem otevíral bezpečnostní dveře Lewenhart, a nejenom proto, že tehdy měl probodnuté plíce a za ruce ho držely vyděšené děti.

	Tíseň, kterou cítil od chvíle, co se před ním otevřel zásobovací výtah, už najednou nebyla neurčitá.

	Žádná tráva. Žádné stromy. Jen suchá zem, rozpraskaná hlína třpytící se námrazou, dva drsné zažloutlé trsy něčeho, co Lewenhart nepoznal. Vysoko nad hlavami se jim zvedala obrovská průhledná kopule, špinavá a popraskaná, na několika místech proražená. Pláty skla nebo toho, z čeho kopule byla, ležely na zemi před nimi.

	„Co to je?“ zamumlal Lewenhart.

	Roderick se po něm ohlédl. „Jak říkám, tahle servisní stanice už se nepoužívá. Zvon, myslím tu kopuli nad náma, prej kdysi prorazili Cesťáci, takže to tu lidi museli vopustit.“

	„Ne, myslím…,“ Lewenhart roztáhl ruce. „Tohle všechno.“

	„To? No… přece povrch,“ odpověděl Roderick zaraženě.

	„Ne.“ Vrchní vyšetřovatel zavrtěl hlavou. „Na povrchu jsem už byl. Vypadal jinak.“

	„Nevím, kde jste…“

	„Vypadal jinak, ksakru!“

	„Jak jinak?“ zeptala se Anneliese.

	Lewenhart si na okamžik připadal jako blázen. Pohled na vyprahlou, mrtvou zem pod zvonem zaslepeným špínou ho ochromil. I když miloval město a nikdy ho nechtěl opustit, při vzpomínce na to, jak před půl rokem padl na kolena a ponořil prsty do husté zelené trávy, se mu sevřelo srdce. Jako by mu vzali něco, o čem ani netušil, že má, ale bez čeho se najednou cítil podobně prázdný jako všechno kolem. „Byly tam… stromy.“

	Roderick si posunul ušanku a poškrábal se v zrzavých vlasech. „Jo? Pod některejma kopulema se možná umělýmu prostředí ještě daří. Ale už nejsou lidi na jeho udržování.“

	„To nebylo… Nemohlo to být umělé. Slyšel jsem vodu. Zvířata.“

	„Nahrávky. Ty zvuky prej pomáhaly udržet morálku vevnitř. Jako že měli lidi, co se vo konstrukce starali, pocit, že je proč se snažit, že maj smysl, chápete?“ Roderick při pohledu na nehybné vyšetřovatele znejistěl. „Víte, co jsou to nahrávky, ne?“

	Anneliese pomalu zavrtěla hlavou, Lewenhart strnule kývl.

	Roderick se ošil a upravil si kožešinovou čepici. „Nevím, co jste čekali. Todle je země.“

	„Lidi u nás…,“ zašeptala Anneliese, „… se snaží dostat sem k vám.“

	Roderick zkroutil pihovatou tvář. „A lidi tady chtěj nahoru. Táta povídal, že jednou zkusili vobsadit výtah. Byl to velkej masakr, celou jedenáctku pak zavřeli.“

	Lewenhart si pamatoval, že se dávno předtím, než se stal vyšetřovatelem, přestala používat konstrukce číslo 11, údajně kvůli nestabilitě podloží a problémům spojeným s nakládáním a vykládáním. Při jedné ze zásobovacích akcí prý došlo ve výtahu k nehodě a část oddílu při tom zahynula. Ale očividně byla lež i to.

	„Jiní se snažili horňáky podplatit. Prej jich to už pár zvládlo a nahoru se dostalo.“ Roderick se zašklebil. „Jestli jo, sem se určitě vracet nebudou. Nahoře… Je to tam ještě lepší, než se říká, viďte?“

	Anneliese se na Lewenharta zoufale podívala.

	Ten se s odpovědí nenamáhal. „Máš tu koně?“

	Roderick vyvalil oči. „Koně? Tak to fakt ne. Starosta má auťák, ale ten bych si nemoh dovolit, ani kdybych tady našel poklad. Jako že jsem si akorát rozbil svítilnu. Paráda.“

	Vrchní vyšetřovatel si vybavil mapu. „Tak jak ses sem dostal?“

	„Po svejch, jak jinak,“ řekl Roderick a vydal se po rozpraskané zemi k místu, kde byla ve skleněné kopuli proražená díra dost velká na to, aby se dostal na druhou stranu. Anneliese se v zubatém otvoru zachytila rukávem, Lewenhart jí pomohl a sám se protáhl za ní.

	Vzduch mimo kopuli byl svěží a nečekaně plný – Lewenhartovi se už dlouho nedýchalo tak dobře. Poprvé po půl roce neměl pocit, že jeho plíce při každém nádechu uvažují, jestli to rovnou nevzdat. Na okamžik všechno vypadalo aspoň o něco líp. Podíval se na Anneliese – tváře měla zčervenalé mrazem a zelené oči rozšířené, jak se kolem sebe rozhlížela.

	Kopule zvedající se za nimi byla z vnější strany ztmavená, takže když se Lewenhart nedíval proraženou částí, kterou se protáhli ven, budovu za ní už neviděl. Jako by uprostřed země vyrostla obrovská hora, z níž jako ocelový šlahoun vyrážela mohutná masa konstrukce. Kopule, oni sami i zem, kam až Lewenhart dohlédl, leželi v temném, studeném stínu města. Vrchní vyšetřovatel zvedl hlavu a poprvé se na něj zadíval zdola – zdálo se obrovské, ztracené v mracích, vyztužené spoustou kovu a obalené tlustými kabely. Konstrukce byla z povrchu ještě větší, než si kdy představoval, a když se zadíval do dálky, uviděl zvedat se k městu nad sebou další a další takové.

	Žaludek se mu obrátil, musel uhnout pohledem.

	Krajina před nimi nebyla žádný zázrak. Plochá a pustá, pokrytá vrstvou zmrzlého sněhu. V dálce se klikatila cesta lemovaná torzy dřevěných sloupů svázaných dráty. Pár pokroucených, zakrslých stromů a vedle nich zbytky počmárané zdi. Vrak čehosi kovového, co až na kost ohlodal buď čas, nebo lidské ruce. Neutěšené místo, v porovnání s nímž se i Vnější město zdálo živé.

	Roderick si na zádech nadhodil batoh a ukázal k horizontu. „Aachen není daleko. Hoďku a půl, když natáhneme krok.“

	„Víc času ani nemáme,“ zamumlal Lewenhart a cítil, jak mu po zádech stéká pot.

	Termoprádlo ho do sebe lačně nasálo.
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	(…) k masivnímu zamoření. Kontaminována je půda i voda. Za každou cenu je však nutné zabránit panice a dalším ztrátám na životech. PAMATUJTE: na povrchu je velké množství bezpečných míst. Aby se zabránilo další panice, je potřeba všem, kteří nebyli vybráni do projektu Nanebevzetí, neustále zdůrazňovat, že nebyli ponecháni napospas. K dispozici jim je příručka pro ochranu obyvatel v poškozených oblastech. Ta obsahuje doporučení sloužící k minimalizaci zdravotních následků útoku, seznam zásadních bezpečnostních opatření, podrobnosti ke klasifikaci všech (…)

	 

	– z interního sdělení velitele zásahu

	v bezpečnostní zóně Schwerin

	 

	Došli na silnici a pokračovali po ní k severu. Na povrchu bylo chladno – vítr Lewenhartovi nadzvedával šedý zásobovačský plášť, ostrý vzduch ho štípal na každém kousku odhalené kůže. Roderick vytáhl z ošoupaného batohu kovovou lahev, odšrouboval uzávěr, napil se a nabídl jim. Anneliese zaváhala, ale Lewenhart ji zastavil.

	„Mám žízeň,“ zašeptala.

	Vrchní vyšetřoval sundal ze zad vak, otevřel ho a po chvíli hledání podal Anneliese tabletu zatavenou do blány, která připomínala plovací měchýř. „Zkuste žvýkat tohle.“

	„Co to je?“

	„Nemám ponětí.“

	Roderickovi při pohledu na vak a jeho obsah poskočil ohryzek. Schoval lahev a chvíli jako by zvažoval svoje možnosti proti dvěma lidem, z nichž jeden měl váhovou převahu a pistoli, potom se ale stáhl. Lewenhart vak zapnul, hodil si ho na záda a znovu vyrazil. Jediné, po čem toužil, bylo mít to rychle za sebou – najít pomoc, opustit povrch. Nerozhlížel se kolem sebe, nemyslel na nic, co nesouviselo s císařem, neptal se a neposlouchal, když začal Roderick plácat o Aachenu.

	Anneliese ale poslouchala.

	„Co se…“ Úkosem se podívala na Lewenharta, jako by si vzpomněla, že ještě nedávno vyšetřoval politické zločiny, potom se nadechla a jednoduše a jasně se zeptala: „Co se na povrchu stalo? Proč to tu vypadá takhle?“

	Roderick si posunul ušanku do čela. „Války. A pak Cesťáci.“

	„Cesťáci?“ zopakovala zase Anneliese. „O tom už jsi mluvil, co je to?“

	Tentokrát ji Lewenhart nezastavil.

	Roderick pokrčil rameny. „Lidi si to tu rozesrali, a když po poslední válce hledali nějaký lepší místo… to už jste byli nahoře… Když se ti, co jste nechali tady, snažili utýct, blbě zamířili a otevřeli dveře, kam neměli. Cesťáci, Cestovatelé, jak se jim začalo říkat, jen dokončili, co lidi začali.“

	Vyšetřovatelé se na sebe podívali – Anneliese nechápavě, Lewenhart zachmuřeně. V jeho vzpomínkách to zacvakalo.

	Cestovatelé.

	Aby se zbavil kyselé pachuti strachu, zvedl ruku a ukázal před sebe. „To je ono?“

	Povrch už se nezdál tak prázdný. Koncentrace trosek budov zarostlých plevelem a barikád stlučených ze všeho možného, kterými prorůstaly stromy, zhoustla.

	„Jo, to je začátek Aachenu,“ souhlasil Roderick. „Nebo aspoň toho, co z něj zbylo.“

	Vrchní vyšetřovatel Rodericka obešel a zastavil.

	Roderick znervózněl: „Co? Slí– slíbil jsem, že vás tam dovedu…“

	„Těžko ale nakráčíme dovnitř a nikdo se nebude na nic ptát,“ podotkl Lewenhart.

	Roderickova pihovatá tvář zrudla. „No… To asi…“

	„Ta osada bude mít určitě svou stráž, nebo jak tomu tady říkáte.“

	„Různě. Většinou…“

	„Je mi to jedno,“ skočil mu Lewenhart znovu do řeči. „Chci jen, aby nás nechala projít. Dokážeš to zařídit?“

	Roderick si olízl rty. „Ja– jasně.“

	„Tak to jsem rád.“ Lewenhart se k zrzkovi naklonil. „Určitě tě už napadlo, že bys nás mohl udat a nechat si tašku plnou věcí, za které bys dostal slušně zaplaceno. Ale neuděláš to. Víš proč?“

	Roderick váhavě zavrtěl hlavou.

	Vrchní vyšetřovatel hodil vak na zem, otevřel ho, vytáhl kožené pouzdro a z pouzdra kovový válec. Než se mohl kluk pohnout, popadl ho do kravaty a přiložil mu válec k odhalené kůži mezi ušankou a límcem bundy.

	„Au!“ zaječel zrzek.

	Lewenhart ho pustil a hodil pouzdro zpátky do vaku. „Když nás opustíš, umřeš. Když nás zradíš, umřeš. Když nás dostaneš do osady a k někomu, kdo nám pomůže, píchnu ti protijed.“

	Roderick si mnul zčervenalé místo na krku. „Proti– protijed? Chce– chcete mě zabít?“

	„Ne, jen si tě pojistit.“

	„To jste ne– nemusel! Nechtěl jsem vás udat!“

	Lewenhart zapnul vak, hodil si ho na záda a narovnal se. „To tě šlechtí, ale slepou důvěru si nemůžu dovolit. Máš dvě hodiny. Plus mínus. Být tebou, radši bych počítal s mínus.“

	„Nic jsem vám…“

	„A nic se ti nestane. Když splníš, co jsi slíbil, píchnu ti protijed a přidám ti navíc za ochotu všechno, co nám zůstane.“

	Chvíle skoro hmatatelného napětí – zrzek zatěkal očima z Lewenharta k tašce, potom k Anneliese, možná odhadoval, jestli by dokázal tašku vytrhnout, než si uvědomil, že už nemá ani svoje nože.

	„To bych nezkoušel,“ poradil mu vrchní vyšetřovatel. „Ne všechno z toho, co v tom pouzdře je, zabije až za dvě hodiny.“

	Roderick se zhluboka nadechl, přerývaně vydechl a – vydal se dál.

	Nálada výrazně ochladla. Průvodce šel první, sem tam se otočil, jako by doufal, že se mu to celé jenom zdálo, a když se ohlédne, zjistí, že je sám. Nepřestával si při tom drhnout krk, jako by tím mohl působení jedu zpomalit. Lewenhart zachytil Anneliesin postranní pohled – když se na ni podíval, nesouhlasně zavrtěla hlavou, i když jí muselo být jasné, jak byla ta lež prozíravá. Potřebovali si Rodericka pojistit a nemohli mu nabídnout nic, co by si s pomocí místních nemohl vzít sám. Vrchní vyšetřovatel sice netušil, jakou cenu může mít obsah jeho vaku na povrchu, ale Roderickovi by se určitě vyplatilo hodit je kvůli němu přes okraj.

	Chvíli se bát zrzkovi vůbec neuškodí.

	Prošli otevřenou bránou ve vysokém plotě zakončeném žiletkovým drátem. Za ním následoval pás prázdné země a po pár desítkách metrů se zvedal bytelný zátaras z trosek s věžemi po stranách. Přecházeli před ním dva muži v tmavě zeleném s puškami zavěšenými přes ramena, kouřili a pokaždé, když se v polovině zátarasu minuli, něco si řekli a rozesmáli se hrubým, krákavým smíchem.

	Roderick se zastavil. „Do– dobře. Do Aachenu chodí za obchodem lidi ze spousty okolních osad, z Kölnu nebo zpoza starý hranice. Nemluvte. Když se budou vyptávat, mů– můžu tvrdit, že jste Francouzi a nerozumíte. Že jste mi zaplatili za překládání.“

	„Francouzsky nemluvíme,“ upozornil ho Lewenhart. „Jen univerzálem.“

	„Nemám páru, co to je,“ přiznal Roderick a poškrábal se na tvarohovitém čele. „Tak na to za– zapomeňte a prostě jen mlčte.“

	Lewenhart schoval pistoli do pouzdra a zakryl ho pláštěm, Anneliese si pod kabátem upravila opasek s nožem a signální pistolí. Roderick si aspoň urovnal kožešinovou čepici a zhluboka se nadechl. „Bude to dobrý,“ zamumlal, ale vrchní vyšetřovatel měl pocit, že se snaží uklidnit spíš sebe než je. Nepovedlo se mu ani jedno. Kdyby se pokusil někoho provést Zdmi a jeho jediným plánem bylo mlčení, skončili by na šibenici všichni. Pokud to na povrchu stačilo, nebylo divu, že dopadl, jak dopadl.

	Čím blíž byli, tím víc si Lewenhart uvědomoval, že je ze strážních věží sledují, podobně jako ho jen před pár hodinami sledovali z věží u konstrukce číslo 15 – na těchhle ale byly kromě lidí samotných i zvláštní těžké zbraně mířící do krajiny. Na okamžik se cítil podivně vykořeněný. Povrch se mu zdál čím dál víc nepřátelský a nahoru…

	Anneliese měla pravdu, nahoru se už možná nebudou moct vrátit.

	Došli k zátarasu.

	Hlídači se mezitím zastavili. Kudrnatý mladík s jedním okem ztraceným v modročerném otoku a s čerstvou ránou na bradě zamáčkl cigaretu o hrazení. Oranžový konec na sekundu zasvítil do šera a zhasl. „Brzo zpátky, Rode. Neříkal jsem ti, že patnáctka stojí za hovno?“

	„Jo, říkal.“ Roderick přeběhl očima po zátarasu. Pak si třesoucí se rukou posunul ušanku z čela. „Ale chtěl jsem to zkusit.“

	Lewenhart přenesl váhu. Anneliese si opřela ruce o opasek.

	Druhý z mužů, starší a hlavně mnohem větší, s pásem mokvající vyrážky na čele, zúžil oči. „Tohles tam našel?“

	Roderick polkl. „To cestou. Je to vobchodník.“

	„Nalehko. Vodkud seš?“

	„Z Kölnu,“ odpověděl Lewenhart.

	Muž ukázal na plášť. „Máš na sobě horňácký hadry.“

	„Taky byly dost drahé.“

	„To věřím.“ Kudrnáč si odplivl a lačně se zadíval na vak na Lewenhartových zádech. „Chceš prodávat, nebo kupovat?“

	„Vobojí,“ chopil se slova zase Roderick.

	„Kolik bys chtěl za tu kurvu?“ zeptal se starší muž s pohledem upřeným na Anneliese.

	„Ta není na prodej,“ zarazil ho zrzek.

	„Kolik za tu kurvu?“ zopakoval muž potichu.

	„Pozor na jazyk, nebo ti ho vyříznu,“ řekla Anneliese a sáhla po noži.

	Muž zvedl koutek úst v něčem, co jen vzdáleně připomínalo úsměv. „To bys zvládla?“

	Lewenhart se neudržel: „Zvládla, tak zavři hubu a pusť nás dovnitř.“

	Muž ztuhl, úsměv se proměnil v úšklebek, prsty na pušce se posunuly ke spoušti.

	Roderick se otočil na kudrnáče. Na čele se mu perlil pot. „Neblbni, Willi, a pusť nás. Za to, že je dovedu za Brunem, dostanu podíl, a když se dohodnou, taky nebudete škodní.“

	Kudrnáč si přejel jazykem po zubech. „Bereš je k Brunovi, jo?“

	„Asi by nebyl rád, kdyby vobchod nevyšel.“

	Strážní váhali déle, než se Lewenhartovi líbilo, ten starší z něj při tom nespouštěl oči. Ze strážní věže někdo hvízdl, a když oba muži zvedli hlavy, křikl: „Co je?“

	„Nic!“ odpověděl kudrnáč a obrátil se na Rodericka: „Tak padejte.“

	Poslechli, ale Lewenhart v zádech dál cítil podezíravý pohled. I když okolo nebyli skoro žádní lidé, zdálo se mu, že při pohledu na ně každý pozná, kdo a odkud jsou. Anneliesiny šaty, jeho tvář, to všechno mohlo někomu připadat povědomé, stačilo narazit na Navrátilce, kterému se povedlo dostat na zem…

	Přetáhl si přes hlavu kapuci, ale dál se cítil jako nahý.

	Roderick si otíral pot rukávem vatového kabátu a klepal se.

	Pokračovali po cestě ozdobené bílými pruhy a lemované domy. Byly to neudržované budovy, nepodobné ničemu, co znal Lewenhart z města, mnohem vyšší, než byly domy nahoře. Některé se zdály z kamene, jiné ze skla, které bylo na mnoha místech vybité a nahrazené prkny. Tyčily se k nebi, počmárané nápisy, které Lewenhart nedokázal přečíst, jako nádory z nich vyrůstaly podivné přílepky, na střechách některých nižších byla střelecká hnízda a v nich muži mířící k horizontu podobně obrovskými zbraněmi, jaké měli ti ve strážních věžích. Vrchní vyšetřovatel od nich nedokázal odtrhnout pohled – bezděčně si představil, že by takové zbraně měli nahoře, a jak snadno by s nimi mohli zahnat Navrátilce lomcující mřížemi v Malé zdi zpátky do Studny.

	Roderick si Lewenhartova zaujetí všiml. „To kvůli Cesťákům. Do vosad většinou nelezou, ale nikdy nevíte. Co ten protijed? Doved sem vás sem…“

	„Až se setkáme s obchodníkem.“

	„Řek jste, že mám jenom dvě hodiny…“

	„Snad to k němu stihneme.“ Vrchní vyšetřovatel se rozhlédl. Čím hlouběji do osady se dostávali, tím víc lidí na ulici bylo. Zabalení v zimním oblečení táhli dvoukoláky naložené věcmi, opírali se o zábradlí a kouřili, procházeli se s puškami u boku. Ulici před nimi přešla žena s hroznem dětí za sebou. Aachen žil, ale podivně tiše, jako by ho někdo okradl o všechny zvuky – a Lewenhart měl pocit, že ví kdo. „Jak… Jak vlastně ti Cesťáci…“

	„Vypadaj?“ dokončil Roderick. „Jsou to zasraný příšery.“

	„Lidi?“ nechápala Anneliese. „Zvířata?“

	„Zrůdy.“ Roderick zvedl palec. „Shora.“

	Annelise se zastavila. „Z města?!“

	Roderick se na šokovanou světlovlásku nechápavě podíval. „Ne, z vesmíru. Jak jsem říkal, lidi votevřeli pár Ward-Floresovejch bran v blbejch místech, a než je stihli zabouchnout, už se sem nahrnuly ty kurvy. Nikdo neví, jak se to stalo, jestli selhalo nastavení, nebo pomocí nich někdo zkusil rozhodnout válku. Což se povedlo, protože kvůli Cesťákům jsme prohráli všichni. Znal jsem chlápka, co tvrdil, že si ve skutečnosti votevřeli sami. Protože jsou prej mnohem chytřejší než my.“ Roderick pokrčil rameny. „Jak se tak koukám kolem sebe, možná jsou. Někdy v noci… cejtíte, že vás pozorujou. Neútočí, jako by čekali na něco lepšího. Ale když je to popadne, uměj bejt sakra rychlý. Naše rodina nebyla prachatá nebo důležitá jako ty vaše, takže zůstala dole a měla to z první ruky. Babča si ještě pamatovala, jak vyhladili Maastricht. Pár let se držel, ale Cesťáci jsou vodolný svině. Číhali, a pak se přes ně převalili a nenechali po sobě nic. Bum bác, jedna noc a z Maastrichtu se stalo město duchů.“

	Anneliese se na Lewenharta ohromeně podívala. Pokusil se nedat najevo, že cítí to samé – hrůzu, zmatek a podivný pocit viny, jako by mohl za to, že se jeho rodina kdysi dávno dostala nahoru, zatímco tihle všichni zůstali dole, odsouzeni k živoření a nikdy nekončícímu strachu, kdy tmou zacvakají kusadla věčně hladových stvůr. Netušil, co jsou Ward-Floresovy brány, a bylo mu to jedno. To, co jím otřáslo, bylo náhlé vědomí, že to nejlepší ze světa, který byl mnohem, mnohem větší, než ho kdy napadlo…

	… je město.

	Představil si bídu a zoufalství za Malou zdí, špínu, hlad a všudypřítomné nemoci, dutý hlas umíráčku, který jako by se vznášel nad celým okrajem, i když se zvon zrovna nehoupal. I mrzáci na dně Studny byli kdysi dávno důležití lidé? Výkvět společnosti, která všechno zničila a pak opustila, aby ze sebe zachránila aspoň malou část v malém světě plném lží? Předci Waltrauda, Lubberta, Malgera, ti všichni si tehdy byli rovni, všichni si svoje místo nahoře zasloužili? Věřili, že utekli před smrtí, že si zajistili život a že ten život bude dobrý?

	A co jeho rodina? Byli to politici, vynálezci? Příbuzní otce, kterého jako císařovo dítě nikdy nepoznal?

	Zachránil mu ten muž bez tváře i beze jména život?

	Najednou měl hrozný pocit, že se na ně všichni dívají. Že vědí.

	Roderick si otřel navzdory studenému vzduchu zpocené čelo a ukázal na dlouhou nízkou budovu. Na střeše měla nápis, kterému Lewenhart nerozuměl, přední dveře prosklené a dokořán otevřené, za nimi další, stlučené z prken. Prostranství před ní připomínalo malou kotvicí plochu vzducholodí. Po stranách dveří stáli dva mohutní muži v černém.

	„Většinou bejvá Bruno tady, v baru. Vykupuje věci vod Sběračů, má prachy i kontakty, v Aachenu zná kdekoho.“

	„Jak ses dostal k někomu takovému?“ nedokázal se nezeptat Lewenhart. Poslední, co potřeboval, bylo ztrácet čas s nějakým druhořadým překupníkem, o kterém mu kluk napovídá kdovíco.

	Zrzkovy pihovaté tváře zčervenaly. „Je to můj kmotr. Myslíte, že si vymejšlím? Sežene, co potřebujete, a udělá vám cenu, nekecám.“

	Vyšetřovatelé se na sebe podívali – i kdyby kecal, byla to nejlepší z možností, kterou měli. Všechny ostatní pravděpodobně končily kulkou do hlavy.

	Lewenhart si stáhl kapuci ještě o něco níž. „Fajn, tak pojďme.“

	Následovali Rodericka do budovy. Nikdo je nezastavil, jen jeden z mužů na zrzka kývl. Přesto Lewenhartovi přebíhalo po těle napětí jako mráz. Rozbolely ho plíce a přepadl ho nesmyslný, ale drásavý pocit, že každou chvíli někdo zavolá jeho jméno, on se otočí a uvidí za sebou známou tvář. A možná černé ústí pistole.

	Bar nepřipomínal žádnou z hospod, kterou Lewenhart poznal ve městě. Barový pult byl dlouhý dobrých deset metrů, dva muži za ním nalévali do kalíšků kořalku. Před zrcadlem na zdi stály desítky lahví. Většina lidí seděla u baru, kulaté stolky byly převážně prázdné. Obrazy na zbylých stěnách byly černobílé, místa a lidi na nich na Lewenharta působili podivně snově.

	Anneliese vedle něj se dlouze nadechla. I ona se tu cítila nepatřičně, jako by stáli v kuželu ostrého světla a všichni je sledovali. Ve skutečnosti se na ně ale nikdo nedíval. Odněkud se linula pomalá hudba, z druhé části baru, skryté za závěsem, se ozývaly hlasy a cinkání sklenic.

	Osamocená žena s popraskanými bělmy a rozteklými rysy opilce u stolku zvedla k Roderickovi prázdnou sklenku.

	„Dobrej,“ pozdravil ji, ale když se ho pokusila chytit za lem bundy, uhnul a protáhl se mezi dvěma jinými stolky. Pak se ohlédl po vyšetřovatelích. „To je moje učitelka z…“

	„To je mi asi jedno,“ utnul ho Lewenhart.

	Muž za barem, který leštil sklenici utěrkou tak špinavou, že by spíš o sklo vyčistil ji než naopak, se na Lewenharta zadíval. Jejich oči se na okamžik setkaly a Lewenhart doufal, že ty své odtrhl dřív, než se v barmanových rozhořela jiskřička poznání.

	Sakra.

	Sakra, sakra, sakra.

	Zrzek odhrnul závěs a vedl je do dlouhé chodby. Byla prázdná a osvětlená, ale Lewenhart měl stejný pocit, jako když procházel Mathildino podzemí – pocit, že každý krok může být jeho poslední. Z bíle omítnutých zdí sálalo podobné neznámo, a i když tady byl obklopený lidmi, a ne Cesťáky, necítil se o nic bezpečněji. Něco tu slabě, ale nepříjemně páchlo – směs moči a čehosi hořkého k tomu. Vrchní vyšetřovatel rozepnul pouzdro a položil prsty na pažbičku pistole. Když si vzpomněl na obrovské zbraně namířené ze střech a strážních věží do okolní pustiny, bál se, že by mu nebyla k ničemu, ale aspoň pro ten pocit…

	Roderick klepl na dveře s ohlazenou mosaznou cedulkou, nečekal na vyzvání a otevřel. V malé místnosti s oknem zataženým roletou seděli kolem stolu tři muži a hráli karty. Vzduch byl ztěžklý kouřem, potem a sytou vůní alkoholu.

	Podsaditý muž se skvrnitou pleší položil karty. „Co tu chceš, kluku? A sundej si tu čepici!“

	Roderick si strhl ušanku. „Mám tu něco, co…“

	„Teď nemáme na kšefty čas, seš slepej?“ obořil se na něj blonďák se zarudlým šupinatým obličejem.

	„My na ně nebudeme mít čas potom,“ vložil se mezi ně Lewenhart a ukázal na tlouštíka. „Vy jste Bruno?“

	Poslední z mužů, vysoký, dobře stavěný čtyřicátník s nakrátko ostříhanými vlasy a hladce oholenou tváří odložil karty a vstal. Na rozdíl od ostatních měl na sobě černé kalhoty a dokonale vyžehlenou košili. Na opasku pouzdro s pistolí, vedle které připomínala ta Lewenhartova příbuzného tak chudého, že se o něm nemluví ani šeptem. „Bruno Scholtz jsem já. Bruno mi ale říká jen rodina.“

	„Můžeme si promluvit?“ zeptal se Lewenhart.

	Scholtz ho chvíli pozoroval, potom obešel stolek. „Tam, kde jsem, jsem se dostal díky tomu, že si na kšeft udělám čas vždycky.“

	„No jo,“ řekl blonďák otráveně, odhodil karty a seškrábl si z brady kus suché kůže. „To je v prdeli.“

	Vyšli společně na chodbu, Scholtz za sebou zavřel dveře. „Slyšel jsem, že ses chystal do patnáctky, kluku.“

	„Od koho?“ vyhrkl Roderick, a pak se poškrábal ve vlasech. „Willi zas kecal, co?“

	„Asi ne tolik jako obvykle, protože o společnosti se nezmínil.“ Scholtz zúžil oči. „Kupujete, nebo prodáváte?“

	„Potřebujou zdravotnický vybavení,“ vysvětlil Roderick. „A rychle, protože…“

	„Jaký typ vybavení?“ zeptal se Scholtz.

	Lewenhart zaváhal. „Snažíme se zachránit člověka zraněného při výbuchu. Vím jen, že jeho stav je vážný.“

	„Takové vybavení si člověk neodnese v kapse.“ Scholtz nasál nosem zatuchlý vzduch chodby. „A ani to, co si v kapse odnese, není levné. Čím chcete platit?“

	Lewenhart hodil na zem tašku. „Čímkoliv z tohohle. Vším, pokud za to dostaneme odpovídající věc.“

	Scholtz kývl na Rodericka, který pochopil, klekl si, vak rozepnul a začal brát jeden po druhém předměty uvnitř. Zdálo se, že většinu z nich zná, i když je naživo možná nikdy neviděl, nebo aspoň nedržel v ruce. Prohlížel je a popisoval Scholtzovi, na okamžik se ho zmocnilo vytržení, ve kterém asi zapomněl i na svou otravu. Scholtz sklopil pohled, jen když ho něco opravdu zaujalo. Kvůli pár věcem se dokonce sehnul sám, vzal si je od Rodericka, prozkoumával, nejspíš odhadoval, kolik vynesou, až je levně koupí a draze prodá.

	Anneliese se nervózně ohlédla k závěsu. Od baru k nim dolehly zvýšené hlasy, slova ale nerozeznali. Lewenhart cítil, jak jeho nervozita stoupá s každou sekundou, kterou prohlížením vaku strávili. Barmanova tvář se mu vypálila do mozku jako cejch.

	„Je mi líto, není toho dost,“ řekl nakonec Scholtz.

	„Dost za co? Ještě jste nám ani neukázal, co prodáváte.“

	„Prodávám všechno, co si můžou kupci dovolit. Léky a lékařské zařízení je nedostatkové zboží.“ Scholtz se pousmál. „Nestává se často, aby zásobovači vybavili Navrátilce takhle slušně, ale co já vím, možná jste je zabili a vzali si to sami? Každopádně to nestačí.“

	„Navrátilce?“ zopakovala Anneliese dotčeně.

	Scholtz se na ni otočil s rukou na klice hráčského doupěte. „Poznám horňáka, když ho vidím, má milá. A vy brzo poznáte, že cesta dolů byla vaše nejhorší rozhodnutí.“

	„Nejsme Navrátilci,“ řekl Lewenhart.

	Scholtz stiskl kliku. „A já nejsem charita.“

	„Počkej!“ vyhrkl Roderick. „Otrávil mě! Když nedostane, co chce…“

	„Za pár hodin se vrátíme nahoru,“ přerušil ho Lewenhart. „A vás můžeme vzít s sebou.“

	Scholtz zaváhal s jednou nohou za prahem. Chvíli jen stál, ale ramena měl napjatá. Uvažoval.

	„Tak co je, šéfe?“ houkl na něj z místnosti šupinatý blonďák.

	Obchodník udělal krok zpátky a pomalu za sebou dveře zavřel. Potom se otočil k Lewenhartovi. „Poslouchám.“

	Anneliese popadla Lewenharta za paži a nečekaně pevně ji sevřela. „Eldriku!“

	Bylo to poprvé, co ho oslovila jménem, a Lewenhart si to uvědomil i navzdory bezútěšné situaci.

	„Už jsou to dvě hodiny?“ Roderick držel kožené pouzdro plné kovových válečků; ruce v děravých rukavicích se mu třásly. „Jsou?“

	„Nahoru ho vzít nesmíme,“ zašeptala Anneliese.

	„Co jiného mu můžeme nabídnout?“ odpověděl vrchní vyšetřovatel.

	„Nemám důvod věřit, že to uděláte,“ ozval se Scholtz. Možná byl skvělý obchodník a slušný hráč, ale vzrušení v hlase se mu tak docela zakrýt nepovedlo.

	Háček se zasekl.

	Lewenhart k němu přistoupil. „Nemáte. A já vám nemůžu dát nic jiného, než tenhle vak a svoje slovo. Mám u sebe klíč k zásobovacímu výtahu, ale ten je vám k ničemu, když neznáte bezpečnostní kód a sekvenci, která výtah odemkne.“

	„Vy mi je samozřejmě neřeknete.“

	„Neřeknu. A vzhledem k tomu, kdo jsem, je ze mě nedostanete ani mučením.“ Scholtzovy oči jen na sekundu zalétly k Anneliese, a tak Lewenhart pokračoval: „Ona je nezná. A pokud mě budete chtít přimět mluvit tím, že jí ublížíte, tím spíš vám je neřeknu. To jen abychom si rozuměli.“

	„Oba jsme vyšetřovatelé sloužící císaři,“ dodala Anneliese klidným hlasem. „Nelámeme se snadno. Ale slovo držíme.“

	„Císaři…“ Scholtz si olízl rty. „Pokud je to pravda… Když vám seženu, co potřebujete…“

	Lewenhart se nadechl – a někdo za ním prudce odhrnul závěs. Stačil se jen otočit a sáhnout pro pistoli. Dva muži popadli Anneliese, ostatní se sesypali na Lewenharta. Srazili ho na zem a začali tlouct. Bylo jich tolik, že se ani nesnažil zvednout, jen si ochránit břicho a hlavu. Zakopli o klečícího Rodericka, dva z nich spadli na zem. Nadávali a křičeli. Lewenhart cítil, jak ho někdo zvedl a hodil proti zdi. Dostal pár ran do ledvin, potom ho protáhli barem a ven na ulici. Když se pokusil rozhlédnout a najít Anneliese, dostal ránu pěstí. V kořeni nosu mu vybuchla omračující bolest, druhá rána šla na bradu. Na poslední chvíli trhl hlavou, a když se k němu neprozřetelně přiblížil jeden z útočníků, dal mu ránu čelem. Pustili ho, podkopli mu kolena. Spadl na zem. Zvedl hlavu a jakmile mu před očima přestaly poskakovat mžitky, rozeznal nad sebou barmana. Zatínal zkrvavené pěsti a šklebil se napůl nenávistně, napůl spokojeně.

	„Jaký to je, ty svině?“ zachrčel a plivl Lewenhartovi do obličeje. „Takhle to neznáš, co?“

	„Chcípni!“ zařval někdo z lidí za ním.

	„Nemůžete někoho jen tak zabít! Zavolejte starostu!“

	„Drž hubu!“

	„Jo, serte na starostu a zabte tu píču!“

	Lewenhart si hustou slinu otřel hřbetem ruky. Hlava se snažila pochopit a přizpůsobit se nové situaci. Věděl, že by měl vědět, ale zachytit v tom prázdnu jakoukoliv myšlenku se mu zdálo nad jeho síly.

	Barman.

	Navrátilec.

	Nepřátelství ve vzduchu bylo skoro hmatatelné. Někdo v davu, který jako by se objevil odnikud, zakřičel: „Nechte toho!“

	Anneliese.

	„Fiedler.“ I když na tom nezáleželo, najednou si toho muže jasně vybavoval. „Jméno jsem zapomněl.“

	„Ale já nezapomněl tvoje, ty politická kundo!“

	Dva muži Lewenharta znovu popadli za ruce a Fiedler přidal do nechráněné hlavy ještě pár ran.

	Když přestal, Lewenhart vyplivl chuchvalec krve a chraptivě řekl: „Vypadáš dost dobře na to, že ti Rott uřízl péro.“

	Pak byla chvíli jenom tma, a když se Lewenhart probral, Anneliese už nekřičela. Zato jemu po celém těle vybuchovala šílená bolest.

	Fiedler za ním horečnatě, nepříčetně syčel: „… abych neuříz péro tobě!“

	Nohy Lewenhartovi do něčeho narážely, BUM, BUM, BUM, a každá ta rána jím projela jako čepel nože. Uvědomil si, že ho táhnou po schodech k šibenici. Tři oprátky se lehce pohupovaly vedle sebe, jak do nich narážel mrazivý vítr. Dávno se setmělo.

	„Anneliese,“ pokusil se Lewenhart zavolat, ale z hrdla se mu vydralo jen zachrčení.

	„… jak jsem tě uviděl. Nikdy nezapomeneš ksicht, co se na tebe směje, když ti trhaj nehty.“

	„Já se nesmál, to Ahrens,“ zabublal Lewenhart, ale Fiedler ho neposlouchal.

	„Zavolal jsem bráchu. Jo, ty hajzle, to koukáš, co? Je tu taky. Nemá nohy, vaší zásluhou, zásobovači ho dolů nesli na zádech jako batoh, do píče! Ale jsme tu. A je nás tu víc. A ty buď rád, že si s tebou nebudeme špinit ruce, zmrde. Hezky civilizovaně tě pověsíme i s tou tvojí kurvou.“

	Ta slova Lewenharta ochromila. Pokusil se otočit, ale ve výhledu mu bránila těla všude kolem. Snažil se mezerami mezi nimi zahlédnout Anneliese, ale marně.

	„S tou holkou nemám nic…,“ začal, ale chlápek vedle něj ho přetáhl pažbou pušky. V čelisti mu křuplo.

	„Pamatuješ si mě, zelenáči?“ Špinavá, zarostlá tvář s bezzubými dásněmi. Zdálo se, že mu zuby někdo vymlátil, a Lewenhart nemusel hádat dvakrát, kdo to byl.

	„A mě?“ Druhá tvář, tentokrát spálená, jako by ji někdo přitiskl na žhavé uhlí.

	Zasranej Rott!

	Obklopili ho lidé, které na Politu vyslýchali a potom propustili, protože se zdáli nevinní. Možná byli. Možná ne. Pokud nesloužili Návratu před zatčením, stali se Navrátilci po něm. Dostali se na zem, žili tu, čekali. Nenáviděli.

	Někdo sebral kámen a hodil. Neškodně kolem Lewenharta proletěl, ale bylo jen otázkou času, než ho napodobí někdo, kdo házet umí. Vrchní vyšetřovatel v davu zahlédl šklebící se tvář Roderickovy bývalé učitelky. Sotva se držela na nohou, ale podívanou si asi nehodlala nechat ujít.

	„Starosta!“ zavolal někdo. „Už jde starosta!“

	„Starosta mi může, kurva, políbit prdel!“

	„Pověste toho sráče!“

	Vytáhli ho na dřevěné pódium, pevné, pečlivě sbité trámoví, provaz uvázaný do smyčky. Lewenhart se pokusil vytrhnout, ale jeho doprovod si toho ani nevšiml. Pak nahoru vyvlekli Anneliese. Vlasy měla rozcuchané, obočí roztržené, stružka krve jí lemovala levé oko. Zuby měla vyceněné jako šelma zahnaná do rohu, bila se dál, i když to k ničemu nevedlo. Lewenhart se jí chtěl zeptat, jestli je v pořádku, pak mu na krk navlékli oprátku, a on si uvědomil, jak hloupá by ta otázka byla.

	„Anneliese,“ oslovil ji chraptivě.

	Neslyšela ho. Kopala nohama, kousala a plivala nadávky, dokud nedostala ránu do břicha. Zkroutila se a pokoušela se popadnout dech.

	„Liese!“ dokázal říct. Zdálo se mu, že ho to stálo poslední síly, a vlastně ani nevěděl, proč chce, aby se na něj podívala. Ale chtěl to.

	Oprátka se při pohledu na ty špinavé, skoro zvířecí tváře zdála milosrdná.

	Fiedler popadl páku a Lewenhart cítil, jak propadliště pod ním zavrzalo. Dva muži Anneliese narovnali a navlékli jí kolem krku smyčku.

	„Pusťte starostu! Pusťte, sakra, starostu!“

	„Zhoupni tu čubku, Millsi!“

	Světlovláska pohledem přeskakovala z jednoho člověka na druhého, pátrala v davu, jako by zahlédla někoho známého, kdo jí znovu zmizel mezi lidmi. Natahovala se, než ji uhodili pažbou pušky do zad. Udělala dva vrávoravé kroky dopředu a oprátka se jí kolem krku utáhla. Trhaně se nadechla, do zelených očí jí vhrkly slzy.

	A pak…

	Vytrhla se muži za sebou a zahákla prsty pod provaz.

	„Martine!“ zařvala a její hlas na okamžik přehlušil hučení davu, nadávky i nadšený jekot.

	Ze shluku lidí vystoupil muž v černém kabátu lemovaném stříbrnou kožešinou. Jednu polovinu tváře měl rozdrásanou, oční důlek prázdný a přetažený cárem zmrzačené kůže. Rovný nos, ústa s tvrdou vráskou v koutku, jediné oko ledově modré.

	„Martine!“ zopakovala Anneliese zoufale. „To jsem já!“

	Muži na pódiu se po sobě zmateně podívali, puška se znovu napřáhla k úderu, ale nedopadla a zarazila se ve vzduchu. Lidi se rozestoupili, aby zohavený muž mohl blíž. Šepot se šířil jako požár, ale když se dostal až na konec davu, odumřel a náměstím se rozhostilo vyčkávavé ticho.

	Muž v černém kabátu pomalu vystoupal na šibenici a zastavil se před Anneliese.

	Dívali se na sebe, světlovláska očima ani na okamžik neuhnula, jako by se bála, že když mrkne, ten muž zmizí.

	„Já tě přece poznal, miláčku,“ usmál se pak Martin Ursel


8.

	 

	Lewenhart seděl na nepohodlné lavici s rukama sepnutýma a hlavou skloněnou a opřenou o zvednuté palce. Tělo ho bolelo, jako by ho protáhli lisem, ale on už bolest skoro nevnímal. Co ale vnímal až příliš jasně, byl čas pádící kolem, zatímco on sám byl zamčený v cele v rohu jinak prázdné místnosti. Jediné, co by viděl, kdyby hlavu zvedl, byly zavřené dveře.

	Poslední hodinu už se na ně nedíval, jen doufal, že se otevřou. Předtím křičel, lomcoval mřížemi, bil pěstí do zdi, dokud neměl klouby krvavé, i když to nebylo k ničemu. Pak chvíli chodil sem a tam a snažil se přemýšlet, ale situace, do které se dostal, se zdála zoufalá a bezvýchodná a hrůza z toho, že neví, co se stalo s Anneliese, mu bránila uvažovat jasně. Uvědomoval si, že čím víc na ni bude myslet, tím víc si bude představovat, a že všechny ty představy budou hrozné, ale nedokázal přestat – dělal přesně to, co dělali Navrátilci, když je na oddělení zavírali do cel, a bál se, že se nakonec zlomí podobně, jako se lámali oni. Mnul si zkrvavené ruce a snažil se uklidnit.

	Nenechali mu nic, co by mohl použít, aby se dostal ven – všechno, včetně klíče k výtahu, který jim byl k ničemu, ale který on potřeboval, mu vzali. Nedokázal spočítat, kolik času od jejich sestupu na zem uteklo, zdálo se mu, že už na povrchu strávili ne hodiny, ale roky. Pokoušel se skrze zavřené dveře zachytit sebemenší zvuk, ale kromě sotva znatelného chvění a hučení ve zdech se až moc dlouho neozvalo nic. Jako by ho zavřeli a zapomněli.

	Když se dveře konečně otevřely, byl v rozpoložení, do kterého si myslel, že se nikdy nedostane.

	Zvedl hlavu a vyskočil z lavice.

	Při pohledu na Anneliese se mu rozbolavělým tělem rozlila obrovská úleva.

	Přitiskl se k mřížím. „Císaři díky! Jste v pořádku?“

	„Já ano, ale vy vypadáte,“ odpověděla světlovláska. Roztržené obočí měla přelepené, krev omytou. Vlasy stažené do uzlu, na sobě nové, čisté oblečení. Otočila se na muže se zbraní zavěšenou na popruhu kolem krku, který jí dveře otevřel, a něco zašeptala – podíval se na Lewenharta, kývl a zase za Anneliese zavřel. Došla k mříži. „Jak se cítíte?“

	„Jako po pořádné nakládačce, ale to je teď jedno. Co bude dál?“

	„Až to bude bezpečné, pustí vás.“

	„Až to bude bezpečné pro koho?“ zeptal se Lewenhart.

	„Pro vás. Nikdo vás z ničeho neobvinil. Cokoliv se stalo nahoře, bylo v souladu s našimi zákony. Dole jste nic neudělal.“ Anneliese se hořce usmála. „Jenže spousta lidí na to má jiný názor. Zůstanete tu, než se s nimi povede domluvit.“

	„Víte, že Fiedlera Rott vykastroval? Nemyslím, že se bude chtít domlouvat.“

	„To nejspíš ne, ale… Nechte to na Martinovi.“

	Ticho, které se v místnosti rozhostilo, bylo nečekaně těžké.

	Lewenhart si odkašlal, až ho žebra zabolela. „Asi jste ráda, že se váš manžel nakonec našel.“

	„Oba bychom měli být. Zachránil nám život.“

	„Vedli ho jako pohřešovaného, ale… Zmínil se někdy…“

	„O tom, že má něco společného s Návratem? Proč? Chcete ho zatknout?“

	„Ne a asi nejsem ani v postavení…“

	„Není to tím pádem jedno?“

	„Ptám se kvůli vám. Mě neopustil.“

	Anneliese se na Lewenharta prudce podívala. „Opustil mě, protože musel. Byla to vaše vina.“

	„Očividně jako spousta věcí tady dole.“

	„Nechtěl na zem. Ale prý Návratu s něčím pomáhal, a když jste odhalili schůzku, které se účastnil, musel… Nestihl si nic vzít ani se rozloučit. Šel se zásobovači, aby mě před vámi ochránil. Nebylo to pro něj snadné.“

	Lewenhart si bezděčně promnul oko, které Martinu Urselovi chybělo. „Viděl jsem.“

	Anneliese zavrtěla hlavou. „To se mu stalo až dole. Je to… Přede dvěma lety ho zvolili starostou. Zdá se, že je tu oblíbený.“

	„Na rozdíl ode mě.“

	„Tomu se ale nedivíte, že ne? Kvůli tomu, co děláte vy, nás málem zabili. Díky tomu, co dělá Martin, jsme naživu.“

	„I když nevíme, na jak dlouho,“ připomněl Lewenhart. „Aspoň v mém případě.“

	„Dokud zůstanete tady, nic vám nehrozí.“

	„Pokud zůstanu tady, hrozí městu povstání.“

	Anneliese se přitiskla na mříže. Když promluvila, byla tak blízko, že Lewenhart ucítil na rozbitých rtech její teplý dech. „V honbě za Navrátilci Polit mučí a mrzačí. Ve Vnějším městě ženy prodávají mladší děti, aby nakrmily ty starší. A i ty jen proto, aby mohly pracovat v nevěstincích nebo krást. Když bude město chtít povstat, vy mu v tom nezabráníte. A nezabrání mu v tom ani císař.“

	Beze slova se na sebe dívali.

	Lewenhart si uvědomil, že neřekla o moc víc, než mu řekla už kdysi, tu noc, kdy se společně vydali do ochranného pásma a Anneliese mluvila o tom, že jednoho dne nebudou mít žádné ryby. Ale to, jak to řekla, bylo nové. A kruté, nepodobné té dívce, která si kupovala obnošené oblečení jen proto, aby si představovala, jak se v něm žilo jiným lidem. Neměli čas si lhát a Anneliese si to uvědomovala. Záchrana císaře ve skutečnosti neznamenala záchranu města.

	„Ale přísahali jsme,“ pokračovala. „Takže se odtud dostaneme, najdeme, co potřebujeme, a vrátíme se. Promluvím s Martinem. Požádám ho…“

	„Aby pomohl císaři, který nechává takové, jako je on, kastrovat?“ Lewenhart zavrtěl hlavou. Neměli už čas. I on si to musel připustit. „Kdybychom byli v opačné situaci, žádné milosrdenství bych mu neprokázal a on to ví. Odešel proto, že bych ho nahoře neprokázal ani vám, jakmile bych zjistil, že jste ženou Navrátilce.“

	„Ale prokázal jste mi ho, když jste se dozvěděl, že čtu zakázané knihy,“ připomněla světlovláska.

	„To bylo něco jiného.“

	„Nebylo. Zákon je zákon. Já ho porušila a…“

	„… jste se mnou tady,“ dokončil Lewenhart, a najednou ho napadlo, že i když by se možná tohle všechno, Mathilda, atentát, cesta na povrch, stalo tak jako tak, spustilo to pátrání po Hannelore Schillerové. Ten den, kdy si ho císař zavolal, aby mu řekl, že se nemanželská dcera Clause Waltrauda ztratila, obrátil vzhůru nohama nejenom jeho život. Od toho dne bylo špatně všechno. „Je možná načase…,“ slova se Lewenhartovi zadrhla v krku. Pokusil se polknout, ale nepomohlo to. Zadíval se na zkrvavené ruce, kterými svíral mříže. „Byla jste upřímná… k sobě i ke mně. Já bych měl udělat to samé a přiznat… že císaře nezachráníme. Chtěl bych zachránit aspoň vás.“

	Anneliese zamrkala. „Mě?“

	„Přišla jste sem se mnou a všichni to viděli. Váš muž pro mě ve skutečnosti nemůže udělat nic, aniž by proti sobě poštval polovinu osady. Vás ale ochránit může. Nikdo vás tu nezná, nikomu jste neublížila. Když… Liese, chopte se své šance. Nejenom na život, ale možná i na lepší život, než by vás čekal nahoře, pokud císař…“

	„Eldriku…,“ zašeptala světlovláska.

	Lewenhart k ní zvedl oči. Chtěl něco říct, ale nenapadalo ho co. Chtěl se nenávidět za to, jak snadno se vzdává, dál lomcovat mřížemi, poslat Anneliese, aby se pokusila aspoň ona…

	Ale jediné, co cítil, byla únava. Pocit, že jím celý život zmítá něco, co nedokáže ovlivnit, a když to nedokázal nahoře, jak by mohl dole? Najednou jako by se nebylo čeho chytit – všechny jistoty se rozpadly v prach a to, na co spoléhal především, císař, se s každou hodinou, kterou strávili na povrchu, rozpadalo taky. Nečekal nic menšího než lynč a možná si nic menšího ani nezasloužil. Nebál se ho, doufal jen, že Martin Ursel ochrání svou ženu. On sám prohrál v okamžiku, kdy ho Fiedler poznal. Nemohl už nic a nejspíš nemohl nic ani předtím, nejspíš byla celá cesta na povrch od začátku odsouzená k neúspěchu a on do toho neúspěchu stáhl i Anneliese. Která mohla žít. A která žít měla. Proto, že hledala ztracené děti, i když na ni za to císař mohl uvalit acht. Proto, že nechtěla utéct do lepšího světa, ale chtěla zlepšit ten, který znala. Proto, že s ním mluvila, o sobě, o městě, o všem, i když stál v čele nejnenáviděnějšího císařského oddělení.

	Dívali se na sebe a ticho bylo delší, než být mělo, aby nepůsobilo nepatřičně. A přesto mlčeli dál. Lewenhart věděl, že by měl od mříží ustoupit. Povzbudivě se usmát a nechat ji jít. Nechat ji věřit, že všechno dobře dopadne i pro něj. A potom potichu zmizet.

	Až se dveře otevřou znovu a na prahu bude stát Fiedler s nožem v ruce…

	… jenom klidně, tiše zmizet.

	Ale on nemohl.

	Pomalu se nadechl a řekl: „Měla byste jít, než uděláme něco, co bychom dělat neměli.“

	Ta sekunda, než Anneliese zavrtěla hlavou, se mu zdála nekonečná. Naklonila se k němu a přes mříže se políbili. Byl to spíš dotek než polibek, jako by se o sebe jen opřeli, aby nabrali ztracenou sílu. Letmý a unavený, možná se v tu chvíli víc potřebovali, než chtěli. Potom Anneliese pootevřela rty a pustila ho dál. Ten polibek chutnal po krvi a bolel, ale Lewenhart nedokázal být opatrný. Zoufalá touha vzít si všechno, na co dosáhne, než do cely vtrhne dav a roztrhá ho na kusy, ho nutila zatlačit na světlovlásku víc. Pustil mříže a propletl zmrzačenou ruku Anneliesinými vlasy. Uvolnil je z uzlu a sevřel a ona vydechla, ale neodtáhla se. Bylo to nepohodlné, zbité tělo tlačené proti mřížím naříkalo, Anneliese byla nesmírně daleko, i když se snažila přitisknout se k němu co nejvíc, a přesto ještě nikdy neměl tak intenzivní pocit, že je naživu. Stokrát víc vnímal každý nádech, Anneliesina prsa přes tenkou látku halenky, rány, které se při sebemenším pohybu znovu otvíraly. Všechno se mu zdálo o to krásnější, že to bylo naposledy, a o to horší, že kdyby tak dlouho nečekal…

	Někdo vzal za kliku dveří.

	Anneliese se Lewenhartovi vytrhla a ustoupila. Otočila se, hřbetem jedné ruky si otřela rty, druhou rukou se pokusila urovnat si vlasy.

	Do místnosti vešel Martin Ursel a v závěsu za ním dva podmračení muži. Ursel se zarazil, přelétl pohledem celu a zastavil se na Anneliese. Došla k manželovi a začala potichu mluvit. Nechal ji, ale ani jednou se na ni nepodíval. Pozoroval Lewenharta s nepatrným úsměvem, oko měl studené a nehybné.

	„… ztrácíme čas, který nemáme,“ zvýšila Anneliese hlas.

	Ursel ji vzal za předloktí a palcem ji lehce pohladil po zápěstí. Potom něco zašeptal, políbil ji na spánek a ukázal na dveře. Ani na okamžik přitom nespustil pohled z Lewenharta.

	Anneliese se ohlédla, v zelených očích náznak nejistoty, které ji vrchní vyšetřovatel nechtěl nechat podlehnout. Kývl na ni a usmál se tak povzbudivě, jak jen dokázal.

	Nepohnula se.

	„Běž už,“ pobídl ji Ursel.

	„Uvidíme se později,“ slíbil Lewenhart.

	Světlovláska zaváhala.

	Lewenhart ukázal hlavou ke dveřím. „No tak, Liese. My slovo přece držíme.“

	Pár sekund se na sebe dívali, potom Anneliese kývla a vyšla z místnosti. Jeden z mužů za ní zavřel dveře.

	Ursel přistoupil blíž a ukázal na zámek. Druhý nohsled ho odemkl a otevřel dveře cely dokořán.

	Lewenhart ven nevyšel. Teď, když byla Anneliese pryč, si jasně uvědomoval bolest v každém kousku těla a zůstat na nohou ho stálo nesmírné úsilí. I kdyby celu opustit chtěl, měl pocit, že se nedokáže pohnout. Ale neposadil se.

	Ursel zvedl koutek úst. Znetvořená polovina tváře se kolem prázdného očního důlku zvrásnila ještě víc. „Situace se zkomplikovala, že?“

	„Nikdy nebyla jednoduchá,“ odpověděl vrchní vyšetřovatel.

	„Liese…“ Ursel to slovo převalil na jazyku, jako by ho ochutnával, „… mi řekla, proč tu jste a co chcete.“

	„A že když to dostanu, vrátím se nahoru a nikdo z vás už o mně neuslyší?“

	Muž s mastnými pískovými vlasy stojící za Urselem se zasmál – smích do ticha vytryskl krátce a prudce, jako by mu někdo pěstí z břicha vyrazil dech.

	Ursel zavrtěl hlavou. „Je mi líto, ale na to, abychom vás nechali vrátit se nahoru, už o vás slyšelo až moc lidí.“

	„Oba víme, že vám to líto není.“

	„Možná, ale mně stačí, že to neví Anneliese.“

	Lewenhart zvažoval svoje šance proti třem ozbrojeným mužům. Dospět k závěru, že jsou nevalné, mu netrvalo ani sekundu.

	Ursel zvedl koutek úst a úšklebek se mu zohavenou tváří rozběhl jako vlna. „Nemůžu vás nechat jít. I kdybych chtěl… a já nechci. Ale povím vám, jak to uděláme. Z ničeho vás neobviním, dokonce vás zkusím pustit. Den, dva vás tu nechám, pak odemknu celu a vyvedu vás ven. Jenže udržet na uzdě rozvášněný dav není jednoduché. A vy, vrchní vyšetřovateli, vzbuzujete velké vášně.“

	Lewenhart uvažoval. Mohl Urselovi nabídnout, že ho vezme do města, podobně jako to nabídl Scholtzovi, a postará se o to, aby tam mohl žít bez nálepky Navrátilce. Pokud by se povedlo uzdravit císaře, neodmítl by – jedna milost byla ve srovnání se záchranou Gauckova rodu maličkost.

	Ale…

	Chtěl by se Ursel vrátit nahoru, kde neměl nic, když měl dole asi všechno, co mu mohl povrch nabídnout?

	Jen před pár minutami přiznal Anneliese, že selhal. Tváří v tvář Urselovi to ale bylo mnohem těžší.

	Kdo ví, kolik času vlastně uplynulo, císař je možná dávno mrtvý… No tak. No tak, vzdej to!

	Donutil se říct: „Nechci nikomu ublížit…“

	„O tom by mohla spousta lidí tady dole vyprávět. A taky vyprávěla.“

	„Je mi jedno, co je tady dole. Jde mi jen o město.“

	„Jak jinak.“

	„Je to… Stalo se tam…“

	„Něco hrozného? Horšího, než se tam stává denně?“

	„Nevíte, o čem…“

	„Ale ano, vím,“ přerušil ho Ursel. „V paláci vybuchla bomba.“

	Lewenhart se zarazil, ale hned pokračoval: „Anneliese vám v tom případě asi řekla i…“

	Ani tentokrát nenechal Ursel vrchního vyšetřovatele domluvit: „Anneliese mi neřekla nic. Ó, Eldriku! Měl jsi v ruce jedinou kartu. A ta stála za vyližprdel.“

	Lewenhart se zamračil. „Nerozumím…“

	„To jste vy horňáci ve zkratce. Nerozumíte ničemu.“ Ursel přistoupil k Lewenhartovi na délku paže. „Chtěl jsi mi nabídnout, že mě vezmeš nahoru? Já ale nahoru nechci. Nikdo by nechtěl, kdyby viděl to, co jsem tam viděl já. Mluvil jsi někdy s Anneliese o tom, co jsem dělal, než jsem odešel? Co jsem opravdu dělal, ne co se psalo v mých papírech.“

	„Ne.“

	„Ne? Ale to jsi možná měl. Víš, Eldriku, to tvoje město… je žumpa. Kanál plný špíny, zvrácenost, která neměla nikdy vzniknout. A možná kdyby neměli lidi kam utéct, zem by nevypadala tak, jak vypadá.“

	Chvíli se na sebe dívali. Lewenhart si uvědomil napětí, které probíhalo všemi přítomnými, slabé, ale znatelné jako chvění ve zdech Mathildina podzemí.

	„Nechci se do toho města vrátit,“ řekl pak Ursel. „Chci ho zničit.“

	„Zničit?“ zopakoval Lewenhart.

	Lícní nerv Martina Ursela sebou zacukal a vrchní vyšetřovatel si znovu vzpomněl na Mathildu. I když Ursel nemluvil o bozích a obětování, v modrém oku měl něco podobného. Byl starostou poničené, zubožené osady, která vyrostla na troskách dávno zapomenutého města, starého světa, který si už nikdo nepamatoval a ve kterém by už možná nedokázal žít. A byl blázen.

	„Život na povrchu není splněný sen. Ale taky to není noční můra, protože o ničem z toho, co tu je, se nám nahoře ani nezdálo. Hlad, nemoci, smrt, to všechno jsme znali.“ Ursel se k Lewenhartovi naklonil tak blízko, že mohl sledovat, jak se mu jizvy při mluvení klikatí. „Cestovatelé, Eldriku. Jsou rychlí, chytří, tlukoucí srdce ucítí na kilometry daleko. Neumíš si ani představit, co to je. Jaké to je, když se kolem tebe plíží tmou… a když se na tebe pak vrhnou…“

	Lewenhartovi se do zad zakousla nezapomenutá hrůza. „Umím, to mi věřte.“

	Ursel ho ale neposlouchal – zvedl ruku a ukázal si na znetvořenou tvář. „Já ze setkání s nimi vyšel lacino, stálo mě jenom oko. Kdybys věděl, co všechno už vidělo to druhé… Ale jsem rád, že tu jsem. Víš proč? Protože tady být máme… my všichni.“

	Lewenhart si promnul oči. „Navrátilecká hesla už mi pomalu začínala chybět.“

	„Nejsou to jen hesla.“ Starosta se ušklíbl. „Je to skutečnost. Celé tohle místo je skutečné. Na rozdíl od toho nahoře. Tady si nemusíme na nic hrát, tady musíme jen přežít. Měli jsme bojovat, když se objevili Cestovatelé. Místo toho jsme utekli. A nahoře živořili a chcípali jako zvířata, desetiletí, staletí…“

	„Jste tady, tak o co vám jde?“ zarazil ho vrchní vyšetřovatel.

	Ursel zvedl hlavu, jako by i skrze strop mohl zahlédnout stín města nad sebou. „Chci nás zbavit falešné naděje na něco, co nikdy neexistovalo. Informace… O ty vám politickým vždycky šlo, ne? Já ti je dám. A budou stát za každou minutu konce tvého života.“

	„Už jsem se bál, že je jen prožvaníte.“

	„Přede mnou si na hrdinu hrát nemusíš. Mám o tobě poměrně dobrou představu.“

	Lewenharta to neurazilo. „Já ji o vás měl lepší.“

	„Anneliese… měla vždycky sklon vidět v lidech jen to hezké. I když netuším, co viděla v tobě.“ Ursel si uhladil vlasy nad zvrásněným čelem. „Zásobovači byli ochotní nejen svézt někoho dolů, ale i vyvézt nahoru. Člověka vybaveného materiálem a znalostmi, pomocí kterých dokázal vaše město zničit.“

	„Myslím, že toho bych si všiml.“

	„Divil by ses, čeho všeho sis ještě nevšiml. Vlastně… bych ti měl být vděčný. Smířil jsem se s tím, že už svou ženu neuvidím, ale tys mi ji přivedl. Zachránil jsi jí život, víš to?“

	Lewenhart, který v to doufal, neřekl nic.

	„Paty konstrukcí jsou pořád dobře chráněné, ale části nad městem už tolik ne. Ano, máte svá ochranná pásma… Ale ani ta nestačila.“ Starosta se usmál. „Po celém městě jsou rozmístěné výbušniny, Eldriku. V konstrukcích, ve starých továrnách, a… dokonce i v paláci.“

	„Ten atentát…“ Lewenhart měl pocit, že sám sebe jen pozoruje zpovzdálí. Pronést těch pár slov ho stálo nesmírně úsilí. „Jak?“

	„Byla to nehoda, ne atentát.“ Ursel poprvé znervózněl. „Něco se stalo a jedna z náloží vybuchla. Ještě jsem nechtěl, ale… Nemůžu si dovolit, aby někdo nahoře pochopil a našel ty ostatní. Vlastně to jen urychlilo to, co by se stalo stejně.“

	„Masovou vraždu?“

	„Ale no tak, nepředstírej, že jsi lepší, než jsi. Zabil jsi určitě víc lidí, než jsem zabil já, a mnohem horšími způsoby. Pár tisíc lidí je malá daň za konec lhaní.“

	Konec lhaní. Ta slova ve vrchním vyšetřovateli nečekaně zarezonovala. Podíval se na muže za starostovými zády, ale i když museli slyšet každé jeho slovo, nezdáli se tím šokovaní. Asi o jeho plánu věděli.

	„Odpálím je odsud. Budu se dívat, jak se město hroutí. Jak se konstrukce lámou, jak se celé císařství tříští. A dívat se budou i ostatní města. Až je odstraním všechna… lidem nezbude nic než tahle zem. Budou se muset začít snažit, budou si ji muset vzít zpátky.“

	„Nahoře je možná chudoba a bolest…“ Lewenhart si vybavil ten okamžik, kdy na něj Mathilda upřela oči naplněné hrůzou. „Ale nikdo nás tam nežere.“

	Ursel zavrtěl hlavou. „Žerete se tam navzájem. Všichni jste jen maso do mlýnku Gustava Gaucka. Mimochodem, víš, čím si jeho rodina zasloužila místo nahoře?“

	„Ne a je mi to jedno. Chcete zabít tisíce lidí proto, že… jejich předci nechali někoho na zemi?“

	„Chci zabít tisíce lidí, abych ukončil tohle. Ti nahoře touží po povrchu, ti dole po městě. Nikde není to, co hledají. To, co hledají, musíme teprve vytvořit. Nový svět.“

	„Ve kterém nás budou ti tvorové…“

	„Cestovatele můžeme porazit. Až budou náš jediný nepřítel. Dneska už není moc lidí, kteří vědí, co všechno Ward-Floresovy brány umí. Někteří… si myslí, že jsme pomocí nich mohli cestovat v čase. A někteří, že se k nám z jiného času dostali i Cestovatelé. Možná jsme si je z budoucnosti poslali my sami. Jako zkoušku. Jako způsob, jak se posunout tam, kde máme být. Jak získat to, co máme mít.“

	Nastalo ticho.

	Ursel měl ve znetvořeném obličeji cosi vášnivého. Vytržení, které dokázalo vzbudit nejenom hrůzu, ale i nadšení. Lewenhart ho svým způsobem chápal – dávalo by to smysl, kdyby to nebylo tak velké, tak obludné – ale potom si uvědomil, že má každý z těch lidí nahoře tvář, Reissovu, Ahrensovu, následníkovu… O zem by se netříštily jen konstrukce, ale i kosti, maso a krev.

	Díval se na Ursela a pokoušel se představit si, že před pěti lety žil ten muž ve Vnitřním městě, měl dům, ženu, práci – a myšlenky, které mít neměl, ale kvůli kterým se občas sešel s někým, kdo uvažoval podobně… A o pět let později stál tady jako starosta Aachenu, s polovinou tváře zohavenou netvorem a se zanícením, kterého ho zavedlo až za okraj propasti.

	Zničit město.

	Zabít všechny v něm.

	Ursel naznačil svým společníkům, aby přišli blíž. Lewenhart se nadechl, ale promluvit už nestačil. Muži se k němu vrhli, popadli ho každý za jednu paži a Lewenhart tak nějak tušil, co se bude dít dál. Ursel ho nepřekvapil, ani nezklamal – zatímco ho jeho pohůnci drželi, dal mu pár ran pěstí do žaludku. Vrchní vyšetřovatel dokázal zůstat stát, což ve svém stavu považoval za velký úspěch.

	„Šukáš mi ženu?“ zeptal se Ursel.

	Krvavou slinu po něm chtěl Lewenhart plivnout, ale místo toho mu jen stekla po bradě. „Rád bych, ale myslel jsem, že na ni nemám. Když teď vidím, jaký má vkus, zkusím to.“

	Ursel ho chvíli pozoroval, pak se pousmál a pustil se do toho doopravdy.


9.

	 

	Zdálo se mu, že na zemi leží celou věčnost. Byla tvrdá a studená – chlad ale aspoň trochu mírnil bolest, která mu tělem vybuchovala, kdykoliv se nadechl. Bál se, že mu polámaná žebra znovu probodla plíce a že se na podlaze cely udusí vlastní krví. A bál se i toho, že se neudusí, naslouchal tichu a představoval si, že se na prahu každou chvíli objeví Navrátilci s konopnou oprátkou. Nečekat na to, umřít tu sám a utéct mnohem větší bolesti – aspoň pokud ho do rukou dostane Fiedler se svým bratrem – by možná bylo lepší.

	Zoufalá bezmoc a vztek nad tím, jak marné to všechno bylo, mu plíce svíraly víc než bolest.

	Aspoň že následník… Aspoň on…

	Ale co z toho, když možná už zítra Martin Ursel město odpálí?

	Neměl ani ponětí, jak dlouho je na povrchu nebo kolik času uběhlo od starostova odchodu. Když s ním Ursel skončil, chvíli mluvil, ale Lewenhart mu nerozuměl – všechno kolem něj dávno zčernalo, v uších mu hučelo, soustředil se jen na to, aby se bolestí nepomočil, i když si nebyl jistý, jestli se to už nestalo – a pak i se svými poskoky odešel. Ne, někdo si pro něj došel. Někdo mu něco řekl. Když za sebou zavíral dveře, byl nervózní a hlas mu přeskakoval.

	Od té doby se budova zdála Lewenhartovi prázdná a tichá. Zato v jeho hlavě vybuchovaly hlasy, které už dlouho neslyšel. A některé z nich už nikdy slyšet nechtěl. Nemohl před nimi utéct, a tak poslouchal, jak ho Gretel lituje, i když ji zabil, Ahrens nechápe, jak mohl tak zklamat, a Karsten Gauck…

	Ze tmy se vynořila Anna Müllerová, německá špionka ve francouzském městě, vlasy měla v jednom ohni a kůži na hezké tváři seškvařenou. Nepřítel byl celou dobu uvnitř, zašeptala a jedno oko jí puklo. Chodili jste po něm, neviděli ho. A přesto tam byl.

	Když se po nekonečně dlouhé době ozvaly v sousední místnosti kroky, byl si jistý, že si je jeho zoufalá mysl jen představuje. Pak se ale otevřely dveře. Chvíle rachocení u mříží, klapnutí zámku.

	Hlasy.

	Štípnutí na krku.

	Horkost, která se mu rozlila tělem, jako by se ponořil do kádě s vodou.

	„… by mělo pomoct. Dej mu pár minut.“

	„Pár minut nemáme.“

	„Já určitě ne! Zabil mě, Bruno, slyšíš? On mě…“

	„Zmlkni, kluku.“

	Někdo Lewenhartovi pomohl posadit se. Sundal mu zkrvavenou košili a oblékl čistou, na tu pak natáhl kabát. Vrchní vyšetřovatel zamrkal, z jednoho oka mu zůstala jen tenká škvírka uprostřed otoku. Oslepeně se zadíval do hubené, ostře řezané tváře před sebou – dlouho trvalo, než si vzpomněl, že není neznámá, a ještě déle, než se mu povedlo vybavit si jméno, které k ní patřilo.

	Bruno Scholtz.

	Karbaník z baru, který všechno sežene, a ještě jim udělá cenu, aspoň podle Rodericka. Ten stál za Scholtzem a pozoroval Lewenharta horečnatým pohledem. V cele s nimi byli další dva muži, oba ozbrojení. Blonďák, který hrál v baru s obchodníkem karty, hlídal na prahu a přes rameno měl přehozenou Lewenhartovu ztracenou tašku. Asi využil zmatku a popadl ji, když ho Navrátilci odváděli.

	„Dokážete jít?“ zeptal se Scholtz.

	Vrchní vyšetřovatel neměl ponětí. Odtrhl od sebe rty slepené škraloupem krve. „Kam?“

	„Nahoru. Jak jsme se dohodli.“

	„Nedohodli jsme se.“

	Scholtz pohnul koutkem úst. „Udělal jste mi nabídku. Promyslel jsem si ji a… zachránil vám život.“

	„Promyslel?“

	„Podíval jsem se do vaší tašky, lépe řečeno. Našel jsem vaše doklady, zjistil jsem, že jste nelhal. A víc než to… pane ministře.“

	Lewenhart potřeboval přemýšlet, ale nic se mu v tu chvíli nezdálo těžší, dokonce ani postavit se s obchodníkovou pomocí na nohy. Když se narovnal, všechno v něm zapraskalo. Bolest se ale zdála vzdálená. „Co jste mi to píchl?“

	„Něco, díky čemu teď můžete stát. Važte si toho, lidi tady by pro jedinou dávku zabili.“

	„Lidi tady by zabili pro mnohem míň,“ houkl ode dveří blonďák.

	„Tak jako on mě!“ Roderick se k Lewenhartovi vrhl, v ruce otevřené kožené pouzdro s válečky. „Kterej? Kterej z nich si mám vzít?“

	„Co?“

	„Ten protijed!“

	Lewenhart si jednou rukou promnul obličej. Krusta zaschlé krve na něm popraskala. „To je jedno.“

	Zrzek se zarazil. „Jedno?“

	„Nepíchl jsem ti jed, ale univerzální vakcínu. Aspoň myslím. Jak dlouho jsem tu byl?“

	Scholtz se podíval na zápěstí. „Dvě hodiny.“

	Lewenhart se obrátil k Roderickovi. „Tak to asi budeš žít.“

	Zrzek ho chvíli pozoroval, pak udělal dva kroky dozadu, narazil na mříže a pomalu po nich sklouzl na zem. „Bál sem se… Myslel jsem… Doved sem Bruna jen proto…“

	„Šel bych tak jako tak,“ přerušil ho Scholtz a sáhl do kapsy. Vytáhl z ní dlouhou úzkou ampulku, chvíli ji jen držel, a potom ji schoval v dlani. „Představte si, že mám něco desetkrát lepšího, než jsem dal vám. Něco, co by mohlo zachránit život i vážně zraněnému.“

	„Něco, co chci,“ shrnul to Lewenhart.

	Obchodník se pousmál a ukázal na blonďáka se zarudlou tváří. „A k tomu i doktora, který se postará, aby se to podalo správně.“

	„A za to…“

	„Za to nás vezmete nahoru. Všechny.“

	Vrchní vyšetřovatel se rozhlédl po mužích. „Kdo je to?“

	„Ti nejlepší z Aachenu. Nerad bych nahoře začínal s prázdnou.“ Scholtz pokrčil rameny. „Berte, nebo nechte být. Zatím jsem do vás neinvestoval tolik, aby mě zabolelo tu celu zase zavřít.“

	Lewenhart zaváhal. A potom si uvědomil, že všichni nejsou. „Kde je Anneliese?“

	„Kdo?“

	„Ta žena, co přišla se mnou. Anneliese Urselová.“

	„Starostova manželka,“ pochopil muž za Scholtzem – na sobě měl šedé kalhoty, šedou bundu, černou vestu se spoustou kapes, přes rameno pověšenou pušku. Černé kudrnaté vlasy měl dlouhé a husté, stažené do culíku, ve tváři s ostrým nosem cosi dravčího.

	Obchodník nevypadal, že by si na Anneliese pamatoval, ani že by s ní hodlal ztrácet čas. „Nevím. Ale my musíme jít.“

	Vzal Lewenharta pod paží, možná z obavy, že sám jít nezvládne, ale možná proto, aby mu neutekl, a vyvedl ho z cely. Když došel k blonďákovi, podal mu ampulku a ten ji schoval do vaku. Vrchní vyšetřovatel pochyboval, že se k ní dostane dřív, než výtah zastaví v ochranném pásmu konstrukce číslo 15. A ani tím si nebyl úplně jistý.

	Sousední místnost, kancelář s kobercem plným skvrn, neuklizeným psacím stolem a jedním oknem zamalovaným bílou barvou, byla prázdná. Ve vzduchu se vznášel hořký pach, na zemi ležely zmuchlané papíry. Pokud tu starosta někoho nechal, Scholtz se postaral, aby zmizel – ať už mu zaplatil za to, že se ho na chvíli zbaví, nebo se ho zbavil úplně. Sešli po schodech do přízemí, dva muži s puškami jako první, blonďák se zarudlou šupinatou tváří jako poslední, Roderick mezi nimi – na Lewenharta se ani jednou nepodíval a Lewenhart neměl proč pochybovat, že ta lež o jedu už tak nevalné vztahy jenom zhoršila –, a došli až na konec dlouhé chodby. Zadním vchodem pak vyšli ven. Ulička byla neosvětlená a odpudivá. Do zmrzlého bahna na zemi byly zašlapané hadry, vzduch byl cítit krví a výkaly. Tudy možná vynášeli vězně, které se nepovedlo ochránit před rozvášněným davem, tak jako to Ursel sliboval Lewenhartovi.

	Při vzpomínce na něj se vrchní vyšetřovatel zastavil tak prudce, až do něho zezadu narazil Roderick.

	Na okamžik zapomněl.

	Jen na okamžik.

	Odpálím je odsud, řekl mu Ursel. Budu se dívat, jak se město hroutí.

	Scholtz se otočil. „Co je?“

	„Musíme ke starostovi,“ odpověděl Lewenhart zastřeně.

	Obchodník zavrtěl hlavou. „Na tu ženu zapomeňte. Součástí naší dohody není…“

	„Nejde o ni,“ zarazil ho Lewenhart. „Jde o město.“

	Scholtz vrchního vyšetřovatele chvíli pozoroval, potom naznačil ostatním, aby je nechali o samotě. Oba muži s puškami, dlouhovlasý s orlím nosem i holohlavý s tváří rozrytou jizvami po neštovicích, poslechli a vydali se k ústí uličky. Roderick zaváhal, ale následoval je. Blonďák ne a Lewenhart pochopil, že toho se příkaz netýkal – možná obchodníkovy příkazy vůbec neposlouchal.

	Zašmátral v kapse a otočil se k Lewenhartovi. „Cigaretu?“

	Lewenhart zavrtěl hlavou.

	Blonďák si ji nezapálenou zasunul do koutku úst a vyčkávavě se na vrchního vyšetřovatele zadíval.

	„Co jste mi neřekl?“ zeptal se Scholtz.

	„Jen to, co jsem sám nevěděl.“

	„Nejste v postavení…“

	„To tedy jsem, pokud se chcete dostat nahoru,“ přerušil ho Lewenhart. „Můžete mě zbít jako Ursel, ale ušetřím nám oběma čas – dozvíte se stejně málo jako on. Jestli chcete mít výtahem kam vyjet, musíme za starostou.“

	„Protože jste se s ním zapomněl rozloučit?“

	„Ne, protože chce město zničit.“

	Blonďák se uchechtl.

	Scholtz ne.

	Lewenhart netušil, jakou zkušenost se starostou má. Nemusel si všimnout, že Aachen vede šílenec, mohl s ním mít jen osobní spory, mohl s ním bojovat o moc a pomalu, pomaloučku ten boj prohrávat.

	Ticho trvalo tak dlouho, že si byl vrchní vyšetřovatel jistý, co mu Scholtz odpoví.

	Neuvěří.

	Sám by nevěřil, kdyby v očích Martina Ursela nezahlédl odraz Mathildy.

	Pak se Scholtz otočil a došel k ústí uličky. Muž s orlím nosem se obrátil a chvíli spolu šeptem mluvili.

	„Uvěřil mi?“ zeptal se Lewenhart.

	Blonďák přehodil cigaretu z jednoho koutku do druhého. „Má na vybranou, jestli chce nahoru?“

	Obchodník naznačil Lewenhartovi, aby k němu přišel.

	„Co uděláme, až se k Urselovi dostaneme?“ zeptal se potom.

	„Co budeme muset, aby nám řekl, kde ty nálože jsou a jak je zneškodnit,“ odpověděl Lewenhart.

	Scholtz si promnul nos. „S tím mám jen jeden problém.“

	„Máte starostu rád?“ nadhodil Lewenhart.

	„Ne, to nemám. Naopak. Něco mi vzal.“

	„Co?“

	„Aachen,“ potvrdil obchodník to, co už Lewenharta napadlo. „Ale je nás jen šest. A to počítám i Rodericka.“

	Zrzek rozechvěle zamrkal. „Já přece ne– nemůžu. Ne– nemám ani…“

	„Máš všechno, co potřebuješ. A něco mi dlužíš,“ přerušil ho Scholtz. „To, že jsem měl slabost pro tvou mámu, kluku, neznamená, že nebudu chtít, abys dluhy splácel. Víš, jak v Aachenu končí ti, co to nedělají.“

	„Bruno…“

	„Tak mi říká jenom rodina. Nerad bych, abys přestal být její součástí.“

	Zrzek polkl a podíval se na Lewenharta, jako by mohl Scholtze přesvědčit, aby ho nechal jít. Nemohl a ani se o to nepokoušel. Šest bylo lepší než pět, i kdyby měl hubený zrzek posloužit jen jako návnada. Anneliese by se ho možná zastala, ale ta tu nebyla a nebyl tu ani prostor pro pochopení.

	„Je nás málo,“ namítl aspoň Roderick, „a sta– starosta má o– ochranku.“

	„Už jsem dokázal víc s menším počtem lidí,“ řekl Lewenhart.

	Obchodník pohnul koutkem úst, nebylo v tom ale nic veselého. „V to doufám. Už kvůli sobě.“ Potom se obrátil na ostatní. „Dobře. Ale rychle.“

	Blonďák schoval nezapálenou cigaretu zpátky do kapsy. „To je moje heslo.“

	Rychlost nebyla v Lewenhartově stavu tak snadná. To, co mu Scholtz píchl, ho sice postavilo na nohy a pomohlo mu s bolestí, ale zubožené tělo neposlouchalo tak, jak byl zvyklý. Rány pod košilí se mu při každém prudším pohybu otevíraly a nalomené kosti skřípaly – přitom si připadal, jako by ho obchodník neoblékl jen do čistého oblečení, ale i do cizího těla. Natáhl ruku a zachytil sněhovou vločku – roztála mu v dlani a on to vůbec necítil.

	„Jak dlouho bude působit ta věc, co jste mi dal?“

	„Dost dlouho na to, abychom se dostali nahoru,“ neodpověděl Scholtz. „Ale musím vás varovat, dojezd bude stát za to.“

	„Zabije mě to?“

	„Nemělo by… Uvidíte sám, tak za pět, šest hodin.“

	Vrchní vyšetřovatel se nadechl, aby Scholtzovi poděkoval za upřímnost. Ale pak si uvědomil, že pokud se mu povede vrátit se nahoru s pomocí a tu pomoc dostat k císaři, jakkoliv nemožné se to momentálně zdálo, i kdyby ho dojezd zabil, jeho život za to bude jenom malá cena.

	Ačkoliv měli dva z nich pušky a ostatní pistole – s výjimkou Lewenharta, kterému sebrali všechno a nedali nic kromě nového oblečení –, nikdo si jich nevšímal, ostatně ozbrojení byli na ulicích Aachenu skoro všichni muži. Obchodníkovi společníci se Lewenhartovi představili – černovlasý muž s orlím nosem se jmenoval Braun, holohlavý vazoun Eichenberg, blonďák se zarudlou kůží a dvěma pistolemi v pouzdrech na opasku Kirsch. Roderick vypadal, že by byl radši, kdyby Lewenharta nikdy nepoznal.

	„Co je to za lidi?“ zeptal se vrchní vyšetřovatel obchodníka šeptem. „Proč oni?“

	„Proč?“ zopakoval Scholtz.

	„Proč chcete vzít nahoru zrovna je a proč jsou zrovna oni ochotní opustit povrch a začít úplně jinde, úplně jinak?“ upřesnil Lewenhart. „Nezdá se, že by si tu žili zase tak špatně.“

	Scholtz chvíli mlčel a pozoroval záda hromotluka před sebou. Pak se pousmál. „Jsem… vlastně kmotr pro ně pro všechny. V trochu jiném významu, než to slovo asi znáte vy.“

	„Já to slovo neznám vůbec,“ přiznal Lewenhart.

	Obchodník se na něho překvapeně podíval. „No, řekněme, že mi přísahali podobně, jako jste vy přísahal svému císaři. A že by pro mě byli ochotní udělat všechno, co jste vy ochotný dělat pro něj.“

	Tentokrát nedokázal skrýt údiv vrchní vyšetřovatel.

	„Myslel jste, že jsem si o vás nic nezjistil?“ pochopil Scholtz. „Fiedler se pod šibenicí s chutí rozpovídal. O tom, jak vděčné jsou císařovy děti a co znamená pracovat pro oddělení politických zločinů.“

	„Přesto jste se mnou tady?“

	„I proto jsem s vámi tady. A oni jsou tu proto, že jsem tu já.“

	Lewenhart se zadíval na muže před sebou.

	Jeden nebo pět navíc, výtah to uveze.

	Na osadu dávno padla tma – světla na ulicích bylo málo, podobně jako lidí. Většina oken, za kterými se svítilo, byla zatažená roletami nebo zalepená tvrdými papíry. Zvuky nočního Aachenu byly tlumené. Mrzlo a ve vzduchu poletovalo čím dál víc sněhu.

	Lewenhart si uvědomoval, že původní město bylo určitě mnohem větší než osada, která na jeho troskách vyrostla. Čím dál se do ní dostávali, tím působila líp – ubylo neutěšené šedé i špíny zašlapané do ulic a zažrané do zdí budov, které Lewenhartovi připomínaly okolí Malé zdi. Cesta, po které šli, byla jen občas přehrazená kamennými zátarasy třpytícími se námrazou. Lemovaly ji stromy, nečekaně vysoké a statné, s holými větvemi zvednutými k nebi, jako by i ony toužily dostat se do města v mracích.

	Dva muži s puškami šli jako první, Scholtz s Roderickem poslední. Kirsch se zařadil vedle Lewenharta.

	Ti nejlepší z Aachenu.

	„Je tu dost mrtvo,“ promluvil Lewenhart, když prošli prázdnou křižovatkou a i tlumené zvuky za nimi umlkly, jako by v téhle části Aachenu nežil nikdo.

	Kirsch si na zádech nadhodil Lewenhartovu tašku. „To proto, že v noci platí zákaz vycházení. Kvůli přemnožení Cesťáků.“

	„Množí se rychle?“

	„To je naše jediná výhoda – nemnoží se vůbec. Možná tu k tomu nemaj podmínky. Co přišlo, než stihli brány zavřít, zůstalo. Pěknejch pár jsme jich už ale dostali.“

	Eichenberg zachytil Kirschova poslední slova a ukázal na Brauna. „Jen Erich sám tři.“

	„Dva,“ opravil ho černovlasý muž. „A to nestačí.“

	„Proto jdem taky nahoru.“ Holohlavý hromotluk se zadíval k nočnímu nebi, jako by se město vznášelo přímo nad ním. „Umíte si představit, že tam nebudou žádný zrůdy?“

	Lewenhart, který už nahoře narazil na spoustu zrůd, i když místo desítek očí měly jenom dvě, neřekl nic.

	„V posledních týdnech se začali stahovat ke staré hranici,“ ozval se místo toho Scholtz – vrchní vyšetřovatel si ani nevšiml, kdy se k němu přidal, „a tak starosta vyhlásil noční zákaz vycházení. Občas se dostanou blízko, často se teď z věží střílí. Každopádně máme přes půl hodiny, než začnou patrolovat hlídky. Když všechno půjde dobře, mohlo by to stačit.“

	„Bude muset. Za jak dlouho budeme u Urselova domu?“ zeptal se Lewenhart.

	Obchodník se se slabým úsměvem na rtech zastavil.

	Ve tmě před nimi se zvedala obrovská budova obehnaná dvěma ploty – masivním kamenným a plotem tvořeným sloupy spojenými ostnatým drátem. Mezi vnitřním plotem a domem s půdorysem ve tvaru kříže byl pás zasněžené trávy, námrazou obalené keře a husté jehličnaté stromy, mezi nimi byly rozmístěné lampy. V pruzích bílého světla poletovaly sněhové vločky.

	Scholtz se otočil na Rodericka, sáhl do kapsy kabátu a vytáhl z ní černou krabičku. „Zůstaň tady, kluku. Vezmi si vysílačku, a kdyby se dělo cokoliv, co by se dít nemělo, zavolej.“

	Zrzek otevřel a zavřel pusu, potom pomalu kývl. Asi mu došlo, že hlídat venku bude lepší než se s ostatními vloupat do starostova domu. „Dobře.“

	Vydali se podél kamenné zdi, dokud nedošli k zadní brance. Ulice, která k ní vedla, byla prázdná, naproti ní stála jen budova s vysklenými okny a nápisem „LÁZNĚ“ na otlučeném průčelí.

	Scholtz vrchního vyšetřovatele zastavil. „Počkejte tu.“

	„Na co?“

	„Než nás dostanu dovnitř.“

	S Kirschem po boku vyrazil k brance. V ústrety jim vyšli dva muži s kožešinou lemovanými čepicemi a pažbami dlouhých zbraní zapřenými do ramen. Scholtz pomalu zvedl ruce. Jeden muž zbraň sklopil, druhý přeskočil pohledem z obchodníka na Kirsche. Mluvili spolu. Prsty na pušce strážného se sotva znatelně pohnuly; ukazováček sklouzl ke spoušti. Scholtz udělal další dva kroky, protáhl se, až mu zapraskalo v zádech, a nechal ruce klesnout. Nezdálo se, že by si rostoucího napětí ve vzduchu všímal.

	Lewenhart se rozhlédl – ulice zůstávala prázdná, budova naproti nim temná. Sníh zhoustl, ale padal pomalu a velké vločky po dopadu na zem tály.

	Kirsch pomalu sáhl do kapsy a vytáhl cigaretu, kterou předtím žmoulal v koutku. Chvíli ji obracel v prstech a potom ji nabídl strážnému. Ten si nerozhodně, nervózně olízl rty – a to, co následovalo, bylo tak bleskové, až měl Lewenhart pocit, že se to odehrálo v okamžiku, kdy mrkl, a proto mu to nedávalo smysl. Ve chvíli, kdy se muž natáhl pro cigaretu, ho Kirsch popadl za předloktí, přitáhl si ho a dvěma kroky se mu dostal za záda, jako by spolu v potichu se snášejícím sněhu tančili. Jednu dlaň mu položil na čelo, druhou do týla a škubnutím mu zlomil vaz.

	Než se druhý strážný vzpamatoval, Kirsch byl u něho. Popadl zbraň za hlaveň a vytrhl mu ji z rukou. Když se muž nadechl ke křiku, Scholtz Lewenhartovi na okamžik zakryl výhled. V další sekundě už strážný klečel na zemi s rukama obtočenýma kolem krku a vypoulenýma očima. Pár ran, zachrčení, potom znovu ticho. Blonďák ho popadl za ramena kabátu a odtáhl k brance.

	„To…“ Lewenhart si najednou uvědomil, že ve skutečnosti ani netuší, co všechno musí lidé z povrchu dělat pro to, aby přežili. „To bylo rychlé.“

	Eichenberg se zašklebil. „Dobrej a rychlej. To je náš doktor.“

	Kirsch vtáhl těla jedno po druhém do budky z vlnitého plechu za brankou. Lampu na desce položené na barelech, která sloužila místo stolu, nechal rozsvícenou, natočil ji ale na druhou stranu. Muže se zlomeným vazem posadil na židli – hlava mu spadla na desku, Kirsch mu jen zvedl límec, aby zakryl nepřirozeně ohnutý krk, a pod hlavu složil ruce. Zvenčí to skrz špínou zaslepené okno vypadalo, že usnul ve službě. Druhého, s rozdrceným ohryzkem a krvavou pěnou na rtech, nacpal blonďák pod desku stolu. Z obou dlouhých zbraní vytáhl zásobníky a zasunul si je do kapes kabátu, potom vyhodil z komor náboje a vykopl je do tmy venku.

	„Mohl jsem si jednu z těch zbraní vzít,“ poznamenal Lewenhart, když se k nim Kirsch znovu přidal.

	Scholtz vyrazil k domu. „Nepotřebujete ji.“

	„Protože takhle si hodláte otevřít všechny dveře?“

	„Jen ty, které mi neotevřou peníze. A ty mi otevřou většinu z nich.“

	„Když jich máte tolik, proč jste nikdy nezkusil podplatit zásobovače, aby vás vzali nahoru?“ zeptal se Lewenhart.

	„Kdo říká, že nezkusil?“ ušklíbl se Kirsch.

	Vrchní vyšetřovatel povytáhl obočí. „Zkusil?“

	Scholtzovi jako by to téma nebylo příjemné. „Vy znáte zásobovače… asi líp než já.“

	„Ve skutečnosti ne.“

	„Takže vás překvapí, když řeknu, že těm, které jsem poznal, šlo jen o sběr?“

	„Potěší. Ursel ale tvrdil, že někoho nahoru vzali,“ namítl Lewenhart.

	„Možná v jiných zónách,“ odpověděl obchodník neochotně. „Ale v té naší jenom sbírali, prodávali a kupovali. Myslím, že by nahoru nikoho nevzali už proto, že…“

	„Že?“ pobídl ho vrchní vyšetřovatel.

	Scholtz trhl rameny. „Bylo to dávno, znám to jen z doslechu.“

	„Vždycky jsem měl rád přehled o tom, co se povídá.“

	Chvíli bylo ticho rušené jen křupáním namrzlého sněhu pod nohama. Vyhýbali se světlům, a když se dostali k domu, pokračovali po jeho obvodu.

	„Války Aachen dost poznamenaly,“ pokračoval pak Scholtz. „Když se začali zásobovači objevovat, lidi si mysleli, že přišli pomoct. Že si ti nahoře konečně vzpomněli na ty dole. Prý je tehdy… vítali jako zachránce. Když pochopili, že jim jde jen o sebe, no… vás by to asi taky rozzlobilo.“

	„Hádám, že rozzlobilo bylo slabé slovo,“ pochopil Lewenhart.

	„Jednomu vašemu oddílu se v Aachenu stala nehoda. Poslali za ním druhý, lépe vyzbrojený, a… sám si umíte představit, jak to dopadlo. Zásobovači se od té doby drželi jen osvědčených lidí v bezpečnostních zónách a přímo do Aachenu se nepouštěli. Pokud nahoru někoho vzali, těžko z dobroty srdce.“

	Možná ne z dobroty srdce, ale… pro dobro lidstva?

	Považovali by zásobovači za dobro zničení města? Co by řekla Gretel na to, že chce Ursel strhnout konstrukce? Pomohla by mu, nebo by ho zastavila? Lewenhart si představil rusovlásku, jak starostovi Aachenu podává ruku a slibuje, že do města dostane jeho člověka i dostatek náloží ke zničení všeho, na čem Lewenhartovi záleželo. Mohla by… Byla by schopná…

	Pak si uvědomil, jak dlouho už se konstrukce číslo 15 nepoužívá, a jak daleko je do Aachenu od těch sousedních. Gretel se s Urselem pravděpodobně nikdy nesetkala, a i kdyby… určitě by s ním nesouhlasila.

	Určitě ne.

	Černovlasý Braun, který tmou klouzal jako stín, zatnul ruku v pěst. Všichni se zastavili. Lewenhart zaslechl hlasy – mrazivý vítr k nim zanesl šeptavé útržky slov. V dálce obcházela pozemek další hlídka. Chvíli jen stáli a poslouchali. Budova plná oken, která kdysi sloužila kdoví k čemu, se určitě nezabezpečovala snadno, natož když ji kromě plotu, hlídky u brány a snad pár dalších lidí mezi stromy nechránilo nic – pokud tu neměli žádný poplašný systém, zdálo se Lewenhartovi snadné dostat se až ke starostovi. Možná to jen nikoho jiného nenapadlo – možná si Martin Ursel udělal v Aachenu takovou pověst, v jakémkoliv smyslu toho slova, že se ho zatím nikdo zabít nepokusil. Možná ho lidi milovali, ale možná ho nenáviděli a báli se ho podobně jako Navrátilci císaře.

	Znovu se pohnuli.

	Přede dveřmi si Braun klekl a vytáhl z jedné z kapes vesty pouzdro. Eichenberg rozsvítil kapesní baterku a skrze prsty propustil úzký pruh světla. Braun pouzdro rozbalil – byly v něm šperháky, planžety, paklíče, kovové pružiny i střelkové jehly –, chvíli váhal, než vybral vhodný klíč, a potom začal zámek dveří zpracovávat. Trvalo jen pár sekund, než mechanismus pokořil, a Lewenharta napadlo, že si Scholtz společníky na cestu nahoru opravdu nevybral špatně. Braun dveře pootevřel, schoval pouzdro zpátky do kapsy a narovnal se.

	„Štěstí, že starosta používá mechanické zámky,“ prohodil Scholtz.

	Kirsch se poškrábal na tváři a kus suché kůže, kterou z ní odloupl, promnul v prstech. „Horňák horňákem zůstane.“

	Jeden po druhém vstoupili do budovy. Vypadalo to, že první podlaží slouží jen jako zázemí. Dlouhé prázdné chodby, na kterých svítilo jen nouzové osvětlení. Zamčený sklad potravin. Horce a zatuchle páchnoucí prádelna. Technická místnost propletená potrubím, s obrovským válcem uprostřed.

	Eichenberg ukázal volnou rukou do jedné z místností – byla prostorná, se stropem podepřeným sloupy, a prázdná, až na dva stroje, leskle černé, zakulacené, s koly podobnými kočárovým, které Lewenhart neuměl pojmenovat. „Auťáky.“

	„Moc hezké,“ uznal Scholtz a otočil se k Lewenhartovi. „To jsou auta. Vozy poháněné stlačeným vzduchem.“

	„Jezdíte… na stlačeném vzduchu?“ nepochopil vrchní vyšetřovatel.

	Obchodník se nadechl, a pak se pousmál. „Vlastně ano.“

	Prošli přízemím, a když našli malé servisní schodiště, vystoupali potichu do prvního patra. Tam už se charakter budovy proměnil. Prostorné atrium, pohodlná křesla potažená tmavou popraskanou kůží, stolky se skleněnými deskami mezi nimi. Dlouhý pult z lesklého dřeva, který Lewenhartovi připomněl strážní pult oddělení pohřešovaných osob, až na to, že za tímhle nikdo nestál. Bezděčně si vzpomněl na mladého Kobera – na první setkání s ním, když si myslel, že se ztratil Kober sám, a na Koberovo setkání s císařskou gardou, která po něm a Anneliese neváhala střílet. Z představy, že se Anneliese vrátí a bude možná muset celé oddělení naplnit znovu, pokud vůbec bude moci, se mu sevřel žaludek.

	Červený koberec, do kterého zašlapaly špínu stovky nohou, tlumil dopady těžkých bot. Skoro neslyšně prošli atriem a drželi se při tom u zdi. Lewenhart šeptem zopakoval poptávku po zbrani a odpovědí mu bylo jen Scholtzovo zavrtění hlavou. Vrchní vyšetřovatel nenaléhal – ostatně i kdyby, nebylo by mu to k ničemu. Doufal, že pokud se strhne přestřelka, povede se mu dostat se ke zbrani dřív, než se někomu jinému povede zbraň na něj namířit.

	Zdálo se, že Scholtz není ve starostově domě poprvé. Vedl je dlouhou chodbou. Okna byla zatažená, na zdi visely podobné obrazy jako v baru a v nástěnných lampách, ze kterých se odlupovala temně zlatá barva, bzučely žárovky – svítila možná každá pátá. Když zpoza ohybu chodby vyšel muž, překvapení bylo oboustranné.

	„Co tu, do pr…“

	Kirsch zareagoval stejně rychle jako poprvé.

	Krok a švih, křupnutí, dutý úder těla o popraskanou mramorovou podlahu, když blonďákovi na poslední chvíli vyklouzlo z rukou.

	Všichni znehybněli.

	Lewenhart cítil, jak divoce mu buší srdce, příliš hlasité v tichu rušeném jen bzučením žárovek.

	Pak Kirsch rozechvěle vydechl.

	Eichenberg odtáhl mrtvolu stranou – nebylo kam ji schovat, a tak ji otočil zády a přitiskl co nejvíc ke zdi.

	Šli dál.

	Lewenhart neměl tušení, kolik lidí v budově je, doufal jen, že jich potkají co nejmíň a co nejmíň jich budou muset zabít.

	Další schody, další patro.

	Pak se obchodník zastavil.

	Z dvoukřídlých dveří proti nim se linuly hlasy a Lewenhartovi se zdálo, že jeden z nich, až moc hlasitý, patří starostovi. Ten druhý byl rozechvělý, ale mužský – a Lewenhart se zarazil. Předpokládal, že Ursel odvedl Anneliese s sebou. To, že by se mohl nahoru vrátit bez ní, ho ani nenapadlo. Ale nenapadlo ho ani to, že ji tu vlastně vůbec nemusí najít.

	Scholtz kývl a Kirsch dveře otevřel.
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	Okamžik překvapení hrál v jejich prospěch.

	Martin Ursel se zarazil uprostřed kroku, znetvořenou tvář zkřivenou vztekem. Druhý muž v místnosti, hubený, hrbatý a s vypoulenýma očima, stál vedle knihovny a cosi blekotal. Kirsch nakráčel dovnitř, jako by se nechumelilo, a ve chvíli, kdy Urselovi zdravým okem problesklo poznání, na něj namířil jednu z pistolí. Eichenberg s Braunem za sebou zavřeli a udělali to samé se svými puškami.

	„Proboha živého, nestřílejte!“ vyjekl hrbáč.

	„Nebudeme, když nám k tomu nedáte důvod,“ slíbil Scholtz.

	Urselovo oko se obrátilo k Lewenhartovi. Sklouzlo po vlasech slepených krví, tmavnoucích podlitinách a otocích. Koutek úst starostovi zacukal.

	„Cos tomu vekslákovi slíbil?“ zeptal se a znechuceně se zašklebil, když mu to došlo. „Bože, co asi?“

	„Jediné, co jsem mohl,“ přiznal Lewenhart.

	Ursel zavrtěl hlavou. „Měl jsem tě zabít.“

	„Měl,“ souhlasil vrchní vyšetřovatel, došel k němu, a než Ursel pochopil, popadl ho za krk a vší silou mu uhodil hlavou o desku stolu. Namáhané tělo při tom zaprotestovalo, ale bolest Lewenhart cítil jen vzdáleně. I když si uvědomoval, že každým pohybem ždímá i rezervy, které už dávno nemá, pohled na to, jak Ursel padá na zem a ze zlomeného nosu mu teče krev, za to stál. „Ale pozdě bycha honit.“

	Starosta zamrkal – a Lewenhart mohl sledovat, jak se šok v jeho znetvořené tváři postupně mění v nenávist. Zvedl se na nohy, vztek s ním cloumal. „Zasraná politická svině! Nemáš…“

	Lewenhart ho nenechal domluvit a dal mu ránu tak tvrdou a prudkou, že Ursel nedokázal uhnout ani se krýt. Tentokrát dopadl zády na desku stolu a nevěřícně zalapal po dechu. Krev mu zabublala mezi zuby.

	„Prosím vás, prosím vás,“ opakoval mužík s vypoulenýma očima, aniž by bylo jasné, o co prosí.

	Starosta se podíval na Scholtze, jako by u něho hledal zastání, ale pak mu pohled padl na Brauna. „Ty…,“ zamumlal. „Pomoz mi!“

	Ta slova práskla vzduchem jako bič.

	Scholtz zareagoval okamžitě. Z pouzdra vytrhl pistoli a namířil na Brauna ve stejné sekundě jako Eichenberg. Kirsch nespustil ústí pistole ze starosty.

	Ať už Urselova žádost o pomoc vycházela z čehokoliv, Braun se mu ji poskytnout nechystal.

	„Myslím, že mi dlužíš vysvětlení, Erichu,“ upozornil černovlasého Scholtz. „A já nemám dluhy rád.“

	Braun ze starosty nespustil oči ani mířidla. „Na vysvětlování…“

	„Máme minutu,“ přerušil ho Scholtz. „Potom jeden z nás vystřelí.“

	Černovlasý zúžil už tak úzké oči.

	Ticho trvalo až moc dlouho. Bylo studené a ulepené jako pot po probuzení ze zlého snu. Až na to, že tenhle sen nekončil.

	Ve chvíli, kdy se Scholtzův ukazováček pohnul, Braun řekl: „Pracoval jsem pro starostu. Ne moc dlouho. O těch náložích jsem neměl tušení.“

	„Vedlejšáček, jasně,“ zapochyboval Kirsch.

	„Jen jsem pomáhal zprovoznit systém. Nevěděl jsem…“

	„Systém, kterej pošle celý město do prdele?“

	„Víte, odkud se to ovládá?“ zeptal se Lewenhart na jediné, co ho zajímalo.

	Černovlasý kývl.

	„Umíte to zastavit?“

	Další kývnutí.

	Vrchnímu vyšetřovateli se z rozbolavělých plic vydralo úlevné vydechnutí.

	Eichenberg mlaskl. „Proč jsi to neřekl rovnou?“

	„Protože bychom i tak museli sem.“ Braun kývl směrem ke starostovi. „Má něco, co potřebujeme.“

	Ursel zamrkal – potom se mu zdravé oko rozšířilo pochopením.

	„Myslíte klíč k výtahu,“ řekl Lewenhart, i když si byl skoro jistý, že Braun nic takového nemyslí. Došel ke starostovi a začal ho šacovat. „Kde je?“

	Ursel zatnul zuby, když Eichenberg spustil z mušky Brauna a znovu se otočil k němu. „Nevíte, co děláte. Nemáte ani tušení, do čeho jste se pustili. Hansi, pověz jim…“

	„Já ne,“ zakvílel hrbáč s rukama obtočenýma kolem hlavy. „Já nic nevím. Nemám s tím nic společného, nevrátím se tam, nevrátím!“

	„Přestaň fňukat!“ okřikl ho Kirsch.

	Lewenhart nahmatal v jedné z kapes starostovy vesty zvláštní klíč, vytáhl ho a schoval v dlani. „Kde je?“

	Ursel se zatvářil nechápavě, potom mu to ale došlo. Zkroutil rty v nápodobě úsměvu.

	„Kde je?“ zopakoval Lewenhart.

	„Máte ten klíč?“ zeptal se Scholtz.

	„Má ho,“ odpověděl Ursel.

	„Tak jdeme.“

	„Ne bez Anneliese,“ zašeptal Lewenhart.

	„Všechny to zabilo,“ vzlykal hubený hrbáč z bezpečí vlastních paží. „Jestli tam půjdete, i vás to…“

	Tentokrát ho o ticho požádal Eichenberg: „Drž hubu!“

	„Klíč máme,“ zopakoval pomalu Scholtz. „Můžeme jít.“

	Kupodivu to nebyl Lewenhart, kdo namítl: „Nemůžeme,“ ale černovlasý s orlím nosem.

	Ursel vycenil zuby ve šklebu, který z něj na okamžik udělal zvíře. „Nevěřte mu. Věděl o všem.“

	„Umí to vypnout,“ připomněl Scholtz. „Na ničem jiném momentálně nezáleží.“

	Jenže záleželo. Lewenhartovi určitě.

	Anneliese.

	Braun vyrazil dopředu. Starosta zvedl ruce před sebe, pokusil se ustoupit, ale narazil na hranu stolu. Sunul se po ní, pohledem přeskakoval z Brauna na zavřené dveře a znovu na Brauna. „Můžeme se domluvit. Vrátím se tam s vámi…“

	„To je sebevražda,“ zakvílel hrbáč.

	„Zmlkni!“ zarazil ho tentokrát Ursel.

	Zastavil se před křeslem, potom oběma rukama popadl hranu desky, jako by se o ni chtěl opřít. Ale o oporu mu nešlo.

	V oku se mu zablesklo a koutek úst se zvedl.

	„Do píči!“ křikl Kirsch a stiskl spoušť.

	Třeskla rána, střela zasáhla Ursela doprostřed prsou a roztrhla je.

	Udělal krok dozadu, narazil do křesla a otočil ho. Pak se pod ním podlomily nohy. Hrbáč, který to pozoroval přes vlastní ruce, zaječel a skácel se taky.

	„Zmáčkl tísňový tlačítko.“ Kirsch se otočil na Scholtze. „Spustil poplach.“

	Braun došel k mrtvole. Klekl si a vyprostil z pouzdra na stehně nůž. Jediným obratným pohybem vyřízl Urselovi zdravé oko. Potom vytáhl kapesník, oko zabalil a vložil do kapsy. Když zachytil Lewenhartův pohled, vysvětlil: „Skener sítnice na základně je kalibrovaný na jeho oko.“

	„Máme klíč, startovací sekvenci i koordináty základny,“ shrnul Scholtz stroze. „Jdeme.“

	„Ještě tu ženu,“ zarazil ho Lewenhart. „Bez ní neodejdu.“

	„Prostřelím vám kolena a odtáhnu vás odsud, když budu muset,“ upozornil ho Scholtz.

	„Když budete muset, beze všeho to udělejte, ale nahoru vás to nedostane,“ odpověděl Lewenhart.

	„Na to nemáme čas!“ křikl Kirsch. „Starostovi lidi tu můžou bejt každou chvíli.“

	„Má pravdu,“ houkl Eichenberg a otevřel dveře. „Musíme…“

	Dva projektily se mu zaryly do vesty, další do krku těsně mezi ni a bradu. Do vzduchu se rozstříkla krev.

	„KURVA!“

	Kirsch se vrhl k psacímu stolu, zatnul zuby a zabral, až mu na krku vystoupily žíly tlusté jako provazy, pak se mu povedlo stůl převrátit. Schoval se za něj v okamžiku, kdy začala starostovu pracovnu kropit hotová bouře střel – část z nich skončila v hrbáčovi, který už se z podlahy nezvedl. Trhaly desky knih, plátna na zdech i zdi samotné. Lewenhart přeběhl za převráceným stolem, zpoza kterého pálil Kirsch, na druhou stranu místnosti a zabral za dvoukřídlé spojovací dveře. Do odpočívárny za nimi se starostovi lidé ještě nedostali, problém ale byl, že z ní se taky dostat nedalo. Vrchní vyšetřovatel zhodnotil nevalné možnosti, pak se vrhl k oknu, rozrazil ho a vyklonil se ven. Střelba za jeho zády neutichala, stejně jako řev, ale pohled na balkon dva metry od okna ho uklidnil.

	Znovu přeběhl místnost a křikl na Brauna: „Sem! Honem!“

	Černovlasý se Scholtzem poslechli, zatímco je Kirsch zpoza stolu kryl a Eichenberg ležel na zemi, rukama si svíral krk a dusil se vlastní krví. Sotva se do odpočívárny vrhl i blonďák, zabouchli a společně přitáhli přede dveře knihovnu. Braun se Scholzem vylezli na venkovní parapet a s pomocí ocelových lan táhnoucích se po zdi se dostali na balkon.

	Lewenhart je následoval. Zraněné tělo při doskoku zasténalo, bolest ale stále vnímal jen vzdáleně. Skleněnou výplň balkonových dveří prorazil černovlasý loktem, zevnitř nadzvedl mosaznou kličku a pustil je do pokoje. Udělal dva kroky a dostal ránu židlí – koutkem oka zahlédl, jak se za ním cosi mihlo, a na poslední chvíli zkusil úder vykrýt. Skoro se mu to povedlo. Sedák židle ho zasáhl do ramene, potom se na něj vrhla světlovlasá žena. Dlaní jedné ruky ho uhodila do krku, druhou odrazila pokus o protiúder.

	Lewenharta zalila úleva jako vlna. „Anneliese!“

	Světlovláska se zarazila, ale setrvačnost ji hnala proti Braunovi. Pokusila se zastavit, ale on bleskurychle uhnul a zezadu ji popadl do kravaty. Zaklesla se mu za nohu, podvolila se záklonu, Braun ztratil rovnováhu a světlovláska na něj plnou vahou dopadla. Rána z něj vyrazila dech, ale stisk nepovolil.

	„Erichu!“ zazněl do ticha obchodníkův hlas.

	Braun nepustil. Anneliese začala rudnout.

	„DOST!“

	Černovlasý uvolnil sevření. Anneliese se odkulila, zvedla se na všechny čtyři a sípala.

	Vrchní vyšetřovatel si k ní klekl. „V pořádku? Jste v pořádku?“

	Obrátila k němu oči plné slz. „Já jsem, ale co se… stalo vám?“

	„Další nakládačka.“ Lewenhart světlovlásce pomohl na nohy. „Ale na tom teď nezáleží. Máme problém a velký…“

	K tomu, v čem spočívá, se už nedostal. Ani nemusel.

	Dveře narazily do zdi a do místnosti vtrhli ozbrojení muži. Braun první dva zastřelil, další ho zasáhl do ramene. Do vzduchu vybuchly skrz roztřepenou látku kabátu kousky tkání.

	„Do hajzlu!“

	Kirsch muži nadvakrát prostřelil břicho. Lewenhart netušil, co má v pistolích za náboje, ale záda útočníkovi doslova vybuchla a dveře ohodilo mračno krve s úlomky obratlů. Vyhekl a pozadu spadl do chodby. Náhlé ticho bylo duté a hluboké. Zdálo se, že před pokojem už nikdo další není.

	Lewenhart popadl Anneliese za ruku a vyrazil z pokoje.

	Noha mu uklouzla na kličkách střev a střela, která byla určena jeho hlavě, se zaryla do zdi.

	Na vrcholu schodiště stál Fiedler. „Seš mrtvej!“

	Anneliese se vrhla na zem, popadla pušku muže, který se po Kirschově zásahu rozpadal, zvedla se do kleku a zamířila.

	Fiedler si jí všiml pozdě.

	Stiskla spoušť.

	CVAK.

	Žádná rána.

	Fiedler sebou trhl, vydechl, pak se mu po nenávistí zkřivené tváři rozlil úšklebek. Černé ústí hlavně na Lewenharta zamrkalo. „Chcípni, kun…“

	Hlava mu vybuchla, nos se propadl, brada utrhla. Šedé cáry mozku se rozletěly na všechny strany.

	„Vy horňáci jste fakt úplně na hovno!“ křikl Kirsch a prosmýkl se kolem Lewenharta.

	Sbohem, Fiedlere. A promiň to péro.

	V dálce někdo křičel.

	Seběhli po schodech, Braun se Scholtzem za nimi – obchodník kulhal a ruku si tiskl na stehno. V přízemí Kirsch zabil dva strážné, a zatímco měnil zásobníky, Braun třemi dobře mířenými střelami zastavil další. I když si nemyslel, že s ní dokáže zacházet líp než Anneliese, Lewenhart v běhu sebral ze země odhozenou pušku.

	Jako první se hnal budovou Braun. Lewenhart si uvědomil, že má po dravčí tváři rozstříknuté něčí vnitřnosti. A že je jediný, koho teď potřebuje. On a Urselovo oko, které má schované v kapse. Dostali se do chodby, kterou už znali. Okny pod stropem do ní dopadala světla – směs bílé, modré a červené. Nocí se rozléhala siréna, podobně jako nedávno městem. Starostovi dorazily posily.

	Scholtz utrousil nadávku a zahnul do otevřených dveří.

	Podzemní sál, ve kterém stály Urselovy dva vozy, zatím prázdný a nehybný.

	„Umíte to…,“ začal vrchní vyšetřovatel.

	Scholtz naskočil do jednoho auta, Braun do druhého. Lewenhart strčil Anneliese k němu a sám si sedl vedle ní. Braun a oko. Cokoliv se stane, nesmí ho ztratit. Černovlasý přeběhl rukama po palubní desce s lehkostí, která vrchnímu vyšetřovateli připomněla něco dávného, skoro ztraceného – když mu bylo sedm, směl se jako jedno z císařových dětí podívat do paláce, jen na chvíli a jen do jedné z částí vyhrazených personálu, kde poprvé a naposledy viděl hru na klavír. Auto ožilo a zachvělo se. Scholtz provedl to samé i s druhým vozem. Krupobití střel přeběhlo po obou autech, jedna z nich zasáhla Anneliese do ucha. Vykřikla a schovala si hlavu mezi kolena. Lewenhart ji zakryl vlastním tělem.

	Auto se zakvílením vyrazilo vpřed a prohnalo se mezi sloupy.

	„Držte se!“ zařval zepředu Scholtz.

	Velká kovová vrata – otevírala se, ale moc pomalu.

	Obchodníkovo auto do nich narazilo, vzduchem se rozletěly jiskry. Promáčknutý vůz poskočil, ale hnal se dál. Braun za ním. Strážní dovlekli zátaras a kovový pás s bodlinami, který se pokoušeli rozvinout, ale Scholtz strhl auto mezi stromy – praskání a skřípání plechu o kmeny – a objel je, Braun dva z nich rovnou srazil a odhodil do tmy. Scholtzovo auto rozrazilo bránu, otočilo se kolem dokola, zadkem narazilo do plotu a zastavilo se. Lewenhart ve tmě rozeznal běžícího Rodericka, který se jako průvodce osvědčil mnohem víc než jako hlídač. Kirsch ho vtáhl do kabiny a přidal pár ran z pistolí směrem k pronásledovatelům.

	„Jeď!“ zařval Lewenhart zbytečně.

	Braun vyrazil vpřed ještě rychleji.
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	(…) zabezpečili perimetr paty konstrukce č. 9 a úspěšně vybudovali první z pozemních stanovišť Visegrádské demokratické vlády. Z tohoto stanoviště byly v uplynulých dnech podniknuty první průzkumy okolí. Zatím nebyli spatřeni žádní tvorové kategorie A a B, potvrzen byl jediný kontakt s tvorem kategorie C, při němž zahynuli dva muži. Vzhledem k tomu, že tvorové kategorie C žijí podle všech dostupných informací ve společenstvech, lze v prostoru očekávat výskyt dalších jedinců. Striktně proto doporučuji nerozšiřovat perimetr ke staré hranici s Německem, kde, jak víme, je koncentrace (…)

	 

	– zpráva velitele průzkumného oddílu „Bratislava“ Milana Čorby

	 

	Hnali se nocí, provázeni kvílením sirény. Vyhýbali se hlavním ulicím, ale Lewenhart měl přesto pocit, že je musí každou chvílí dohnat jedna z hlídek – možná byl ale starosta jediný, kdo si mohl dovolit auta na stlačený vzduch, a oni mu obě sebrali.

	Ohlédl se.

	Okolní domy se slily do jedné dlouhé šmouhy. Záblesky lamp. Tma.

	Dostali se hluboko do neudržované části Aachenu. Míhaly se kolem nich rezavé pilíře nepoužívaných továrních hal, sklady s dírami místo oken a dveří, hromady suti prorostlé roštím. Kola podkluzovala na namrzlé silnici.

	Potkali jen jediného člověka – z muže s puškou před nimi zbyla barevná skvrna v dálce, když ho napřed Braun a po něm snad i Scholtz obloukem objeli.

	Opravdu zastavit se je pokusili až na konci osady.

	Brána podobná té, kterou se s Roderickem do Aachenu dostali, byla zavřená a strážní ve věžích po stranách rozpoutali střelbu v okamžiku, kdy se k ní auta přiblížila. Střely zabubnovaly na střechu, pomačkaly plech, neprorazily ho. Lewenhart znovu zakryl Anneliese. Velké zbraně, které z věží vyrážely do temnoty jako ocelové paže, k nim strážní buď nestihli, nebo nemohli natočit – nejspíš bylo důležitější ochránit Aachen před útokem zvenčí, než nechat do pustiny proklouznout dvě poničená auta. Aspoň pokud se k obsluze ještě nedoneslo, co Scholtz se svými lidmi spáchal. Kirsch pokropil strážné u zátarasu několika ranami z pistolí, potom Braunovo auto prorazilo bránu. Jeho přední část se pomačkala jako harmonika, ale řítilo se dál.

	Vyjeli z Aachenu do noci.

	Zpomalit si dovolili až dlouho potom, co se kvílení sirény za nimi proměnilo v šepot a šepot v ticho.

	Scholtz se zařadil vedle Brauna a křikl: „Jste v pořádku?“

	Lewenhart se na sedadle narovnal. Anneliese měla ve vlasech střepy z rozbitého okna a krev z natrženého a popáleného ušního lalůčku. Jinak se zdála nezraněná.

	„Co se, sakra, stalo?“ zeptala se. „Kdo jsou ti lidi? Kam jedeme?“

	Lewenhart si uvědomil, co všechno světlovláska neví – že chtěl Ursel nechat zabít nejenom jeho, ale i všechny nahoře. A že proto nakonec zabili oni jeho. Nedokázal si představit, co mu na to řekne.

	Nadechl se.

	Nezdálo se, že by mu Braun hodlal pomoct.

	Pomáhání zjevně nebylo jeho silnou stránkou.

	A tak řekl jen to, co považoval za nutné. Že utekl z vězení. Že jsou po městě rozmístěné nálože a oni je musejí zneškodnit, pokud se nemá opakovat to, co se stalo v paláci. Že nahoru se budou moct vrátit, teprve když se jim to povede. O tom, čí je to vina, se nezmínil. Podobně jako o tom, že je Anneliese už zase vdova, tentokrát opravdu.

	A ona se nezeptala.

	Potlučená auta se hnala nocí a vrchní vyšetřovatel neměl ani ponětí kam. Pokusil se vybavit si mapu v zásobovacím vaku, ale i když při tom sledoval oblohu, nedokázal se zorientovat. Občas minuli zasněžené rozvaliny nebo vraky něčeho dávno zapomenutého nakupené na sebe, jednou v dálce zahlédli plápolavé světlo ohně. Vyhnuli se mu. Vedl je Braun a Scholtz se od něho ani na okamžik nevzdálil. Vsadil všechno na jedinou kartu, tak jako Lewenhart. A oba mohli všechno ztratit. Obchodník už to vlastně ztratil. Pokud by ho Lewenhart nedostal nahoru, nezbývalo by mu nic jiného než začít znovu dost daleko od Aachenu, aby ho nedohnalo to, co udělal.

	Pustina okolo Aachenu nebyla osvětlená a netrvalo dlouho a temnota jako by se prohloubila ještě víc pod masou města nad nimi. Braun upíral pohled před sebe, ale Kirsch se vyklonil z rozbitého okna a klouzal pohledem po vzdáleném těle konstrukce až na vrchol, kde se kov prudce a lačně nořil do útrob města.

	Když se v dálce začala rýsovat silueta budov, Braun zpomalil.

	Vypadalo to podobně jako kupole chránící patu konstrukce, až na to, že z ní žádná konstrukce nevyrůstala. Lewenhartovi přeběhl po zádech mráz – a nemohl za to studený vítr, který do vozu pronikal rozbitým oknem. Mohl za to ten pocit. Pocit, že už tu byl, i když věděl, že to není možné. Pocit něčeho známého. A šíleného.

	Vzpomněl si na hrbáče ve starostově pracovně – na hrůzu v jeho očích, když pochopil, kam jdou.

	„Liese,“ oslovil světlovlásku zastřeně.

	Tázavě se otočila.

	Ale jeho nenapadalo, co říct.

	Vlastně ani nic říct nechtěl.

	Jen se bál.

	Braun před branou vyskočil a otevřel ji, potom se do auta vrátil. Scholtz jí projel jako první a zastavil před nízkou budovou. Na zmrzlé zemi podél plotu byly v pravidelných rozestupech velké obdélníkové světlomety – všechny zhasnuté a dva nejbližší rozbité.

	Chvíli jen seděli a zírali do tmy před sebou.

	Braun nasál vzduch mezi sevřenými zuby.

	Taky to cítil.

	To neurčité, rozechvělé cosi, co přebíhalo podél páteře a zalézalo pod nehty jako mráz.

	Z druhého auta vyskočil Kirsch a došel k nim. Odplivl si a prohrábl světlé vlasy. „Jsou tu, co?“

	Braun beze slova ukázal na několik míst v plášti budovy – byla posetá dlouhými škrábanci. Vstupní dveře byly pootevřené, v záři hvězd nad nimi se jako ústa v úšklebku černala úzká mezera.

	Jen dál, zvala je. Dál a uvidíte, co se schovává ve tmě.

	„Možná už jsou zase pryč,“ nadhodil Kirsch.

	„Možná,“ řekl Braun a znělo to jako: To sotva. „Pokud už všechno sežrali.“

	Scholtz s Roderickem vystoupili; obchodník si ránu nad kolenem stáhl obvazem z Lewenhartova vaku.

	Ukázal na zbraně, které měli vyšetřovatelé přehozené přes rameno. „Umíte z toho střílet?“

	„Moje se zasekla,“ odpověděla mu Anneliese.

	Scholtz k ní došel, prohlédl zbraň a stručně vysvětlil, v čem udělala chybu a jak s puškou zacházet. Možná nebyl rád, že jsou vyšetřovatelé ozbrojení – ale zřejmě konečně uznal, že čím víc jich bude ozbrojených, tím větší budou jejich šance.

	Ostatní zatím stáli před pootevřenými dveřmi, ze kterých i do noci sálala tma jako mráz.

	„Kolik lidí tu má být?“ zeptal se Lewenhart.

	„Odtud se ovládá spousta věcí, kontroluje se zásoba energie a reguluje množství vody pro Aachen. Lépe řečeno pro někoho v Aachenu. Možná se tudy dodává i vám nahoru.“ Černovlasý se po něm úkosem podíval. „Na každé směně tu bylo aspoň sedm lidí. A to nemluvím o strážných.“

	Bylo. Ne je.

	„Neměl by…“ Roderick sklouzl pohledem po škrábancích a roztřesenou rukou si stáhl ušanku do čela. Od úst mu při každém výdechu stoupala pára. „Já nevím… Je– jeden z nás zůstat venku a hlí– hlídat auta?“

	Scholtz k nim dokulhal. „Dobrý nápad. Lothare?“

	Kirsch přikývl.

	„Možná byste měl venku zůstat vy,“ navrhl Lewenhart s očima upřenýma na obchodníkovu prostřelenou nohu.

	Scholtz se pousmál, jako by se vrchní vyšetřovatel pokoušel o něco, co mu možná připadalo mazané, ale co bylo ve skutečnosti až směšně hloupé. „Doktor to zvládne. Nech mu svoji vysílačku, kluku.“

	Zrzek zkřivil tvář, ale poslechl – ostatně když hlídal naposledy, zabili starostu a polovinu jeho lidí, ukradli auta a ujeli, aniž by považoval za nutné byť jen se zeptat, jestli je všechno v pořádku. Odevzdal vysílačku Kirschovi a následoval svého kmotra do dveří.

	Zevnitř budovy dýchl na Lewenharta chlad a zvláštní zatuchlost.

	Na okamžik si byl jistý, že na podlaze uvidí Fastredovy vyražené zuby, nebo obnaženou páteř Käthe. Ale byla před ním jen tma.

	Braun otevřel skříňku na zdi, chvíli prsty poskakoval po spínačích uvnitř, potom dvířka zase zavřel. „Světla jsou buď vypnutá, nebo zničená.“

	Scholtz vytáhl z kapsy u vesty baterku a rozsvítil ji. Černovlasý ho napodobil a rozsvítil světlo na horní hraně zbraně. Dva paprsky dopadly do chodby před nimi.

	Vyrazili vpřed.

	Scholtz se držel vedle Lewenharta podobně, jako se Lewenhart snažil držet vedle Brauna – oba si hlídali toho, na kom záležel jejich další osud. Občas vrchnímu vyšetřovateli šeptem řekl, co zrovna míjejí, ale většině z toho Lewenhart nerozuměl a ani se nepokoušel předstírat opak. Bezděčně ho napadlo, že to není jediné, čemu nerozumí. Ztrácel se i ve svém městě – myslel si, že ho zná a chápe, a přitom se někomu povedlo naplnit ho výbušninami, o kterých neměl ani tušení. Kdo mohl propašovat nálož tak blízko císaři, že ho výbuch jediné málem zabil?

	„Je tu hrozné ticho,“ zašeptala Anneliese.

	Vědomí, že by tu měla být směna sedmi lidí a hlídka, že tu nikdo není a že všichni vědí, proč asi…

	Zrzek v ušance zakašlal. Na poslední chvíli se ten zvuk pokusil ztlumit dlaní, ale Lewenhartovi se i tak zdálo, že se odrazil od stěn, znásobil a vřítil hluboko do útrob komplexu.

	Jako zaklepání na dveře.

	KLEP, KLEP.

	Jsme tu.

	A možná v odpověď se odněkud z dálky ozvalo sotva znatelné cinknutí. Jako když něco malého dopadne na kovovou zem. Třeba zub.

	My taky.

	Místnost s obřími čerpadly, koridor plný potrubí, mřížované rampy a prázdné nádrže, mezi tím vším se každý krok rozléhal s tisícinásobnou ozvěnou. A ve vzduchu se vznášel ten zvláštní, trochu čpavý pach – působil cize a znepokojivě povědomě současně.

	Krev, uvědomil si Lewenhart, a najednou se mu zdálo, že je toho puchu plná chodba.

	Braunova bota dopadla na zem s mlasknutím.

	Scholtz na ni namířil baterku.

	Roderick zaječel. Jekot se odrazil od zdí a zmizel ve tmě. Pohltila ho a zdusila, jako když se plamen svíčky přiklopí dlaní.

	„Drž hubu!“ zasyčel obchodník.

	Po podlaze se táhla dlouhá krvavá čára. Krev zatékala do spár, stopa byla přerušovaná, jako by něco táhlo někoho do tmy. Lewenharta se zmocnil šílený pocit, že je v jedné ze svých nočních můr, nedokáže se z ní probudit, jen kousek po kousku umírat hrůzou, i když ví, že nic kolem není skutečné, nemůže, nesmí být…

	„Jenom klid,“ zamumlal Braun, udělal krok stranou a pokračoval podél rudohnědé čáry do tmy. Zatnuté lícní svaly prozrazovaly, že si sám moc dobře uvědomuje, jak málo důvodů ke klidu ve skutečnosti mají.

	Někde zepředu se ozývalo syčení, jako by z prasklého potrubí unikala pára, a ten zvuk byl nečekaně normální, a přitom znepokojoval, protože jim bránil zaslechnout cokoliv dalšího. Stopa na zemi skončila; krvavé stříkance byly ale na stěnách, jako by na křižovatce chodeb došlo k masakru, po kterém nic jiného nezbylo.

	Anneliese vzala Lewenharta za zmrzačenou ruku a on ji dokázal stisknout, i když ji ve skutečnosti skoro nevnímal – snažil se zaslechnout škrábání ve zdech, cvakání kusadel, tření křídel o sebe.

	Má to křídla?

	Jak to vlastně vypadá?

	Nedokázal si vzpomenout, podoba toho, co před jeho očima zabilo truhlářovu dceru, mu protékala mezi prsty jako voda a zachytit ji bylo nemožné.

	Narazili na prasklé potrubí; rozervaný konec trubky trčel do prostoru varovně jako vztyčený ukazovák. Okolní vzduch byl rozpálený.

	„Jak daleko ještě?“ zeptal se Scholtz. I on už zněl nervózně.

	To asi znervóznilo Rodericka, protože začal potahovat nosem a něco si mumlat.

	„Jen jedno patro,“ odpověděl Braun.

	Vrchní vyšetřovatel dávno ztratil pojem o tom, jak hluboko jsou. Měl pocit, že se na ně valí váha celého povrchu, se všemi na něm, dokonce i s konstrukcemi, které podpíral. Po čele mu stékal pot spolu se sraženou párou, plíce se mu při každém nádechu svíraly, možná proto, jaké horko tu bylo, možná proto, jak moc to celé připomínalo ten den před půl rokem…

	Musel se podívat na Anneliesiny prsty ve své dlani, aby si byl jistý, že tam jsou.

	Další schody, další chodba.

	Hluboké, duté ticho rušené jen jejich kroky a ozvěnou, která se už zase šířila jako kruhy na hladině. Konečně Braun zastavil před bezpečnostními dveřmi s časem ohlazeným, nečitelným nápisem. Panel vedle nich svítil. Namačkal na něm několik čísel, potom sáhl do kapsy a vytáhl kapesník s Urselovým okem, které to všechno přečkalo bez úhony.

	„Co to…“ Zrzek se zašklebil. „Fuj.“

	Lewenhart bezděčně stiskl Anneliesiny prsty.

	Mohla ho poznat? Poznat a pochopit?

	Světlovláska se nepohnula a vrchní vyšetřovatel si uvědomil, že neví, proč se už znovu na manžela nezeptala. Protože uznala, že na to není čas? Protože pro ni po těch letech nic neznamenal? Protože… jí došlo, co se stalo, když k ní vlezli přes balkon, zkrvavení a zranění, se starostovými muži za zády?

	Bál se na to myslet.

	Braun podržel vyříznuté oko před jasným čtvercem na panelu.

	Pípnutí.

	A dveře se s cvaknutím otevřely.

	Braun do nich strčil hlavní zbraně, potom vstoupil. Následovali ho, poslední Roderick. Místnost za bezpečnostními dveřmi byla prostorná, temná, po obvodu plná techniky. Černovlasý došel na druhou stranu, chvíli rukou šmátral po kovovém panelu, potom si dřepl a rozsvítil pás nouzového osvětlení pod ním. Tma se změnila v namodralé přítmí, ve kterém všechno působilo studeně, oni sami nejvíc.

	Jako pět mrtvol.

	Dalších pět.

	Potom Braun zapnul ovládací panel a prsty se mu po něm rozeběhly závratnou rychlostí; Ursel určitě moc dobře věděl, proč si z celého Aachenu vybral zrovna jeho. Roderick si sundal ušanku, žmoulal ji v prstech a rozhlížel se po podzemní místnosti napůl šokovaně, napůl zvědavě – možná uvažoval, co všechno by se dalo prodat v Aachenu, kdyby se do něj mohl vrátit. Pak mu asi došlo, jak zbytečné je nad tím přemýšlet, udělal pár kroků a ztěžka padl do křesla, které někdo odsunul a zapomněl uprostřed místnosti.

	Ploché obrazovky před Braunem se rozsvítily a začaly po nich přebíhat řady písmen a čísel. Černovlasý se přesouval od klávesnice ke klávesnici, občas něco napsal a potom zase vyčkávavě sledoval shluky znaků.

	„Jak dlouho to bude trvat?“ zeptal se Scholtz na to, co zajímalo všechny.

	Zaškrábání z útrob budovy.

	Lewenhart otočil hlavu ke zdi. Slyšeli to i ostatní?

	„Jak dlouho bude potřeba,“ zamumlal Braun. „Dejte mi ten klíč.“

	Vrchní vyšetřovatel si uvědomil, že mluví na něho. „Co?“

	„Klíč k výtahu.“

	„Proč?“

	„Dejte mi ho,“ zopakoval Braun; prsty se mu na klávesnici zastavily.

	Lewenhart zavrtěl hlavou. „Je to klíč k výtahu. Tady vám k ničemu nebude.“

	„Vyznáte se v technologiích?“

	„Vyznám se v klíčích.“

	„Co se děje?“ zeptal se Scholtz. „Proč to tak trvá?“

	Braun se otočil. „Ten klíč.“

	„No tak,“ pobídl Lewenharta obchodník. „Dejte mu ho.“

	„Bez něj se dál nedostaneme,“ zopakoval Braun.

	Lewenhart zaváhal. Ale pak si uvědomil, že je jediný, kdo zná bezpečnostní kód i startovací sekvenci. Pokud by mu Braun chtěl klíč vzít a dostat se nahoru sám, nepovedlo by se mu to. Přetáhl si popruh pušky přes hlavu a opřel ji o desku stolu. Potom sáhl do kapsy, vytáhl klíč a položil ho Braunovi do natažené dlaně.

	Černovlasý přešel na druhý konec panelu, přiložil prst na lesklou černou plochu, a když kontrolka nad ní zezelenala, vsunul klíč do otvoru. Otočil jím, a pak se mu prsty znovu rozeběhly po klávesách. Na obrazovce tentokrát naskočila velká červená písmena – slovo „VAROVÁNÍ“ v univerzálu.

	Lewenhart došel k panelu. „Moment!“

	Braun se neotočil.

	Vrchní vyšetřovatel ho popadl za rameno a prudce ho k sobě obrátil. Stačil mu jediný pohled do dravčích očí, aby pochopil, že se pletl, když si myslel, že se bez kódu, který zná jen o sám, nemůže nic stát.

	Dostat ta slova skrze zuby se mu zdálo těžší, než dostat pomoc k císaři. „Co – jste – udělal?“

	Braun ho chvíli pozoroval, a pak, jako by z něj spadla neviditelná zátěž, jednoduše řekl: „Odemkl jsem výtahy.“

	Lewenhart s Anneliese vykřikli současně: „Cože?!“

	„Odemkl jsem výtahy,“ zopakoval černovlasý. „Teď už nejsou potřeba žádné klíče.“

	Anneliese k němu přiskočila, vrazila do strnulého Lewenharta, popadla Brauna za klopy kabátu. „Jak? Proč?“

	„Jak jsem říkal, odtud se ve skutečnosti ovládá spousta věcí. Na některé z nich lidi dávno zapomněli. Stačilo si jen všimnout… a učit se. A proč? Přece abych dal lidem nahoře šanci dostat se do bezpečí.“

	„Do bezpečí před čím?“ zeptal se Lewenhart o sekundu dřív, než mu to došlo.

	Před zničením města.

	Scholtz se na Brauna díval, úzkou tvář zkřivenou. „Co to meleš?“

	„V tomhle jsem se starostou nesouhlasil. Zničit města, ano, ale ne zabít všechny v nich. Ti nahoře nemůžou za to, že jsme zůstali dole. I oni mají právo žít. Na povrchu, pokud budou chtít. Tam, kam patří. Tam, kde nám pomůžou porazit ty stvůry. Teď už stačí jenom stisknout tohle. Jediné tlačítko a…“

	Anneliese Braunovy klopy ochromeně pustila. „Chcete město zničit?“

	„Chci zachránit tuhle planetu.“

	Lewenhart se vzpamatoval. Pokud si někdo z lidí nahoře nebo dole všimne, že jsou výtahy odemčené, bude je moct přivolat kdokoliv, bez klíče, bez startovací sekvence, bez souhlasu císaře. Lidé budou moct proudit sem a tam konstrukcemi, jak budou chtít.

	Vrhl se na černovlasého, odtrhl ho od ovládacího panelu. „Okamžitě ty výtahy zamkni!“

	Braun pomalu, klidně zavrtěl hlavou.

	„Zavři je!“ zařval Lewenhart.

	To, že jeho pěst dopadla na Braunův obličej, si uvědomil, až když se ozvalo prasknutí nosní chrupavky a do vzduchu se rozprskla krev.

	„Dost!“ Scholtz od sebe oba muže odtrhl. „Zbláznil ses, Erichu? Jak…“

	Přerušil ho zvuk.

	Zvuk, který Lewenhart zaslechl i přes zběsilé hučení krve v uších, který znal, a na který se snažil zapomenout, ačkoliv ho pronásledoval už půl roku.

	CVAK.

	Strnul, podobně jako Scholtz. Roderick vyskočil z křesla tak prudce, až ho převrhl. Narazilo do podlahy, poskočilo a zastavilo se.

	Lewenhart se neodvažoval pohnout, natož promluvit. Pomalu se ohlédl ke dveřím. Zůstaly pootevřené. Zrzek prošel jako poslední a nezavřel za sebou.

	Dlouho jenom stáli a zadržovali dech. Když už se zdálo, že ticho trvá nekonečně dlouho, Scholtz pomalu vydechl a sáhl do kapsy pro vysílačku.

	Palcem stiskl tlačítko. „Lothare?“

	Z vysílačky se chvíli linul jen šum a praskání, než Kirsch odpověděl: „Jo?“

	„Všechno v pořádku?“

	„Kdyby nebylo, dal bych echo.“

	„Možná tu někdo zůstal,“ napadlo Anneliese. „Někdo živý.“

	Scholtz odložil vysílačku na desku stolu, natáhl ruce s pistolí a zvolna se vydal k pootevřeným dveřím.

	Lewenhart ho pozoroval s rostoucím pocitem, že se děje něco špatného, ostatní si toho jen nevšimli. Jako by uprostřed noci nečekaně šlápl do prázdna, začal se řítit tmou a každý jeho pokus pád zastavit nebo aspoň zpomalit ho jenom zhoršil.

	Obchodník položil ruku na kliku, kožená rukavice zavrzala. Pootevřel dveře víc. Do chodby za nimi dopadlo světlo baterky. Byla prázdná. Žádný zvuk už se neozval.

	Roderick se trhaně nadechl.

	Scholtz udělal dva kroky do tmy, zastavil se a rozhlédl. Lewenhart pozoroval jeho záda, ztuhlá ramena, obrys pistole. Byl si jistý, že se na něj každou chvílí něco vrhne a strhne ho za sebou, nechá jen červenou čáru na podlaze a ozvěnu řevu narážejícího do zdí.

	Scholtz se otočil zpátky. „Nic.“

	Roderick s úlevou vydechl. Anneliese si skousla ret. Braun si hřbetem ruky otřel krev z přeraženého nosu.

	Obchodník namířil baterku na Brauna. „A teď se vrátíme k tobě.“ Zvedl nohu, aby za sebou kopnutím zavřel. „Okamžitě ty…“

	Zrůda rozrazila dveře a vrhla se do místnosti.

	Roderick zařval a zakopl o převrácené křeslo. Anneliese vyjekla, ale jen krátce – hlas jí odumřel, jako by ji Braun znovu popadl pod krkem a stiskl.

	Nechápala, co vidí, a Lewenhart se nedivil.

	Kdyby to měl popsat, nedokázal by to – díval se přímo na toho tvora, a přitom vůbec netušil, jak vypadá. Byl jako Medúza, o které mu kdysi dávno četla matka – jediný pohled na tu stvůru ho ochromil. Hlavu měl prázdnou, pohyby pomalé. Ten tvor jako by se do místnosti vlil. Chvíli byl malý a tvrdý, pak se najednou zdálo, že se rozprostřel po všem kolem, padl na zdi i zem jako stín, nadouval se a přeléval prostorem a při tom kolem sebe sekal ostrýma nohama. ŠVIH. ŠVIH. Jako nože porostlé dlouhými drsnými chlupy, ale možná to nebyly chlupy, možná to byly dráty a možná nohy rostoucí z nohou…

	Desítky očí se zaleskly v namodralém přítmí. Na okamžik, jen na malý okamžik, se podobaly lidským.

	Braun popadl odloženou pušku, Anneliese zvedla tu svou v okamžiku, kdy tvor zabodl kusadla do obchodníka. Lewenhart se vrhl ke dveřím a popadl řvoucího Scholtze za ruku. Pokusil se ho z kusadla strhnout, ale prodíralo se masem a provrtávalo svaly i kostmi, dokud ostrý konec neprorazil kůži a nevynořil se těsně před Lewenhartovýma očima. Vrchní vyšetřovatel Scholtze pustil, zakopl o vlastní nohu a spadl na zem.

	Zrůda Scholtzem cloumala ze strany na stranu a nohama přitom ohmatávala prostor – jako když člověk prsty vyklepává melodii, kterou nedokáže dostat z hlavy –, hledala a lapala po čemkoliv, do čeho by se mohla zabodnout.

	Lewenhart se vyhrabal na nohy a znovu vzal obchodníka za křečovitě napnuté prsty. Něco jím škublo. Scholtzova ruka povolila a on znovu skončil na zemi.

	Roderick ječel a ječel a ječel.

	Lewenhart se narovnal a volnou dlaní si vytřel krev z očí. Pak si uvědomil, že tou druhou svírá Scholtzovu v rameni utrženou paži. „Do prdele!“

	Prásk!

	Lewenhart se ohlédl.

	Anneliese kolem něho pomalu prošla a s každým krokem vypálila. Tvář měla bílou, skoro průsvitnou, oči obkroužené stíny tak temnými, jako by jí je něco vykouslo.

	Rána. Krok. Rána. Krok.

	Kousky krusty a našedlé krvomízy vybuchovaly do vzduchu.

	Tvor se beze spěchu sunul po obvodu místnosti, chrčícího Scholtze nabodnutého na kusadle.

	Braun přirazil dveře, aby dovnitř nemohli další, a opřel se o ně zády, v namodralém přítmí i on mrtvolně bledý. Pak zvedl pušku a namířil na tvorovu hlavu.

	Střelili s Anneliese současně.

	Rána otřásla místností a všemi v ní.

	Zrůda spadla na zem, Scholtze částečně zavalila pod sebou.

	„Šéfe?“ zapraskal z vysílačky Kirsch. „Co se tam děje?“

	Tvor znehybněl.

	Ležel na zemi, obrovský a odulý, s jedním kusadlem zlomeným a vyvráceným ke stropu. Obchodník sebou zaškubal a potom se mu z otevřených úst vyhrnula krvavá pěna.

	Ticho.

	Anneliese s puškou zapřenou do ramene a prázdným pohledem upřeným na mrtvolu prudce oddechovala.

	„Jste v pohodě?“ ozval se znovu blonďákův vzdáleností zkreslený hlas.

	„Ne, to kurva nejsme!“ odplivl si Lewenhart a zvedl se z podlahy. Prsty měl ulepené Scholtzovou krví.

	Rozhlédl se. Když mu zrak padl na kovovou registrační skříň, ukázal na Brauna. Ten pochopil a pomohl mu skříň přesunout před dveře. Dál k nim ale doléhaly zvuky z chodby – jeden, dva tvorové už se k nim blížili, přilákaní možná hlukem, možná pachem čerstvé krve.

	Lewenhart si oběma rukama promnul obličej, v očích ho zaštípal pot.

	Braun přešel ke zrůdě na zemi, položil jí nohu na hlavu a hlaveň pušky zaryl do jednoho z očí. Prasklo a vyhrnulo se ven jako střevo z rozpáraného břicha. Černovlasý stiskl spoušť. A znovu. A znovu. Výstřely se rozlehly místností a naplnily vzduch dalším pachem střelného prachu.

	„Je to mrtvý?“ zasténal Roderick. „Chcíplo to?“

	„Jo,“ zamumlal Braun. „Chcíplo to.“

	Tvorovo vyhřezlé oko mrklo. Volné kusadlo se zarylo Braunovi do hlavy jako hrot obrovského nože.

	Tentokrát zaječela Anneliese současně s Roderickem. Zvedla pušku a stiskla spoušť. Nic se nestalo.

	Chvíli trvalo, než jí došlo, že má prázdný zásobník, a další, pokud vůbec, má ve vestě možná Braun. Bezmocně zalapala po dechu.

	Lewenhart zvedl převrácené křeslo a vší silou jím praštil do kusadla – křuplo, ale Brauna nepustilo. Černovlasý vyprskl zkrvavené sliny, zachrčel a rukama se pokusil kusadlo odtáhnout.

	„KRISTEPANE!“ řval zrzek. „KRISTE!“

	Vrchní vyšetřovatel zaváhal, ale jen na sekundu, pak kusadlo popadl – bylo suché a slizké současně, kluzké Braunovou krví i vlastní krvomízou, drsné a tvrdé.

	On jediný. On jediný ví, jak město ochránit.

	Snažil se kusadlo odtáhnout, zatínal zuby, rval ho a trhal, ale ono se ani nepohnulo. Pak konečně třeskl výstřel. Anneliese stála proti tvorovi a pálila z Lewenhartovy pušky; úplně na ni zapomněl.

	Stvůra se křečovitě otřásla a padla na zem.

	Braun z kusadla sklouzl. Z proražené hlavy mu vytékalo všechno, co mělo zůstat uvnitř.

	Místnost byla plná krve, kouře a hrůzy.
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	Ale jen na pár sekund.

	Potom se Roderick předklonil a pozvracel si nohy. Anneliese ustoupila, opřela se o pult a sklouzla po něm na zem, pušku při tom nepřestávala svírat.

	„To ne.“ Lewenhart se vrhl k Braunovi. „To ne, to ne.“

	Z koutku vypouleného oka černovlasému stékala krev, brada se mu chvěla. Ale byl mrtvý.

	Lewenhart ho chvíli pozoroval, pak vstal a s námahou došel k ovládacímu panelu. Pokusil se vytáhnout z otvoru klíč, jenže ten jako by se uvnitř zasekl – nešlo jím ani otočit, ani ho vyndat. Na obrazovce poblikával jednoduchý příkaz, systém byl připravený nálože odpálit.

	Vrchní vyšetřovatel se opřel o pult a pokoušel se nevnímat zvuky zpoza dveří.

	Stál bez hnutí, dokud si Roderick neotřel pusu a neozval se hlasem mnohem vyšším než předtím: „Co bu– bu– budeme…“

	Co budeme dělat? Myslíš potom, co jsi za sebou, kurva, zapomněl zavřít dveře? chtěl se zeptat Lewenhart, ale rozlepit rty se mu zdálo nemožné.

	„Musíme odtud,“ řekla Anneliese. „Eldriku.“

	Lewenhart sevřel hranu pultu. Všechno bylo zbytečné. Jediné, k čemu vedla Urselova smrt, útěk z Aachenu i boj se zrůdou, byla tahle místnost. Bez možnosti úniku. Vzduch zkažený puchem krve, vnitřností a žaludečních šťáv. Dlouhé, pomalé umírání. Nebo rychlé, pokud se tvorům venku povede vyrazit dveře a odsunout kartotéku…

	„Eldriku!“

	Ztěžka se na Anneliese otočil. Stála proti němu se skloněnou zbraní, na zemi za sebou klečícího Rodericka.

	„Musíme odtud,“ zopakovala.

	„Není jak,“ zamumlal.

	Zdálo se mu, že i kdyby bylo jak, nedokáže se už pohnout. Jako by ho vlastní tělo přestalo poslouchat. Necítil ruce, ani nohy. Jen hroznou únavu, která se do něho s každým nádechem zakusovala a kousek po kousku ho požírala.

	Anneliese pohnula hlavou. „Něco vymyslíme, něco…“

	„Není co. Není nic.“

	„Něco určitě ano.“

	„Nedá se před nimi utéct. Nakonec se sem dostanou a…“ Nemusel dodávat, co se stane pak, a tak jen jednoduše zopakoval to, co si uvědomovali všichni: „Nakonec se sem dostanou.“

	Dívali se na sebe a Lewenhart měl pocit, že nemá ani sílu se bát.

	Nedokázal mít vztek. Nedokázal už nic.

	Tohle je konec.

	Ve vysílačce to zapraskalo. „Co se tam, kurva, děje?!“

	Anneliesiny zelené oči se zaleskly.

	A Lewenhart zaváhal.

	„No tak!“ domáhal se Kirsch odpovědi.

	Konec.

	Tohle je…

	Lewenhart došel těžce ke stolu a vysílačku vzal. Proklouzla mu mezi prsty a dopadla na desku. Otřel si dlaně o kabát a potom ji zvedl znovu. Stiskl tlačítko. „Jsou tu. Nemůžeme ven.“

	„Kdo je to?“ zeptal se Kirsch. „Ten horňák?“

	„Ten horňák, a jestli se ven nedostane, o lepším životě budete moct dál jenom snít.“

	„Jasně. Dej mi šéfa.“

	Vrchní vyšetřovatel se ohlédl po mrtvole, částečně zavalené tělem obrovského tvora. „Nemůže mluvit. Rozdrcený hrtan.“

	„Co je s Braunem?“

	„Ten má… rozdrcené všechno.“

	Pár sekund ticha.

	Lewenharta napadlo, že to nejlepší, co by mohl Kirsch udělat, by bylo nechat je tu. Vzít si to méně poničené z obou aut a vak plný vybavení a zmizet. Začít někde daleko odtud nanovo. Pokud byl opravdu doktor, neměl by s tím ve světě prolezlém Cestovateli problém.

	Šumění ticha znovu přerušil hlas: „Kde jste?“

	Vrchní vyšetřovatel se rozhlédl.

	V prdeli.

	Když ale v namodralém přítmí zahlédl temnou skvrnu těsně nad podlahou, srdce mu poskočilo.

	Anebo možná ne.

	„Tak kde jste?“ zopakoval Kirsch.

	Lewenhart podal vysílačku Roderickovi a došel ke konci ovládacího panelu. Ve zdi tam bylo ústí ventilační šachty.

	Chvíli jen stál se skloněnou hlavou. A myslel na šílenou Mathildu. Na bohy, kterým obětovala ztracené děti, aby ji mezi sebou nechali v klidu žít. Na to, jak mu tehdy zmizela ventilační šachtou a objevila se znovu uprostřed chodby, než ji…

	Ohlédl se přes rameno. „Podejte mi nůž, Anneliese.“

	Světlovláska došla k Braunovi, opatrně odsunula jednu z tvorových nohou, odhrnula Braunovi kabát, rozepnula pouzdro na opasku a vytáhla z něj nůž. Donesla ho Lewenhartovi. Ten vsunul špičku čepele do šroubku a začal jím pomalu otáčet.

	Zvuky z chodby slábly. Ale možná ti tvorové jenom sbírali sílu.

	Lewenhart měl hrozný pocit, že se každou chvíli ozve rána, jak jeden z nich narazí do dveří, a ještě horší pocit, že se neozve – že se odplíží podzemím, aby si na ně počíhali na druhém konci ventilace.

	Když odšrouboval všechny šroubky a opatrně sundal mříž, zdálo se mu, že se z nitra šachty vyvalil chlad. Studený vzduch ho v zatuchlé temnotě čím dál víc čpící Roderickovými zvratky trochu probral.

	Lewenhart se na zrzka obrátil. „Vylezeme tudy.“

	Roderickovi na hubeném krku poskočil ohryzek „Tou… ven– ventilací?“

	„Tou ventilací.“

	„To ne!“

	„Jinak se odtud nedostaneme.“

	„Nevíme, co v ní mů– může bejt!“ namítl Roderick.

	„Zato víme, co bude za pár minut tady,“ připomněl Lewenhart.

	„Ne.“ Zrzek sebral z podlahy ušanku, narazil si ji a zavrtěl hlavou. „Ne. Dveře vy– vydrží. Po– počkám, až Cesťáci zmizí, a pak zku– zkusím proklouznout.“

	„To je šílenství,“ zašeptala Anneliese.

	„Ší– šílenství je lízt ně– někam a ne – ne…,“ Roderick to nedokázal dokončit. Zhluboka se nadechl a vydechl. „Jsem sbě– sběrač. Pamatuju si cestu, dokážu se dostat ven. Až zmizí.“

	Lewenhart se zapřel rukama o stehna a narovnal se. „Na to my čekat nemůžeme.“

	Nemůžeme.

	Nemůžeme, protože…

	Všechny výtahy jsou otevřené.

	„Jedno auto ti venku zůstane.“ Vrchní vyšetřovatel s námahou došel k Braunovi, vyprostil z jeho vesty poslední zásobník, zvedl Scholtzovu zkrvavenou baterku, potom vzal Anneliesinu prázdnou pušku a zarazil do ní zásobník. „Hodně štěstí.“

	„To ho tu jen tak necháme?“ zeptala se světlovláska, když se za ní vrátil k šachtě.

	„Chce to.“ Lewenhart ukázal bradou ke dveřím. Bylo za nimi ticho. „Možná má pravdu a bude to on, kdo se odsud dostane.“

	Anneliese si skousla spodní ret. Ale už nic nenamítala.

	Lewenhart lezl první. Dlouhá zbraň mu v omezeném prostoru překážela, narážela do stropu a bolestivě se mu zabodávala do boku, když se pokoušel plazit. Kdyby šachta nečekaně skončila a ze tmy se na ně vrhl jeden z nich, Lewenhart by ho nestačil ani uhodit pažbou, natož zbraň zvednout, natáhnout a namířit. Snažili se pohybovat se potichu, ale přitom měli pocit, že se údery loktů a kolen rozléhají po celé délce šachty, že stačí všechny ty zvuky jen sledovat a čekat.

	Čekat na ně.

	Když dorazili k mříži, Lewenhart ji pažbou pušky vyrazil a vysoukal se ven, pak pomohl Anneliese. Vylezli v koridoru plném potrubí. Z dálky se ozývalo syčení. Z toho zvuku se Lewenhartovi sevřel žaludek – potom si uvědomil, že ho slyšeli už cestou sem. Prasklé parní potrubí.

	Zapřel si pažbu pušky do ramene a s Anneliese, která mu svítila na cestu, za zády se vydal po zvuku. Pozdě si vzpomněl, že nechal vysílačku na stole, ale Kirsch mu zvenčí beztak nemohl pomoci vyznat se ve spleti podzemních chodeb. Doufal jen, že si opravdu nevzal auto a vak a nezmizel do noci.

	Anneliese si z podzemí zapamatovala víc než on a opatrným šepotem Lewenharta naváděla k povrchu. Když prošli pootevřenými dveřmi a ve svitu hvězd rozeznali obě starostova auta, úleva, kterou Lewenhart ucítil, byla nepopsatelná. Na okamžik, jenom na okamžik, měl sto chutí padnout na kolena, zarýt prsty do zmrzlé hlíny a rozplakat se.

	Pohled na Kirsche ho ale zastavil.

	Blonďák stál před jedním z aut a mířil na ně oběma pistolemi. „Kde jsou ostatní?“

	Vrchní vyšetřovatel usoudil, že nemá smysl lhát. Asi sotva by začali ten slibovaný nový život v prázdném řídicím centru. „Mrtví. Krom toho kluka. Ten tam zůstal.“

	Kirsch si odplivl, v mrazivém vzduchu ze slin stoupala pára. „Jak?“

	„Jak myslíte?“

	Anneliese se ohlédla, jako by v pootevřených dveřích za sebou něco zaslechla. Kirsch se do tmy nervózně zadíval. Lewenhart odolal.

	„A co dál?“ zeptal se nakonec blonďák.

	„Jen to, co jsme plánovali,“ řekl Lewenhart. „Vrátíme se nahoru. S vámi, pokud chcete.“

	Kirsch úkosem pohlédl do auta za sebou – na sedadle ležel vak plný věcí, které by možná… možná mohly zachránit život císaři. Asi i on chápal, že po něčem takovém by ho čekal víc než jen slušný život. Když se ze tmy za dveřmi ozvalo zaškrábání, vzal Lewenhart Anneliese za loket a dovedl ji k autu. Navzdory tomu, že Kirsch pistole nesklonil.

	„Vezmeme vás nahoru. Zachráníte život císaři. Budete si žít stokrát, tisíckrát líp než v Aachenu.“

	„To mi zaručíte?“

	„To vám zaručím. Pokud císaře zachráníte, nebude nic, co byste nedostal. Přísahám.“

	Dívali se na sebe až moc dlouho.

	Škrábání se ozvalo znovu.

	Kirsch mlaskl. „Ty zbraně ale nechte tady.“

	„Bez nich…“

	„Zůstanou tu, na vás je jen, jestli tu zůstanete s nima.“

	Poslechli.

	Kirsch zasunul pistole do pouzder u pasu. „Tak si nastupte.“

	Vyrazili do tmy a Lewenhart si nedovolil ohlédnout se. Opouštěli to místo, Scholtzovu a Braunovu mrtvolu, i Rodericka, který vedle nich čekal na to, až bude moct utéct. Znovu se hnali pustinou a poničené auto poskakovalo na výmolech. Míjeli zasněžené ruiny a malé mrtvé osady, shluky budov poničených časem i lidmi.

	Pak je zase obklopila jen noc. Temná, jaká je i nahoře krátce před úsvitem. Lewenhart neměl ponětí, jak dlouho už jsou na povrchu – stmívalo se brzy a svítalo pozdě –, pokud ale Braun nelhal a otevřel všechny výtahy, záleželo ještě na tom, aby se vrátili do dvanácti hodin?

	Pokud bylo možné všechny výtahy otevřít…

	… záleželo ještě na něčem?

	Zatnul prsty do opěradla před sebou. Vzpomněl si, jak si údržbář v ochranném pásmu stěžoval, že mají problémy s ovládáním výtahu, a že nejsou jediní, a napadlo ho, jestli Braun nezkoušel ovládat výtahy z povrchu. Možná začal po tom, co pochopil, že chce Ursel zničit nejenom město, ale i všechny v něm. Možná to jen nebylo možné bez klíče, který mu on sám položil do dlaně.

	Nemysli na to, nabádal se, ale přesto na to myslel.

	Protože jestli Braun výtahy opravdu otevřel…

	Když jim došel stlačený vzduch, který auto poháněl, vystoupili uprostřed mrtvé země a pokračovali dál po svých, podobně jako když před pár hodinami mířili do Aachenu. Šli pomalu, protože Lewenhart už nedokázal zrychlit. Uvědomoval si, jak moc na rychlosti záleží, ale nohy mu po každém kroku ztěžkly o něco víc. Cesta ke konstrukci číslo 15 mu připadala nekonečná. I když se město nad nimi zdálo tak blízko, jako by stačilo natáhnout ruku a mohli se ho dotknout, bylo současně dál než kdy jindy.

	Konečně se dostali až ke známé kupoli a protáhli se dírou v ní. Jen před pár hodinami tudy vycházeli v doprovodu zrzavého Sběrače – teď se vraceli s doktorem a lékem a doufali, že se nevracejí moc pozdě.

	Vstoupili do budovy.

	Suchý vzduch byl známý, temnota hluboká. Kirsch vytáhl pistoli a rozsvítil baterku. Kužel světla přeběhl po zdech rychle jako švábí nožičky; skoro to zacupitalo. Nic se od jejich odchodu nezměnilo, ale Lewenhart měl přesto pocit, že je jinak všechno. Jako by si s sebou přivezli neviditelnou chorobu. Jako by jim nebezpečí číhalo za zády a čekalo, až kolem nich bude moct proklouznout a zmocnit se jich, konstrukce i města nad nimi. Možná za to mohla jen podobnost se základnou, ze které se Ursel chystal město zničit. Ale možná ne.

	Vedli Kirsche bludištěm chodeb tak, jak si ho pamatovali.

	A přesto…

	Něco bylo jinak.

	Lewenhart se podíval na Anneliese. Obočí měla stažené, kousala si rozbitý ret a vypadala nervózně. Lewenhart si uvědomil, že podobně nervózní je i on sám. Na první pohled nebylo nic špatně, ale ve skutečnosti jako by bylo špatně všechno.

	„Ten vak,“ zašeptal.

	Kirsch se po něm ohlédl. „Hm?“

	Vrchní vyšetřovatel zaváhal. Uvědomoval si, že se možná plete, ale současně cítil, že ne. „V tom vaku je ochranná maska. Pokud ji nikdo nevzal.“

	„Na co?“

	„Velitel ochranného pásma tvrdil, že je tu nervový plyn, který…“

	„O tom už jsi mluvil,“ připomněl blonďák.

	Lewenhart si promnul tvář. Nic nenapovídalo tomu, že k narušení bezpečnosti došlo, a přesto měl čím dál silnější pocit, že tu před nimi někdo byl. „Dejte mi masku. Půjdu dál a vypnu to.“

	„Proč zrovna vy?“

	„Protože vím jak.“

	Kirsch si sklouzl jazykem po zubech. „Fajn. Ale holka zůstane se mnou. Nechci, abyste si to rozmysleli a pláchli mi nahoru.“

	„Kdybychom se plánovali vrátit bez vás, nemuseli jsme dolů vůbec,“ namítl Lewenhart.

	Kirsch zvedl pistoli. „To tvrdíte vy. Já si to radši pojistím.“

	„Pro to byste mohl mít pochopení,“ vložila se mezi ně Anneliese. „Nebo jste to nebyl vy, kdo vydíral sotva zletilého kluka protijedem proti jedu, který vůbec nedostal?“

	„Vydíral je silné slovo…“

	„Je to přesné slovo.“

	„… a tohle je jiné,“ pokračoval Lewenhart.

	„Eldriku,“ řekla světlovláska důrazně. „Myslela jsem, že spěcháme.“

	Chvíli se na sebe dívali, než si Lewenhart uvědomil, že má pravdu. Nedostávalo se jim času. A Kirsch měl, na rozdíl od nich, pistole.

	Když mu blonďák z vaku podal masku, vrchní vyšetřovatel si ji nasadil a utáhl pružné tkalouny. Potom se vydal dál. Srdce se mu rozbušilo o něco víc pokaždé, když gumové pásky zavrzaly. Skleněné průzory se nepatrně rosily, což znamenalo, že si masku nenasadil správně, a pokud něco bezpečnostní systém spustilo… Pokud ho něco spustilo, možná to tu pořád bylo. Čekalo schoulené ve stínech, až bude moct zabodnout kusadla do nich, podobně jako je to zabodlo do Brauna…

	Narazila na ty zrůdy někdy Gretel? Konstrukce číslo 15 se k zásobování dávno nepoužívala, Cestovatelé možná cítili, že už tu lidé nejsou, a tak se stáhli jinam, ale napadali zásobovače u ostatních konstrukcí? Musela vrchní zásobovačka občas hledat nové lidi, kterým nikdy neprozradila, co se stalo s těmi předchozími? Nebo uměli zásobovači proklouznout, dokázali se stvůrám postavit, používali jen ty výtahy, u kterých si byli jistí bezpečím? Kdyby mohl, Gretel by se zeptal.

	Kdyby mohl…

	Máme čím dál míň všeho, řekla mu nahoře Anneliese.

	Možná máme i čím dál míň zásobovačů.

	Lewenhart se dostal do místnosti, ve které se skrývalo ovládání bezpečnostního systému. Našel panel a odsunul ho. Bolest se pomalu vracela – jako kdyby na zavřené dveře jeho mysli škrábala nehty, bylo ale jen otázkou času, než na ně začne bušit pěstí. Zadal stejnou sekvenci čísel jako při příchodu a ani tentokrát se nezdálo, že by se něco stalo.

	Chvíli čekal. A potom si pomalu stáhl masku z hlavy.

	Podzemní vzduch byl suchý a lehce zatuchlý. Nic víc.

	Napadlo ho, že možná nějakou dobu trvá, než začne plyn účinkovat – ale možná tu nikdy žádný bezpečnostní systém nebyl, nebo byl, jen už dávno nefungoval.

	Anebo se sem nikdo nedostal, připomněl si Lewenhart, ale ze všech možností tahle jediná skřípala jako písek mezi zuby. Intuice mu u Politu nejednou zachránila život – a pocitu, že o něj právě bojuje, i když to tak nevypadá, se nedokázal zbavit.

	Ještě chvíli počkal, a potom se s maskou v ruce vrátil ke Kirschovi.

	Blonďák si nehtem na palci vrtal mezi zuby, Anneliese stála s rukama založenýma na prsou – žádný družný rozhovor se asi nekonal. Ve vzduchu bylo dál podivné napětí.

	Vydali se k výtahu.

	Nejspíš ho nikdo nepoužil, protože se Braun pletl a bez startovací sekvence to nejde…

	Šlo.

	Kabina dole nebyla.

	Lewenhart se ohlédl po Anneliese. Pozorovala ho s nevyslovenou otázkou.

	Už uplynulo dvanáct hodin? Vrátil se výtah nahoru?

	Vrchní vyšetřovatel se ptal na to samé.

	Bezpečnostní systém se nespustil. Nikdo se sem nedostal.

	Nikdo.

	Tak proč to nedokázal říct nahlas?

	„Můžeme?“ zeptal se Kirsch a nadhodil si na zádech vak.

	Lewenhart zabral za páku vedle dveří a kabina se daleko od nich dala do těžkopádného pohybu. Vysoko nad jejich hlavami se roztočila monumentální kovová kola a tlustá ocelová lana se z nich začala odvíjet.

	Výtah se vracel z města.


13.

	 

	Prozkoumávat nepoznané je v lidské povaze. Začínali jsme jako poutníci a stále jimi jsme. Již dlouho se brodíme v mělčinách kosmického oceánu. A nyní nastal čas vyplout.

	 

	– z pamětí dr. Carla Stragana, zakladatele projektu stavby Ward-Floresových bran

	 

	Škubnutí.

	Mříž se vysunula nahoru. Vnitřní dveře výtahu a potom i ty vnější se otevřely.

	Lewenhart s Anneliese vyšli ven jako první, Kirsch s pistolemi za nimi. Žádné krvavé stříkance na zdech, žádní mrtví roztroušení po podlaze. Dokonce ani tělo velitele bezpečnostní zóny konstrukce číslo 15 Niklase Müllera s ustřelenou čelistí. Gardisté ho možná odnesli a dali tu do pořádku i všechno ostatní. Lewenhart při pohledu na prázdnou místnost ucítil nepatrnou naději. Možná si jen potřeboval představovat, že se stalo to nejhorší, aby se s tím dokázal vyrovnat, kdyby se to náhodou stalo.

	Jenže potom si uvědomil ty zvuky.

	Vzdálené houkání sirény. Zběsilé bití zvonů. A na pozadí toho všeho, slabě, sotva znatelně, cosi dalšího. V první chvíli si myslel, že slyší nebeský zpěv – kvílení větru v konstrukci nad sebou.

	„Co je to?“ zeptal se Kirsch.

	„Křik,“ odpověděla Anneliese.

	Vydali se z budovy ven, opatrně, bok po boku.

	Svítalo.

	Slunce Lewenharta oslepilo, zvedl ruku, aby si před ním ochránil oči, udělal dva kroky a… Vzdálený řev do nich narazil jako rázová vlna a pokusil se je strhnout. Udržet se na nohou, nepadnout na zem a jen nečekat, až si vezmou i jeho, stálo Lewenharta obrovské úsilí.

	„U císaře,“ hlesla Anneliese.

	U císaře.

	Byli tu.

	Cítil to.

	Celou dobu cítil, že se stalo něco horšího, než si kdy myslel, že je možné.

	V prvním ochranném pásmu žilo jen pár lidí, a přesto se přes něj stvůry přelily a nechaly za sebou zkázu, jakou si Lewenhart nedokázal ani představit. Vzpomněl si na noční můry po návratu z druhé strany – na půl roku tíživých snů, ve kterých ho Mathilda prosila o pomoc a on nepomohl, zkrvavená Hannelore mu nabízela svoji nohu, zdi jeho pokoje praskaly a z prasklin se draly tvrdé pavoučí nohy a prohmatávaly prostor kolem sebe jako prsty. Na zoufalou touhu nadechnout se i neschopnost probudit se. Na hroznou, svíravou bolest v prstech, které ztratil, a u srdce, tam především. Na černé oči v černé tmě.

	To, na co se díval teď, bylo mnohem horší. Protože skutečné.

	Netušil, kolik a kolika výtahy se jich dostalo nahoru. Jako by byli celá ta desetiletí připravení, obcházeli paty konstrukcí a čekali, až se jim výtahy otevřou – možná nechávali naživu zásobovače jen proto, aby si mohli své lidi vykrmit – nebo odpovídali na volání, které slyšeli jen oni sami. Volání krve proudící v žilách lidí vysoko nad nimi. Možná věděli celou dobu, že je město plné masa a že se nedokáže bránit.

	Torza ležela roztroušená na zemi, jako by se přes ně přehnal hurikán. Utržené nohy, oranžové overaly rozervané spolu s těly v nich, šlahouny střev navzájem do sebe zapletené, kusy tkání, ve kterých už Lewenhart lidi ani nepoznával. Mrtvola koně s prázdným břichem, z něhož někdo všechno vysál. Ruka, jejíž prsty sebou cukaly, jako by se aspoň ona pokoušela odplazit, i když za sebou dávno netáhla zbytek těla. Potichu a klidně na ni dopadal sníh.

	Anneliese si hřbetem ruky zakryla pusu a nasucho zadávila.

	„… prej mnohem lepší,“ zamumlal Kirsch. „… žádný zrůdy…“

	Vrchní vyšetřovatel ztuhle zavrtěl hlavou. „Nebyly tu. Dokud jste je sem nepustili.“

	Postupovali pásmem ke karanténním stájím zásobovačů, protože věděli, že bez koní se daleko nedostanou, a řev se ozýval slabě, ale neustále. Lewenhart netušil, že je možné tak křičet. Nečekal, že to někdy uslyší. Zvony ve městě dál bezmocně bily.

	Vzduch ve stájích byl nasáklý pachem moči, potu a krve. Některá stání měla proražená vrata, jeden kůň dodělával na zemi uprostřed, oko vypoulené a zuby vyceněné do tmy, místo zadních nohou jenom rozdrcené pahýly. Řičel tak, že skoro přehlušil zvuk trhaného masa zpoza přepážky za sebou. Jeden tvor zůstal, aby dokončil, co ostatní začali. Stál nad koňskou mrtvolou připíchnutou k zemi dlouhýma černýma nohama a vysával z ní všechno, na co dosáhl. Kusadla se mu pomalu rozevírala a znovu zavírala.

	CVAAAK. CVAAAK.

	Kirsch zůstal na prahu, Lewenhart s Anneliese strnuli.

	Kdyby byl naživu aspoň jeden kůň, mělo by smysl pokusit se bestii zabít nebo zpomalit, ale takhle by na sebe jen upoutali pozornost jiných. Na koni bez zadních nohou by se daleko nedostali.

	Vrchní vyšetřovatel naznačil světlovlásce, aby se otočila, a pomalu, krůček po krůčku, stáje opustili. Hltavé zvuky, skoro chlácholivé cvakání a bolestný řev umírajícího koně se jim zadřely hluboko do mysli.

	„Tak jo.“ Blonďák se zastavil. „Vrátím se dolů.“

	Lewenhart se na něj otočil. „Cože?“

	„Já vám nic nedlužím,“ připomněl Kirsch a pak mlaskl. „Dám vám tu Braunovu ampuli a nechám si zbytek vašich věcí. Jako bolestný a něco do novýho začátku.“

	Vrchní vyšetřovatel se prudce nadechl, ale nenapadalo ho, co říct. Dohodl se se Scholtzem, Kirsch mu opravdu nic nedlužil. A on už mu neměl co nabídnout, ani kdyby se rozhodl mu tu ampulku nenechat. Za jednu noc se všechno změnilo.

	„Je to fér,“ pokračoval Kirsch, zasunul pistoli do pouzdra a sundal si ze zad vak. „A víc, než by vám dal kdokoliv jinej. Myslím, že v týhle situaci už felčara nepotřebujete. Jestli chcete…“

	Anneliese do Lewenharta narazila a strhla ho k zemi.

	Zrůda se zakousla do Kirsche – od ramene až po prsty zmizela jeho ruka v odulé černé mase. Ve druhé ruce dál svíral vak a s vypoulenýma očima řval. „Pomozte mi, kurva!“

	Prasknutí.

	Blonďák dopadl na zem. Jednoruký.

	Tvor se otočil a zabodl ležícímu Kirschovi kusadlo do zad.

	Lewenhart váhal jen sekundu. Pak ke Kirschovi přiskočil, z pouzdra u pasu mu vytrhl pistoli a popadl odhozený vak. Když si ho nasazoval, tvorovo druhé kusadlo ho minulo jen o vlas. Blonďák popadl vrchního vyšetřovatele za lem kabátu, z pusy se mu vyhrnula krvavá pěna, jeho oči byly najednou blízko a obrovské – potom se mu Lewenhart vytrhl, vzal Anneliese za ruku a vyrazil pryč.

	Utíkali, dokud Kirschovo chrčení neumlklo, a utíkali i dlouho potom, protože se Lewenhartovi zdálo, že ho za sebou slyší dál.

	Když konečně narazili na lidi, neudělali nic.

	Nemohli.

	Ulicí před nimi přeběhla žena s rozcuchanými vlasy a očima vytřeštěnýma hrůzou, ke zkrvaveným prsům si tiskla bezvládné dítě, druhé vlekla za ruku. Zavolali na ni; ani se neotočila. Dítě, které táhla za sebou, se na ně podívalo vyhaslým pohledem, zakoplo a spadlo a žena ho vláčela dál, jako by si toho nevšimla. Anneliese za ní vyrazila, ale Lewenhart ji zadržel. Ze dvora vedle nich se ozvalo zaržání.

	Podívali se na sebe.

	Záchrana císaře.

	To byl od začátku smysl cesty na povrch. A jediné, co je teď, když se kolem nich všechno rozpadalo, mohlo udržet v pohybu.

	Máme krizový štáb, plány pro všechny případy, přesvědčoval Lewenhart sám sebe. Císař je zná. Císař ví, co jsou Cestovatelé zač, ví všechno. Pomůže.

	Kryl Anneliese, když se pokusila uklidnit vyhublého vraníka, kterému se uzda zachytila v prasklém hrazení. Někdo ho připravil, vyrazit už ale nestihl. Po zdech byla rozstříknutá krev, z domu se ozývalo duté bušení, jako kdyby se něco kutálelo po schodech, BUCH, BUCH, BUCH, nakonec tupý náraz. Anneliese se ke koni pomalu přiblížila. Koulel očima, cenil zuby, hrabal ve sněhem poprášené zemi, pohazoval hlavou. Anneliese nespěchala, i když se v ozvěnách vzdáleného řevu zdála každá sekunda nekonečná. Světlovláska opatrně vyprostila uzdu, stiskla ji a tiše na vraníka mluvila, dokud se aspoň trochu neuklidnil. Teprve pak k ní Lewenhart došel, a když se vyšvihla do sedla, naskočil na koně taky. Pobídl ho a vyrazili ze dvora k Velké zdi.

	Pohled, který se jim otevřel, byl směsí děsu, zoufalství a zkázy. Čím víc se blížili ke Zdi, tím víc spatřovali zrůd.

	Byly všude.

	Přelévaly se mezi domy, nečekaně a rychle jako černá skvrna na vnitřní straně víčka, která se objeví pokaždé, když člověk mrkne – v jednu chvíli tu ti tvorové byli a ve druhou už ne. A v té další člověk cítil, jak mu lámou vaz.

	Lidi utíkali, tvorové se na ně vrhali a cupovali je jako hadrové panenky. Ulice byly plné krve, doslova jimi proudila – tam, kde jindy tekla jen špinavá voda a strhávala s sebou staré listí a odhozené odpadky. Znetvoření lidé se pokoušeli odplazit do bezpečí, které ve skutečnosti nebylo nikde, chyběly jim nohy i ruce, ale oni přesto prosili o slitování a vyli hrůzou a bolestí. Na prahu jednoho domu stálo sotva pětileté dítě, s otevřenou pusou a očima, ve kterých se odráželo šílenství na ulici. Anneliese něco zakřičela, zastavit, prosím, Eldriku, zastavit, ale Lewenhart vraníka kopl do slabin. Prohnali se kolem domu jen sekundu předtím, než do otevřených dveří vklouzl jeden z těch tvorů a dítě přelomil v pase.

	Anneliese vyjekla, Lewenhart stiskl zuby.

	Záchrana císaře.

	Hnal vraníka bez ohledu na to, koho srazí, zavíral oči, když míjeli živé prosící o pomoc, nedal zoufalým lidem sebemenší šanci pokusit se je z koně strhnout.

	Velká zeď už byla na dohled. Vyhnal koně po rozpraskaných schodech Hradební ulice, kolem spáleného místa, kde ještě nedávno stával Gretelin dům. Gardista jim uskočil z cesty, zvedl pistoli, ale nevystřelil, a pak jim zmizel z dohledu.

	A oni byli před Zdí.

	Průchod v ní byl proražený, obrovská vrata vyvrácená, železné závory pokroucené a rozlámané. Na jednom kovovém pilíři nabodnuté tělo gardisty, pod druhým mrtvá stvůra. A zrůdy byly i všude kolem, hemžily se a přelévaly jako rtuť. Dorážely a žraly stráže, šplhaly po okolních domech, cvakaly kusadly.

	Řev klesal a stoupal, skomíral, ale neutichal.

	Anneliese cosi opakovala. Lewenhart jí nerozuměl a nechtěl rozumět.

	Prohnali koně tunelem, tmu nahradilo světlo kalného ranního slunce. Tentokrát už si Lewenhart nepřipadal, jako by Zdí projel na místo, kde bylo všechno krásné a zlaté. Prázdná pole, pastviny plné zvířecích mrtvol, jen pár černých těl s dlouhými kusadly mezi kašnami z bílého mramoru. Potrhaní lidé na pískových cestách, gardisté pokoušející se útočníky zastavit soustředěnou střelbou. Prohnali se mezi nimi, několik ran je jen těsně minulo. Lewenhart přitiskl Anneliesinu hlavu ke hřbetu vraníka. Navzdory svojí vyhublosti a nesené váze běžel kůň jako vítr. K paláci chyběl už jen kousek…

	Zrůda narazila do koňského boku jako beranidlo.

	Lewenhart vyletěl ze sedla, nahoře bylo dole a dole bylo nahoře, pak mu dopad vyrazil dech. V ruce mu prasklo, přetočil se na bok, pokusil se zvednout a tělem mu projela ochromující bolest. Jako by se ozvaly všechny rány a zranění najednou, utrpení, které Scholtz v cele potlačil, se do něho zakouslo a on si byl na moment jistý, že ne bolest, ale ten tvor ho kousek po kousku požírá.

	Vyškrábal se na nohy, zvedl Kirschovu pistoli a stiskl spoušť ve chvíli, kdy se na něj zrůda vrhla. Zasáhl. Bestie zabodla jako jehly ostré nohy do zmrzlé země, obrovské tělo Lewenharta srazilo a zavalilo pod sebou, CVAK, CVAK, na okamžik všechno zčernalo. Vzduch naplnil dusivý pach hniloby, sevřel Lewenhartovi plíce a potom i celé tělo. Černá masa ho drtila, pokoušel se ji ze sebe odvalit, ale bylo to marné. Prsty se mu bořily do slizkého těla a lámaly se o tvrdou krustu tam, kde ho kryla…

	Tma se prohloubila. Lewenhart si uvědomil, že ztrácí vědomí. Všechno kolem zpomalilo, každá myšlenka byla jako hladká nit, která mu proklouzla dlaní a on ji nedokázal zachytit ani znovu nahmatat.

	Pak tíha na hrudi nepatrně polevila. Něco jím škublo.

	Křik.

	Zamrkal a uvědomil si, že se ho Anneliese snaží zpod mrtvého těla zrůdy vyprostit.

	„… trochu pomoz, ty idiote!“ řvala ochraptěle.

	Klečela, nohou se zapírala o obrovské kusadlo, objímala Lewenharta pod pažemi a pokoušela se ho dostat ven.

	„Je to mrtvé?“ ptal se gardista s puškou v roztřesené ruce. „Zabil jsem to?“

	Lewenhart se probral a pomohl. Zabral zkrvavenýma rukama a vysoukal se ven. Chvíli jen seděl a snažil se popadnout dech a Anneliese ho svírala a plakala.

	„Myslela jsem… U císaře, myslela jsem…“

	„To je jen šok.“ Vlastní hlas zněl Lewenhartovi cize. Ohňostroje bolesti mu vybuchovaly po celém těle. „Anneliese…“

	Oslepeně se na něj podívala. „Já vím.“

	Pomohl jí na nohy a rozhlédl se. Jeho pistole ležela vedle dodělávajícího koně. Pravou rukou ji zvedl, zmrzačené prsty té levé propletl s Anneliesinými a společně se rozběhli k paláci. Vrchní vyšetřovatel si bolestně uvědomoval, jak moc ho stojí každý další krok, ale věděl, že když ho neudělá, neudělá už žádný – že zůstane stát a bude jen čekat, až se kusadla zaboří i do něj. Po schodech nahoru se spíš vypotáceli, než vyšli. Úlomky reliéfů Radosti a Bohatství zničených výbuchem najednou působily jako výsměch. Světlovláska sklonila hlavu a přehodila si Lewenhartovu paži kolem krku. Pokoušel se jí ulevit, ale oporu potřeboval.

	Palác nezůstal ušetřený, navzdory všem bezpečnostním opatřením, ve která Lewenhart doufal.

	Zohavená těla gardistů i sluhů, sem tam mrtvá bestie, ale těch bylo jen málo, až moc málo na to, kolik se jich asi dostalo nahoru.

	Kolem nich proběhl muž ve zkrvaveném obleku, Lewenhart ho na poslední chvíli popadl za rukáv. Otočil se s vyjeknutím, jako by si jich vůbec nevšiml. Oči mu v bílé tváři plavaly.

	„Kde je císař?“ zeptal se vrchní vyšetřovatel.

	Muž otevřel pusu. Brada mu chvíli poskakovala, ale nedokázal ze sebe dostat ani slovo.

	„Kde je císař?“ zařval Lewenhart.

	Jeho hlas se odrazil od zdí, a potom se vytratil, jako by byl tím posledním živým v paláci.

	„Eldriku,“ napomenula ho Anneliese.

	Ale možná to muže probralo.

	Vytrhl se vrchnímu vyšetřovateli a s nečekanou tvrdostí odpověděl: „Je mrtvej. Jako my všichni.“

	Lewenhartovi se sevřel žaludek. „Jak?“

	„Co já vím? Prej ho zabil výbuch.“

	„Kde je?“

	Smrtelně bledý muž ukázal k soukromému křídlu, potom se otočil a vyrazil chodbou na opačnou stranu. Lewenhart se ho nepokoušel zastavit. Znovu vzal Anneliese za ruku a vydal se s ní do hloubi paláce. Čím víc se blížili křídlu zničenému ohněm, tím míň nacházeli mrtvých, až nakonec osaměli. Teď už se nezdálo, že nezůstal nikdo naživu, ale že tu nikdo živý nikdy nebyl. Že tu ve skutečnosti nikdy nebylo nic z toho, o čem snili Scholtz s Kirschem, když pozorovali stíny města nad sebou. To, co Lewenhart celý život považoval za neměnné, za jediné skutečné na celém světě, najednou jako by…

	Anneliese se vrhla k oknu. „Co je to?“

	Na kotvicí ploše, neporušená a plameny nedotčená, stála vzducholoď; obrovský bílý trup a pod ním kabina s císařskou orlicí na přídi. Některá kotvicí lana byla odvázaná a zem kolem nich posetá mrtvými. I přes skleněnou tabuli k nim doléhal kvílivý zvuk – možná vítr ve škvírách okenního rámu, ale možná křik deroucí se z mnoha hrdel.

	„Císařova vzducholoď,“ odpověděl vrchní vyšetřovatel. „Snaží se odletět.“

	Anneliese odtrhla pohled od okna. „Je tam… Mohl císař přežít?“

	Lewenhart si uvědomil vak s ampulí od Scholtze na zádech.

	Snad.

	Rozběhli se k zimní zahradě. Anneliese palác neznala, a tak jen následovala Lewenharta. Náraz studeného vzduchu, když opustili chodbu soukromého křídla, jim na okamžik vyrazil dech, a pak…

	Vzdálené bití zvonů přehlušil ryk lidí, kteří se pokoušeli dostat na palubu vzducholodi. Všichni ti, co se nikdy nemuseli bát hladu, nemocí a bolestí za Malou zdí – Karstenovi učitelé, císařovi písaři, umělci a knihovníci –, najednou bojovali o život. Gardisté se snažili odpoutat poslední kotvicí lana a lidé se na ně vrhali, sápali se po nich, zkoušeli prorazit hradbu jejich těl. Další gardisté stříleli z otevřené kabiny – občas zasáhli muže, občas ženu. Kvílení stoupalo a klesalo, prosby a hrozby v něm skoro zanikaly, většina lidí už jen beze slov řvala.

	Lewenhart doběhl k posledním z nich, k těm nejslabším, zapřel se rukama o stehna a pokoušel se popadnout dech. Zdálo se mu, že se uvnitř rozpadá podobně, jako se rozpadalo všechno okolo něj. Když zvedl hlavu, rozeznal před sebou tvář císařova pokladníka, malého muže s chomáčem šedých vlasů nad ušima. Smutně a bezradně se uprostřed vší té hrůzy usmíval, jako by ho dav proudící na kotvicí plochu strhl a on vlastně nevěděl, co si tu počít.

	Anneliese popadla za ramena nejbližší ženu. Ještě nedávno možná patřila mezi císařovy konkubíny, teď měla šaty potrhané, na nahých pažích podlitiny a nos nakřivo. Zrůdy nebyly to jediné, co dokázalo v nastalém zmatku zranit. „Co se tu děje?“

	„Co myslíš?“ kvílela žena a rvala si rukama dlouhé černé vlasy. „Uletí a nás tu nechají chcípnout!“

	„Kdo?“

	„Sekretář, ministři, každý, kdo se dokázal dostat dovnitř, sakra!“

	„Je tam i někdo z císařské rodiny?“

	„Koho to zajímá? Nechte mě!“

	„Je tam i někdo…,“ začala Anneliese, ale pak pochopila, jak marné to je.

	Žena se vrhla do davu, ječela a strkala do ostatních, dokud ji jeden ze sluhů nesrazil loktem a ona nezmizela pod jeho nohama.

	Lewenhart nedokázal od chaosu před sebou odtrhnout pohled. Zvířecí boj o život, lidé s vyceněnými zuby a šílenýma očima, nešťastný i nenávistný vřískot. Něco na tom bylo mnohem horší, než když zrůdy trhaly Scholtze, a vrchní vyšetřovatel si najednou uvědomil, jak zranitelní a nepřipravení byli, jak je Cestovatelé museli zaskočit, jak málo toho i oni věděli o světě, ve kterém žili. Muž, kterého poznal i přes nános popela a krve – komorník císařského sekretáře Clause Waltrauda –, šplhal po jednom z kotvicích lan, dokud ho nezasáhla kulka a neutrhla mu část hlavy. Anneliese se odvrátila, jako by i pro ni bylo těžší snést pohled na to, co hrůza provedla s lidmi, než pohled na to, co s lidmi provedly stvůry z povrchu.

	Zatímco byli dole, zatímco bojovali s Martinem Urselem, s Navrátilci, s Cestovateli, snažili se přežít a vrátit se s pomocí pro císaře i celé město, už dávno nebylo jak ho zachránit, nebylo o co se bít. Ze zásobovacích výtahů se vyhrnuli ti tvorové a přelili se přes město jako záplava, která smetla všechny a všechno. Hnali se ulicemi, ničili a rvali. Město krmilo ty bestie vlastní krví a masem a obvodové zdi tlumily křik a nikdo, kdo by jim možná mohl pomoct, je neslyšel.

	Císař.

	Císař slyšel, jak jeho město umírá.

	Lewenhart si vzpomněl na to, že ho ministr pro bezpečnostní záležitosti Matthias Reiss slíbil ochránit, než se vrchní vyšetřovatel vrátí s pomocí. A najednou si byl jistý, že císař ve vzducholodi není. V poslední chvíli ho opustili ti, kteří mu přísahali obětovat všechno, a i ti už možná opouštěli jen jeho tělo. S hrozivou jasností si představil císařovu ložnici a postel. Možná mu někdo z rozkazu černého kabinetu přitiskl na tvář polštář a čekal, dokud pod ním císař nedodýchal. Reiss se ho ochránit pokusil – celou tu dobu stál vedle postele se zbraní, a když se na něj vrhli, najednou byl o deset, o dvacet let mladší, jak si přál, zabil prvního i druhého útočníka, prosil srdce, aby vydrželo, chvíli, ještě chvíli…

	„Pojďme,“ zachraptěl Lewenhart.

	Strnule se otočili a ruku v ruce se vydali k paláci. Nechávali za sebou zkázu, zmar a nedosažitelnou možnost úniku. První kroky byly jako prodírat se hlubokým bahnem – Lewenhart měl pocit, že se mu všichni ti, kteří se pokoušeli vzducholoď zadržet, vrhli na záda, že se po něm sápou a snaží se ho strhnout zpátky a ušlapat podobně, jako ušlapali černovlásku se zlomeným nosem.

	Když se znovu dostali do paláce, uvědomil si vrchní vyšetřovatel, že zapomněl…

	Následník.

	Schoval se u Malgera, zachránil se.

	Pokud náraz zrůd něco přežilo, bylo to jeho ministerstvo.

	Zastavovali se, vraceli, obcházeli místa, ze kterých se ozývalo škrábání i trhání masa, skomírající křik a cvakavé zvuky. Zdálo se, že plameny nejpoškozenějším částem paláce se stvůry vyhýbaly.

	Všechny bezpečnostní dveře vedoucí na jeho ministerstvo byly otevřené. Stráže, které ho pokaždé kontrolovaly, a kterým musel ukázat prsten a zodpovědět všetečné otázky, tu nebyly. Netušil, jestli je něco zabilo, jestli utekly, nebo jestli je Malger pustil dovnitř.

	„Kam to jdeme?“ zeptala se Anneliese rozechvěle.

	„Do bezpečí.“

	„Žádné už tu není.“

	Lewenhart mlčel, dokud se před nimi neobjevily poslední dveře. Jednou dlaní se o ně opřel a druhou zatnul v pěst.

	BUCH. BUCH.

	Ozvěna ran se rozlehla chodbou, potom ji pohltilo ticho.

	Lewenhart zatnul zuby.

	BUCH. BUCH.

	„Eldriku,“ zašeptala za ním Anneliese.

	Slyšel to sám. Vrzavé zvuky za sebou, daleko, ale ne dost.

	„Otevřou,“ procedil skrze zuby.

	„Kdo?“

	No tak. No tak!

	Přece se nedostali tak daleko, aby skončili tak blízko.

	Světlovlásce se zachvěl hlas: „Blíží se.“

	„Malgere!“ zařval Lewenhart a na okamžik sám sobě připomínal všechny ty lidi na kotvicí ploše.

	„Eldriku!“

	Anneliese už nešeptala.

	Cítil, že se ohlíží přes rameno, sleduje, jak se k nim chodbou cosi blíží, a poslouchá, jak to cvaká…

	Bezpečnostní dveře se otevřely.

	Vpadl do místnosti a světlovlásku vtáhl za sebou.

	Technik za nimi zabouchl a zajistil bezpečnostní dveře závorou.

	Anneliese se prudce nadechla. Pohledem přelétla místnost – muže a ženy se zmatenými výrazy, obrovský kovový stroj i Malgera, který před ním stál, jako by se ho pokoušel před tím, co se odehrávalo venku, ochránit vlastním tělem.

	Světlovláska se rozběhla a padla si s mladým vyšetřovatelem do náruče. Svírali se navzájem jako dva tonoucí, oba cosi šeptali. Vedle Malgera stál následník, místo zkrvavené košile mu někdo dal jednoduchou bílou halenu. Díval se na Lewenharta s hrozivou vážností. Možná poslali ven někoho, kdo se vrátil a řekl ostatním, co se stalo. Možná se nevrátil a oni pochopili.

	Karsten Gauck se ptal na něco jiného, beze slova, ale se zoufalou naléhavostí.

	Lewenhart pomalu zavrtěl hlavou.

	Chlapec semkl rty.

	„Pane.“ Malger světlovlásku pustil. „Karsten nám řekl o tom atentátu, a pak jsme… Co se tam venku stalo?“

	Vrchní vyšetřovatel si ze zad sundal vak a hodil ho na zem. Téměř. Ještě nikdy nenáviděl to slovo tak jako v tu chvíli, kdy mu všechno propadalo mezi prsty a on to nedokázal zachytit, i když se snažil sebevíc. „Dostalo se sem něco zdola.“

	„Co?“

	„Něco, co se sem nikdy dostat nemělo.“

	Malger zamrkal. „Lidé za Zdí…“

	„Většina už je mrtvá. Ostatní budou brzy.“

	Místností se prohnala vlna hrůzy a Lewenhart si uvědomil, že i když jim to už možná bylo jasné – pokud k nim proniklo bití zvonů, houkání sirény a drásavý křik –, část z nich pochybovala a doufala. Měla venku rodiny.

	Malger ztuha polkl. „A my? Jak se odtud dostaneme?“

	„Jedinou cestou, kterou máme,“ odpověděl Lewenhart.

	Uvažoval o tom už od kotvicí plochy – o tom, jestli by se dokázali vrátit k výtahu a sjet k povrchu. On, Anneliese, Karsten Gauck a možná i všichni technici z jeho ministerstva. Pak si uvědomil, že se tak daleko nikdy nedostanou.

	Malger si to uvědomoval taky. I když Lewenhartovi jen před pár hodinami tvrdil, že chce vyrazit ke hvězdám, teď zavrtěl hlavou. „Nevyzkoušeli jsme ho. Nevíme, kam míříme, ani jestli je to tam bezpečné…“

	„Víme, že tady to bezpečné není.“

	„A tam to může být ještě horší.“

	„Jinou možnost ale nemáme. Jen tuhle. Nebo smrt. Můžete to zapnout?“

	Stáli a dívali se na sebe. Vrchní vyšetřovatel si uvědomoval, jak slabé je stéblo, kterého se pokouší zachytit, aby se neutopil v krvi.

	„Můžete to zapnout, Stefane?“ zopakoval potichu.

	Malger si promnul pusu, potom se zhluboka nadechl a obrátil se ke stroji. Chvíli ho pozoroval, než ukázal na skupinu lidí vedle sebe. „Hanke, Boschi, Deylová, otevřete Cestu.“

	Jeho slova měla větší sílu než výbuch, který strhl část paláce.

	„Bezpečnostní opatření nejsou…“

	„Jak dlouho spojení udržíme…“

	„Je šílenství…“

	Šum všude kolem, křik a vzlykání.

	Ale oslovení poslechli, nebo to tak Lewenhartovi aspoň připadalo. Dva muži vyrazili ke stroji, nakrátko ostříhaná žena k ovládacímu panelu.

	„Vrchní vyšetřovateli,“ oslovil Lewenharta následník.

	Poslední, co zůstalo z císařství. Poslední, co musel ochránit, aby dostál přísaze. Ztratil císaře i město, Karstena Gaucka už ztratit nemohl.

	„Kamkoliv to vede,“ pokračoval chlapec, „mohli bychom… měli bychom tam odvést i ostatní.“

	„Možná je tam čeká to samé, co tady,“ zašeptal Lewenhart.

	Před Malgerem sebejistotu předstíral, před Karstenem to nedokázal. Takové rozhodnutí neměl dělat ani on, ani chlapec před ním. Takové rozhodnutí neměl dělat nikdo, a kdyby ho někdo z lidí starého světa kdysi dávno neudělal, jeden po druhém by teď neumírali.

	„Čeká je tam naděje,“ řekl následník podobně, jako když se Lewenhart před několika hodinami vydával na zem. „Sám jste řekl, že nic lepšího nemáme.“

	„Vaše císařská Výsosti, já…“ Vrchní vyšetřovatel neměl ponětí, co chce říct. Bolest, únava a hrozný pocit bezmoci mu bránily myslet. Nechtěl se vzdát, a přitom se mu zdálo, že už není kam pokračovat. „Mám strach.“

	„Já taky.“ Chlapec se trhaně nadechl. „Ale tohle je to poslední, co po vás budu chtít. Poslední, co může císařství udělat…“

	A Lewenhart věděl, že nedokáže odmítnout. Přísaha v něm byla zakořeněná příliš hluboko.

	Otočil se na jednoho ze dvou strážných, kteří v místnosti byli. „Vaši zbraň.“

	Strážný mu podal pušku i pistoli a Lewenhart si obojí vzal.

	Pak se obrátil na Malgera. „Zapněte ten stroj a začněte procházet. Dostanu sem tolik lidí, kolik budu moct, a vy je budete muset dostat na druhou stranu.“

	Malger od ovládacího pultu kývl.
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	Když otevíral bezpečnostní dveře, byl si jistý, že mu je cosi vyrazí z ruky, vtrhne do místnosti a začne žrát všechny a všechno – ale nic takového se nestalo. Vyšel na chodbu. Cokoliv je s Anneliese sledovalo, když sem šli, zmizelo to. Nebo se to možná jen stáhlo a ve stínech čekalo, až tomu Lewenhart vyjde vstříc.

	Scholtzova injekce přestávala účinkovat. Všechno ho bolelo a před očima mu poskakovaly skvrny černé jako těla Cestovatelů. Na okamžik se mu zdálo, že je znovu v Mathildině podzemí a znovu se snaží, jen aby nakonec selhal. Ztratil rovnováhu a ramenem narazil do zdi.

	Anneliese ho podepřela.

	Zamrkal. „Liese, co tu…“

	„Oba jsme přísahali,“ řekla světlovláska a vyprostila Lewenhartovi z ruky pistoli, „takže se oba vrátíme k té lodi a odvedeme všechny, kteří se nedostali na palubu. Zachráníme spolu každého, koho budeme moct.“

	„Liese,“ pokusil se znovu.

	„Spolu, ano?“ zopakovala potichu.

	Z jejích úst to znělo tak jednoduše, že tomu Lewenhart skoro uvěřil. Na okamžik, s ní po boku, jako by bylo všechno tak snadné, jak si představovala.

	Skoro.

	Vydali se ke kotvicí ploše. Vrchní vyšetřovatel s každým krokem cítil, jak mu dochází dech. Drásavá bolest se mu rozlévala rukama i nohama a rány, které se ani nestihly zacelit, se otevíraly víc a víc. Netušil, jestli dokáže zvednout pušku. A přesto šel, protože mohl zachránit kolik? Padesát, šedesát lidí? Víc?

	„Odlétá!“ vykřikla náhle Anneliese a ukázala skrze jedno z palácových oken. „Ona už…“

	Udělala krok, vykřikla znovu a zakryla si ústa dlaní.

	Cestovatelé.

	Dostali se na kotvicí plochu. Potáhli ji jako černá plíseň plná očí, rvali a trhali všechny, kteří na ní zůstali.

	Lidé do sebe naráželi a šlapali po těch, co spadli na zem. Ječeli, škrábali se na nohy a znovu padali, protože už žádné nohy neměli, protože je zrůdy požíraly a hltaly, kusadla zabodnutá hluboko do bezbranného masa. Okolí vzducholodi, která se pokoušela zvednout, bylo postříkané krví a vnitřnostmi. A uprostřed toho stál pokladník s chomáčem šedých vlasů nad ušima, a navzdory dálce, která je dělila, se Lewenhartovi zdálo, že se usmívá, stejným nepřítomným a smutným úsměvem, jakým se usmíval, když se na sebe dívali na kotvicí ploše, jako by vůbec nevnímal masakr kolem sebe.

	Anneliese prudce ustoupila.

	Lewenhart se k oknu obrátil zády. „Nepomůžeme jim.“

	„Někdo přece…“ Zelené oči se světlovlásce zalily slzami. „Musel tu zůstat někdo…“

	„Ne.“ Ta představa Lewenhartem otřásla víc, než dokázal dát najevo. Jako by něco v něm umíralo spolu s městem. Ale možná v něm něco opravdu umíralo. Každý nádech byl těžší než ten předchozí. „Ne, Liese. Jenom my.“

	Vraceli se spálenými chodbami a on měl pocit, že jimi jde ne podruhé, ale potisící. Ohněm poničené tapisérie a koberce, rozlámané sochy a zčernalé obrazy. Špinavá voda, která zvlnila podlahy, pach kouře ve vzduchu, křik a sténání zvonů jen málo tlumené zdmi.

	A znovu podzemí.

	Křik se náhle nezdál tak vzdálený.

	Oba najednou vyrazili chodbou, Anneliese měla oči obrovské hrůzou.

	Jedny, druhé, třetí bezpečnostní dveře – v dálce před sebou už vrchní vyšetřovatel rozeznával stříbrnou obruč monstra, kterému nikdy nerozuměl a na kterém záviselo přežití toho mála, co zrůdy nestačily pozabíjet. Uvnitř kruhu se cosi vlnilo, barevné skvrny se slévaly jedna do druhé jako kapky vody na skle okna, skrze které kdysi dávno pozoroval Lubbertovo knihkupectví a myslel si při tom, že na světě není nic horšího než Návrat a jeho letáky. Vzpomněl si, jak o Lubbertovi říkal císaři, jaký význam mu tehdy přikládal, jak hloupý ve skutečnosti byl…

	Zrůdy se dostaly do místnosti se strojem.

	Možná se technici v ní chtěli jen podívat, jestli už se vyšetřovatelé vracejí, možná zrůdy zaškrábaly na dveře a oni jim otevřeli, protože si mysleli, že je na druhé straně někdo, kdo potřebuje pomoc. Oni, kromě následníka, Cestovatele nikdy neviděli. Nebáli se tak, jak měli.

	Strážný, který nechal svou pušku a pistoli Lewenhartovi, se plazil po podlaze a táhl za sebou provazec střev. Druhý naposledy vystřelil z pušky, potom ji odhodil a sáhl pro pistoli. Jedna stvůra cupovala nakrátko ostříhanou ženu a vytrhávala z ní vnitřnosti jako vlnu z hadrové panenky, další dodělávala na zemi, ale dál kolem sebe sekala kusadly ve snaze zasáhnout aspoň někoho.

	Děs proběhl místností jako vlna, a podobně jako na kotvicí ploše, i tady se všichni hrnuli dopředu, z dosahu tvorových nohou.

	„Pomalu!“ křičel Malger. „Pomalu!“

	Anneliese proběhla dveřmi jako první a okamžitě začala střílet. Zrůda upustila to, co zbylo ze ženy, a přelila se z jedné strany místnosti na druhou.

	Prásk!

	Žlutý šlem z tvorovy puklé hlavy Lewenharta na okamžik oslepil. Zamrkal a zvedl pušku. „Já to dorazím, ty se postarej o Karstena!“

	Světlovláska kývla a rozběhla se ke stroji.

	Monstrum, i když zraněné, se pohybovalo podél zdi bleskurychle a trhaně současně, občas se pod ním podlomila jedna z nohou, dalšími ale zuřivě bodalo do vzduchu a škrábalo po podlaze. Jedno kusadlo se mu povedlo zabodnout do muže, který se choulil pod pracovním stolem – zkusilo ho vytáhnout, ale tělo se zaklínilo pod deskou a marně do ní naráželo, BUCH, BUCH. Tvor zavrzal a pokusil se mrtvolu setřást.

	„Dovnitř!“ poháněl za ním Malger lidi. Hučení stroje sílilo s každým člověkem, který v jeho nitru zmizel. Celá místnost jako by se otřásala. „Honem!“

	„Je to nestabilní…“

	„Já vím.“

	„Nevydrží to…“

	„Já vím!“

	Desítky černých očí mrkaly, každé jindy a jinak rychle, a Lewenhartovi se z toho pohledu dělalo zle. Zrůdě se konečně povedlo mrtvolu odhodit. Vrhla se k Lewenhartovi. Uskočil před ní na poslední chvíli, konec kusadla mu protrhl košili i kůži pod ní.

	Prásk!

	Rána se kovově rozlehla místností a zanikla v ohlušujícím hukotu stroje. Jedno lesklé černé oko se rozprsklo a steklo mezi kusadla…

	Vrchní vyšetřovatel si dovolil pohled přes rameno. Po kabelech plazících se po podlaze přeběhlo pár jisker.

	Vydrž.

	Ještě vydrž.

	Anneliese popadla následníka za ramena a ohlédla se po Lewenhartovi.

	Jejich oči se setkaly jen na sekundu, potom je rozdělila černá masa zrůdy.

	Liese, každá chvíle s tebou ode dne, kdy jsme se poprvé potkali, byla…

	Lewenhart nevěděl, jestli si to jen pomyslel, nebo to vyslovil nahlas. I kdyby, neslyšela by ho.

	Hučení už bylo skoro nesnesitelné, rvalo uši a zadíralo se do hlavy, potom se ozvala rána. Podlaha se zachvěla.

	Lewenhart naposledy stiskl spoušť a další oko vybuchlo do vzduchu. Zrůda zaškubala nohama a spadla na zem.

	Vrchní vyšetřovatel se obrátil.

	Stroj byl nehybný.

	Jen mrtvý kovový kruh, kolem kterého se vinuly pramínky kouře. Do náhlého ticha se ozývalo praskání. Možná došla energie. Možná přenos trval moc dlouho. Možná by bylo lepší, kdyby zkoušku provést stihli.

	Ale na tom už nezáleželo.

	V místnosti zůstal neozbrojený strážný, zkrvavená plačící žena schoulená v rohu a zem posetá mrtvolami. Anneliese, Karsten Gauck a Malger prošli na druhou stranu. Kamkoliv je Cesta zavedla, dostali se z města.

	Zvládli to.

	Lewenhart vydechl a pustil pušku.

	Já jsem to zvládl.

	Dal jsem jim naději.

	Pomalu došel k vaku, který někdo odkopl ke zdi, rozepnul ho a vytáhl ven Kirschovu vysílačku. S námahou a pocitem, že si jeho tělo vybírá dluh, který už nedokáže splatit, se narovnal. Nevšímal si zapomenuté ženy ani strážného, který se ho pokoušel zastavit. Mluvil a Lewenhart ho nevnímal.

	Prošel kolem mrtvé stvůry do chodby.

	Puch smrti prostoupil každý kout paláce spolu s pachem kouře po požáru, který se dál v cárech loupal ze zdí. Lewenharta nikdy nenapadlo, že uvidí zánik města. Nikdy si ani nepomyslel, že je možné, aby zemřelo.

	Zvony pomalu umlkaly, jeden po druhém přestávaly bít, jak ve zvonicích umírali ti, kdo se předtím zoufale houpali na lanech, jak bestie plnily jednu po druhé všechny budovy, služební oddělení, kasárna stráží, domy obchodníků i příbytky chudiny. Truhlář Springer a jeho starší dcera, matka Hannelore Schillerové, vrchní vyšetřovatel oddělení politických zločinů Ahrens… Žil ještě Ahrens?

	Lewenhart vystoupal do nejvyššího patra, prošel širokou zrcadlovou chodbou, ještě nedávno chloubou paláce. Jen jedno tělo na zemi, žádná stvůra. Krvavá šmouha na popraskaném zrcadle, na zdi otisky rukou, které marně hledaly úkryt. Zabral a otevřel dokořán velké dvoukřídlé dveře, bohatě vyřezávané, zlatě zdobené dveře vedoucí do pokoje, ze kterého císař při zvláštních příležitostech mluvil k lidu.

	Ztěžka vešel dovnitř.

	Prosklené dveře na balkon byly otevřené a do místnosti pronikal ostrý vzduch, vůně mrazu, pach krve. Vrchní vyšetřovatel se zadíval přes parky, pole a pastviny až ke Zdi v dálce. Z různých částí Vnitřního města stoupal kouř, studený vítr k němu občas zanesl výkřik. Dva zvony ještě pořád bily, táhle a naříkavě, mrtvá těla už možná jenom visela na provazech a setrvačností zvony rozhoupávala. Lewenhart si vzpomněl na vyšetřovatele svého oddělení, jejichž jména si nestačil zapamatovat, i na členy kabinetu, kteří se možná snažili neštěstí zabránit, ale možná k němu sami přispěli. Kdoví jestli se nehádali o tom, kdo bude městu vládnout, i ve chvíli, kdy se z konstrukcí valily stvůry.

	Z chodby se ozvaly vrzavé zvuky, které zrychlovaly a zrychlovaly, čím víc se jejich původci blížili. Asi ucítili čerstvou krev.

	Lewenhart se s námahou vrátil ke dveřím a zavřel je, potom otočil klíčem v zámku, jako by to tvory za nimi mohlo zastavit. I přes silné dřevo slyšel, jak se valí chodbou, plazí po zdech, skřípou a vržou černýma nohama o pevné krunýře. Přirazil ke dveřím komodu, chvíli se o ni opíral a čekal.

	BUM.

	Dveře se zachvěly pod prvním náporem těl.

	Lewenhart pustil komodu a narovnal se. Přešel pokoj a vyšel na balkon. Ve svěžím ranním vzduchu se zdál pach krve aspoň na okamžik slabší.

	Položil ruce na studený kov zábradlí. Vzdáleně vnímal nárazy do dveří – BUM, BUM, BUM – i praskání ve zdech, ale už se ho nebál.

	Nadechl se. Blížilo se jaro.

	Sáhl do kapsy a vytáhl z ní Kirschovu vysílačku. Stiskl tlačítko. „Rodericku, slyšíš mě?“

	Pravděpodobnost, že by byl zrzek ještě pořád dole v podzemí, byla malá…

	Jak to říkal následník o naději?

	Pustil tlačítko a z vysílačky se vyvalilo šumění.

	BUM.

	Znovu. „Rodericku?“

	BUM.

	„Rodericku!“

	„Panebože!“ Hlas zrzkovi přeskakoval, některá slova se rozpíjela jako inkoust na špatném papíru. „… jste? Myslel jsem… ale prázdný!“

	„Jsi ještě pořád dole?“

	„… nedostanou. Vypadá to… zrovna jsem to chtěl… Kde jste vy?“

	Lewenhart se odmlčel. I když ho nemohl za vysokou Zdí vidět, zadíval se k vypálenému místu v Hradební ulici.

	… mohl bys pro tohle město, pro lidi v něm udělat spoustu dobrého…

	Olízl si rty. „Chci, abys to odpálil.“

	„Špatně jsem slyšel, zopakujte…“

	„Slyšel jsi dobře. Chci, abys to odpálil.“

	„Město?“ vyjekl Roderick.

	„Město. Je plné Cestovatelů, už ho nezachráníme. Odpal ho.“

	Praskání. A pak: „Ale co vy?“

	„Odpal ho, kluku. Hned.“ Lewenhart zaváhal a ještě jednou tlačítko stiskl. „Díky.“

	Potom vysílačku položil na zábradlí.

	BUM. BUM.

	Vítr mu prohrábl vlasy a vehnal slzy do očí. I když za ty možná nemohl.

	Když se v dálce ozval výbuch, Lewenhart ho vnímal stejně slabě jako praskání dveří, přes které se do místnosti pokoušeli prodrat první tvorové.

	Díval se na město, i když ho přes Velkou zeď ve skutečnosti neviděl. Na všechno, co na něm miloval, na hospody zalité zlatým světlem pouličních lamp, na známé uličky i opuštěné domy kolem zavřených továren. Myslel na Gustava Gaucka. Na Hrabana Ahrense. Na Anneliese, když jí vítr první den před služebnou Ztrát rozpustil vlasy. Vzpomínky bolely víc než přeražená žebra, zlomené prsty a řezné rány. Byla to ale zvláštní bolest, drásavá, a současně podivně úlevná. Sevřela ho a drtila, a přesto…

	Přesto byl zvláštním způsobem klidný.

	Další výbuch, tentokrát blíž.

	Balkon se pohnul a naklonil.

	Lewenhart ztratil rovnováhu, zachytil se zábradlí pevněji. Jako by v tom posledním krátkém okamžiku objal celé město a ono se k němu zoufale přimklo.

	Štípání dřeva, mračno třísek ve vzduchu.

	Cestovatelé vrazili do pokoje, přelezli komodu, vrhli se k balkonu s vysokým, vrzavým řevem.

	Lewenharta se zmocnila závrať.

	Měl pocit, že padá.

	Pocit, že padá celý svět.


(…) pád jednoho z měst tragédie, která se nesmí opakovat. Díky ní byl však nejenom odstraněn problém s odmítavým postojem Němců k uzavření všeobecně prospěšných dohod, ale bylo také zásadně redukováno množství tvorů kategorie C ve sledované oblasti, což nám umožní provést dlouho plánované výsadky v rámci akce Znovuosídlení. Zničení německého města tak lze z pohledu budoucích generací bez přehánění označit za dar z nebes a smrt jeho obyvatel za oběť, díky níž budeme my ostatní jednou žít lépe.                     

	 

	– ze zprávy Jacquese Beauforta, velitele francouzské zpravodajské služby
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Pod nadima nohama se nachdz spousta véc:tfeba vodovody, lyno-
vod, opticke kabely, metro... Teda to zrovna v Bré ne, ale zato tam
misiete narazit na magicki ZHdla - skryté zésobnfky mocné energe.
Jejich Strdzcem se mie stt kazd, kdo mi dar a dokie se na Zidla
napojit, a u? je to holka z knihovny, divny chlépek od vedle, nebo
tieba nendpadny uklfze¢ z nédrati. Moc Ziidlase dé vyuit vieljak -
theba pro vt slu, tést,isku nebo tvofenf izasnych vici.Jende ted
mizd jedno ZHidlo 7a druhym a je jasné, 7 a tim stojf nékdo ze
Strfci. A miie o bft kdokoliv.Stahuj se mraky a hrozi vilka o tenéict
se zdroje magické energie.

Vitejte v magickém svits, ktery by Klidné mohl bt tim naim.

ZADEJTE U SVYCH KNIHKUPCO NEBO NA WEBU NAKLADATELE

WWW.EPOCHA.CZ @
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